७०२ महाराष्ट्रव्यारूवोदेतं बहाभारतम्‌ ) | बोर्थयाजाकरड 
पंते २० वहन्त्या वारि बहुलं केनेडुपपरिष्ट्तमॅ । पारिसख्रुमंहाशब्दा; 
प्रकरषनत्यो महीरुहाच २१ तस्मिक्षपरत शब्दे वाते च समतां गते । गते 
शम्भासे निम्नानि भ्रादुभूत दिवाकरे २२ निजग्मुस्त शनेः सर्वे ममा- 
जग्मुश्व भारत । प्रतस्थिर पुनर्षीराः पर्वत गन्धमादनमू २३ [५४९० ] 
इति श्रीमदाभारते* मारण्यक्रे पर्वागे तीर्थयाञ्रापर्वणि लोमशतीर्थया- 
ज्ञायां गन्थमादनप्रवेशे जिचत्वारिशदधिकशततमोध्याय: ॥ १४३ ॥ 
वेशंपायन उवाच ॥ क्ाशमात्रं प्रयातेषु पाण्डवषु महात्मसु । पद्भघा- 
मनुविता गन्तुं द्रोपदी ममपाविशत्‌ १ श्रान्ता दुःखपरीता च वातवर्षण 
तेन च । सोकृमार्याच पा्थचाली संमुमोह तपस्विनी २ सा कम्पमाना 
मोहन वबाहुभ्यामासेतेक्षणा । वृत्ताथ्यामनुरूपाभ्यामूरू समवलम्बत ४ 
भालम्बमानय सहितावूरू गजकरोपमो । पपात सहसा भूमो वेपन्ती 
कदली यथा ४ तां पतस्तीं वरारोहां भज्यमानां लतामिव । नकुल: 
समभिद्रत्य पारजप्राह वी्यवान ५ नकुल उवाच ॥ राजन्पश्वालराजस्य 
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वर्षाव हाऊं लागला १९ आणि त्यामुळ हे प्रजागलका राजा, समुद्राला मिळणाऱ्या 
नद्यांना चोहोंकडून फेंसाने युक्त अशा खडूळ पाण्याचे पूर आले व त्या मोठमोऊ्या 
चुक्षाना वाहून नेत असतां घो घा असा शब्द करू लागल्या२०,२१. सारांश, कांहीं 
चेळानें तो गोंगाट बद॒होऊन वारा झात झाल्यावर व पाणी आसरून 
पूर्वी इतकं झाल्यावर आणि ( भभ नाहीसे हाऊन ) सूर्य दिसू लागल्यावर २२ 
ते सर्व हळू हळू बाहेर निघाले व एकत्र होऊन, हे भरतकुलोत्पक्ना जनमेजया, पुनरपि 
गंधमादन पर्वतावर चढू लागले२३. ह्याप्रमाणे > वनपर्वांतील तीर्थयात्रापर्वापकीं लोमश- 
तीर्थयाजेसबवीं गधमादनप्रवशाविषयी एकशे त्रेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १४९॥ 
वेशपायन सांगतात:---ते भहात्मे पांडव सुमार एक कोसभर गेले नाहींत तोच द्रुप- 
दराजकन्या द्रोपदी पायी चालण्याविषयी असमर्थ हाऊन खाली बसली १. रस्त्याच्या 
श्रमाने वृमलेली, दुःखाने व्याकुळ झाळेली व त्या वावटळीत सापडल्यामुळ घाबरून 
गेहेली ती सुकुमार पांचालराजक्रन्या तपस्विनी द्रापदी बेशुद्ध झाली २. ती क्ुष्णनयन 
द्रौपदी गांगरून गेल्यामुळे थरथर कांपत कांपत वर्तुलाकाते असलेल्या आपल्या मांड्यांवर 
हात टेकून आणवी झाली ३ व हत्तीच्या थुंडादेडासारिख्या असलेल्या आपल्या मांड्यां- 
न्वर हात ठवून ओणवी दोतांच एकाएकीं बान्यानें पडणाऱ्या केळीप्रमाण कांपत कांपत 
मती भूमीवर पडली ४. तेव्हां मोडून 'पडणाऱ्या लतेप्रमाणे पडलेल्या त्या द्रोपढीजवळ 
'बरुक्रमी नकुल गेळा आणि तिला संबरून तो हणाला ५ “ हे भरतकुलोत्फा 


शंभ्यागवः १४४ ] ४ वनपर्व । 4०. 
सुंतेयपासिवेक्षणा । श्राऱ्ता निपतिता भूमी ताभेवेक्षस्व. भारत ६ 'अुः- 
सखार्हा परं दुःखं प्राप्य मृदगाभिनी । आश्वासय महाराज. तामिमां श्रम- 
कर्यिताम्‌ ७ वैशंपायन उवाच ॥ राजा तु वचनात्तस्य मूश दुःखमम- 
स्वितः । भीमश्रव सहदेवश्व सहसा समुपाद्रवद ८ तामवेक्ष्य तु कोन्तेयो 
विबर्थवदनां छशामू । अड्ठमानीय धर्मात्मा पर्यदेवयदातुरः ९ मुधिष्ठिर 
उदाच ॥ कथं वेश्मपु गघ्तपु स्वास्तीर्णशमनोचिता । भूमी निप्रतिता 
शेते सुखार्हा वरवर्णिनी १० पुकमारो कशे पादो मुखं च कभलप्रभमू । 
मत्छतेथ वराहायाः श्यामतां समृप्रागतस्‌ ११ किमिद्‌ यूतकामेन मया 
छतमब्रद्धिना । आदाय रुष्णां चरता वने मृगगणायुत १ २ पुखंप्राप्स्याने 
कल्याणि पाण्डवानमाप्य वे पतीत । इति द्रपद्राजेन पित्रा दृत्तायत- 


क्षणा १3३ तत्सरवमनवाप्येयं श्रमशोकाध्वकर्शिता । शत निपातता 
भूमी पापस्प मम कमाभेः १४ वशंपायन उवाच ॥ तथा लालप्यमाने 
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भरमराजा, ही पाचालराजततनया कुण्णनयना द्रोपदी दुमल्यामुळें पृथ्वीवर एडली आहे; 
इजकडे पहा ६. हे महाराज, ही मंद मंद गमन करणारी व दुःखाला योग्य तस- 
ठेली द्वोपदी अत्यंत दुःखाने व्याप्त होऊन श्रमाने थकून गेल्यामुळें अखस्थ झाली 
आहे. ह्यास्तव तिला आपण धीर द्या. ” ७. वेशंपायन सांगतात:--- हें त्याचे 
वचन श्रवण करितांक्षणीं भीमसेन, सहदेव व अत्यत दुःखाने व्याकुल झालेला धर्म- 
राज हे एकदम तिच्याजवळ गले ८. कुतीपुत्र धर्मराजानें, तिच मुस्व उतरून गेळें 
आहे व ती कृश झाली आहे, असे पाहून तिला आपल्या मांडी- 
वर घेतलें व ततो धर्मात्मा दीन होऊन शोक करूं लागला ९. युधिठिर हणतो:--- 
चंदोबस्ताच्या गृहामध्ये उत्कृष्ट रीतीनें पसरलेल्या शय्येवर निजण्याला व सुखोपभोग, 
घेण्याला योग्य असलेली ही द्रोपदी आज ह्या भमीवर कशी निजली आहे! १०९. 
अररे ! हीं हिची अत्यत सुकुमार असलेलीं पाउले व कमलाप्रमा्ण एवटचीत अस- 
लेले हं मुख आज माइझ॥कस्तांच कोळ ठिकर पडलें नां! ११. अविचारीपणाने 
द्यूत खेळण्याचें मनामध्य आणून मृगगणांनीं सेवित अशा ह्या वनामध्ये द्रोपदीसहृवतं- 
मान मी संचार करींत आहे हें काथ ! १२. हे कल्याणि, ह॒विजालनयने, पांडव 
पति मिळालें असतां तूं सुखी होशील याच हेतूनं तुझा पिता जो द्रुपद्राज त्याने तुला 
आमच्या स्वाबीन केल १३; परतु, ते सर्व प्राप्त झालें नाहीं तें नाहींच; पण श्रम, शोकव 
मार्गाची ( चालण्याची ) दगदग ह्यांनी युक्त होकन ह्या पापकर्म करणाऱ्याच्यांच 
कर्माने आज्ञ तूं पृथ्वीवर माज शयन करात आहेस ! १४. वेशंपायन सांगतात. --- 








९०६४. महाराष्ट्रव्यारयोषतं महाभारतम्‌ ।  [दीर्थयात्रापर्व 1 
हु धर्मराजे वृधिष्ठिरे । थौम्यप्रभूतयः सर्वे तत्राजग्मू्द्दिजोत्तमाः १५ ते 
समाश्दासयामातुराशीभिंश्वाप्यपूजयच । रक्षान्नांश्व तथा मत्चाजेपुश्व- 
क्रुश्व ते क्रियाः 1६ पठ्यमानेपु मत्रेषु शान्त्यर्थ परमर्षिमिः । स्पृश्य- 
याना करेः शीतेः पाण्डवेश्व मुहुमुंहुः १ ७ सेव्यमाना च शीतेन जलमि- 
श्षेग वायुना । पा्थाठी सुखमामाय लेभे चेतः शनेः शनेः १८ परि- 
गृह्य च तां दीनां रुग्णामजिनसंस्तरे । पार्था विश्रामयामासुलव्थसंज्ञां 
तपुस्विनीम्‌ 1९ तस्या यमो स्क्ततलो पादो पूजितलक्षणो । कराभ्यां 
किणजाताभ्यां शनकेः संववाहतुः २० पर्याश्वासयदप्येनां धर्मराजा युधि- 
डिर:। उवाच च कुरुन्रेडी भीममेनमिद्दर वचः २१ बहवः पर्वता भीम 
बिषमा हिमदूुर्गमाः 1 तेष॒ छःणा महावाही कथं नु विचारिष्याते २२ 
भीमसन उवाच॥ त्वां राजन्राजपुत्री च यमी 'च पुरुषषभ । स्वयं नष्यांमे 
राजेन्द्र मा विषादे मनः रुथाः २३ हेडिम्बश्व महावीर्या विहगो मद- 
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ह्याप्रमाणे. युधिष्ठिर धर्मराज शोक करीत असतां-धोम्यप्रभति सर्वे द्विजभ्रेष्ठ तेथे आळे १५ 
अणि आशीर्वाद देऊन अभिनंदनेपूर्वक नानाप्रकारच्या क्रिया. करून, राक्षोध 
मंत्रांचा ( झगजे ज्या मंत्रांचे पठण केले असतां राक्षतांचा नाश होतो अशा मंत्रांचा) 
जप कळूं लागले १ ६. अशा रीतीनें मोठमोठाळे काषि तिला बरें वाटावे हणून मंत्रांचे पठण 
करूं लागलें अततां व पांडव वरचेदर आपले गार हात विच्या शरीरावरून फिरवात 
अतत्रं आणि जलयुक्त गार वाऱ्याची झुळूक तिठा लागली असतां ती पांचालराजक्रन्या 
द्रोपदी हळु हळं शुद्धीवर येऊ लागडी १७, १८. नंतर शुद्धीवर आलेल्या त्या, तप- 
स्विनी द्रोपदीला पांडवांनी हळव हात धरून एका पसरून ठेविलेल्या कृष्णाजिनावर 
विश्रांति घण्याकरितां नेऊन बसविलें १९ व तेथें मान देण्यास योग्य असलेल्या लक्ष- 
णांनीं युके अते नकुलपहदेव ( प्रत्यंचा ओढून ओढून ) घडे पडलेल्या आपल्या 
हातांनी आरक्तवर्ण तळते असलेळे द्रोपदीचे पाय हळं हळं चेर लागले २०. तदनं- 
तर कोरवशओेठ युविष्ठिर धर्मराज तिचें सांत्वन करीत करीत भीमसेनाला हणाला २१ 
*' हे भीमसेना, ( अजूनपर्यंत ) जिक व अफामुळें चढतां येत नसलेल्या अशा शेकडा 
'पर्वतांवर आपणाला जावयाचे आहे. तेव्हां, हे महाबाहो भीमसेना, तेथें ही 
मट्वौपदी कशी बरें चालल! २२. भीमसेन झणतो:--<हे पुरुषभ्रेष्ठा र्मराजा, झापल्याला 
खेल तर मी तुझांला, राजकन्या द्वोपदीला व ह्या नकुलसटदेवांना स्वतः खांद्यावर 
"घऊन जाइन ; आपण खेद करूं नका २३. हे निष्पापा धमसाजा, 
आह्याव्रीर्यवानू, आकाशांत संचार करणारा, माज््यासारिखा पराकमी ब हिडिंबेचा तनय 


शभ्याय: १४५] १ वनपर्व । ६०" 
ह्लोपमः। बंहेदूनध सर्वाञो वचनाचे घटोत्कच: २४ वैशपॉर्यन उंवाच ॥ 
भनुज्ञाती धमराज्ञा पुत सस्मार राक्षसम्‌ । घटोत्कचस्तु धर्मात्मा स्यमृत- 
भोज: पितुस्तदा ९५ कताजलिरुपा्तिषठ्ठदूभिवायाथ पाण्डवाचे । जाहझ- 
णांश्व महांबीहुंः स॑ च तेरभिनन्दितः २७ उवाच भीमसेन स पितरं 
भीमविक्रमम्‌ । स्यृतोस्मि भवता शीघं शुश्रूषुरहमागतः २७ आज्ञापय 
आहाबाहा सर्व कतस्म्यसंशयम्‌ । तच्छुत्वा भीमसभस्तु राक्षसं परिष- 
स्वजञ २८ [ ५५१३८ ] इति श्रीमहाभारते शतमाहमस्र्पां संहितायां 
वेय्पासिक्यामारण्यके पर्वणि तीर्थयाज्रापर्वाणि लोमशतीर्थयाजञायां 
गन्थमादनप्रवेशे चतुश्वत्वारिशद्धिकशततमोध्याय:॥ १४४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच ॥ धर्मजह्ो बलवाळ्शूरः सत्यो राक्षसपुडुंबः । भॅक्तो- 
स्मानोरसः पुञ्रा भीम शह्हातु माचिरमू 9 तव बाहुबलेनाहमतिभीमपरा- 
क्रम । अक्षतः सह पाज्याल्या गच्छेयं गन्धमादनमू २ वेशंपायन उवाच ॥ 
भ्रातुवंचनमाज्ञाय भीमसेनो भटोत्कचम । आईरंदश नरब्याप्रस्तनय 


जो घटोत्कच तो तुझ्या सांगण्यावरून आथगा सवांना वाहून नल ९४. वेशंपायन 
सांगतात:---( ह्याप्रमाणें भीमाचे भाषण श्रवणे करून ) ध्मराजानं घटोत्कचाचे रमरण 
करण्याविषयी आज्ञा करितांच भीमाने त्याच स्मरण केलं व तत्कषणीं तो आपत्या 
पित्याच्या जवळ यऊन उभा राहिला २५ आणि हात जोडून त्या महाडाहूनं पांड- 
वांना व सर्व ब्राह्मणांना अभिवंडन कलें अततां त्यांनीं त्याचे आगतस्वागत कलें २६, 
नंतर अतुल पराक्रम करणाऱ्या आपल्या पित्या भीमतेनाळा तो. हणाला “ आपण 
माझें स्मरण करितांच मी आपली सेवा करण्याकरितां सत्वर प्रात झालां आहे ९२७. 
तस्मात, हे महाबाहो, मला आपण आज्ञा करा; मी आपलें सर्व काडी करीन.” हें 
ऐकून भीमसेनानें त्या राक्षसाला आलिंगन दिलं २८. ह्याप्रमाणं० वनपेव!ंतील तीर्थ- 
यात्रापरनापेकी लोमशतीर्थयात्रेसंबंधी गंथमादनप्रवेशाविषयीं एकशें चब्वेवा ळिसतावा 
अथ्याय समाप्त झाला ॥ १४४ ॥ 
युधिष्ठिर झणतो:---हे भीमसेना, धर्म जाणणारा, बलाढय, शूर, सत्यप्रतिज्ञ, आम- 
"च्यावर भक्ति करणारा व प्रत्यक्ष तुझा ओरस मुलगा जो घटोत्कच त्यानं ह्या पांचा- 
लीला ( आपल्या स्वांद्यावर ) घ्यावे १. हे भयंकर पराक्रम करणाऱ्या भीमसेना, तुझ्या 
बाहुमलाच्या साहाय्याने ह्या पांचालराजकन्येसहववर्तमान मी कोणत्याही प्रकारची 
दुखापत न होतां गंधमादन पर्वतावर जाईन २. वेशंपायन सांगतात:--ह्याप्रमाणें 
आल्याचे वन श्रवण केल्यावर शत्रूंना ताप देणाऱ्या आपल्या पुत्राला नरत्रेष्ठ भीम- 





६०६ महाराध्रब्यांख्पोपेत महाभारतम। . [तीर्थयावापेर 
शज्ुकरनिम्‌ ३ भीमसेन उघाच ॥ हेहिस्वेय परिभान्ता तंत मातापरा- 
जिंता । त्व॑च कामगमस्तात बलवान्वह तां खग ४ स्कन्थमारोप्फ भद्रे ते 
मघपरेस्मार्क विहायमा । गच्छ नीचिकृया गत्या यथा चेनां न पीडयेः ५ 
घटोत्कच उवाच ॥ धर्मराज च धोम्यं च छप्णां च यमजी तथा । 

कोप्यहमलं वोढुं किमुताय सहायवान ६ अन्ये च शतशः शूरा विहझाः 
कामरूपणः । सर्वाचा बाहझमणेः सार वक्ष्यान् सहितानध ७ एवमुकत्वा 
ततः छष्णामुवाह स घटोत्कचः । पाण्डूनां मध्यगो वीरः पाण्डवानांपे 
खापरे ८ ठामशः सिद्धमार्गेण जगामानपमर्यांतेः । स्वनेव स प्रभावेण 
हितीय इव भास्करः ९ वाहमणांश्रवापे तान्सर्वान्समुपादाय राक्षसाः । 
नियोगाद्राक्षसेन्द्रस्य जग्मुभीमपराकरमाः १० एबं सुरमणीयाने वना- 
न्युपवनानि च । आळोकयन्तस्ते जग्मुविशालां बद्रींप्राते 13 ते वाशु- 
गतिनिर्वीरा राक्षसेस्तेमहाजवेः । उद्यमाना ययः शीघधं महदध्वानमल्प- 
बंतू १२ देशान्म्ठेच्छजनाकीर्णांञञानारतलाकरायतान । दहशुरिरिपा- 
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सेनानें ( द्रोपदीला खांद्यावर घेण्याविषयी ) आज्ञा केली आणि हणाला ३ “हे हि्डि- 
बातनया पटोत्कचा, ही तुझी माता अत्यत दमून गेली आहे. करितां, तुझं देव बरें 
करो, हे वत्सा, तूं इच्छेप्रमाणं गमन करणारा, आकाशांत संचार करणारा व बलाढय़ 
असल्यामुळ आमच्यांपेकी द्रोपदीला खांद्यावर घऊन तिला त्रास न होईल अशा 
रीतीनें आकाशांतून हळूं हृ गमन कर” ४, ५ घटोत्कच ह्मणतो:--डे तात, धर्म 

'राज, थोम्य अक्ष, द्रोपदी ध नकुलसहदेव ह्या सर्वांना वाहून नेण्याला मी एण्टाच 
समर्थ आहे व त्यांतून आज तर मला साहाय्य आहे. ( तेव्हां द्रोपदीला वाहून 
नेण्यांविषयीं शंकाच नको. ) ६. हे निष्पाप भीमसेना, माझ्यासहवर्तमान वाटेल ते 
रूप धारण करणारे, शूर व आकाशांत संचार करणार असे हे दुसरे शंकडां राक्षस 
सर्व जाहमणांसहवर्तमान आपणाला वाहून नेतील ७. ह्याप्रमाणें भाषण केल्यावर द्रोप- 
दीला घटोत्कचानं व पांडवांना इतर राक्षसांनी खांद्यावर घऊन ते चालले ८ आणि ज्यांच्या 
तजाला उपमा देतांयत नाहीं व जे दुसरा सूर्यच कीं काय असे लोमशक्ाषि आपल्या 
स्वतःच्या प्रभावाने सिद्ध॒ मार्गाने जाऊ लागले ९. नंतर भयंकर पराक्रम करणारे त राक्षस 
राक्षसेंद्र घटोत्कचाच्या अज्ञिवरून त्या सर्व जआाहझणांना आपल्या खांद्यावर घऊन जाऊ 
खा्गळे असतां १०, अत्यंत रमणीय वर्ने आणि उपवने अवलोकन करील करीत 
विझाल बदरीवृक्षाकडे निघाळे ११. अत्यंत वेगवान राक्षसांच्या शीघगतीमुळें बरा- 
शद्म भार्ग चालून आले असतांही आपण थोडांच रस्ता चालून आलों असें त्यांना 











शब्यामः १४५ | क अमपर्व! ६९्फ 
दांश्य नानाधातुसमाचितात १४ विद्याथःसमाकोरणान्युतान्वानराक्रि- 
सरेः । तथा किंपुरूषेश्वेव गन्धर्वेश्व समंततः १४ मवूरेश्वमरेश्वेव वाव- 
'ऐैरुरूभिस्तथा । वराहेर्गवयेश्वेव महिषेश्व ममावृतान १५ नदीजालसमा- 
कीर्णानानापक्षियुतान्वहून । नानाविधमरगेज्टान्वानरेश्वोपशोभितान १६ 
समदेश्वापे विहगेः पादपरन्वितांस्तथा । तेवतीर्य बरून्द्शानुतरांध्य कुरू- 
ननपि १७ दृहृशुविविधाश्वर्य केलास पर्वतात्तममू । तस्याभ्याशे तु दइ- 
शुनंरनारायणाश्रमम्‌ १८ उपतं पादुपेदरि्येः सदापुष्पफलोपगेः । दृह- 
शुस्तां च बद्री वृत्तस्कन्थां मनोरमाम्‌ १ ९ स्निग्धामविरलच्छायां श्रिया 
प्रमया युताम्‌ । पत्नेः स्निंग्धेरविरठेहुपेतां मृद्‌भिः शुभाम्‌ २० विशा- 
लशाखां विस्तीणांमातिद्षृतिसमन्विताम्‌ । फळेरुपचितेदिव्येरा'चितां स्वादु- 
भिभृशम्‌ २१ मधुस््रयेः सदा दिव्या महर्षिगणसेवितामू । मदप्रमदिते- 
नित्यं नानाद्विजगणयुंताम २२ _ अदेशमशके देशे बहुमुलफलोदके । 


नीलशादलमंछन्ने देवगन्थवसेविने २३ सुसमीकतभूभागे स्वभावविहिते 
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वाटले १२. तेथें म्लच्छ जातीच्या लोकांनीं भरलले ब॒ नानाप्रकारच्या रत्नांच्या 
खाणींनीं युक्त असे देश त्यांच्या दृष्टी पडले व नानाप्रकारच्या धातूंनीं युक्त असे 
डोंगराचे पायथेही त्यांनी अवलोकन केले १३. त्याचप्रमाणं विद्याधरांनीं गजबजून 
गेलेले, वानर व किन्नर ह्यांनी वसति कलेले, किंपुरुष व गंथव ह्यांनी आसमंतात मार्गी 
न्यापून मलेले १४,मयूर, चमर, ( हणजे वनगाई. ज्यांच्या शेपटीच्या केसांच्या चबऱ्या 
करितात. ) वापर, रुह, वराह, मव व मित ह्यानी वेडू टाकिठेडे १५, नदीच्या 
समुदायाने युक्त, नानाप्रकारच्या पक्ष्यांनी यक्त, तऱ्हेतऱ्हेच्या मृगांनीं सेवित, वानरांनीं 
शोभिबंत १६ व मत्त झालेले पक्षी ज्यावर बसले आहेत अशा वृक्षानीं युक्त अस- 
लेल्या उत्तर कुरुप्रभाति पुष्कळ देशाच अतिक्रमण करून १७ शेकडो आश्ररयंयुक्त 
ब्रस्तूंनीं भरलेला केलास पर्वत अवलाकन केला व त्याच्याच जवळ नरतारायणाचा 
आभ्रमही पाहिला १८. तो आश्रम नेहमीं पुष्पे व फळें येणाऱ्या वृक्षांनी युक्त होता; 
तेथेच मोठमोठ्या फांद्या असलला व मनाहर असा एक बदरी चुक्ष होता १९. तो 
क्षिग्ध, स्वच्छ व दाट छायेनं युक्त असून मूदु व दार अक्का पानांनी भरलेला होता २०. 
त्याच्या फांद्या मोठमोठ्या असून लांबवर गेलेल्या व तेजानं युक्त अशा होत्या. अत्पंत 
सभुर व दिञ्य अशा मद्स्राव करणाऱ्या फलांनीं तो लकडळेला होता २१. तो दिव्य वक्ष 
महुर्षिमणांनीं क्षेवित असून नेहमीं मदाने आनंदित झालेल्या नानाप्रकारच्या प्रस्षिय- 
झांगीं सेबित होता २२. वनमक्षिका नमलेल्या, फळ, मुळ ब उदक ह्यांची समृद्धि 


'ष्न्टं महाराष्ट्रव्यांस्योपितं मेहाभारतग्‌ । [ वीर्थयाभापर्वत 
शुभे । जातां हिममृदुम्पर्श देशेपहतकण्टके २४ तामुपेत्य महात्मानः सह 
'तेर्बाझणर्षभेः । अवतेरुस्ततः सर्वे राक्षसस्कन्थतः शनेः २५ ततस्तमा- 
श्रम रम्ये नरनारायणाश्रितम्‌ । दृदशुः पाण्डवा राजन्साहिता द्विजपु- 

वै: २६ तमसा रहितं पुण्यमनापृ्ठं रवेः करे: । श्षुत्तृट्शीताष्गदोषेश्व 
वाजत शाकनाशनम २७ महाषमणमधाध त्राह्यमया लकस्या समान्व- 
तमू । दुष्भवेशं महाराज नरे्धमंबरहिष्छठतेः २८ बलिहोामार्चितं दिव्य 
सुसंमृष्टानुळेपनमू । दिव्यपुष्योपहारेश्व सर्वताभिर्विगाजितस्‌ २९ विशा- 
ळेराभिशरणेः खग्भाण्डेराचित शुभः । महाद्भेस्तोयकलशेः कटिनेश्वाप- 
॥ाभितप्न ४३० शरण्य सवेभूताना अह्षवापाननाइतमू | दव्यभाश्रयणाय 
तमाश्रमं श्रमनाशनमू ३) श्रिया युतमनिदश्ये द्वचर्यापशोभितमू । फल- 
मूळाशनेडान्तश्वाहळण्णाजिनाम्बरेः ६२ सूर्यवेश्वानरसमेस्तपसा भावि- 
असलेल्या, दुवागंभर्वानें सेवित व ( कोवळं कोवळें गवत येऊन हिरवी गार दिपणाऱ्या) 
'जमीनीने युक्त असल्या २३ काटे नसलेल्या, स्पशे करितांच ब्फाप्रमाणे मूदु भास. 
णाऱ्या, स्वभावतः कल्याणकारक व सपाट अशा शुभ प्रदेशाचे ठिकाणीं असलल्या बद्री 
वृुक्षाजवळ २७४ जाहणश्रेठासहवर्तमान ते महात्मे पांडव प्राप्त झाल्यावर ते सवजण 
हळू हळूं त्या राक्षपाच्या खांद्यावरून खालीं उतरले २५. हे राजा, तद्नंतर त्या 
पांडुपुत्रांनीं द्विजश्रष्ठांतहवर्तमान नरनारायणांनीं आश्रय केलेला अप्ता तो सुंदर आश्रम 
अवलोकन केला २६. तो आश्रम अंधकारानें रहित, क्षवा, तृषा, थंडी व ऊष्णता 
प्रति दोषांनी रहित, शोक नाहींसा करणा ।, पुण्यकारक व जेथें सूर्माच्या 
किरणांचा प्रवेश होत नाहीं असा होता २७. हे महाराज, तो महृ्षींच्या समु- 
दायांनी व्याप्त, ब्राह्मी लक्ष्मीने ( हणजे अद्वद, यजुर्वेद व सामवेद ह्यांच्या पठणा- 
पासून उत्पन्न होणाऱ्या शोभेनं ) युक्त असून धर्मबाह्य लोकांना तेथें प्रवश करितांयेत 
नव्हता २८. त्या दिव्य आश्रमांत चोहांकड बली व होम चालले असून 
ततो सडा संमार्जन करून खच्छ केलला होता व दिव्य अशा पुष्यांच्या मालारिकांनीं 
स्याला आसमतातू भागी शाभा आलेली हाती २९. तेथें मोठमोठ्या होमशाला 
असून ख्रुवा प्रभाति शुभ पदार्थांनी तो भरलेला होता. त्या ठिकागीं मोठमोठाले उद- 
कांचे कलश व शिंकीं अथवा करडे यांची शोभा दिसत होती ३०. सर्व प्राण्यांचे 
रक्षण करण्याला योग्य, वदघोषानं नादित, श्रम नाहींसा करणारा, दिव्य व आश्रय 
करण्याला योग्य असा तो आश्रम असून ३१ सत्यसंकल्पत्वादिक गुणांनी युक्त होता 
व त्याची शोभा वर्णन करितां येण्यासारिखी नव्हती. नेथे फलमलांवर उपत्रीविका 


अध्याय; १४५ ] ३ वनपर्द । ९०९ 
तास्माभिः । महर्षीभिमोक्षपरेरयंतिभिनियतेस्द्रिये: ३३ अह्ममूवैमहाभागे- 
रुपेतं अह्मवादिभिः । सोभ्यगच्छन्महातेजा स्तानृषीन्मयतः शुचि: ३४ 
आतृभिः सहिता धीमान्थर्मपुजो युघिष्ठिरः । दिव्यज्ञानोपपज्ञास्त द्वा 
भरात युधिष्ठिरय्‌ २५ अभ्यगच्छन्त तुप्रीताः सर्व एव महर्षयः । आशी- 
वाढान्मयुजानाः स्वाध्यायानेरता भूशम॒ ३६ प्रीतास्ते तस्य सत्कार 
विषिना पाबकापमाः । उपाजहुश्व सलिलं पुण्ममूलफलं शुचि ४७ स 
तैः प्रीत्याथ सत्कारमुपनीतं महार्षीमेः । प्रयतः प्रतिगृद्याथ घर्मराजो 
युधिष्ठिरः ३८ तं शकसद्नप्रख्यं दिव्यगन्थं मनोरमम्‌ । प्रोतः स्वर्गो- 
पमं पुण्यं पाण्डवः सह कष्णया ३९ विवेश शोभया युक्तं आदृभिश्र 
सहानध । बाझणेवेद्वेदाडूपारगेश्व सहस्रशः ४० तत्रापश्यत धर्मात्मा 
देवदेवर्षिपूजितमू । नरनारायणस्थानं भागीरथ्योपशोभितमू्‌ । ४१ पश्य- 
न्तस्ते नरव्याग्रा रेमिरे तत्र पाण्डवाः । मधुखवफलं दिव्य अह्मरिंगणसे- 


करणारे, इंद्रेयदमन करणारे, उत्कृष्ट कृष्णाजिनरूप वस्र परिभान करणारे शरेष 
तपश्रर्येच्या तेजाने सूर्य किंवा आमि ह्यांच्याप्रमाणे तेजस्वी असणारे महर्षि, मोक्षाची 
इच्छा करणारे व इंद्रेयांचें दमन करणारे असे यति ३३ आणि जअह्यरूप झालळे 
असे वेद्पठण करणारे महाभाग्यवान्‌ असेख्य अषि होते. त्यांच्याकडे महा- 
तेजस्वी, जत धारण करणारा व शुचिर्भत असलेला धर्मराज प्रा झाला ३४. तेन्हा 
आत्यांसहवतेमान विचारी धर्मपुञ्र युधिष्ठिर आपल्याकडे येते आहे असें त्या दिन्य 
ज्ञानानं युक्त असलेल्या कअषींनी अवलोकन करून ३५ ते महर्षि मोठ्या आनं- 
वार्ने त्याला सामोरे गेले आणि त्या स्वाध्यायाचे ठिकाणीं तत्पर असलेल्या अषींनीं 
त्याला पुष्कळ आशीर्वाद दिले ३६. ह्याप्रमाणे अभ्ीसारिखे तेजस्वी असलेल्या त्या 
महर्षींनी विधिए्वक मोठ्या पेमाने त्याचा सत्कार केल्यावर, पुष्पे, फले व मुळें आणि 
स्वच्छ असें उदक त्याला दिलें ३७ आणि त्या युविष्ठिर धर्मराजानें महर्षींनी केलेल्या 
त्या सत्काराचा मोठ्या भेमानें स्वीकार केला ३८. नंतर इंद्राच्या गुहाप्रमाणें अस- 
लेल्या, दिव्य गंधाने युक्त, मनोहर, पुण्यकारक व स्वर्गाप्रमाणें असलेल्या त्या शोभायुक्त 
भ्राश्रमामध्यें द्रुपदराजकन्या द्रोपदी ३९, आ्राते, वेद व वेदांची अर्गे ह्यांमध्ये प्रवीण 
असलेल्या हजारों आहणांसहवर्तमान त्या निष्पाप धर्मराजाने प्रवेश केला ४०. तेथें 
त्या धर्मात्म्या युधिष्ठिराने भागीरथीने शोभिवंत झालेलें आणि देव व देवर्षि ह्यांनी 
पूजित असें नरनारायणांचें स्थान अवलोकन केळे ४१. ज्यांतून मधाचा खाव होत 
आहे अशा फळांनी युक्त, दिव्य व जह्मर्षिसमुदायांनीं सेवित अशा त्या आभमाठा 


|. 


य महाराष्ट्रव्यारुंयीपेत महांभारतम । [ तीथंसाजापरवी 
वितम ४२ तदुपेत्य महात्मानस्तेवसन्याहणेः सह । मुदा युक्त महा- 
स्मानो रेमिरे तत्र ते तदा ४३ आळोकथन्लो मेनाकं नानादिजगुणायुतम्‌ । 
'हिरण्याशेखरं चैव तचच बिन्द्सरः शिवस्‌ ४४ तस्मिन्विहरमाणाश्रव 
पाण्ढ्याः सह कृष्णया । मनोज्ञे काननवरे सर्वर्तुकुतुमोज्ज्वल ४५ 
पादूवैः पुष्पविकचेः फलभारावनामिभिः । शोभिते सर्वतो रम्येः पुस्को- 
किलंगणायुतैः ४९ स्निंग्धपत्रेरविरलेः शीतच्छायेर्मनोरमेः । सरांमि च 
बिचित्राणि प्रसजसलिलांने च ४७ कमठेः सात्पलेश्वेव श्राजमानाने 
सर्वशः । पश्यन्तश््वारूूपाणि रेमिरे तज पाण्डवाः ४८ पुण्यगन्थः सुख- 
स्पर्शा ववो तत्र समीरणः। हादयन्पाण्डावान्सवान्द्रोप्या सहितान्मरभो ४९ 
मागीरथीं सुतीर्था च सीतां विमलपडुःजामू । मजिप्रवालप्रस्तारां पादपे- 
इपशोभिताम ५० दिव्यपुष्पसमाकीर्जा मनःप्रीतिबिवर्धनीमू । वीक्ष- 
माणा महात्मानो विशालां बद्रीमन ५१ तास्मन्देवर्षिचरिते देशे परम- 
इर्गमे । भागीरथीपुण्यजले तर्पयाचकिरे तदा ५२देवानृषींश्व कोन्तेयाः 


अवलोकन करून नरश्रष्ठ पांडवांना अतिशाव आनंद झाला ४२. त्या ठिकाणीं ते महात्मे 
पांडव जाहझगांसहवर्तमान मोठ्या आनंदाने वास्तव्य करून कालक्षेप करीत असतां ४३ 
नानाप्रकरच्या पक्षिसमुदायांनीं सेवित व सुवर्णाच्या शुंगांनीं युक्त असा मेनाकपर्वत आणि 
कल्याणकारक बिंदुसरोवर हीं त्यांनी अवलोकन केलीं ४४. व सर्व कतूंमर्ध्ये उत्पन्न 
होणाऱ्याः पुष्पानीं उज्ज्वल असलेल्या स्वा सुंदर अरण्यांतील सरोवरामध्यें 
द्रोपदीसंहेवर्तमान ते विहार करू लागळे ४५. ते वन प्रफुल्लित झालेल्या व फलभा- 
रानें ठवलेल्या वृक्षांनी चोहोकडे सुशोभित असून कोकिलांच्या रम्य अशा समुदा- 
यांनीं युक्त होतें ४६. मृदु व दाट पत्रांनी च थंडगार छाया असलेल्या सुंदर वक्षांनीं 
तें संप्न असून स्वच्छ उदक असलेल्या विचित्र सरोवरांनींही ते सुशोभित होतें ४७. 
तेथें निरनिराळ्या आकाराचीं देदीप्यमान अशीं आसमंतात्‌भागीं पुष्कळ कमलं होतीं 
व तीं पाहून त्या पांडवांना मोठा आनंद होत असे ४८. हे प्रभो, त्या ठिकाणीं पुण्य- 
कारक गाला वाहून आणणारा' व स्पर्श होतांच पुख देणारा असा वास वहात असून 
तो द्रोपदीसहवर्तमान त्यप सर्व पांडवांना आनंदित करीत होता ४९. नतर भागीरथी, 
तुतार्था, स्वच्छ कमलांनीं युक्त असलेली, मणी व पोवळीं ह्यांचाच जिच्यामध्ये खडक 
आहि' अशी, वृक्षांनी शोभिवंत ५०, दिव्य पुष्गांनी भरून गेलेली, अंतःकरणांतील 
आनंदाची वृद्धि करणारी' व बदुर्रीच्या. वृक्षाच्या जवळ असलेली विशाल सीसानामक 
नदी अवलोकन करीत करीत ते कुरुकुळोतळ कुंतीपत्र महात्मे फोडव त्या वेव आणि 





शध्याव: १४६ ] ३ वनपर्व! ३४३. 
परनं शोचमास्थिताः | तत्र ते तर्पयन्तश्व जपन्नश्व कुरूदहाः ५४ वाहणे: 
सहिता वीरा हावमन्पुरुषर्षभमाः । कष्णायास्तन पश्यन्तः कीढितान्यम- 
रप्रभाः। विचित्राणि नरव्याप्रा रेमिरे तत्र पाण्डवाः'१४ [५५७२] इति 
श्रीमहाभारते ० मारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वाणे ल्यरेमशतीर्थयाञ्रायां 
गन्धमादनप्रवेशे पश्चचत्वारिशदाधिकशततमोध्याय: ॥३१४५॥ 
वेशेंपायन उवाच ॥ तत्र ते पुरुषव्याप्राः परमं शोचमास्थिता: । 
षठ्ठाजमवसभन्वीरा धनजयथदिदक्षवः १ ततः पूर्वोनरे वागु: प्रवमानो यह- 
च्छया । सहस्रपञ्रमकांभं दिव्य पद्ममुपाहरत्‌ २ तदवेक्षत पाथाढी 
द्िव्यगन्थं मनारममू । अनिलनाहतं भूमो पतितं जलजं शुचि ६ 
तच्छुभा शुभमासाय सोगन्यिकम नुत्तमस । अतीवमुदिता राजन्भीम- 
सेनमथाञजवीत ४ पश्य दिव्य सुरुचिरं भीम पुष्पमनुत्तममू । गन्धसं- 
स्थानसंप्ञ मनसा मम नन्दुनस्‌ ५ इदे च धमराजाय प्रदास्यामि पर- 
न्तप । हरदे मम कामाय काम्यके पनराश्रमे ७ यदि तेहं प्रिया पार्थ 


कहे ह्यांनी युक्त व अत्यत दुर्गम अशा भागीरथीच्या पुण्यकारक जलामध्ये देक व. 
अद्रषे ह्यांचे तर्पण करून व अत्यंत शुचिर्भत होऊन जप करूं लागले ५१,५२५;५३. 
सारांश, तेथें ते देवांसारिखे पुरुषश्रे्ठ महापराकमी वीर पांडव जाहणांसहर्तमान 
वास्तव्य कर्रीत असतां द्रोपदीच्या विचिञ कीडा अवलोकन करीत करीत आनंदाने. 
राहिले ५४. ह्याप्रमाणे ० वनपर्वांतील तीर्थयात्राफ्वोपेकी लोमरातीर्थयात्रेसंबंधीं गंध- 
मादनप्रवशाविषयीं एकशं पचेचाळिसावाः अध्याक समाप्त झाला ॥ १९५ ॥, 
वैशंपायन सांगतातः-<-त्या ठिकाणीं ते वीर पुरुषव्याघ अत्यंत शुचिर्भूतपणानें 
अर्जुनाला अवलोकन करण्याकरितां सहा रात्रीपर्यंत राहिले १. तेव्हां एके दिवशी 
इशान दिशेकडून सहज रीतीनें वारा आला असतां त्यानें सूर्याप्रमार्थे, देदीप्यमान व 
हजार पाकळ्या असलेलें एक दिभय कमल आपल्या बरोबर वाहून आणिलें २. वाऱ्याने, 
वाहून आणिलेलें, शद्ध, सुगधान युक्त व मनोहर असं कें कमल पांचालराजकन्या; 
द्रापदीनें जमिनीवर पडलेलं अवलोकन करितांक्षणीं ३ ती कल्याणी द्रोपदी' सुगा- 
धानें युक्त असलेल्या त्या उत्कृष्ट कमठाजवळ आली आणि, हे राजा, अत्पंत. आमनं- 
दित होऊन भीमसेनाठा हणाली ४ “ दे भीमसेना, हें परम, रमणीय अक्ष उत्कृष्ट 
दैत्य पुष्य आपण अवलोकन करा; ह्याची आकृति पाहूतः मठा. फार आनंद होत 
आहे ५. हे शजुतापना भीमसेना, हें कमल मी धमसंजाला देईन. आपण काम्यक 
बनांतील आश्रमामध्ये पनरापे माझ्याकरिता अशा प्रकारचे एक कमल घेऊन यला६. 











३१२ महाराष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतमू । [| तीर्थयाडाफव | 
'बहूनीमान्युपाहर । तान्यहं नेतुमिच्छामि काम्यकं पुनराश्रममू ७ एव- 
मुक्ता शुभापाडी भीमसेनमनिन्दिता । जगाम पुष्पमादाय धर्मराजाय 
तत्तदा ८ अभिप्रायं त विज्ञाय महिष्याः पुरुषर्षभः । प्रियायाः प्रिय- 
कामः स प्रायाद्वीमो महाबलः ९ वातं तमेवाभिमुखो गयरतस्तत्पुष्पमाग- 
वमू । आजिहीपुर्जगामाशु स पष्पाण्यपराण्यांपे ) ० रुक्मपृष्ठं धनुर्गृद्य 
शरांश्वाशीविषोपमाद । मृगराडिव संक्रद्ध: प्रभिनज् इव कुजर: १ ) दृहशुः 
सर्वभूताने महाबाणधनुर्थरम । न ग्लानिर्न च वेकृव्यं न भयं न च 
संश्रमः । कदाचिज्जुषत पार्थमात्मजं मातरिश्वनः १२ द्रोपयाः प्रियम- 
न्विच्छन्स बाहुबलमाश्रितः १ ३ व्यपेतमयसंमोहः शेलमभ्यपतद्वी । स 
तं दरुमलतागुल्मच्छञञं नीलशिलातलम्‌ १४ गिरिं चचारारिहरः किञ- 
राचरितं शुभम । नानावर्णरोश्विञ्ञं धातुद्रममृगाण्डजेः १५ सर्वभूषणसं- 
पूर्ण भूमेथुंजमिवोच्छितम । सर्वञ्न रमणीयेषु गन्थमादनसानुप १६ 


हे पुथानंदना, मी जर तुह्ााला प्रिय असेन तर ह्यासारिखीं आणखीं पुष्कळ कमलें 
माझ्याकारेतां तुझी घेऊन या; मी तीं सर्व काम्यक वनांतील आश्रमामध्ये नेईन ' ७. 
ह्याप्रमाणे उत्कृष्ट नेत्रकटाक्ष असलेल्या व निंदा करण्यास अयोग्य असलेल्या द्रोप- 
दींनें भीमसेनाशीं भाषण केल्यावर ते पुष्प घेऊन ती धर्मराजाकडे गेली ८. तदनंतर 
पुरुषश्रेष्ठ महाबलाद्ष्य भीमसेन आपल्य! प्रिय पत्नीचा हेतु जाणून तिचें प्रिय करण्याच्या 
इच्छेने पुष्प आणण्याकरिता निधाठा ९ आणि ज्या दिशेकडून वाऱ्याने तं पुष्प आणिलें 
होतें त्या दिशेकडे मुख करून दुसरीं पुष्कळ पुष्पे आणण्याकरेतां मोठ्या शीध़ गतीने 
ग्रमन करूं लागला १०. तेव्हां हातामध्ये सोन्याच्या पाठीचं धनृष्य व सर्पासारिखे 
बाण घेऊन तो भीमसेन चालला असतां कुद्ध झालेल्या सिंह्वाप्रमाणें अथवा गंडस्थलांतून 
मदोवक वाहणाऱ्या हत्तीप्रमाणें लोकांना दिसला ११. मोठमोठे बाण व धनुष्य धारण 
करणाऱ्या त्या ब्रायुतनय कुंतीपुत्राला ग्लाने, थकवा, भय अथवा त्वरा हीं मुळीं सुद्धां 
झालीं नाहींत १२९. मय ब मोह नाहींसा झालेला तो बलाढय भीमसेन द्रोपदीचे प्रिय 
करण्याकरितां आपल्या बाहुबलाचा क्षाश्रय करून वृक्ष, लता व झुडुप ह्यांनी आच्छादित 
झालेल्या व नीलवर्ण पाषाणांनीं युक्त भसलेल्या त्या पर्वतावर येऊन पोंचला १३, १४ 
आणि नानाप्रकारच्या रंगाचे पातू, वृक्ष, मणा व पक्षी ह्यांनी शोभिवंत झालेल्या व किन्न- 
शांनीं सेवन केलेल्या त्या शुभ पर्वतावर तो शत्लूंचें हरण करणारा भीमसेन इकडे 
तिकडे फिरू लागला १५. तो पर्वत सर्व प्रकारच्या अळंकार्रांनी युक्त व उंच केलेला 
अृथ्वीचा हृत्तच कीं काय असा दिसत होता. गंधमादन बर्ववाज्या एमणीय शिखरा- 
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सक्त चक्षुरभिप्रायान्ह्द्येनानुचिन्तयन । पुंस्कोकिळनिनादेष पटपदाचरि 
तेष॒ च १७ बद्धश्रात्रमनश्रवक्षुर्जगामामितविक्रमः । आजिप्रन्स महातेजा: 
सर्वरतुकसुमोद्धवम्‌ १८ गन्धमुद्धतमुद्दामो बने मत्त इव द्विपः । वीज्य- 
मानः सुपुण्येन नानाकुसुमगन्थिना १९ पितुः संस्पशशीतेन गन्थमादून- 
वायुना । हियमाणश्रमः पित्रा संप्रह्ृष्टतनूरुहः २० स यक्षगन्थवसुरबह्म- 
पिंगणसेवितम । विलाकयामास तदा पुष्पहेताररिन्द्मः २१ विषमच्छ- 
देरचितेरनुलित इवाकुलेः । वलिभिर्धातुविच्छेदे: काबनाजनराजतेः ॥ 
सपक्षमिव नृत्यन्तं पार्श्वलभ़ेः पयोधरेः २२ मक्ताहारॉरव चितं च्युतेः 
प्रश्रवणोदकैः । अभिरामद्रीकुजनिर्झरोदककन्द्रम २३ अप्सरोनूपुर- 
रवेः प्रनृत्तवरबहिणम्‌ । द्ग्वारणविषाणाग्रेर्पुशोपलशिलातलम्‌ २४स्रस्तां 
शुकमिवाक्षोभ्येनिश्रगानिःसृतेर्जलेः । सशष्पकवलेः स्वस्थेरदूरपरिव- 
तिंभिः २५ भयानभिज्ञेहरिणेः कोतूृहळनिरीक्षितः । चालयानः स्ववे- 


कडे १६ नजर देऊन तेथें असलेल्या ( पुष्पकुशादे ) वस्तूंचे मनानें रवितन कर्रात 
करीत कोकिलांच्या पंचमस्वराकडे व षट्पदांच्या ( झणजे भ्रभरांच्या ) गुंजारवाकडे 
कान, मन व डोळे यांची योजना करून तो अभितपराक्रमी महातेजस्वी भीमसेन 
सर्व अतूतील कुसुमांचा सुटलेला सुगंध घेत घेत चालला असतां १७, १८, नाना- 
प्रकारच्या सुगंधयक्त व पुण्यकारक वाऱ्याची झुळुक लागून उमग्न गंधाने अरण्यांतील 
मत्त झालेल्या हत्तीप्रमाणं १९ गंधमादर पवतावरच्या शीतल वायूचा स्पर्श होताच 
श्रमपरिहार होऊन अंगावर रोमांच उभे राहिलेला २० तो शत्नुदमन करणारा भीम- 
सेन यक्ष, गंधर्व, सुर व जह्मषि ह्यांनी सेवित असा प्रदेश अवलोकन करीत चालला २१. तो 
पिंवळ्या, काळ्या व पांढऱ्या धातचे रंग उडालेल्या पणांच्या यागानें बटांनीं लावि- 
लेल्या भस्माच्या पट्याप्रमाण दिसत असून पार्श्वभागाचे ठिकाणीं असणाऱ्या मेघांच्या 
योगानें सपक्ष होऊन नाचतोच आहे की काय असा भासत होता २२. त्याच्यावरून 
लहान लहान उदकांचे ओघ वहात होते व त्यामुळें तो मोत्यांची कंठी घातल्याप्रमाणें 
दिसत असून दरी, लतामंडप व पाण्याचे झरे असलेल्या गुहा ह्यांच्या योगानें शोभि- 
बंत दिसत होता २३. त्याचप्रमाणें अप्सरांच्या पायांतील नुपुरांच्या शब्दाने मच 
होऊन नाचणाऱ्या मोरांनीं युक्त झालेला तो, दिग्गजांच्या दातांच्या अग्रांनीं घासलेल्या 
शिलांनीं संपन्न होता २४. गळालल्या वस्राममार्णे अक्षोभ्य, नद्यांमधून निघालेल्या 
( मढांच्या आजूंबाजूंला असलेल्या ) गवताचे प्रास घेणाऱ्या, स्वस्थ, जवळ जवळ 
अससाऱ्या २५ व भयाला न नाणणाऱ्या हरिणांनीं ज्याच्याकडे आश्चर्याने अवलोकून 





$1४ॅ महाराष्ट्रव्यारूद्षोपेतं ब्रहाभारतम्‌ । ( तीर्ययात्रापर्वर 
मेन लताजालान्यनेकशः २७६ आक्रीडमानो हृष्टात्मा श्रीमान्वायुसुतो 
ययो । प्रियामनोरथं कर्तुमदतश्रवारुळोचनः २७ प्रांशुः कनकवर्णाभः 
सिंहसंहननो युवा । मत्तवारणाविक्रान्तो मत्तवारणवेगवान २८ मत्तबार- 
शताद्राक्षो मत्तवारणवारणः। प्रियपार्श्वोपविष्ाभिर्व्यावृत्तामिर्विचेष्टितेः २९ 
ग्रक्षगन्थर्वयोषाभिरदश्याभिर्निरीक्षितः । नवावतारं रूपस्य विक्रीडन्रिव 
पाण्डवः ३० चचार रमणीयेपु गन्थमादनमानप । संस्मरन्विषिधान्हेशा- 
न्दुर्याधनछतान्बहून ३१ द्रोपद्या वनवासिन्या; प्रिय कर्त समुयतः ॥ 
सोचिन्तयदरवे स्वर्गमर्जुने राये चागते ३२ पुष्पहेतोः कथं त्वार्थ' करि- 
प्याति गुधिठ्ठिरः । स्ेहाजरवरो नुनसविश्वासादलस्य 'च ४३१ नकुलं 
सहंदेवं च न मोक्ष्येति बधिर: । कथं तु कुसुमाबाधिः स्याच्छीप्र- 
मि्षि चिन्तयन ३४ प्रतस्थे नरशादल; पक्षिराडिव घेगितः । सज्जमा- 
नमनोदृ्टिः फुट्ठेपषु गारिसानुषु २५ द्रोपदीवाक्यपाथेयो भीमः शीद्व- 


केलें आहे असा, आपल्या गतीनें अनेक लवासमूहांना कॉपेत करणारा २६, श्रीमान, 
बायृतनय व उत्तम प्रकारचे नेत्र असलेला भीमसेन खेळत खेळत मोठ्या आनंदानं 
आपल्या प्रियेचा मनोरथ परिपूर्ण करण्याकरितां त्या पवतावर जात होता २७. तो 
काचनाप्रमाणें गोरवर्ज, सिंहासारिखा बळकट, तरुण, मत्त हत्तीसारिखा पराक्रमी, 
मदोन्मत्त झालेल्या गजाप्रमारणें बेगवानू २८, प्रमत्त झालेल्या हत्तीच्या नेत्रांप्रमाणें 
आरक्तबर्ण नेत्र असलेला, उन्मत्त झालेल्या गजांचे निवारण करणारा आणि आपल्या प्रिय 
पतीच्या पार्श्वमागाचे ठिकाणीं बसलेल्या व कांहीं एक व्यापार न करणाऱ्या २९ 
यक्ष व गंधर्व यांच्या परम सुंद्र ख्रियानी ज्याचं तारुण्य व रूपसौदर्य अवलोकन केलें 
आहे अमा ता पांडूपुजर भीमसेन क्रीडा करीत करीत ३० व दुर्योधनाने दिलल्या 
नानाप्रकारच्या क्ेशाच स्मरण करीत करीत गंथमादुन पर्वताच्या रमणीय शिखरावर 
संचार करूं लागला ३१. तेव्हा, “ वनामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या द्रोपर्दार्चे प्रिय कर- 
ण्याच्या हेतूने पुष्पं आणण्याकरितां मी इकडे आलां असतां व अर्जुन स्वर्गाला मत्त 
असतां तो नरश्रेष्ठ आर्य युविष्ठिर आपल्या बलाची स्वतःला खात्री नसल्यामुळें आतां 
काय बरें करील ? ३२,३३. तो युविष्ठिर नकुल व सहृद्रेव यांना सोडणार नाहीं. 
करितां, आपणाला पुण्पांची प्राप्ति सत्वर कशी होईल ” असें चिंतन करीत करीत ३९ 
पक्षिराज गरुडाप्रमार्गे वेगवान्‌ असळेला नरश्रेष्ठ भीमसेन प्रफुल्लित झालेल्या परवेताच्या' 
शिखराकडे दृष्टि लावून चालला असतां उत्सवामध्ये ह्योगाऱ्या उस्याताप्रमाणं आपल्या 
पायांनी पुरथ्वीला कॉ्पेत करीत करीत द्वोपवीर्चे वाक्य हीच ज्याची रसत्यांतील सामश्री 


'क्षथ्यापः १४६ ] ३ वनपर्य । ६१५ 
वर ययो । कम्पयन्मेदिनीं पद्धयां निर्घात इव पर्वसु ३६ त्रासयन्गज- 
यूथानि वातरंहा बृकोद्रः । सिंहब्याप्रमृगांध्वेव मर्द्यानो महाबलः ६७ 
उन्मुलयन्महावृक्षान्पोथयंस्तरसा बली । लतावल्लीश्व वेगेन विकर्षन्पा- 
डूनन्दनः । उपर्युपरि शेलाग्रमारुरुक्षुरिव द्विपः ३८ विनर्दमानोतिमूर्श 
सवियुदिव तोयदः । तेन शब्देन महता भीमस्य प्रतिबजोधिताः ३९ गुहा 
संतत्यजुरब्यांप्रा निलिल्युर्वनवासिनः । समृत्पेतुः खगाखस्ता ग्रगयूथानि 
इद्रवुः ४० कक्षाश्वोत्मसजुवृक्षांस्तत्यजुईरयो ग॒हाम । व्यजृम्मन्त महा- 
सिंहा महिपाश्वावलाकयन ४१ तेन वित्रासिता नागाः करेणुपरिवा- 
रिता; । तढूनं संपरित्यज्य जग्मुरन्यन्महावनसू ४२ वराहमूगसक्काश्र 
महिषाश्व वनेचराः । व्याप्रगोमायृसह्वाथ्व प्रणेदुर्गववेः सह ४३ रयाढू- 
साहदात्यूहा हंसकारण्डवपठुवाः । शुकाः पुंस्कोकिलाः क्रो्या विसंज्ञा 
भेजिरे दिशः ४४ तथान्ये दर्षपिता नागाः करेणुशरपीहिताः । सिंहव्या- 
घ्राश्व संक्रद्धा भीमसेनमथादवत ४५ शकन्मूजे च मश्चाना भयविश्रा- 
न्वमानसाः । व्यादितास्या महारोद्रा व्यनदन्भीषणाज्ञवाद ४७ ततो 


आहे असा तो भीमसेन पहिल्यापेक्षा जास्त जलदीने जाऊ लागला ३५, १६. तो 
वायूप्रमाणें वेगवान्‌ महाबलाढ्य पांडुनंदन भीमसेन ग्जांच्या कळपांना आस देत सिंह. 
व्याध व मुग यांना तुडवीत ३७ आणि मोठमोठाले वुक्ष उपटून टाकून लता व वेली 
यांना आपल्या पायाने ओढीत आढीत शेलाग्रावर चढण्याची इच्छा करणाऱ्या हत्ती- 
प्रमाणें वरवर चूं लागला ३८. नंतर तो वियुल्ठतेनें युक्त असलेल्या मेघाममाणें गर्जना 
करूं लागला व त्याच्पा त्या भयकर शन्दाने व्याध जाग हाऊन ३९ग॒हेचा त्याग करूंलागले, 
वनचर प्राणी दडूं लागले, पक्षी भयभीत होऊन उडे लागले, हरणांचे कळप पळू लागल ४०, 
अस्बली झाडांवरून उतरू लागल्या, सिंह गुहेतून बाहेर निघून जांभया देऊं लागले व रेडे 
कावरेबावरे होऊन इकडे तिकडे पाहू लागले १.त्याचप्रमाणें त्या शब्दाने जस्त झालेले हत्ती 
आपल्या हातिणीसहवर्तमान दुसऱ्या घोर वनामध्ये शिरू लागले४२ आणि वराह, हरिं- 
णांचे कळप, वनांत संचार करणारे रेडे, व्याभ व कोल्हे यांचे समूह गब्यासहवर्तमान 
मोठ्याने ओरडू लागळे ४३. त्याचममाणें चक्रवाक, मंथूर, हंस, कारंडव, शुक, कोकिला 
आणि कोंच पक्षी हेही घाबरून जाऊन दशदिशला पळू लागले ४४ आणि हचि- 
णींच्या डत्तेजमानें मर्वि्ठ झालेले हत्ती, सिंह आणि व्याघ कुद्ध होऊन मीमसेनाच्या 
अंगावर थांबले ४५. भयाने अंत:करण गांगरून मेलेले ते तोंड वेडीवांकडी करून 
महगूञोस्सर्ग करीत अत्येत घोर व भीति उत्सन्षे करजारे असे शब्द करू लागले ४६. 


७१६ महाराट्रव्याख्यापेतं महाभारतमू । [वीर्थयात्रापर्व 
वायुसुतः करोधात्स्वबाहुबलमाश्रितः । गजनान्यान्गजाज्छीमान्सिहं 
सिंहेन वा विभुः ४७ तलप्रहारेरन्यांश्व व्यहनत्पाण्डवो बली । ते वध्य- 
माना भीमेन सिंहृव्याप्रतरक्षषः ४८ भयाद्विससृजुभींमं शकन्मूञजं च 
सुखुवः । प्रविवेश ततः क्षिप्नं तानपास्य महाबलः ४९ वन पाण्डुसुतः 
श्रीमाञशब्देनापरयन्दिशः । अथापश्यन्महाबाहुर्गन्वमादनमानुपू ५० 
सुरम्य कदलीपण्डं बहयोजनविस्तृतमू । तमभ्यगच्छद्रेगेन क्षोभायेष्यन्म- 
हाबलः ५१ महागज इवास्रावी प्रभजन्विविधान्द्रुमाच । उत्पाट्यकद- 
लीस्तेभान्बहुतालसमुच्छयान ५२ चिक्षेप तमसा भीमः समंताद्वाळिनां 
वरः । विनद्न्सुमहातेजा नासंह इव दर्पितः ५३ ततः सत्वान्युपाक्राम- 
द्वहाने सुमहान्ति च । रुरुवानरामिहांश्व माहिपांश्व जलाशयान ५४ तेन 
शब्देन चेवाथ भीमसेनरवेण च ।वनान्तरगताश्र्वापि वित्रसुर्मुगपक्षिणः ५५ 

शब्द सहसा श्रृत्वा मृगपक्षिसमोरतम्‌ । जलाद्रंपक्षा विहगाः समु- 
त्पतः सहस्रशः ५६ तानोद्कान्पक्षिगणानिरीक्ष्य मरतर्षभः । तानेवा- 
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तद्नंतर आपल्या बाहुबलाचा आश्रय केलेला श्रीमान्‌ वायुसुत विभ॒ भीमसेन क्राधामुळें 
हत्तीने हचीला, सिंहाने सिंहाला ४७ आणि तळहाताच्या चपराकांनीं दुसऱ्या 
श्वापदांना मारूं लागला असतां बलवानू पांडुपुञ भीमसेनानें प्रहार केलेले सिंह, व्याघ्र 
व तरस ४८ भयभीत होऊन मलमूत्रोत्सर्ग करूं लागले. तेव्हां श्रीमान्‌ पांडुसुत महा- 
बलवान्‌ भीमसेनानें त्यांना सत्वर मोडून देऊन ४९ आपल्या शब्दाने दशादेशा भरून 
जातील असा मोठा शब्द केला आणि तो आजानुबाहु भीमसेन गंधमादून पर्वताच्या 
शिखराचे ठिकाणीं ( आसमंतातूभागीं ) अवलोकन करीत चालला असतां ५० 
पुष्कळ योजनें विस्तृत असलेला असा एक सुंदर केळीचा खुट त्यानें अवलोकन केला व 
तो बलाढ्य भीमसेन पृथ्वी क्षुन्ष करीत कर्रात वेगाने त्याकडे गेला ५१. तेव्हां मदो- 
न्मत्त झालेला हत्ती ज्याप्रमाणें नानाप्रकारच्या वृक्षांना मोडितो त्याप्रमाणें पुष्कळ 
ताढ उंच गेलेले केळीचे खुंट उपटून ५२ बलावानांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या त्या भीम- 
सेनानें तत्काल आसमंतात भागी फेकून विले, व नृसिंहाप्रमाणें गर्वयुक्त झालेल्या 
भीमाला मोठा आनंद झाला ५३. तदनंतर मोठमोठाले शेंकडों प्राणी, रुरु, मोठ- 
मोठे वानर, सिंह, महिष व सरोवरें ह्यांचे अतिक्रमण करून भीम चालला असतां ५४ 
(त्याच्या चालण्यापासून) होणारा शब्द व त्याच्या ओरडण्याचा शब्द ह्या दोन शब्दांनी 
दुसर्‍या वनांतीलही मृग व पक्षी यांना जास होऊन ते ओरडूं लागले ५५. तेव्हां तो 
भ्रृगपक्ष्यांनीं केळेला शब्द एकाएकीं अवण केल्यावर आकाशांत संचार करणारे ब पख 


भअंध्पांथः १४६ | ३ वनपर्व । ६१३ 
जैसरत्रम्यं ददर्श पुनहत्सरः ५७ काचनेःकदलीपण्डेरमन्दमारतकम्पिते: । 

सीज्पमानमिवाक्षोभ्यं तीरात्तीरविसर्पाभेिः ५८ तत्सरोथावतीयांशु प्रमू- 
सनलिनात्पलमू । महागज इवाद्दामाश्विकीड बलवहली ५९ विक्तीड्य 
तस्मिरुचिरमृ नतारामितययुतिः | तताध्यगे तु वेगेन तद्दन बहुपाद्पम ७० 
दध्मी च शंखं स्वनवत्सवप्राणन पाण्डवः । आस्फोटयच्च बलवान्मीमः 
संनाद्यन्दिशः ६१ तस्य शंखस्य शब्देन भीमसेनरवेण च । बाहुशब्दन 
चागेण नदन्तीव गिरगुंहाः ७२ तं व्ननिष्पेषसममास्फोटितमहारवमू । 
शुत्वा शेलगुहासुधेः सिंहेमुक्ता महास्वनः ७४ सिंहनादभयत्रम्हेः कुज- 
शेरापे भारत । मक्तो विरावः पुमहान्पर्वतो येन प्रितः ६४ तं तु नाद 
ततः थुत्वा मुक्त वारणपुढुःवः। श्रातरं भीमसेनं तु विज्ञाय हनृमान्कापेः ६५ 
दिवड़्मं रुरोधाथ मार्ग भीमस्य कारणात । अनेन हि पथामावबै 
गच्छेदित विचार्य सः ६६ आम्त एकायन मार्ग कदलीपण्डमाण्हते । 


भिजलेल हजारा पक्षी उडाले ५६.भरतवंशजश्रेष्ठ भीमसेनान पाण्याच्या आसपास रहाणाऱ्या 
त्या पक्ष्यांना अवलोकन केल्यावर तो त्यांच्या मार्गे गेला व पुढे एकमोठेंउत्कृष्ट व 
रमणीय अपे सरोवर त्याच्या दृष्टी पडलं ५७.तें एका तारापासून दुसऱ्या तारापयंत 
मंद मंद वाऱ्याने हालणाऱ्या सान्यासारिख्या केळींच्या खुंटांनीं हालते दिसत असून 
त्यांतील उदक स्तब्ध होतें १८. अशा प्रकारच्या पुष्कळ नीलकमलांनीं भरलेत्या त्वा 
सरावरामध्यं सत्वर प्रवश करून मदोन्मत्त झालेल्या गजासारिखा असलेला ता 
बलवान्‌ भीमसेन क्रीडा करूं लामठा ५९. ह्याप्रमाणं त्या सरोवरामध्यें त्या महा- 
तेजसी भीमसेनाने क्रीडा केल्यावर तो पुष्कळ वक्षांनी युक्त असलल्या दुसऱ्या 
वनांत जाण्याविषयीं उद्यत झाला ६० आणि अतिशय जाराने फुंकर घालून त्या 
बलाढ्य भीमसेनानें शख वाजविल्यावर सिंहाम्रमा्णे ओरडून दंड थोपटले आणि 
त्यामुळें दशदिशा नादित केल्या ६१. भीमसेनाच्या त्या शंखाच्या शब्दाने, त्याच्या 
ओरडण्याने व भयंकर अशा त्याच्या दंड थोपटण्यानं पर्वताच्या सर्व गुहा दुमदुमून 
गेल्या ६२. तो विद्यु्ठतेच्या कडकडाटाप्रमाणे दंड थोपटण्याचा भयंकर शब्द अवण 
करितांक्षणीं पर्वताच्या मुहेंत निजलेले सिंहहदी बागे होऊन मोठ्याने गर्जना करूं 
लागले ६३ व, हे भरतकुलोत्प्ना जनमेजया, त्या सिंहांच्या गर्जनने भयभीत झालेल्या 
गजांनीं अतिशय मोठ्याने चीं चीं केलें व त्या योगानें तो पर्वत मरून गेला ६४. 
तो गजश्रेष्ठांनी केलेला चीतकार शब्द श्रवण करून आपला बंधु भीमसेन आला आहे 
असें कापे हनूमान्‌ ह्यानें जाणिलें ६५ आणि झा मार्गानें त्यानें न जावें ह्मणून त्याचा 
ठो स्वर्गाला जाणारा मार्ग त्यानें अढवून धरिठा ९९ ब आपण आत्या भीमसेनार्ये र्ण 
क्ट 


छट महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । [| वार्थयाशापवी 
भ्रातुर्भीमस्य रक्षार्थ तं मार्गमवरुध्य वे ७७ मात्र प्राप्स्यति शापं वा 
धर्षणां देति पाण्डवः । कदलीषण्डमध्यस्थो हवे संचिन्त्य वानरः ६८ 
प्राजुस्मभत महाकायो हनूमाल्राम वानरः । कदलीपण्डमध्यस्थो निद्राव- 
शगतस्लदा ७९ ज॒म्भमाणः सुविपुठं शक्रध्वजमिवोच्छितम्‌ । आस्फो- 
डयच्च लांगूलमिन्द्राशनिसमस्वनम्‌ ७० तस्य लांगूलनिनदं पर्वतः पुगु- 
हामुखेः । उद्गारमिव गोनर्दनुत्ससर्ज समन्ततः ७) लांगूलास्फोटशब्दा- 
च चलितः स महागिरिः । विघूर्णमानशिखरः समंतात्पर्यशीर्यंत ७२ 
स लांगूलरवस्तस्य मत्तवारणनिःस्वनस । अन्तर्धायविचित्रषु चचार 
गिरिसानुषु ७३ स भीमसेनस्तच्छूत्वा संप्रह्ृष्ठतनूरुहः । शब्दप्रभवम- 
न्विच्छंश्चचार कदळीवनस्‌ ७४ कदलीवनमध्यस्थमथ पीने शिलातले । 
दुदर्श सुमह्यबाहुर्वानराधि पतिं तदा ७५ विदयुत्संपातदुष्पेक्षं वियुत्संपात- 
पिठुलम्‌ । वियृत्संपावानिनदं विययुत्संपातचश्चलमू ७६ बाहुस्वस्तिकावि- 
न्यस्तपीनहुस्वशिरोधरमू्‌ । स्कन्धभूयिष्ठकायत्वाचनुमध्यकटीतटमू ७७ 


करण्याकरितां अतिशय अडचणीच्या व केळीच्या खुंटांनीं सुशोभित झालेल्या अशा मार्गा- 
मध्य बसला ६७. कारण, त्या पांडुपुबराला शाप न व्हावाव त्याची हेळसांड न व्हावी 
ह्याच बिचाराने तो मारुति त्या केळीच्या वनामध्य बसला ६८ व तो मोठें शरीर 
असलला हनूमान्‌ नामक वानर जांभया देत देत त्या केळींच्या खुंटांमध्येंच झोंपीं 
गेला६९आणि इंद्रध्वज पडला असतां अथवा वीज पडली असतां ज्याप्रमाणें अवाज होतो 
ल्याप्रमार्शे वरचेवर जांभया देत देत आपल्या पुच्छाचा तो आव!ज करूं लागला ७०.त्याच्या 
शेपटाच्या त्या शब्दाला बेल ज्याप्रमाणे डुरकतो त्याप्रमाणे पर्चत आपल्या गृहारूपीं 
मुखानें प्रतिध्वाने करून रुकार देऊं लागला ७१. पुच्छाच्या आपटण्याच्या शनब्दांन तो 
मोठा पर्वत थरथर कोपेत होऊन व त्याचीं शिखरे हलून तीं चोहोंकडून ढास- 
ळून पडू लागलीं ७२. त्या लांगूलताडणाच्या शब्दानें मदोन्मच हृ्तीच्या चीत्‌का- 
राला नाहींसें करून आपणच पर्वताची चित्रविचित्र शिखरे भरून ठाकिलीं ७३. 
तो शब्द श्रवण करितांच त्या भीमसेनाच्या अगावर रोमांच उभे राहिले आणि तो 
शब्द उतयन्न झाल्याचे स्थान शोधीत शोधीत तो कद॒लीवनांत संचार करूं लागला ७४. 
तव्हां त्या कदलीतनामध्ये मोठ्या शिलेवर बसलेल्या वानराधिपाते मारुतीला 
त्या महाबलाढ्य भीससेनानें अवछोकन केलें ७५. विद्यल्तेच्या चमकण्याकडे 
ज्याप्रमाणें पहातां येत नाहीं त्याप्रमाणें फ्हाां न येणारा असा विद्युद्वतेम्रमाणें 
' पिंगट वर्ण, कडकडाट करणारा व चंचळ अस तो होता ७६. त्याची अखूद व लढ 





शभ्याय: १४६ ] ३ वनपर्व । ६१९ 
किथिश्वाभुभरशीर्पण दीर्घरोमाचितेन च । लांगूलेंनोध्वगतिना घ्यजेनेव 
विराजितमू ७८ हुस्वौ्ठं ताम्रजिह्ास्थं रक्तवर्ण चलद्भवप । विवूृत्त- 
दट्रादशनं शुकृतीक्ष्णायशोभितम्‌ ७९ अपश्यद्वदनं तस्य रंश्मिवन्तमिवांडु- 
पम । वदनाभ्यन्तरगतेः शृहलेदन्तेरलंळुतम्‌ ८० केसरोल्करसंमित्रमशो- 
कानामिवात्करमू । हिरण्मयीनां मध्यस्थ कदलीनां महायुतिम ८१ 
दीप्यमानेन वपुषा स्वर्चिष्मन्तमिवानलमू । निरीक्षन्तममित्रत्न लोचनेर्म- 
धुपिदुळेः ८२ तं वानरवरं धीमानतिकायं महाबलमू । स्वर्गपन्थानमा- 
वृत्य हिमवन्तमिव स्थितमू. ८३ दृष्टा चेन महाबाहुरेकं तस्मिन्महावने. । 
अथोपसृत्य तरसा विभीभींमस्ततो बली ८४ सिंहनादूं चकारोग्रं व्ा- 
शनिसमं वली । तेन शब्देन भीमस्य दिञेसुर्मुगपक्षिणः ८५ हनूमांश्र्व 
महामत्व ईषदुन्मील्य लोचने । दृष्टा तमथ सावझजञें ठोचनेमंधुपिडुलेः । 
स्मितेन चैनमासाय हनमानिदमबवीत्‌ ८६ हनूमानुवाच ॥ किमर्थ सरुज- 
स्तेहं पुखसुप्तः प्रबोधितः । ननु नाम त्वया कार्या दया भूतषु जानता ८७ 
वयं धर्मे न जानीमध्तिर्यग्योनिमुपाश्रेताः । नरास्तु बुद्धिसंपञ्ना दयां 





असलेली मान खांद्यावर टेकलेली असून खाद्याकडचा भाग स्थूल असल्यामुळे मध्य- 
प्रवेश ब कटि अगदीं सूक्ष्म होती ७७. त्याने, आपले लांब लांब केंप्त असललं शेपूट 
अग्रभागाशीं वुमटून घेऊन उंच केल्यामुळे ते ध्वज उभारल्याप्रमाणें दिसत होतें ७८. 
लहान लहान ओठ, रक्तवर्ण जिह्वा व मुख, चंचल भ्रकुटी, आणि उघड्या असलेल्या 
दाढांच्या व दंतांच्या अग्नांनीं सुशोभित असलेलें व किरगांनीं युक्त असलल्या चंद्रा- 
प्रमाणें मासणारें असें आंतील शुभवर्ण दुंतांनीं शोभणारे त्याचें मुख त्यान अवलो- 
कन केलें ७९,८०. मानेवरच्या आयाळीमध्ये अशोक पुष्पे मिसळली असल्यामळे 
मंहातिजस्वी, सुवर्णमय कदलींच्या समुदायांत बसलेला ८ १, ज्वालायुक्त आह तगाणं 
तेजस्वी, मदामुळें पिंगट वर्ण झालल्या नेत्राने अवलाकन करणारा, झन्नुना- 
शक ८२, महाबलाढ्य वानरश्रष्ठ व स्वर्गमागांचा रोध करणाऱ्या हिमालयाप्रमाणें 
बसलेल्या ८३ त्या कपिश्रष्ठ मारुतीला विचारी आजानुबाह भीमतेनानें त्या वनामध्ये 
अवलोकन करून तो बलाढय भीमसेन मोठ्या वेगाने त्याजकड गेला ८१ आणि त्यानें, 
विद्यज्ठतेच्या कडकडाटासारिसका भयंकर सिंहनाद केला असतां त्या भीमाच्या ओर ण्यानें 
मृम आणि पक्षी भयभीत झाले ८५. तेव्हां महाबलाढ्य हनमानाने अ पल व" डोळे 
उघडून त्याजकड पाहिल्यासारखं केलें व किंचित्‌ हांसून तो हणाला ८६ “ अरे, 
पीडा झाल्यामळं झोंप न यणाऱ्या मळा आतांच थोडीशी सखानें झोंष लागली असतां; 


६२० महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । | तीर्थयात्रापर्द । 
कुवोन्त जन्तुष ८८ क्रेपु कर्मस कथं देहवाकाचित्तदूषिषु । धर्मघातिषु 
सजन्ते बुद्धिमन्तो भवद्रिधाः ८९ न त्वं धर्म विजानासि बुधा नोपासि- 
तास्त्वया । अल्पबद्धितया बाल्यादुत्सादयसि यन्मृगान ९० बूहि कस्त्व 
किमर्थ वा किमिद्‌ं वनमागतः । वर्जित मानुषेर्भावेस्तथेव पुरुषेरॉपे ९) 
क च त्वयाय गन्तव्यं प्रजृहि पुरुषर्षन । अतःपरमगम्यायं पर्वतः सुदुरा- 
रुहः ९२ विना सिद्धगतिं वीर गातिरञ न विद्यते । दवळाकस्य मार्गा- 
यमगम्यो मानुषेः सदा ९३ कारण्यास्वामहं वीर वारयामि निबाधमे । 
नातःपरं त्वया शक्यं गन्तुमाश्वासेहि प्रभो ९४ स्वामतं सर्वथवेह तवाद्य 
मनुजषंभ । इमान्यमृतकल्पान मूळानि च फलाने च ९५ भक्षयित्वा 
निवर्तेस्व मा वृथा प्राप्यसे वधमू । ग्राह्य यादे वचा मह्यं हितं मनुज- 
पुढवः ९६ [५६६८] इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेय्या- 
सिकक्‍्यामारण्यक पर्वाणे तीर्थयाञापर्वाणे लामशतीर्थयाञ्रायां भोमकद- 
लीखण्डप्रवशे षट्चत्वारिशदधिकशततमाध्याय: ॥ १४९७ ॥ 





तं मला कां जागें केलेस ? त्वां सूज्ञानें प्राणिमात्रांवर दया करावी ८७. मृगयोनीचा 
आश्रय केल्यामुळं आह्याला धर्म माहीत नाहीं; परंतु, बुद्धिवान्‌ मनुष्ये मात्र प्राणि- 
मातञ्रावर द्या करितात ८८. काया, वाचा व मन ह्यांना दोष उत्पन्न करणाऱ्या, क्र 
व धघर्न नाहींसा करणाऱ्या अशा कर्माच्या ठिकाणी तुझ्यासारिखे बुद्धिमान लोक कसे 
प्रवृत्त होतात ? ८९. ज्याअर्थी कोत्या विचारानं व पोरकटपणानें तृ ह्या मूगांचा 
नाश करीत आहिस त्याअर्थी तू धर्म जाणीत नाहींस आणि विद्वानांची संगाते केली 
नाहींस असें भासते ९०. हे पुरुषा, जेथं मनुण्याचें वास्तव्य नाहीं इतकेंच नव्हे परंतु, 
त्यांचा वारा सुद्धां नाहीं अशा ह्या वनाचे ठिकाणीं तूं कां आला आहेस व तूं कोण 
आहिस हें मला निवदन कर ९१. हे पुरुषत्रेडा, आज तला काणीकडे जावयाच आह? 
ह्या पुढ हा पर्वेत अगम्य व चढण्याला फार कठीण आहे ९२. ह वीरा, सिद्धावांचून 
येथं कोणालाही जातां यावयाचे नाहीं. हा देवलाकाचा मार्ग असल्यामुळें मनष्यांना 
तो अगम्यच आहे ९३. हे वारा, हे प्रभो, तुझ्यावर असलेल्या ५मामुळं तूं पुढं जाऊं 
नकोस ह्मणून मी तुला सांगत आहे तें तू ऐक. ह्या पुढं जाण्याला तुं असमर्थ आहेस; 
कारतां धीर धर ९४. हे मनुष्यश्रेष्ठा, आज तुझें सर्वगकारे सागत अतो. हीं अमृता- 
सारिखीं मधुर असलेलीं मुळें व फळें ९५ भक्षण करून माघारी परत; उगाच व्यर्थ 
मरूं नकोस. हे पुरुष्रेष्ठा, माझं वाक्‍य जर तूं ऐकिलेंस तर तुझं कल्याण होईल ९६. 
ह्याप्रमाणें * वनपर्वातील तोर्थयात्रापर्वापेकी लोमशर्त थं1त्रेसंबघो कदलीवनामध्यें 
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वैशस्पायन उप्ाच ॥ एतच्छुत्या वचस्तस्य वानरेर्द्रस्य धीमतः ए 
भीमसनस्तदा वीरः प्रावाचामित्रकर्षणः १ भीम उवाच ॥ को भवा- 
न्किनि्मित्तं वा वानरं वपरास्थितः । त्राहमणानन्तरो वर्णः क्षजियस्त्वां 
तु पृच्छात २ कोरवः सोमवंशोयः कुन्त्या गर्भेण धारितः। पाण्डवो वायु- 
तनयो भीमसेन हाते श्रतः ३ स वाक्यं कुरुषीरस्य स्मितेन प्रांतगृह्य 
ततू । हनूभान्वायुसनया वायुपज्रमभाषत ४ हनुमानुवाच ॥वानराहें न 
त मार्ग प्रदास्थामि य्थाप्मितम । माथ गच्छ निवतस्व मा त्वं प्राप्स्यांचे 
वेशसम्‌ ५ भीमभेन उवाच । वेशमं वास्तु यद्वान्यञ्ञ त्वां पृच्छामि 
वानर । प्रयच्छमार्गमृत्तिष्ठ मामत्तः प्राप्स्यसे व्यथाम्‌ ६ हनूमानुवाच ॥ 
नास्त शक्तिमंमोत्थातु व्याधि रा क्वशिती हृहम्‌ । यदयवश्यं प्रयातब्यं 
लकवयित्वा प्रयाहि मामू ७ भीम उवाच ॥ निर्गुणः परमात्मा तु देहे 
ब्याप्यावतिष्ठते । तमह ज्ञानविज्ञेयं नावमन्य न लदुऱ्ये ८ यद्यागमेन 
विदययां च तमह भूतभावनम्‌ । करमेथं त्वां गिारिं चव हनूमानिव साग- 


झालेल्या भीमाच्या प्रवेशाविषयीं एकश शहेचाळसावा अध्याय समाप्त झाला ॥१४६॥ 

वेशंपायन सांगतात:-_हें त्या विचारी वानरश्रेष्ठ मारुतीचे वाक्य श्रवण केल्या- 
वर शत्रुपक्षीयवीरनाशक वीर भीमसेन हणाला १ “ हे कपिश्रेष्ठा, तं कोण आहेस 
व हें वानराचे शरीर कशाकरितां धारण केलें आहेस ? आहणवर्णानंतरच्या क्षत्रिय 
वर्णाचा, सोमवंशांतील कुरूचा वंशज, कुंतीच्या उद्रामध्ये गर्भरूपानं राहिलेला, पांडु 
तनय व वायुपुत्र भीमसेन हणून प्रसिद्ध असलेला मी तुला प्रभ करीत आहें” २,३ 
हे त्या करुवीराचें वाक्य श्रवण करून वायुतनय मारुतीने किंचित्‌ हास्य केलं आणि 
ता वायुपुत्र भीमसेनाशीं बोल लागला४.( तो हाणाठा ) “ मीवानर आह; तूं ज्या 
मागान जाण्याची इच्छा करीत आढेस ता मार्ग मी मोडणार नाहीं. जऱ्या 
बोलानं माघारी फीर; उगाच विरोध माजवे नकोस ५. भीमसेन ह्णतो:--हे वानरा, 
भरी तुला विरोध वाढविणे किंवा न वाढविण ह्याविषयी कांहीं विचारीत नाहीं. ऊठ; 
मला रस्ता सोड; विनाकारण आपल्या शरीराला इजा करून घेऊं नकोस ६. हन- 
मान्‌ हमणतो:--डे भीमसेना, व्याधीनें जजेर झाल्यामुळें मला उठण्याची शक्ति नाहीं. 
जर तृला जाणें अवश्वच असेल तर मला ओलांडून जा ७. भीम ह्मणतो:---निमुण 
( ह्मणजे सत्व, रज, तम ह्या तीन गणांनीं रहित ) असा परमात्मा ( नखशिखांत ) 
बहाला व्यापून असल्यामुळें ज्ञानाने जाणण्यास योग्य असलेल्या त्या परमात्म्याचे 
अवमानानं मी उल्लंघन कसें करूं ? ८. त्या स्थावरजेगमात्मक जगतांतील प्राण्यांची 





७२२ महाराष्ट्रव्या्योपेतं महाभारतस्‌।  [ीर्थयातापर्व : 
रम्‌ ९ हनमानवाच ॥ क एष हनुमाज्ञाम सागरो येन लक्वितः । 
पृच्छामि त्वां नरश्रे्ठ कथ्यतां यदि शक्‍यते १० भीम उवाच ॥ भ्राता 
मम गुणश्लाध्यो बुद्धिसत्ववळान्वितः । रामायणेतिविख्यातः श्रीमान्वा- 
नरपुढुवः ११ रामपतलीछत थेन शतयोजनविस्तृतः । मागर: पुवगेन्द्रेण 
कंमेणकेन लद्वितः १२ स मे भ्राता महावीर्यस्तुल्योहे तस्य तेजसा । 
बळे पराक्रमे यद्धे शक्तोहं तव निग्नरहे 18 उत्तिष्ठ देहिमे मार्ग पश्य मे 
चाद्य पोरुषमू । मच्छासनभकुर्वाणं त्वां वा नेष्य यमक्षयम्‌ १४ वैशंपा- 
यन उवाच ॥ विज्ञाय तं बलोन्मत्तं बाहुवीर्यण दर्पितस्‌ । हृद्येनावह- 
स्येनं हनमान्वाक्यमञअवीत्‌ १५ हनमानुवाच ॥ प्रसीद नास्त म शक्ति- 

रुत्थाते जरयानघध । ममानुकम्पया त्वेतत्पुच्छमुत्सार्य गम्यताम १६ 
वैशंपायन उवाच ॥ एवमुक्ते हनमता हीनवीर्यपराक्रमम । मनसाचिन्त- 
यद्भीमः स्ववाहुबलदर्पितः १७ पुच्छे प्रगृद्य तरसा हीनवीर्यपराक्रमम्‌ । 


रचना करणाऱ्या प्रभला जर मीं वेदांच्या साहाब्यानं जाणिलं नरातं तर मारुतीने ज्या- 
प्रभाणे समुद्र उल्लंघन केला त्याप्रमाणे हा पर्वत व तूं ह्या दोघांचं केव्हांच मी उल्चघन 
केलें असतें ९. मारुति हाणतो:-- हे पुरुषत्रेष्ठा, ज्यानें समुद्राच॑ उल्लंघन केलें, 
तो हनमान्‌ कोण हें मीं तुला विचार्रात आहें. शक्‍य असल्यास सांग १०. भीम 
झणतोः--तो श्रीमान्‌ वानरश्रेष्ठ बुद्धि, चातुर्य व बल ह्यांनीं युक्त, वर्णन करण्यास 
योग्य असलेल्या गुणांनी संपन्न व रामायणांत प्रख्यात असून प्रत्यक्ष माझा भ्राता 
आहे ११. त्या वानरश्रेष्ठाने रामचद्राच्या पत्नीकरितां शंभर योजने विस्तृत असलेला 
समुद्र एकट्याने उल्लंघन केला १९. तो माझा भ्राता महावीर्यवान्‌ आहे व मीही 
त्याच्य़ासारिखाच तेजस्वी आहे. करितां बल, पराक्रम व युद्ध ह्यांमध्ये हार न जातां 
तुझें निग्रहण करण्याला मी समथ आहं. १३. ह्यास्तव, ऊठ, मला मार्ग वे, माझा 
पराक्रम अवलोकन कर. जर तूं माझं एकिलं नाहींस तर मीं तुला यमसदनास पाठ- 
चीन १४ वैशंपायन ह्मणतात:--ह्याप्रमाणे भीम बलाने उन्मत्त झाला आह व बाहु- 
बलाचा त्याला गर्व झाला आहे असे जाणून हनूमान्‌ मनांतल्या मनांत हसून 
त्याच्याशीं बोलू लागला १५. हनूमान्‌ लषणता:--हे निष्पापा भीमसेना, माझ्यावर 
कृपा कर. ह्या वार्थक्यामुळं मला उठण्याला शक्ति नाहीं; करितां, कृपा करून हें माझं 
पुच्छ बाजूला टाकून खुशाल चाळता हो १६. वैशंपायन सांगतात:--हं हनमंताचें भाषण 
श्रवण केल्यावर ता वीर्य व पराक्रम यांनीं रहित माहे असें मनाला वाटन आपल्या! 
बाहुबलानं गर्विष्ठझालेल्या भीमसेनानें १७ “आजच बीर्य व पराक्रम यांनीं रहित अस- 


'अध्यावः १४७) $ अनपर्व । ६२३४ 
साळोक्पमन्तकस्मेनं नयाम्ययेह वानरमू १८ सावज्ञमथ वाभेन स्मय- 
सग्राह पाणिना । न चाशकद्धालयितुं भीमः पुच्छं महाकपेः । ९ उचि- 
क्षप पुनदोर्श्यामिन्क्रायुधमिवोच्छितम्‌ 1 नाद्धर्तुमशकद्भीमो दाभ्यांमापि 
महाबलः २० उल्चिप्ता श्रूर्विवृत्ताक्षः संहतश्रुकुटीमुखः । स्विनगाजा- 
भवद्धीमो न चोडर्त शशाक तम्‌ २१ यक्षवानपि तु श्रीमॉह्लांगूलोद्धर- 
णोद्धुरः । कपेः पार्श्वगतो भीमस्तथो बीडानताननः २२ प्रणिपत्य च 
कौस्तयः प्राञलळिवक्यपिमबबीतू । प्रसीद कपिशादूल दुरुक्ते हषम्यतांमम २३ 
मिद्धो वा यदि वा देवो गन्थर्वा वाथ गुह्यकः । पृ्टः सन्कामया वृहि 
कस्त्वं वानररूपधूक २४ न चेदुद्यं महाबाहो श्रोतव्ये चद्भवन्मम । 
शिष्यवस्त्वां तु पूच्छामि उपप्रोस्मि तेनच २५ हनुमानुवाच ॥ यचे 
मम परिज्ञान कोतृहलमरिन्द्म । तत्सर्वमखिलन त्व॑ शुणु पाण्डवन- 
न्दुन २७ अहं केसरिणः क्षेत्रे वायुना जगदायुना । जातः कमलप- 


लेल्या ह्या वानराच्या शेपटीला धरून मी त्याला यमलोकाला पाठवून देईन ' १८ 
( अस मनामध्ये आणून ) हंसल्यासारखं केल्यावर हाव्याहातानें सहज त्याचें शेपूट 
धरिले व उचल छागला; परंतु, त्या महाकपीचं तं शेपूट तो उचलण्यास समर्थ झाला 
नाहीं १९. नंतर इंद्राच्या आयुधाप्रमाणं असलेल्या त्या शेषटीला तो महाबलाढ्य 
भीमसेन पुनरपि उचलं लामला असतांही त्याला तं उचलंना २०. तेव्हां फिरून 
एकदां भुकुटी वर चढवून, डोळे वटारून व तोंड वेडंवाकडे करूनतो तें उचलं लागला 
असतां त्याच्या अंगाला डवडवून घाम आला; तथापि ते त्याला उचललं नाहीं २१. 
सारांश, तो श्रीमान्‌ भीमसेन पुष्कळ खटपट करूनही जेव्हां तें पुच्छ उचलेना तेव्हा 
लेन तोंड खालीं करून त्वा मारुतीजवळ येऊन उभा राहिला २२ आणि हात 
जोडून त्याला नमस्कार केल्यावर तो कुंतीपु्ञ भीमसेन त्या कपिश्रेष्ठ मारुतीला 
झाला “ हे कपे, मीं केलेल्या गर्वयुक्त भाषणाची मला क्षमा कर ९३. वानरख्प 
धारण करणारा तूं सिद्ध, देव, गंधर्व अथवा कोण आहिस हें मी तुला विचारीत आहें; 
तें तू कथन कर २४. हे निष्पापा आजानुबाहो, तें गुह्य नसून जर श्रवण करण्यास योग्य 
असेल तर शिष्याप्रमाणे विथारीत असलेल्या व तुला शरण आलेल्या मला कथन कर २५. 
हन्‌मान्‌ हणतोः---हे शत्रूपक्षीय वीरनाशका पांडुपुञ्रा भीमसेना, ज्याअर्थी माझे वृत्त 
भाणून घेण्याविषयी तुला इच्छा झाली आहे त्याअर्थी ते तूं सांत माझ्यापासून भवण 
कर २६. हे कमलपञाप्रमाणें विस्तृत नेञ भसलेल्या भीमसेना, जगतार्च जीवनरूप जो 
वायु त्यापासून केसरीनामक वानराच्या केञाचे ( हणजे पत्नीचे ) ठिकाणी उत्पन्न हालेडः 





२४ महाराष्ट्रन्यार्योपेत महाभारतम्‌ 1. [तीर्थयात्रापर्व ! 
जञाक्ष हनूमाज्ञाम वानरः २७ सूयपूत्रं च सुग्रीव शकपु्ञ च 
वाठिनम । सर्वे वानरराजानस्तथा वानरयूथपाः २८ उपतस्थुमंहावीर्या 
मम चामित्रकर्षण। सुयशायणाभवतीतिरनिलस्याभिना यथा २९ निळतः 
स ततो भ्राव्ा कल्माश्रित्कारणान्वरे । कष्यमूके मया सार्थ सुग्रीवो 
न्यवसचिरम २० अथ दाशराधेर्वीरो रामो नाम महाबलः । विष्णुर्मा- 
नुषरूपेण चचार वपुधातलस ३१ स पितुः प्रियमन्विच्छन्सहभार्यः 
सहानुजः । मधनुधस्विनां श्रेष्ठी दृण्डकारण्यमाश्रितः ३२ तस्य भार्या 
जनस्थानाच्छळेनापह्ता बलातू । राक्षसेन्द्रेण बलिना रावणेन दुरा- 
स्मना ३३ सुवणरक्नाचित्रण मृगरूपेण रक्षसा । वश्षयित्वा नरव्यापरं 
मारीचेन तदानघ ३४ [५७०२] इति श्रीमहाभारत शतसाहरुयां संहि- 
ताया वैयामिक्याभारण्यक पर्वाणे तीर्थयात्रापर्वाणि लोमशतीर्थयात्रायां 
हुनुमक्भीमसंवाद सप्तचत्वारिगदविकशततमाध्याय: ॥ १४७ ॥ 
हनूमानुवाच ॥ हृतदारः मह भ्रात्रा पत्नी मा्गन्स राघवः । दृष्टवाळ्शेल 
शिखरे सुप्रीवं वानरषंभणू १ तन तस्याभदत्मख्यं राघवस्य महात्मन: 


हनमान्‌ नांवाचा मी वानर आहें ९७. हे शजुद्मना भीमसेना, सर्व वानरांचे राजे, वान- 
रांच्या कळपाचे पालन करणारे व महार्वायवान्‌ असे वानर शक्रपुत्र वालीचें आराधन करीत 
असत; परंतु, वायूची आणि अम्नीची ज्याप्रमाणं मत्री आहे त्याप्रमाणें सूर्यपुत्र सुम्रीवाची व 
माझी मेत्री होती २८,२९. तदनंतर कांहीं कारणाने भ्रात्या वालीनं सुग्नीवाला घरांतून 
काढून दिलें असतां, तो माझ्यासहवर्तमान पुष्कळ दिवस क्रष्यमूक पर्वतावर राहिला ३०. 
त्याविळीं महाबलाढ्य विष्गु मनुष्यरूपाने दशरथाचा पुत्र वीर राम होऊन या भूतला- 
वर संचार करूं लागला असतां ३१ आपल्या पित्याचे प्रिय करण्याकारतां भाया व 
कनिष्ठ भ्राता लक्ष्मण ह्यांसहवतंमान धनुष्य धारण करणाऱ्यांमध्यं श्रेष्ठ असणारा तो 
दृंडकारण्यामध्ये संचार करीत होता ३२. तेव्हां राक्षसश्रष्ठ बलाढ्य दुरात्म्या रावणाने 
त्या रामचंद्राच्या भार्येचें जनस्थानाहून बलात्कारपूर्वक कपटाने हरण केळं १३१ 
हें कपटरूप कृत्य रनखचित पुवर्णाच्या मृगाचे रूप धारण केलेल्या मारीच नामक 
राक्षसाने त्या नरश्रेष्ठ रामचंद्राला फसविण्याकरितां केलेलं होतं ३७. ह्याप्रमाणे वन- 
पर्वातील ताथियात्रापवापैकी लोमशवतीर्थयात्रेसंबंधी मारुती व भीम यांच्या संब।वदा- 
विषयीं एकर्शे स्तेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १४७ ॥ 

हनूमान्‌ ह्मणतो:---तदनंतर रावणाने ज्याच्या ज्लीरचे हरण केलें आहे असा राम- 
चेद्र आत्याम्रहूवर्तमान पत्नीचा शोधे करीत असतां कष्यमूक पर्वताच्या शिखरावर 


कध्पाय: १४८ ] १ दनपर्व ६२५ 
स हत्वा दालिने राज्ये सपग्रीवमभिषिक्तवानत २ स राज्यं प्राप्य 
सुमीवः सीतायाः परिमार्गणे । वानरान्मेषयामास शतशोथ सहस्रशः ३ 
ततो वानरकोटीभिः समहितोहं नरपंभ । सीतां मार्गन्महाबाही प्रयातो 
दक्षिणां दिशमू ४ ततः प्रवृत्तिः सीतायाः गृधेण सुमहात्मना । संपा- 
तिंना समाख्याता रावणस्य निवेशने ५ तताहं कार्यसिद्धयर्थ रामस्या- 
क्लि्करमणः । शतयाजनविस्तारमर्णवं सहसा प्ठुतः & अहे स्ववीर्या- 
दुत्ती य सागरं मकराल्यम। सुतां जनकराजस्य सीतांसुरसुतोपमाम ७ 
दृष्टवान्भरतशेठ रावणस्य निवेशते । समेत्य तामहे देवी वेदेही राघव- 
प्रियाम्‌ ८ दग्ध्वा लळामरषण माडूप्राकारतोरणामू । प्रत्यागतश्र्वास्य पुन- 
नाम तत्र प्रकाश्य वे ९ मद्वाक्यं चावधायांशु रामो राजीवलाचन: । 
स बुद्धिपूर्व सेन्यस्य बत्ध्वा सेतु महादथी १० वृता वानरकोटीभिः 
समतीर्णा महा्णवमू । तता रामेण दीर्यंग हत्वा तान्सरवराक्षसान ११ 
रणे तु राक्षमग्ग रावण लोकरावणम । निशाचरेन्द्रे हत्दा तु सभ्रावृसु- 
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स्थान वानरश्रष्ठ सुग्रींवाला अवलोकन केलं १. महात्म्या राववाशीं त्याचें सख्य झाल्या- 
नंतर रानचद्रानें वालीचा वध करून सुग्रीवाला रोज्याभिषेक केला २. तेव्हां प्रुग्रीवाला 
राज्यप्रातते झाल्यावर त्यानं शंकडा हजारा ( लाखा ) वानर सीतेचा शोध करण्या- 
करितां पाठविळ ३. तदनंतर, हे आजानुभाहु पुरुषश्रे्छा भीमसेना, मी कोट्यावधि 
वानरांसहवर्तमान सीतेचा शोध करण्याकरितां दक्षिण दिशेकडे गेला असतां ४ महा- 
त्म्या सपातिनामक गमानं रावणाच्या गृहाचे ठिकाणीं सीता असल्याबद्दल मला बातमी 
सांभितली ५. तेव्हा हातीं घेतलेलं काम सहज रीतीनें शेवटास नेणाऱ्या रामचंद्राचे 
कार्य मिद्धीस नेण पकरितां शंभर योजने विस्तृत असलेल्या समुद्राला मी एकटाच 
सहज रीतीनें उद्लघुन गेलां ६. ह्याप्रमाणे स्वतःच्य। पराक्रमाने मकराचें वसातिस्थान जो 
समृद्र त्याचें उल्लंघन करून गेल्यावर देवकन्येसारिख्या असलेल्या जनकराजकन्या 
सीतेला, हे भरतश्रष्ठा, रावणाच्या गठा १ 12काणीं मीं अवलोकन केलं आणि राधवाला 
प्रिय असलल्या त्या देवी वे;ददीशी भाषण करून ती सीताच आहे अशी आपली 
खाज्ञी करून घेतल्यानंतर ७,८ गोपुर, कोट व तोरणे ह्यांसहवर्तमान सर्व लंका नाळून 
व त्या ठिकाणीं रामचंद्राच्या नांवाची प्रसिद्धी करून पुनरपि मी परतला ९. तेव्हा कम- 
लपजाक्ष रामचंद्राने माझ्या वाक्याचा पूर्णपणें विचार करून सैन्य तरून जाण्याकरिता 
बुद्धिपूर्वक समुद्रावर सेतु बांधिला १० आणि कोट्यावधि वानरांसहवर्तमान त्या 
रामचंद्राने स्वपराक्रमानें सर्व राक्षसांचा वध केला ११, सारांश, लोकांना ताप देणारा 
री 


$२६ प्रहाराष्रन्यार्योपेते महाभारतम्‌ ।  ( तीथथयावापर्व 
तबान्थवमू १२ राज्येभिषिच्य लकारयां राक्षसेन्द विभीपणमू । धार्थिक 
मक्तिमम्तं च भक्तानुगतवत्सठमू १ ४ ततः प्रत्याह्तता भार्या नड्डा वेद्- 
थुृतियथा । तयेव सहितः साध्य्या पल्या रामो महायशाः १४ गत्वा 
तवातित्वारितः स्वा पुरी रघुनन्दनः । अध्यावसत्ततोयोध्यामयोध्यां 
द्विषतां प्रभुः १५ ततः प्रतिष्ठितो राज्ये रामो तृपतिसत्तमः । वरं मया 
याचितोसो रामो राजीवलोचनः १७ यावद्राम कथेयं ते भवेल्लोकेषु 
शज्रुहन । तावजञीवेयमित्येवं तयास्त्विति च सोअवीत १७ सीताप्रसा- 
दाचच सदा मामिहस्थमारन्द्म । उपतिष्ठर्ति दिव्या हि भागा भीम यथे- 
पिप्तताः १८ दशवर्षमहस्राणि दृशवर्षशतानि च। राज्यं कारितवात्रामस्ततः 
स्वभवनं गतः ९तद्िहाप्सरसस्तात गन्थवांश्व सदानध।तस्यवीरस्य चरितं 
गायन्तो रमयन्ति मामू २? अयं च मागो मत्यानामगम्यः कुरुनन्दन । 
ततोहे रुद्धवान्मार्ग तवेमं देवसेवितम्‌ २१ धर्षयद्वाशपद्वापि मा कश्चि- 
दिति भारत । दिव्यो देवपथो हेष नात्र गच्छन्ति मानुपाः । यदूर्थमा- 


व निशाचरांचा अधिपाते जो रावण त्याचा आते, पुत्र व दुसरेही राक्षससमुदाय ह्यांसहवर्त- 
मान रणांगणामध्ये नाश करून १२ राक्षसत्रेष्ठ, धमांचरण करणारा, भक्तिमान्‌ आणि 
भगवद्धक्तांवर द्या करणारा अज्ञा बिभीषणाला त्या रामचंद्राने लकेमध्यें राज्या भिषेक 
केला १३. नंतर नष्ट झालेले वेद ज्याप्रमाणें पुनरापे प्राप्त करून घ्यावें त्याप्रमाणें राव- 
णानें हरण केलेल्या आपल्या पत्नीला महायशस्वी रामाने लर्केतून परत आणून १४ त्या 
साध्वी परत्नासहवर्तमान तो रघुनंदन राम अत्यंत त्वरनें आपल्या नगरीला भाला आणि 
शत्रूंना युद्ध करण्याला अशक्य अशा अयोध्येमध्ये स्वस्थांत:करणारने वास्तव्य करू 
लागला १५. तदनंतर नृपश्रेष्ठ रामचंद्र सिंहासनारूढ झाला असतां मी त्या कमलप- 
ञ्राक्ष रामचंद्रापाशीं वर मागितला कीं ॥६ '' हे शत्रुनाशका रामचंद्रा, ह्या लोका- 
मध्ये जापर्यत तुझी कथा विश्रुत असेल तोंपर्यंत मी जिवंत रहावें, ” तेव्हां त्यानें 
“£ तथास्तु ” असें झले १७. हे शत्रुदमन करणाऱ्या भीमसेना, सीतेच्या कृपेनें 
मला, येथें असतांही इच्छेला येतील त्या उपभोगाच्या दिव्य वस्तु प्राप्त होतात १८. 
त्या रामचंद्राने दहा हजार वृहाशे ( हृणजे अकरा हजार ) वर्ष राज्य करून नतर 
तो वैकुंठाला गेला १९. तेव्हांपासून, जरा निष्पापा मीमसेना, त्या वीर रामचंद्राचं 
चरित्र गायन करून ह्या अप्सरा भाणि गंधर्व सवोदित मला आनंदित करीत अस- 
बात २०. हे कुरुनंदवा, हा मार्ग मर्त्यवर्मी मनुष्यांना अगम्य असल्यामुळेच ह्य 
दवेब्रसेवित मागीचा तुझ्याकारेतां मी राध करून बसला आहें २१. हे मरतकुलोतचया 


अध्याय! १४९ ] ३ वनपर्व । ६२७ 
शतश्वासि अत एव मरश्व तत्‌ २२ [ ५७२४ ] इति श्रीमहाभारते* 
भारण्यके पर्वाणे तीर्थयाज्ापवाणे लामशतीर्थयात्रा्या हनुमद्धीमसंवादे 
अष्टचत्वारिशदधिकशततमोध्याय! ॥ १४८ ॥ 

वैशस्पायन उवाच ॥ एवमुक्ती महाबादुर्मीमसेनः प्रतापवान । प्रणि- 
पत्य ततः प्रीत्या भ्रातरं हृष्टमानसः १ उवाच प्लक्ष्णया वराचा हनूमम्तं 
कपीश्वबरम्‌ । मया धन्यतरा नास्ति यदार्य दृष्टवानहमू २ अनुग्रहा मे 
सुमहांस्तातिश्रव तव दर्शनात । एव तु छतमिच्छामि त्वप्नाय प्रियमात्मनः ९ 
यचेतदासीलुवतः सागर मकरालयम्‌ । रूपमप्रतिम॑ वीर तदिच्छामि 
निरीक्षितुम्‌ ४ एवं तृष्ठी भदिष्यामि श्रद्धास्यामि च ते बचः । एवमक्तः 
स तेजस्वी प्रहस्य हरिरबवीतू ५ न तच्छक्यं त्वया द्र रूप नान्येने 
केनचित्‌ । कालावर्स्था तदा ह्न्या न सा वर्तीते सांप्रतस्‌ ६ अन्यः 
छतयुगे कालख्रतार्था हापरे परः अयं प्रथ्वंसनः कालो नाय तदूप- 
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भीमसेना, ह्या दिव्य देवपथाची कोणी पायमल्ली करूं नये व येथें आल्यामुळे कोणाला 
शाप हाऊं नये हणूनच मनुष्यांना येर्थे येण्याचा प्रतिबंध केला आहे. आतां ज्या 
सरोवराकरिर्ता तू आला आहेस तें हें इकडे आहे पहा २२. ह्याप्रमार्णे० महाभारतां- 
तर्गत वनपर्वांतील तीर्थयात्रापवापेकी लोमशतीर्थयात्रिसंबंधीं भीम व मारुती ह्यांच्या 
संवावाविषयीं एकशे अहेचाळिसाबा अध्याय समाप्त झाला ॥ १४८ ॥ 
बेशपायन सांगतात:--_ह्याप्रमाणे त्या कपिश्रेष्ठार्च भाषण श्रवण केल्यावर आजा- 
नुबाहु प्रतापी भीमसेनाने मोठ्या आनंदानें त्याला नमस्कार करून १ मधर वाणीने 
त्या कपित्रेष्ठ हनुमंताशीं माषण केलें कीं, “ ज्याअर्थी मला आज आयाचें दर्शन 
झाले त्याअर्थी मी आज धन्य आहें २. आपल्या दर्शनाचा लाभ झाल्यामुळें आज 
मला मोठें समाधान काटले; परंतु, पुर्ढे सांगितल्याप्रमांणे आज आपण केलेत हणजे; 


वक 


मार्झे अत्यंत प्रिय केल्यासारिखं होईल ३. मकरांचिं वसतिस्थान जो समद्र त्याचे 
उल्लंघन करीत असतांना आपण र्जे रूप धारण केलेत तें अप्रतिम रूप, हे वीर्यवान्‌. मारुते,, 
अवलोकन करण्याची माझी इच्छा आहे ४ व. ह्याप्रमाणे आपण केल हणजे मला 
अनंद होऊन आपल्या वचनावर माझा विश्वास बसेल. ” हे ऐकिल्यावर त्या तेजस्वी: 
हनुमानानें ह्वास्ष केलें आणि तो हाणाला ५ “ बा. भीमसेना, तें. रूप तू अथवा 
दुसरा कोणीही अवलोकन करण्यास संमर्थ नाहीं. कारण, ल्यावळचा काळ निराळा 
होता व सध्यांचा निराळा आहे ६. कृतयुग, भेताथुब आणि द्वापर ह्या तिन्ही 
बुगंतले. काळ भिन्न मिज्ञ. असतात आणि हल्लींचा तर हा दास काल असल्यगमुळे- 


६्श्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतय । [ तीथंयांवापर्व] 
मस्ति-मे ७ भूमिर्नया नगाः शेलाः सिद्धा देवा महर्षयः । कालं सम- 
नुवतन्ते यथा मावा युगे युगे ८ बलवप्मप्रमावा हि प्रहीयन्त्युद्धवान्त 
च । तदलं घत तद्रपं द्र कुरुकलोददह । य॒गं समनुदतामि कालो हि 
दुरांतकमः ९ भीम उवाच ॥ युगसंख्यां समाचक्ष्क आचारं 
वव युगे युगे । धमकामार्थभावांश्व कर्म वीर्य मवाभवो १० 
हनुमानवाच ॥ छत नाम यग तात यत्र धर्मः सनातनः । छतमेव न 
कर्तव्यं तस्मिन्काले य॒गोततमे ११ न तत्र धर्माः सीदन्ति क्षीयन्े न च 
घे प्रजा; । ततः छृतयृगं नाम कालेन गुणतां गतमू १२ देवदानवगन्ध- 
वयक्षराक्षसपन्नगाः । नासन्कतयुगे तात तदा न कयविकयः १४ न साम- 
कग्यजवर्णाः क्रिया नासीच मानवी । अभिध्याय फलं तत्र धर्मः संन्यास 
एव च १४ न तस्मिन्यृगसंसर्ग व्याधयो नेन्दरियक्षयः ।. नास्या नापि रुदितं 
न दर्षा नाप वेळतम्‌ १५ न विग्रहः कुतस्तन्द्री न देषो नच पेशुनमू । 


णाथ चणापणणीककी पणणप?ण कलक ळल ण पणती ण बा--१-८५--००५-- 


माझे तेंही रूप कमी कमी होत चाललें आह ७. भान, नद्या, वक्ष, पर्वत, सिड, 
देव, महर्षि आणि सर्व पदार्थ हे प्रत्येक युगायगाचे ठिकाणी कालाच्या अनुरोधाने 
बर्तन करीत असतात ८व बल, शरीर आणि प्रभाव हेही कभी कमी होऊनच उत्ण्न्न 
होत असतात. तस्मात्‌ , हे करुवशजजष्ठा भोमसेना, तें रूप अवळोकन करण्याचा! 
तृ नाद घेऊन बसू नकोस; कालाचं अतिक्रमण करणें अशक्य असल्यामुळं मी यृगध- 
मीप्रमारणेच 'वर्तन करीत आई ” ९. भीम ह्मणतो:-- हे वानरश्रेष्ठा, तू आह्याला 
धर्म, अर्थ व काम ह्यांची उत्चत्ति ब॑ नाश, प्रत्येक युगांयुगांतील आचार, शुभाशुभ 
कर्म, फल प्राप्त होडपर्यंतची शक्ति, ऐश्वर्व, अनेश्वर्य आणि त्याचप्रमाणें युगायुगांची 
संख्या हीं सव कथन कर १०. हनेमान्‌ झगतो:---जा वत्सा भीमसेना, ज्या उत्कृ 
य॒गामध्यें त्यावेळीं सर्व लोक दृ तकृत्य असून सनातन धर्माने वागणारे असत, व्या 
यूगाला कृतयुग हणतात ११, त्या वेळी काणत्याही धभरूप क्रिया अपूर्त्या न रहाता 
प्रजाजनांचा नाश होत नसे. काठनिमित्ताने त्याला कृतयुग अस नांव प्राप्त झालें. 
होते १२. त्या कृतय॒गामध्ये दे, दानव, गंथव, यक्ष, राक्षस आणि पक्षग हे नसून 
केयाविकरय मळींच चोलत नव्हता १३ आणि करग्वेद, यजर्वेद व सामवेद ह्यांच्या- 
पासून उत्पन्न होणाऱ्या मनुष्यक्रतीच्या किया (हणजे यज्ञ ) नसून संकल्पाबरोबर सर्व 
फलाची सिद्धि होत असे व त्यावेळीं सन्यात हाच धर्म होता १४. तें युग चाललें. 
असतो व्यादि, झंद्रयोचा नारा, गुणांच ठिकाणीं दोषहृष्टि, रोदन, गर्व आणि फतसवा- 
फसवी हीं अगदीं नसुन १५ कलह, आळस, द्वेष, एकमेकांचे ञ्येंग बाहेर काढण: 


अध्याय: १४९ ] ३ वनपव । ६२९ 


न म्ये नापि संतापो न चेष्यां न च मत्सरः १६ ततः परमके बह्म सा 
गतियोगिनां परा । आत्मा च सर्वभूतार्ना शुक्को नाराथणस्तदा १७ 
बजाह्मणाः क्षत्रिया वेश्या: शृद्राश्व रतलक्षणाः । छते युगे समभवन्स्वक- 
मंनिरताः प्रजाः १८ समाभ्रयं समाचार सभक्षान च कवलभू । तदा हि 
समकर्माणो वर्णा धमनिवापूवन) ९एकदवसदायुक्ता एकमत्रविधिक्रियाः 
यृथग्धमास्त्वेकवेदा धर्ममेकमनृव्ताः २० चातुराश्रम्ययुक्तक कर्मणा 
काळठयागिना । अकामफलमंयोगात्माभुवन्ति परां गतिमू २१ आत्मया- 
गसमायुक्ता धमायं छतलक्षण:। छत युग चतुष्पादश्र्वातुवर्ण्यस्य शाश्वत:२२ 
एतत्छतय॒गं नाम त्रिगुण्यपरिवर्जितप्र । तरेतामपि निवोध त्व॑यस्मन्सत्रं 
प्रवतते २४ पादन ऱ्हसते धभी रक्ततां याति 'चाच्युतः । सत्यप्रवृत्ताश्र 
नराः क्रिंयाधर्मपरायणाः २४तती यज्ञा: प्रवन्तेते वमाश्रव विविधा: किया: 
ब्रतायां भावसेकल्पाः क्रियादानफलोपगा: २५ प्रचलस्ति नवे धर्माच- 


नदा“: कट चट नर -----.-ााया चट -**५- “> 


भय, संताप, इषण्यी आणि मत्सर ह्यांचा सवेस्वी ळाप हाता १६. त4,३>' योग्याना 
प्र्मगाति ( हणजे आत्मानंदावाते ) विहित असून आत्मा सव भृतांमध्ये व्यापक 
होता १७; जाह्मण, क्षत्रिय, वैश्य 41णि छद्र हे ऊककृत्य होऊन सव प्रजांसहवर्तमान 
आपल्या कमांमध्ये तसर असत १८ आणि जमाचा आश्रय करणारा व बझाला प्राप्त 
करून देणारा ज्याचा आचार आहे अस! जा थम त्याचेच सव वर्णानीं अवलंबन केलेलें 
होतं १९. त्या कालीं लोक एक देव जो प्रत्यगात्मा त्याचीच प्राध्चि करून घेणारे, 
एकगंज ( ह्मणजे प्रणव ), एक विधि (झणी वेदांचे श्रमण) आणि ( ध्यानादे ) एक 
क्रिया करणारे, एक वेदाचे ( ह्मणजे तत्तप्रतिपादक वेदाचे ) अध्यपन करणारे 
आजि एक धर्मारचेच अवलबन करणारे हात २०. त्यावेळीं बह्मचर्य, गृहस्थाश्रम, 
वानप्रस्थ व चतुर्थाश्रम प्रभूति आश्रमांत सांगितलेलं कर्म करून त्याचें फल जं खरीख- 
्गादिक सुर्व तें प्राप्त करून न घेतल्याने उत्कृष्ट गाति प्राप्त होत असे २१. कृतयुगांत 
सुचविलेला योगाख्य धर्म जह्माशीं एक्य करून देणारा असून तो चतुष्पाद आहे 
असे चारी वर्णाचे लोक हणतात २२. सारांश, हें कृतयृग सत्व, रज व तम ह्या 
तीन गुणांनीं रहित होतें. आतां ज्यांत यज्ञ क्रियेची प्रवात्ते झाली तें त्रेतायुग तूं 
श्रवण कर २३. त्यावेळीं धमाचा एक पाय कमी हाऊन अच्युत प्रभु रक्तकव्ण झाला 
आणि लोक सत्याचे ठिकाणीं प्रवृत्त होऊन यज्ञयागादि क्रिया करू लागले २४ 

तदनंतर जतायुगामध्य यज्ञ, धर्म द नानाप्रकारच्या क्रिया याचे ठिकाणीं लोक प्रवत्त 
झाल्यामुळें कृपा व दान यांच्या फलांचा ते उपभोग वणारे झाले, कृतयुशाप्रमाण 

) 


६४५ महाराष्रग्वार्योपेतं महाभारतमू । [तीर्थपाजापई 
पोदानपरायेणाः । स्वधर्मस्थाः कियावन्तो नराखेतायुगेभवर २७ दापर 
च युगे धर्मा द्विभागोनः प्रवर्तते । विष्णुर्वे पीततां याति चतु्था बेद एव 
च २७ ततोन्ये च चतुर्वदाख्रिवेदाश्व तथापरे । दिवेदा श्वेकवेदाश्वाप्यनू- 
व्वश्च्व तथापरे २८ एवं शाखेपु भिन्षपु बहुधा नीयते किया । तपोदान- 
प्रवत्ता च राजसी भर्वाते प्रजा २९ एकवेद्स्य चाज्ञानादेदास्त बहवः 
छृताः । सत्त्वस्य चेह विश्रंशात्सत्ये कश्विदवस्थितः ३० सत्यात्च्यवमा- 
नानां ब्याथयो बहवोभवन । कामाश्रवोपद्रवाश्वेव तदा वै देवकारिताः २ 
गेरदयमानाः पुभूशं तपस्तप्यान्त मानवाः। कामकामाः स्वर्गकामा यज्ञां- 
स्तन्वृन्ति चा परे ३२ एवं द्वापरमासाद प्रजा: क्षीयन्त्यधर्मतः । पाद- 
भैकेन कोन्तेय धर्मः कलियुगे स्थितः ३३ तामसं यृगमासाय कष्णो भवति 
केशवः । वेदाचाराः प्रशाम्यन्ति धमयज्ञाक्रयास्तया ३४ ईतयो व्याध- 
यस्तन्ट्री दोषाः कोधादयस्तथा । उपद्रववाः प्रवतन्ते आधयः श्षुद्धयं 


संकल्पाबरोबर त्याना फलप्राप्ति होत नव्हती २५. तप व दान ह्यांविषयीं तत्पर, 
स्वथमाचे पालन करणारे व क्रिया करणारे असेच लाक तेतायुगाचे ठिकाणीं असून ते 
स्वधर्मापासून च्युत होणारे नव्हते २६. द्वापर युगामध्ये धर्माचे दोन पाव राहून विष्णूचा 
पीतवर्ण झाला व वेद चार प्रकारचे झाले २७. तेव्हां कित्येक चारी वेदांचे ठिकाणीं 
(हणजे वेव जयांनीं सांगितलेले कमे आणि ध्यान ह्यांचे ठिकाणीं)रत, कित्येक तीन वेदांचे 
ठिकाणीं(झणजे केवल कर्मठ ), कित्येक दोन वेदाचे ठिकाणीं (झणजे आपल्या शाखेत 
सांगितलेले संघ्यावदनादि कर्म आणि ध्यान ह्यांचे ठिकाणीं ) रत, कित्येक एक वेदाचे 
ठिकाणीं रत ( ह्मणजे घ्याननिष्ठ ) आणि कित्येक कृतकृत्य असे लोक होते रट. 
ह्याप्रमाणे शास्त्राचे ठिकाणीं निरनिराळ्या क्रिया सांगितल्यामुळे प्रजा तपश्चर्या व दान 
ह्यांचे ठिकाणीं प्रवृत्त होऊन रजोगुणी झाल्या २९. एका वेदाच्या आज्ञानाने पृष्कळ 
बेद झाले आणि बुद्धाच्या भ्रंशानें कित्येक लोकांनीं सत्याचें अवलंबन केलें ३०. नंतर 
जे सत्यापासून च्युत होऊं लागले त्यांना देवानें प्राप्त झालेल्ण शेकडो व्याधे, काम 
आणि उपद्रव हीं भोगावी लागठीं ३१. ह्यापमाणे ह्या व्याधिप्रभृतींनीं अत्यंत आसून 
गेलेल्या पुरुषांना अवलोकन करून दुसरे लोक मनोरथ पूर्ण होण्याकरितां व स्वर्ग- 
प्राप्तीकरितां यज्ञ करूं लागले ३२. अशा रीतीने द्वापर युगांमध्यें अधर्मानें प्रजांचा नाश 
द्दोत असे. हे कुंतीपुजा भीमसेना, आतां ह्या कलियुगामध्यें धर्माचा एकच पाद राहे- 
लेला आहे ३३. ह्या युगामध्ये केशवारने कृष्णवर्ण धारण केला आहे. ह्या तमोगुण- 
प्रथान युगामध्ये वेदाचा आचार, धर्म आणि यज्ञादिक क्रिया नाहींशा होतील ३४, 


क्षध्यायः १५० ] ४ वनपर्व । ७३१ 
तथया ३५ थुगेष्वावर्तमानेषु घमी व्यावर्तते पुनः । धर्मे व्यावर्तमाने तृ 
ळोको व्यावर्तते पुनः ३६ लोके क्षीणे क्षय यान्ति मावा लोकम्रवर्तकाः । 
युगक्षयळता थर्माः प्रार्थनाने विकूर्वत ४७ एतत्कालियुगें नाम अचि- 
रायत्यवर्तते । युगानुवतनं तवेतत्कर्वनस्ति चिरजाविनः; ३८ यक्च ते मत्प- 
रित्ञाने कोतूहलमरिन्द्म । अनर्थकेषु को मावः पुरुषस्य विजानतः ३९ 
शत्ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्व॑ परिपूच्छासे । गुगसंख्यां प्रहावाहो स्वस्ति 
भ्रामुहि गम्यतामू ४० [५५७६४] इति श्रीमहाभारते “वेयासिक्पामारण्यके 
पर्वणि तीर्थयात्रापर्वाणे लोमशतीर्थयात्रायां कदलीषण्ड हनुमद्वीमसंवादे्‌ 
ऊनपत्माशद्धिकशततमोध्याय: ॥ १४९ ॥ 

भीमसेन उवाच ॥ पूवरूपमदृष्टा ते न यास्यामि कथशथन । यादि तेह- 
मनुग्राद्यो दर्शयात्मानमात्मना १ वेशम्पायन उवाच ॥ एवमुक्तस्तु 
भीमेन स्म्रितं छत्वा पुवूमः । तद्रूप दर्शयामास यद्दे सागरलहने २ 
श्रातुः प्रियमभीप्सन्वे चकार सुमहद्वपुः । दृहस्तस्य ततोतीव वर्धत्याया- 
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अतिवृष्टि अनावृष्ट्यादे दोष, व्याधि, मानसिक चिंता, क्षुथा, भय इत्यादि उपद्रव 
उत्पन्न होतील ३५ आणि अशी स्थिति झाली असतां युगांचा नाश होतो; युगाचा 
नाश झाळा असतां धमाचा नाश होतो व धमाचा नाश झाला असतां लोकांचा नाझ 
होतो ३६. लोकांचा क्षय झाला असतां धर्मज्ञानादिकांचा नाश होतो व त्यामुळें 
करावे एक आणि होतें एक अशी स्थिति होते ३७. हे भीमसेना, आतां लवकरच 
हें कलियुग नांवाचें युग सुरूं होईल; हणून माझ्यासारिखे पुष्कळ दिवस वाचणारेह्दी 
कालाप्रमा्णे वागणारे होतात ३८. हे शत्रनाशका भीमसेना, माझी हकीकत जाणून 
धण्याविषयीं जी तुला जिज्ञासा उत्पन्न झाली होती ती आतां पूर्ण करून घे; बा वत्सा, 
निर्थक गोष्टीविषयी शहाणा मनुष्य कधींही आग्रह धरून बसत नाहीं ३९. हे आजान- 
बाहो भीमसेना, युगसंख्येविषयीं जें तूं मला विचारिलस तें मीं तुला सांगितलें. बा वत्सा, 
तुझें कल्याण असो; आतां खुशाल चालता हो४ ०.ह्याप्रमाणेंः महाभारतांतर्गत बनपवातील 
वीर्थयात्रापर्वा ऐेकीं लामशतीर्थयात्रसंबंधीं भीम व मारुती ह्यांच्या संवादाविषयीं एकशे 
एकुणपज्ञासावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १४९ ॥ 
मीमसेन हाणतोः--हे हृनूमन्‌, मी तुझं पूर्वीचे रूप अवलोकन केल्यावांचून कधी ही 
जावयाचा नाहीं. माश्यावर कृपा करावी अरों जर तुझ्या भनांत असेल तर तुं तें 
आपलें रूप मला दाखीव १. वैशंपायन झणतातः -_ह्यापमाणें भीमसेनारचें माषण 
भवग केल्यावर त्या महाकपीनें हास्प केलें आणि समुद्राचे उडंघन करितांना नें रूप 


$३२ महाराषट्रव्याख्योपेतं महाभारतम । [ तीथंयोजा पर्व 
मविस्तरेः ३ सद्रमं कदलीपण्डं छाट्यज्रामित्यातिः । गिरश्वोच्छूयमा- 
कम्य तस्थो तञञ च वानरः ४ समछितमहाकायी हितीय इव परवतः । 
ताम्रेक्षणस्तीदषगरंशी श्रकूटी कुटिडाननः ५ दीधलांगूलमावध्य दिशा 
व्याप्य स्थिवः क! । नद्रपं महदालक्ष्य भश्रातः कारवनन्दनः ७ ।वोर्से- 
भ्मिये तदा भीपो जद्दष च पुनः पुनः । वमकीमिव तर्जाभेः सोवर्णमिव 
पर्वेतम्‌ ७ प्ररीप्रमिव चाकाशं दृष्टा भीमो न्यमीलयत । आवभाष च 
हनमान्मीमसेनं स्मयान्षिव ८ एतावादह शक्तस्तवं दु रूपं मपानघ । वधह 
प"ाप्यता भया यावन्मे मनास स्थितमू । भाम शजप वात्यथ वधत मात- 
राजसा ९ देशपायन उवाच ॥ तवे मडारादरे विश्ध्यपवतर्माजमम । 
दृष्टा हनमतो वष्प सभरान्तः पवनात्मज: १० प्र्दयाच तता भीप: सप्र- 
हृष्टतनरहः । ळाओाळिवदीनात्मा हनमन्त मर्थस्थितप्रू 49 दृष्ट प्रभा्ण 
विपलं शीरस्प', 1 विभो मंहरन्य महावीर स्वयमात्मानमात्मना 1 २ 
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पारणे कुळ हात चि 671 द मावेल २९. ब भ्रात्याच [अय करण्याचा &च्छा कर- 
णाऱ्या त्या मामडीच आपल रर आडते उभ असं अपश मठ कळ २ वत्या 
महातेजस्वी माहा, व भेच्व नान वाळीच्या खेटांना या! व्छादित दारून पर्वताच्या 
उर्चीपेक्षांही उउ आत. ९. ताठा शरारवाढविल्मामुळे दुमरा परवतच कीं काय असा 
रकवर्ण नजर व नाझ काढा. असलेला आणि अुकूरी चढवलेला असा तो 
नसत हाता. ५. त्याचें पारूट अनिशय लॉब गल असू त्याच्या शरोरान 
दशदिशा भरून गेल्या हात्या. ह आपल्या भात्याचं मार्ठे स्वरूप अवलो- 
कून कल्यावर कमनंदन भीमरेनाळा ६ .'डा आमरे आणि विस्मय उत्पन्न झाला 
आणि तेजाने सुयामाारेस्वा, सुवर्णाच्या, वताप्रमाणें लकलकणारा ७ व॒ आपल्या 
शरीराच्या कांतीन आकाश प्रकाशित करणारा अशा त.पे हनमानाला अवलोकन 
करून भीमाच डाळ वपन गले असतां हन) न्‌ हास्यपरवक तव्याला ह्मकिणाला ८“ ह 
नि पापा नीमसना, येवढच रूप अवलोकन करण्याला तं समर्थ आहस; ह्यापेक्षा 
माश्या मनाला वाटेल दितक माठें रूप मला धारण करितां येतें आणि शत्रुसमदाया- 
मध्ये तर माझं रूप व माझं वल हां अत्यंत वाढतात ” ९. वैशंपायन सांगतात:-- 
तें अद्भुत व अत्यंत भीति उत्पन्न करणारं पर्वतासारिखं असं हनुमंताचे रूप अवलो- 
कन करून बायुतनय भीमसेन भांबावून गेला आणि अंगावर रोमांच उभे राहिलेला 
तो महापराक्रमी भीम पुढं असलेल्या हनूमंताला हात जोडून हणाला १०,११ “ हॅ 
विमो, अतिशष मोठें असलेळें आपलें शरीर मीं अवलोकन केलें. हे महापराक्रमी 


अध्याय: १५० ] ३ वनपर्व । ७४३३४ 
न हि शक्नामि त्वां द्रष्टे दिवाकरामिवादितम्‌ । अप्रमेयमनाधृष्यं मेनाक- 
मिव पर्वतसू १३ विस्मयश्वेव मे वीर सुमहान्मनसोद्य वे । यद्रामस्त्वाये 
पार्श्वस्थ स्वयं रावणमभ्यगातू १४ त्वमेव शक्तस्तां लड सयाधां सहवा- 
हनामू्‌ । स्वबाहुबलमाश्रित्य विनाशयितुमजमा १५ न हिंते किचिद- 
प्राप्यं मारुतात्मज विद्यंत । तव नकमस्य पर्यापतो रावणः सगणा याथ 1६ 
बेशेपायन उवाच ॥ एवमुक्तस्तु भीमेन हनूमान्पुवगोचमः । प्रत्युवाच 
ततो दाय स्िंग्धास्मीरया शिरा १३७ हनूमानुवाच ॥ एवमेतन्महावाहोी 
यथा वद्‌मि भारत । भीमसेन न पर्यांप्ता ममामो राक्षसाथमः १८ मया 
त निहत तस्मित्रावण लोककण्टक । कीरतिर्नश्येद्राधवस्य तत एतदुपक्षि- 
तंमू १९ तेन वीरण तं हत्वा सगणं राक्षसाथममू । आनीतास्वपुरं सीता 
कौतिश्रववाख्यापिता तृष २० तहूच्छ विपुलप्रज्ञ भ्रातुः प्रियाहेत रतः । 
अशर्ष्टं क्षममध्वानं वायूना परिरक्षितः २१ एष पन्याः कुरुश्रेष्ठ सोग- 


आणली 
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वायुतनया, आतां तुझा तूंच स्वतः आपल्या शरीराचा उपसंहार कर १२. उद्य 
पावलेल्या सूर्याकड ज्याप्रमाण अवलोकन करवत नाहीं त्याप्रमाणे तुझ्याकडे मला पह्मवत 
नाहीं. तूं उचीनं मोजला जाण्यास अशक्य असून ज्याच्याशी युद्ध करितां येत नाहीं अशा 
भैनाकपर्वतासारिखा आहेस १३. हे वीरा, माझ्या मनामध्ये आज अतिशय आश्चर्य 
वाटत आहे कीं, तूं पाश्वभागाचें ठिकाणीं असतांना रामचंद्र स्वतः राबणावर कसा 
चालून गेला ? १४. कारण, आपल्या बाहुबलाचा आश्रय केलेला तूंच योद्धे व 
वाहने ह्यांसहवतंमान लकेचा सत्वर नाश करण्यास समथ आहस १५. हे वायुतनया 
तुला ह्या पथ्वीतलाचे ठिकाणीं प्राप्त करून घेण्यास अशक्य असे कांहीं एक नाहीं 
व भ्रात्यांसहवतंमान रावणही तृझ्या एकट्याबरोबर यद्ध करण्यास समर्थ नाहीं १६ 
वैशंपायन सांगतातः--< वानरश्रष्ठ हनमानाशीं भीमसेनानें असं भाषण केल्यावर तो 
मारुती मृदु व गंभीर अशा वाणीने त्याच्याशीं बोलं लागला १७, हनूमान्‌ ह्मणतो:- 
हे आजानुबाही भरतकुलोत्पक्ञा भीमसेना, तू हणतोस त्याप्रमाणें खरोखरच तों राक्ष- 
साधम रावण माझ्याबरोबर युद्ध करण्यास असमर्थ होता १८. लोकांना ( डोळ्यां 
मध्यें ) कांट्याप्रमाणें सलणाऱ्या त्या रावणाचा जर मीं वध केला असतां तर 
रघुकुलोत्पक्न रामचंद्राची कीर्ति झाली नसती हणून मी त्याची उपक्षा केली १९. 
त्या बीर रामचंद्राकडून भूत्यांसहवर्तमान त्या राक्षसाचा नाश॒ करवून म्यां सीता 
आपल्पा नगर्रीला आणिली आणि लोकांमध्यें त्याची कीर्ति प्रख्यात केली २०. 
तस्मात्‌ , हे बुद्धिमानांमध्ये श्रेष्ठ भीमसेना, आपल्या प्रिय अंधूचं हित करण्याकरितां 


दण 


३३४ महाराष्ट्रव्यारू्योपेत मझाभारतम । [ बीथयात्रापर्र | 
स्थिकबनाव ते । दक्यसे धनदायानं रक्षितं यक्षराक्षमेः २२ न च ते 
अस्सा कार्यः कुसुमावचयः स्वयम्‌ । देवतानि हि माऱ्याने पुरुषण 
विशेषतः २६ बलिहोमनमस्करेमंत्रेश्रव् भरतर्षभ । देदताने प्रसाद 
हि भक्या कुर्वन्ति भारव २४ मा तात साहसं कार्षीः स्ववर्म परि- 
पाळय । स्वघमस्थः परं धर्म बुध्यस्व गममस्य च २५ न हि धर्म- 
मर्विक्ञाय धद्धाननुपसेव्य च । धर्मार्थो वेदिते शकयो बृहस्पातिममे- 
राषि २७ अधमो यत्र धमार्यो धमंश्राधरमसंज्ितः । स विज्ञया विभा- 
शेन यत्र मुद्यन्त्यवुद्धयः २७» आचारमंभवा धर्मा धर्मे वदाः प्रतिष्ठिता:। 
वदेर्गज्ञाः रमुत्पत्ना यज्ञेदेवाः प्रतिष्ठिताः २८ वदाचारविधाना क्तेयज्ञेधा- 
पम्ति देवताः । बृहस्पत्युशनः प्रोक्तेनंथेधार्यन्ति मानवाः २९ पण्याकर- 
शषणिअ्यामिः छष्यागोजाव्रिपोषणेः । वार्तया धार्यते सर्व ध्मरतद्विजा- 
श्या. मयकर भार्गांतून वायनें रक्षण केल्यामुळें तूं खुश!ल गमन कर २१. हे कुस्वं- 
शनभ्रेष्ठा, सोगंबिक्र अनाला जाण्याचा हात्र मार्ग आहे. ( ह्या रस्त्याने त॑ गेलास 
झासजओे ) यक्ष आणि राक्षस ह्यांनी रक्षण केलेलें कुबेराचे उपवन तूं अवळोकन कर- 
इहीछ २२. जा वत्सा भीमसेना, तेथें गेल्याबरोबर तू तत्काल पुष्पे गोळा करू नकोस. 
कारण, विशेषेकरून पुरुषांनी देवतांना मान [दिलाच पाहिज २१. हे भरतकुल- 
श्रेय मीमसेना, बली, होम, नमस्कार आणि मंत्र ह्यांनी भक्तिपूर्वक देवतांचे आराधन 
केलें असतां त्या प्रस्न हातात २४. तस्मातु, बा वत्सा, स्वथमांच पालन कर; साहस 
कुरू नकोस व दुक्चिपूर्वक स्वथर्माचे ठिकाणीं स्थित होऊन मार्गकमण कर २५. तातर्य, 
श्व्माला न जाणतां आणि बद्धांची सेवा न करितां बुहस्पतीसारख्यांनाही धर्म व 
अर्थ ह्यांची प्रापि करून घेतां थेत नाहीं २६. कारण, वध करणें हा अधम आहे; 
कृथाप्रि तो ( दुर्जनांचा केला असतां ) धर्म होतो आणि सत्य हा धर्म आहे; परंतु, 
( स्था सत्यापासन जर दुसऱ्पाचा घात होत असेल तर ) तो अधमे होतो. अशा ह्या 
ब्रिकाराविषग्रीं कोत्पा बुद्धीचे लोक मूढ होतात. ह्यास्तवव, शहाणे लोकांनींच हा 
श्िंत्रार कसवा २७. शुचिभूत्रपणामरभञाते आचारांपासून धर्म उ“पज्ञ होतो; धर्मावरच 
अवलंबून देद अहेत; बेदांपासून यज्ञ उत्तन होतात आणि यज्ञांपासून दवांना हवि- 
मागर मिळतात २८. वेद्रांमध्ये सांग्रितज्लेल्या आचारांचें विधिपूर्वक अवलंबन केळे 
असता पज्षाद्रिक किमंच्या येममानें देववां्चे प्रारपाळन होतें आणि बुहस्पाते व श्ुका- 
चार्य ह्यांनी सांमितलेल्या नीतीच्या य्रोमानें मजुष्यांचें परिपालन हाते २९. व्यापार 
करगे, शयार बेळन काकरी करणें, कर मतूळ करून त्यावर उप्वीद्रिक्रा करणे, शेतकी 


अध्याय: १५० ] ३४ वनेपंव । दइतर 
तिमिः ६० ज्रव्री वात; दृष्डनी(िस्तित्री विया विजानतामू । तावि£ 
संस्यळूप्रयक्ाभिळाकयाचा विधीयत ६१ सा चेद्धमंछता न स्पाचजे- 
खीथसंपरत भुर्वि । दण्डनीतिमृते चापि निर्मयांदमिदं मवत ३२ वार्ता - 
धर्म हझवतिन्या 3िनश्येयारिमाः प्रजाः । सुप्रवृत्षेखभिर्दनेघर्म सयन्ति बै 
प्रजाः ४३ द्विजातीनामृंतं घर्मा हृकश्वे देकव'णिकः । यज्ञाध्ययनदानानि 
भअ्रयः साधारणाः स्मृताः ३४ याजनाध्यापननं विप्रे धर्मश्रेव प्रतित्रहः । 
पालनं क्षाज्रियाणां व वेश्यधर्मश्र्व पोषणमू ३१९ शुभ्रूपा च द्िजातीरना 
शद्राणां बर्भ उच्यते । भेक्ष्यहामजतेहीनास्तथेक गुरुवासिताः ३९ क्षज- 
थमाज कोन्तय तव धर्मातर रक्षणमू । स्वधर्म प्रतिप्यस्व विनीता निथ 
तन्द्ियः ३७ वृद्धेः संमरय सद्धिश्व बुद्धिमाद्धः श्रुतान्वितः | आस्थितः 
शास्ति दण्डन व्यमनी परिभूयंत ३८ निग्रहानुग्रहेः सम्यग्यदा राजा 
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करणे आणि गाई, शेळ्या ब मेंढ्या यांना पाळून त्यांच्यावर उपजीविका करणे हे 
उपजीविकेला साथन हणून करून ठेविलेले' घर्म आहेत. ह्यांचे जाह्मणांमीं अवलंबन 
कडे असतां त्यांचा निर्मह हातो ३०. सारांश,. शाख्त्राध्ययन, व्यापार व. राजनीति 
ह्या तीन विद्याच जाणत्या लोकांना उपजीविकेचे साधन आहित; परंक, इतरानींही 
त्याचा योग्य रीतीनं उपयोग केला असतां त्यांचही उपजीवन होतें. ३१. हाच लोकांच्या 
निर्वाहाचा उपाय धर्मशाख्, वेद आणि राजनीति ह्यांना जरुधरून नसेल तर 
ह्या जगतामध्य मर्यादा सुटेल २२. अर्थात्‌ जे लोक शास्त्रांनी सांगितलेल्या व्यापार... 
प्रभाते आपआपल्या धर्माने दालत नाहींत त्यांचा नाश होतो; परंतू, हे पूर्वी सांमि- 
तलेले उपजीवनाचे उपाय जे योग्य रीतीनं उपयोगांत आणितात त्यांचं कल्याण.होऊन 
धर्मही वाढता ३६. जाहमण, क्षत्रिय आणि. वेश्य ह्या तिघांना यज्ञ, अध्ययन आणि 

दान हे धर्म साधारण आहेत; परंत, आस्त्रज्ञानसंजक योग करणं हं मुख्य साधन 
आहे ३४. यज्ञ करणे, विद्या शिकविणं. अणि दान घेग हा जाह्मणणांचा धे असून 
प्रजांचं पालन करणें हा. क्षत्रियांचा धर्म आहे. त्याचप्रमाणे शेतकी, गोरक्षण व व्याप्रळ 
हा वेश्यांचा धर्म आह ३५ व भिक्षा, होम आणि वत. हीं न करितां जऱहझ्मणादिकांची' सेत 
करणें हाच शूद्रांचा मुख्य धर्म आहे ३६. हे कुंतोपुंञा मीमधेना, सांप्रत तुल. क्षात्र- 
वर्मच कथन करणें मला. उचित आहे. करिता, तो काणता झणच्तील तर रक्षण करगे 
हाच होय. ह्यास्तव, हे भीमसेना, इंद्रियांचे मॅन करून नंम्रताधूर्वक आपल्या पर्मार्चे 
अवलंडन कर ९७. सद्र्तनी, उद्धिशार , विद्वारु जाणि गद छातहवतणा क ज3लत 

करून त्यांच्या कुषेनं जो कोणी. राज्य करितो तोच लोकमान्य होते आणि गो 


६३९ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम ! [ तीःथैयातामर. 
प्रक्रतेते । तदा भवन्ति लाकस्थ मर्यादाः सुव्यवन्थिताः ३९ तस्मादहदेश च 
दुर्गे च शभुमित्रबलेषु च । नित्यं चारण बाद्धव्यं स्थानं वद्धिः क्षय 
स्तथा ४० राज्ञामपायश्वारश्व बद्धिमच्रपराकमाः । विग्रहप्रमही चेव 
दाक्ष्ये वे कार्यसाथकम ४! साम्रा दानन भदन दण्डनोपक्षणन च । 
साधनीयानि कर्माणि संमासव्यासयोगतः ४२ मत्रमूला नया सर्वे 
चाराश्य भरतर्षभ । सुमत्रितेने या मिद्धिस्तां द्रिजः सह मत्रयत ४३ 
ख्रिया मढेन बालन लुव्थेन लघुनापिवा । न मश्रथीत ग्रुह्माणि यरषु 
चोन्मादलक्षणम ४४ मत्रथत्सह विद्रक्रिः शक्तः कर्माणि काग्येतू । 
स्निग्वेश्व नीतिवन्यासान्मूर्सान्सर्वत्र वर्जयेतू ४५ वार्मिकान्थर्मका-ष 
अर्थकार्येष पण्डितान । खीषु क्ीवाजियूळ्जात कृरान्कृग्ष कमस ४६ 
स्वेभ्यश्वेत परभ्यश्व कार्याकार्यसमद्धवा । बुद्धि: कर्मसु विज्ञया रिपरणां 
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व्यसनी होऊन अव्यवहार करिता त! पदच्युत हाता ३८. राजा जव्हां अपराध्यास 
दंड आणि सत्कर्म करणाऱ्यास उत्तेजन दष्षारा हाता तेव्हांच लाकांच्या मर्यादा 
जेथल्या तेथें असतात ३९. तस्मातू , स्वदेशामध्य व किल्यावर असलल्या आपल्या 
शत्रूच्या व मित्राच्या सेन्यांची वृद्धि आणि क्षय अथवा त्यांचा तळ कोठें आह हं 
नेहमीं गुप्त हेरांकडून राजानें समजून घत जव ४०. गुप्त हेर, बुद्धि, मसलत, पराक्रम, 
युक्ति, युद्ध, निग्रह आणि दृक्षता ह्यांच्याच यागानं राजाचीं सत्र कार्ये सिद्धीस 
जातात ४१. साम, दान, भेद आणि उवेक्षा ह्या उपायांनी राजा! आपलीं कार्य 
साधीत जावीं. सारांश, जथं जसा प्रसंग पडल त्या ठिकाणीं त्या त्या उपायांची 
योजना करावी ४२. गुप्त हेर आणि राजनीते ह्यांचे मूळ मुत्सद्दी लोकांच्या विचा- 
रांत आहे व, हे भरतवशजश्रष्ठा भीमसेना, चांगल्या विचारानंच का्यीसे द्ध होते. 
करितां, तो विचार जञाहझणांसहवर्तमान करीत असाया ४१. गृप्त कार्यांचा 
थिचार स्त्री, मूर्ख, बालक, लोभी आणि हलकट ह्याच्या सहव्तदान करूं नये. कारण, 
त (अज्ञानी असल्यामुळे आपण थोर असं समजून हलकटपग!न सालली) मसलत बाहेर 
फोडतात ४४. मसलत करणं तो विद्वानांसहवर्तमान्‌ क'वी. कामं करण्यांत कुशल 
अउठेज्या लोकांकडुन कामे करवावींत, मित्रांकडून नीतीची स्थापना करावी आशि 
म वांना सर्व कृत्यांमध्ये वगळार्वे ४५. धर्म कृत्यांत धार्गिकांच, व/जना करावी, द्रव्यसं- 
बंथी 5पवस्थत पंडितांची पाजना करावी, ख्रियांमध्येंषढांची याजना करावी आणि क्र 
करभ करण्याविषयी कूर लोकांच योजना |करावी ४६. आपल्या शजुसेन्यांतील लोकांचे 
काते किंबा अकार्य करण्याविषयींचे विचार आपट गुप्त हेरांकडून अथवा त्यांच्याच 


अध्याय: १1५१ ] ४ वनपर्व । ६३७ 
वव बलाबलमू्‌ ४७ बुद्धथा स्वप्रतिपन्षष कुर्यात्माधुष्वनुग्रहम्‌ । निग्रह 
वचाप्यशिष्टेपु निमर्यादेष कारयेत ४८ निग्नहे प्रयह सम्यग्यदा राजा प्रव- 
तेते । तदा भवति लोकस्य मर्यादा सुव्यवस्थिता ४९ एष तेभिहितः 
पार्थ घोरो धर्मा दुरन्वयः । तं स्वथमोदभागेन विनयस्थानुपाठय ५० 
तवाधमेदमज्याभिविंप्रा यान्ति यथा दिवम्‌ । दानातिथ्यक्रियाधरमेरयान्ति- 
बेश्याश्र्व सद्रतिम्‌ । क्षत्रं याति तथा स्वर्ग भवि निग्रहपालनेः ५१ सम्य- 
कप्रणीतदण्डा हि कामदवेषविवर्जिताः । अलुब्या विगतक्रोधाः सता 
यान्ति सळोकताम ५२ [५८१६] इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां मंहि- 
तार्या वैयाभिक्यामारण्यक पर्वणि तीर्थयाञापर्याणि लामशतीर्थयाजञ्रायां 
हनमद्भधीमभनसंवाद पथथाशदधिकशततमाध्याय: ॥ १५० ॥ 

बेशंपायन उवाच ॥ ततः संहृत्य बिपूलं तट्रपुः कामतः छतमू । 
भीमसेनं पुनदीर्ई्या पर्यष्वजत वानर: १ परिष्यक्तस्य़ तस्याशु भ्रात्रा 
भीमस्य भारत । श्रमा नाशमुपागच्छत्सर्व चासीतदक्षिणम २ बलं 


सेन्पांतील लांच देऊन फित्र केलेल्या लोकांकडून जाणन घेऊन त्यांचं बलाबलही 
समजून घ्यावं ४७. आपल्याला शरण आलल्या सज्जनांवर अनग्रह करावा आणि मर्यादा 
सोडून वर्तन करणाऱ्या दुष्टांचा निग्रह करावा हच राजाचे कर्तव्य होय ४८. शासन 
करणं आणि अनुग्रह करणं ह्यांसबयान जव्हा राजा आपलं याग्य वर्तन ठवितो 
तव्हांच लोक आपआपल्या मर्यादनें वाग लागतात ४९. असा. हे पथानंदना भीम- 
सेना, ह्याप्रमाणें हा समजण्यास कठिण असा घोर धर्म मीं तुला कथन केला आहे. 
तस्मात्‌ , आपल्या जातीच्या वाट्याला आलेला हा धरम ते पालन कः ५० सारांश, 
ज्याप्रमाण तप, वर्म, इंद्रिवदेमन आणि यज्ञपरागादे किया ह्याच्या योगाने नाहण खगाला 
जातात व दान आणि अतिथीची सेवा व स्वथमीवरण ह्याच्या योगानं वेश्यांना सद्गाति 
प्राप्त होते त्हाप्रमाण क्षत्रियही ह्या भतलावर निग्रह आणि अनुग्रह करून स्वर्गाला 
जातात ५१. तात्पर्य, काम व द्वेष ह्यानी रहित, निलाभी, कोध नाहींसा झालेले आणि 
योग्य रीतीनंच देड करणारे असे क्षत्रियही, साधु ज्या लोकाला जातात, त्याच लोकाला 
जातात ५२. ह्याप्रमाणे  वनपरवार्तील तीर्थयात्रापर्वापैक्की लोमशती्थयात्रेसबंधीं हनू- 
मान्‌ व भीमसेन ह्यांच्या संवाद!विषयीं एकशे पन्नासावा अध्याय समाप्त झाला॥१५-॥ 

वशंपायन सांगतातः---तद्नंतर त्या वानरश्रेष्ठ मारुतीने आपल्या इच्छेने धारण 
केलेलं ते आपलें प्रचंड रूप गुप्त करून पुनरपि भीमसनाला आपल्या बाहूंनीं आलिंगन 
दिलं १. तेव्हां, हे भरतकुलोत्पक्नञा जनमेजया, आरत्या मारुतीने आलिंगन देतांच त्या 


६्झ्ट महागष्टव्याख्यापेतं महांमारतम । [ चीथपावापर्यक 
वातिबला मने न मस्ति सहशो महान ४ ततः पुनरथोवाच पर्यश्रुन” 
यनो हरि: । भीममामभाष्य सोहादादाप्पगदूदया गिरा ॥गच्छ वीर म्वमा- 
वासं स्मर्तव्यास्मि कथान्तरे ४ इहस्थश्व कुरुश्रष्ठ न निवधो*म कर्हि- 
चित्‌ । धनद्स्यालयाचापि विसृष्टानां महाबल ५ देशकाल इह्ाय़ातु 
देवगन्थवयोषिताम्‌ । ममापि सफलं चक्षु: स्मारितश्रवास्मि राघवम्‌ ६ 
रामाभिधानं विष्णु हि जगद्भूरयनन्द्नभू । मीतावक्त्रारविन्दार्क दशास्य- 
ध्वान्तभास्करम्‌ ७ मानुषं गाजसंस्पर्श गत्वा भीम त्वया मह । तद्रुम- 
दृर्थेनं वीर कोन्तयामाधमम्तु ते ८ श्रातृत्वं त्वं पुरस्कत्य वरं वरय भारत । 
थंड तावन्मया क्षुद्रा गत्वा वारणसाहयम ९ धातराष्ट्रा निहन्तव्या याव- 
दइतत्करोन्यहम । शिळया नगरं वापि मदितब्यं मया यादे १० बध्या 
दूर्योधनं चाय आनपामि तवान्तिकम्‌ । यावदतत्कराम्यय कामं तव महा- 
यल १) वेशंपायन उवाच ॥ भीमसेनस्तु तद्राक्यं श्रुत्वा तस्थ महा- 


भीममेनाच श्रम नाहीसे होऊन त्याला सर्व कांहीं मंगलकारक दिसलं २ आणि मीः 
महाबलाढ्य आहें व माझ्या बरोबरीचा कोणी नाही असं त्याला वाटूं लागलें ३. तद्नंतर 
ज्याच्या नत्रांतून आनदाश्रू वाहत आहेत असा मारुती भीमसेनाला सप्रेम अतःकर- 
णानं केठ सद्रदित हाऊन पुनरपि हणाला '“ हे वीरा, आतां तू आपल्या वसति- 
स्थांनाचे ठिकाणी गमन कर आणि इकडच्या तिकडच्या गोष्टी बोलत असतांना 
माझ स्मरण करीत जा ४. ह कुरुवंशजश्रेष्ठा, मी येथं आहें हं कधीही काणाला 
कळवूं नकोस. हे महाबलाढ्य भीमसना, कुबराच्या घरून परत फिरलेल्या ५ देव 
च गधर्व यांच्या ख्रियांची ह्या ठिकाणीं यण्याची आतां वळ झाली आहे. तुझ्या दृश- 
नाने माझ्या नेत्रांचं साफल्य हाऊन तं मला ज्या रामचंद्राच स्मरण करविलंस ६ 
त्ता रामचंद्र सीतेच्या मुखरूपी कमलाला सूर्याप्रमाणे विकानत करणारा, रावणरूपी 
अंवकाराला सूयासारखा नाहींसा करणारा व जगांतील लोकांच्या हद्याला आनद 
दुणारा असा महाविष्णूच आहे ७. हे भीमसेना, माझं दर्शन होऊन मनुष्यरूपी तुझ्या 
गात्रांचा मला स्पर्श झाल्यामुळें त आतां सफल हावो ८. हे भरतकुलात्पज्ञा भाम- 
सेना, तूं आपल्या बंधुत्वाच्या नात्याला पुढें करून माझ्यापाशीं वर माग; जर तुझ्या 
मनमध्यं असेल तर मी हस्तिनापुरामध्यं जाऊन ९ क्षुद्र अशा धुतराष्ट्राच्या मुलांचा 
नाश करीन; मोठ्या थोरल्या पर्वताच्या शिलेनें त्या नगराचा चुराडा करीन १० 
अथवा, दुर्योवनाला बांधून तुझ्याजवळ आणीन. हे महाबलाढ्य भीमसेना, ह्मपिकीं 
तुहा ज रुचत असेल तें मीं करीन ११, वैशंपायन सांगतात:-ह्यागमाजे ह्या मद्दार्या 


कंध्वाचः १५५२ | ४ वनपर्व । ७४४ 
शमन: । प्रत्युवाच हनमन्त प्रहुष्टनास्तरात्मना १२ छतमेव त्वया सर्व 
समम वानरपंगव । स्वन्ति तस्तु महावाही कामय त्वां प्रसीद मे १३ 
सनाथाः पाण्डचाः सर्वे; त्वया नाथन वीर्यवन । तेव तेजसा सर्वासखि- 
जण्यामा व्य परान १४ एवमुक्तस्तु हनुमान्भीमसेनममाषत । श्रातृत्वा- 
त्सोहृदा्व करिष्यामि ब्रियं तव १५ चमूं विगाह्य शव्रूगां परशक्ते- 
मम्नाकूलाम्‌ । यद्ध सिंहरवं वीर करिष्यासि महाबल १६ तदाहं बुंह- 
यिथ्यांमि म्वरवण रबं तव । विजयम्य घ्वजस्थश्व नादान्माक्ष्यामे दारु- 
णास १७ शूर्णा ये प्राणहराः सुखं येन हनिष्यथ । एवमाभाष्य हनु- 
आंस्तदा पाण्हवनन्दनमू १८ मार्गमाख्याय भीमाय तत्रेवान्तरधीयत १९ 
[५८४५] इति श्रीमहाभारते ०मारण्यके पर्वणि तीर्थयाञ्रापर्वाणि लामश- 
तीर्थ» यन्थमा ० हनूमद्धीमसंवादे एकपत्ाशद्धिकशततमोध्याय:1१५१॥ 

वैशंपायन उवाच ॥ गते तस्मिन्हरिवरे भीमोषपे बलिनां वरः । तन 
मार्गेण विपुल व्यचरदून्यमादनमू १ अनुस्मरन्वपुस्तस्थ श्रियं चाप्रातिमां 
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हनुमतार्बे वाक्य भीमसेनानं श्रवण केल्यावर ता. अतिशय आनदित होऊन त्याला 
हणाला १२ “ हे वानरश्रेष्ठा, आपण माझं सवं कांही केल्याप्रमाणं झालें. हे आजा- 
'नुषा हो माते, आपण स्वस्थ असावें; आतां ' आपण माझ्यावर प्रसन्नव्हा' हाच मी 
भापल्याला वर मागतो १३. हे महापराक्रमी वानरश्रष्ठा, आपणपालन करणारे अस- 
ल्यामुळं आज आह्मी सर्द पांडव सनाथ झालां भाणि आपल्याच बलावर आही सर्व 
शत्रूना जिंकून टाकू १४. ह्याप्रमाण भीमसेनाचे भाषण श्रवण केल्यावर हनूमाद्र 
त्याला झणाला “ तूं माझा आता आणि सुहूद असल्यामुळे मी तुझें प्रियिच करीन १५. 
हे महावलाढ्य वीरा भीमसेना, नेव्हां तूं अत्यंत शक्तीने युक्त असलेल्या आपल्या 
शजूच्या सेन्यामध्यं प्रवेश करून सिंहनाद करशील १६ तेव्हां मी तुझा तो सिंहनाव्‌ 
क्षापल्या स्वतःच्या शन्दान वृद्धिंगत करीन आणि अर्जुनाच्या घ्वजावर बसून वारंवार 
भयंकर सिंहनाद कला असतां १७त्याच्या योगान शत्रच बल कमी झालें हणजे तुह्मी 
त्यांचा सहज नाश कराल ” १८ ह्याप्रमाणें पांडुतनय भीमसेनाशीं मारुतीने भाषण 
कुरून अ त्याला पुढें जाण्याचा मार्गे दाखवून तो मारुती त्याच ठिकाणीं अंतर्थाच 
प्रावला १९. ह्याप्रमाणे» बनपर्वातील तीर्थपात्रापरनीपेकी लोमशतीथेयात्रिसंबंधीं हूनू- 
मात्र ब भीम ह्यांच्या संवादाविषवीं एकशे एकावल्याता अध्याय समाप्त झाला ॥१५१॥ 

वैशंपायन सांस्रताव:---दो पहापराक्रमी हृनूसानू अंतर्थीन पावला असतां बठगा: 
नांम्य श्रेत़् मसलेला भीससेन त्याच मार्सातें सन्य अशा गंधतावृनपर्वंताकडे निघाला १. 


६४० महाराष्ट्रव्याख्यापतं महाभारतमू । [ तीर्थयाजापूर्व । 
भुवि । माहाल्यमनुभावं च स्मरन्दाशरथययो २ स तानि रमणीयाने 
वनान्युपवनानि च। विलाकयामास तदा सोगन्थिकवनप्सपा ३ फुडतद्रु- 
मविचित्राणि सरांसे सरितम्तथा । नानाकुपुमचिञञााणि पुथ्पितानि 
वनाने च ४ मत्तवारणयुथानि पडःक्निनाने भारत । वर्षतानिव मेघानां 
वृन्दाने दृदशे तदा ५ हरिणेश्वपलापादुः्हॅरिणीसहिवेरबरनमस्‌ । सशष्पक- 
वलेः श्रीमान्पथि दृष्टा द्रतं यया & महिषश्व वराहेश्व शादूलेश्व निष- 
वितम्‌ । व्यपेतमीगिरं शोयधाद्धामसनो व्यगाहत ७ कुसुमानन्तगग्थेश्व 
ताग्रप्ठवकामलः । याच्यमान इवारण्य द्रमेमारुतकम्पितः ८ छतपद्ना- 
अलिपुटा मत्तपट्पदसेविताः । थियतीर्थवना मार्भ पश्निनीः समतिक्र- 
मन ९ मजञमानमनोदृर्टिः फुठ्ठेष गिरिसानुषु । द्रोपदीवाक्यपाथयो 
भीमः शीप्रतरं थ्या 1 ० परिवृत्तहांने ततः प्रकोणहरिण वन । काथव- 
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जातांना मारुतीच्या शरीराच, त्याच्या त्या अप्रातिम कांतीचं आणि दृशरथनंदन 
रामचद्राच्या महात्म्याचे व प्रभावाचे स्मरण करीत करात चालला २. तो सोग- 
विक वन अवलोकन करण्याच्या इच्छेने चालला असतां रमणीय वने आणि उपवने 
त्याच्या दृष्टी पडलीं ३. प्रफुल्लित झालेल्या चित्र विचित्र वक्षांनी वेटित अशीं सरो- 
वरं, नद्या व नानाप्रकारच्या पुष्पांनीं शोभिवंत दिसणारीं वनं त्याने अवलाकन केलीं ४ 
आणि, हे भरतकलोत्पक्ना जनमजया, चिखलानीं भरलेल व आतांच पर्जन्य पडेल कीं 
काय असं भासणाऱ्या मेघाप्रमाणं दिसणारे मत्त हत्तींचे कळप त्यानें अवलोकन 
केले ५. चंचल नेत्रकटाक्ष असलेले हरिण आपल्या हरिणींसहवतेमान मुखामध्यें 
गवताचा ग्रास धेऊन वनामध्ये हिंडत आहेत असें त्या श्रीमान्‌ भीमसेनानें अवलो- 
कन कलें आणि तो सत्वर मार्ग आक्रमण करूं लागला ६. महिष, वराह व व्याघ 
ह्यांनी वास्तव्य कलेल्या त्या पर्वतावर तो भीमसेन मोठ्या शोयानं निर्भय होऊन 
जाऊं लागला ७. तेव्हां अतिशय सुगंध देणाऱ्या पुष्पांनीं युक्त असलेले वक्ष वाऱ्याने 
हालणाऱ्या आपल्या कोमल अशा ताम्रवर्ण पह्लवांनीं त्याला अरण्याचे ठिकाणीं बोला- 
वीत आहेत कीं काय असें भासले ८. ज्यांनीं आपले हस्त जाडले आहेत, मच 
झालेल्या भ्रमरांनीं ज्या सवित आहेत व ज्यांना तीर्थे व वने प्रिय आहेत अशा मार्गा- 
मध्ये लागलल्या कमलिनी त्यानं उद्धंघन केल्या ९. नंतर प्रफुल्लित झालेल्या पर्वताच्या 
शिखराकडे मन आणि दृष्टि वेधून गेलेला आणि द्रोपदीची वाक्‍्यरूपी शिदोरी घेत- 
लेला तो भीमसेन पहिल्यापेक्षा जास्त वेगानें चाल लागला १०. दिवस कलन गेला 
असतां हरिणांनीं गजबजून गेठेल्या वनामध्ये सुवर्णाच्या स्वच्छ अशा कमलांनीं परि- 





अध्याय: १५३ ] श वनपर्व । ६४१ 
नेविमठेः पन्नददर्श विपुलां नदीम १9 हंसकारण्डवयुतां वक्रवाकोप- 
शोभिताम्‌ । रचिताभिव तस्याद्वेर्मालां विमलपडुजाम्‌ १२ तर्स्यां नद्या 
महासत्त्वः सोगन्थिकवनं महतू । अपश्यत्तरीतिजननं बाठारकसदशययुति १३ 
तहृष्टा लब्धकामः स मनसा पाण्डुनन्दनः । वनवासपरिक्लिष्टां जगाम मनसा 
म्रियाम्‌ १४ [५८४९] इति श्रीमहाभारते शतसाहर््यां संहितायां वैयासे- 
क्यामारण्यके पर्वणि तीथयात्रापर्वणि लोमशतीथयात्रायां सोगन्थिका- 
हरणे दिपथ्याशदार्थकशततमोध्याय: ॥ १५२॥ 

वैशम्पायन उवाच ॥ स गत्वा नालिनीं रम्यां राक्षसेरभिरक्षिताम । 
केलासशिखराभ्याशे ददर्श शुभकाननाम्‌ १ कुवेरभूवनाभ्याशे जातां 
पर्वतनिझरेः । सुरम्यां विपुलच्छायां नानाद्रमठताकुलाम्‌ २ हरिताम्वु- 
जसंछन्नां दिव्यां कनकपुष्करामू । नानापक्षिजनाकीणा सपतीर्थामक- 
दमाम्‌ ३ अतीव रम्या पुजलां जातां पवतसानुषु । विचित्रभूतां 
ठोकस्य शुभामद्भतदर्शनाम ४ तत्रामृतरसं शीत लघु कुन्तीसुतः 


पूर्ण झालेली एक प्रचंड नदी त्यानं अवलोकन केली ११. ती हंस, कारडव व चक्र- 
वाक पक्ष्यांनी सुशोभित असून त्या पर्वतार्ने ती कमलांची स्वच्छ मालाच धारण केली 
आहे कीं काय अशी दिसत होती १२. त्या नदीमध्ये महासत्वशील भीमसेनाने 
प्रेम उत्पन्न करणारें व नुकताच उद्य पावलेल्या सूर्याप्रमाणे दिसणारें असें एक मोठें 
सोगंधिक नांवाचे वन अवलोकन केलें १ ३.तें अवलोकन करितांक्षणीं पांडुनंदन मीमसेनाला 
“ मी कृतकृत्य झालां” असें वाटून वनवाससंबंधीं क्ेशांनीं पीडित झालेल्या प्रिया द्रोपदीरचे 
मनामध्ये एकाएकीं स्मरण झालें १४. ह्याप्रमाणें *्वनपर्वातील तीर्थयात्रापवापैकीं लोमश - 
तीर्थयात्रेसंबंधीं सोगंथिकाहरणाविषयीं एकशं बावन्ञावा अध्याय समाप्त झाला । १५२॥ 

वेशंपायन सांगतात: ---तेथें गेल्यानतर राक्षसांनी रक्षण केलेलं, केलासाच्या शिख- 
राजवळ असलेलं व उत्कृष्ट प्रकारच्या वनांनीं शोभित झालेलें असें एक कमलांनी युक्त अस- 
हेलें सरोवर त्याच्या दृष्टी पडलें १. तें कुबेराच्या घराजवळ असून पर्वतावरून खालीं 
वहात येणाऱ्या झऱ्यांचे झालेलं होतें. त्याच्या स्भावतीं नानाप्रकारचे बुक्ष आणि लता 
ह्यांची विपुल छाया पडल्यामुळें तें शोभिवत दिसत होतें २. तें हिरव्या व सुवर्णासा- 
रिख्या रंगांच्या कमलांनीं आच्छादिलेलं असून नानाप्रकारच्या पक्षिगणांनीं व्याप, 
कर्षमराहित, दिव्य आणि तीर्थांनीं वेटित असें होतें ३. पर्वतसंबेंधीं शिखरांवरून खालीं 
येणारे उत्कृष्ष जल त्यामध्यें असून ते अवलोकन करणाऱ्या ठाकांना विचिञ आणि 
शुभ असें भासत होतें ४. त्याचं अमृतासारखे मधर, शातल, शुभ आणि स्वच्छ 


द्वे 


६४२ पहाराष्ट्रव्याख्यापेलं महाभारतम्‌ । | पीर्थयात्रापूर्व 
शुभम । ददूर्श विमल तोयं पिथंश्र्व बहु पाण्दवः ५ तां तु पुष्करिणीं 
'रन्यां दिष्यसौमल्थिकावृताम्‌ । जातरूपमयेः पद्मेश्छ्ां पंरमगन्यिभिः ६ 
वैदूर्थवरनाठश्व बहुचित्रेमनोरमेः ।हंसकारण्डवोड्धूतेःसजाफ्रिरमलं रजः ७ 
आक्रीड॑ राजराजस्य कुवेरस्थ महात्मभः । गन्धर्वेरप्सरोभिश्रव दुवेश्व 
परमार्चिताम्‌ ८ सवितामृषिभिदिव्येयक्षेः किंपुरुषेस्तथा । राक्षसेः किंन- 
दैश्वापि गर्ता वैश्रवणेन च ९ तां च दृषद्टेव कौन्तेयो भीमसेनो महाबलः । 
बभूव परमप्रीतो दिव्यं संप्रेक्षष तत्सरः १ ० तचच कोधवशा नाम राक्षसा 
राजशासनात्‌ । रक्षन्ति शतसाहस्राश्वित्रायुघपरिच्छदाः ११ ते तु दृष्टेव 
कोन्तेयमजिनेः प्रतिवासितम्‌ । रुकमाडुद्धरं वीरं भीमं भीमपराक- 
मम १२ सायुधं बद्धनिख्रिशमशाकेतमरिन्द्मम्‌ । पुष्करप्सुमुपायान्तम- 
न्योन्यमाभिचुकुशु: १३२ अयं पुरुषशादूलः मायुधाजिनसंवृतः । यचि- 
कीर्षारिह प्राप्तस्तत्संप्र्ुमिहाहथ १४ ततः सर्वे महाबाहुं समामाय वृको- 
दरम । तेजोयुक्तमपृच्छन्त कस्त्वमाख्यातुमर्हसे १५ मनिवेषधरश्वेव 


असें उदक कुंतीपुत्र भीमसेनानें अवलोकन करून तें त्या पाडुपुञ्ानें यथेच्छ प्राशन 
केलें ५. दिव्य सोगंधिक वनाने परिवेटित असें तं रम्य सरोवर अत्यंत सुगाधे आणे 
झुवर्णभमय कमलांनीं आच्छादित झालेलें होतें ६. ज्यांतील कमलाला वेदूर्यमण्याचे 
वँठ होते व जं चित्रविचित्र व मनोहर अशा हंस व कारंडव पक्ष्यांनो उडवलेल्या स्वच्छ 
कमलपरागानें आच्छादित झालेलें होतं ७तें राजाधिराज महात्म्या कुबेराचे कीडास्थान 
असून गंधर्व, अप्सरा व देवता ह्यांनीं त्याचें अर्चन केलेलें होते ८. क्षे, दिव्य 
यक्ष, किंपुरुष, राक्षस ब त्याचप्रमाणें किन्नर ह्यांनी त॑ सेवित असून वैश्रवणाने त्याचें 
रक्षण केलेलें होते ९. अशाप्रकारचे तें दिव्य सरोवर कुंतीपुत्र महाबलाढ्य भीमसेनानें 
अवलोकन करून तो अत्यंत आनंदित झाला १०. हे राजा, त्या ठिकाणीं क्रोधवश 
नांवाचे एक लक्ष राक्षस नानाप्रकारचीं आयृध व कवचे धारण करून राजाच्या 
आज्ञेवरून त्या सरोवराचे रक्षण करीत होते ११. वल्कले परिधान केलेल्या व 
सोन्याची वाहुभषणें धारण केलेल्या, भीमपराक्रमी, हातामध्ये आयुधे घेतलेल्या 
कवच घातलेल्या ब शजुद्मन करणाऱ्या अशा निःशंक कुंतीपुत्र वीर भीमंसेनाला 
पुष्पे आणण्याकरिता आलेला अवलोकन करून ते एकमेकाशी बोलं लागले १२, १३. 
'( ते ह्मणाठे ) “ हा अजिनें परिधान केलेला पुरुषश्रेष्ठ आयुधे घेऊन येर्थे काय कर- 
ण्याकरितां प्राप्त झाला आहे ते आपण सवीनीं त्याठा विचारावे ” १४. हे ऐकून ते 
सर्व तेजाने .युक्त असलेल्या आजानुबाहु वृकीद्र भीमसेंनाकडे भाले आणि “ तूं कोण 


शष्याय: १५४ ] ४३ वनपवं । 1.4. 
सायुधश्वैव लकष्यसे । यदर्थमनिसंप्रापर्तदाचक्ष्व महामते १६ [५८६५] 
इति श्रीमहाभारते ० मारण्यके पर्वाणे तीर्थयाज्रापर्वाणि लोमशतीर्थयाजायां 
सोगस्थिकाहरणे जिपयाशदधिकशततमोध्यायः ॥ १५१ ॥ 

भीम उवाच ॥ पाण्डदो भीमसेनोहे वमराजादनन्तरः । विशाला 
खद्रीं प्राप्ती भ्रातामिः सह राक्षसा; १ अपश्यचत्र पा्ञाठी सोगन्थिकम- 
नुत्तममू । अनिलोडामेतो नूनं सा बहूनि परीप्सति २ तस्या मामनव- 
द्याझ्या धर्मपल्याः प्रिये स्थितमू । पुष्पाहारमिह प्रात निवोधतत निशा- 
वराः ३ राक्षसा ऊचुः ॥ आक्रीडोयं कुबेरस्य दृर्यितः पुरुषर्षम । नेह 
शक्यं मनुष्येण विहर्तु मर्त्यधर्मणा ४ देवर्षयस्तथा यक्षा देवाश्वात्र वृको- 
द्र । आमरूय यक्षप्रवरं पिवन्ति रमयन्ति च । गन्थर्वाप्सरसश्वेव विह- 
रन्त्यत्न पाण्हव ५ अन्यायेनेह यः कश्चविद्वमन्य धनेश्वरमू । विहतीमे- 
च्छेहुवृत्तः स विनश्येक्न संशयः ६ तमनाहत्य पद्माने जिहीषॉसि षठा- 
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आहेस हें आहांला सांग '' असें त्याला विचारू लागले १५. ( आणखी ते ह्षणाहे), 
“ हे महाविचारी पुरुषा, तुझा वेष मुनीसारिखाः असून तूं आयुधे धारण केलीं आहेस. 
तस्मातू, तूं ज्याकरितां येथे आला आहेस तें आह्यांठा कथन कर ” १६.ह्याप्रमार्णे ० 
वनपर्वातील तीथेयात्रापर्वापैकी लोमशतीर्थयात्रेसंबंधी सोगधिकाहरणाविषयीं एकशें 
ज्रेपत्ञावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १५३ ॥ 

मीमसेन ह्मणतो:--हे राक्षसहो, मी धर्मराजाच्या मागून झालेला भीमसेन नांवाचा 
पांडृतनय आहें. मी आपल्या आत्यांसहवर्तमान ( वनामध्ये फिरत फिरत ) बद- 
रिकाश्रमाला प्राप्त झाला. १. तेथें वाऱ्याने वाहन आणिलेलें सोगंधिकसंज्ञक एक 
उत्कृष्ट कमल पांचालराजकन्या द्रौपदीने अवलोकन केलें व ह्यापरमाणंच आणखी. 
पुष्कळ कमलें आपणाला असावीं अशी तिला इच्छा उत्पन्न झाली २. हे निशाचरहो, 
त्या सुंद्र अंमांनीं युक्त असलेल्या धर्मपत्नी द्रोपदीचें मिय करण्याविषयी तयार अस- 
ठेला मी तीं पुष्पे नेण्याकरितां येथें आलो आहे असं आपण समजा १. राक्षस झण- 
तात:--<हे पुरुषभ्रे्ा, मरणधर्मी मनुष्यानें येथें विहार करणें शक्‍य नाहीं. कारण, हें 
कुबराला अत्यत प्रिय असलेलं त्याचे कीडास्थान आहे ४. हे वृकोदरा, देवर्षि, वक्ष 
त्याचममाणं देवही यक्षत्रष्ठ कुबेराला विचारूनच येथे कीडा करीत असतातव ह्या ससे- 
वराचें उदक मराशन करितात. तसेच गंधव ब अप्सरा ह्याही ग्रेथं कीडा करीत अस- 
तात ५. दुष्ट वर्तन करणारा जो कोणी गुरुष अन्यायाने धनेश्वर कुळेराचा अवलान 
करून येथें विहार करण्याची इच्छा करिलो त्याचा निःसंशय नाज होतो ९. आतां 


३४४ महाराष्रन्याख्योपेतं महाभारतम । [तीथंयात्रापूर्व| 
शत; । धमराजस्य चात्मानं बवीषि भ्रातरं कथम्‌ ७ आमर्य यक्षराजं 
वे ततः पित्र हरस्व च । नातोन्यथा त्वया शक्यं किंचित्पुष्करमीक्षितुम्‌ ८ 
भीमसेन उवाच ॥ रक्षसास्तं न पश्यांमे धनेश्वरमिहान्तिके । दृष्टापि 
"व महाराजं नाई यावितुमुत्सहे ९ न हि याचन्ति राजान एष धर्मः 
सनातनः । न चाह हातुमिच्छाम क्षाजधर्मे कथचन १० इयं'च नलिनी 
रम्या जाता पर्वतनिझरेः । नयं भवनमासाद्य कुवरस्य महात्मनः ११ 
तुल्या हि सर्वभूतानामियं वेश्रवणस्य च । एवं गतेषु द्रव्येषु कः क॑ याचि- 
तुमहति १२ वेशम्पायन उवाच ॥ इवत्युक्त्वा राक्षसान्मर्वान्भीमसेनो 
हमषंणः । व्यगाहत महाबाहुर्नलिनीं तां महाबलः १३ ततः स राक्षसे- 
वाया प्रतिषिद्धः प्रतापवान । मामेवमिति सक्राधेभर्त्सयद्धिः समन्तत: १ ४ 
कदर्थाकत्य तु स तान्राक्षसान्भीमविक्रमः । व्यगाहत महातेजास्ते 
तं सर्व न्यवारयन १५ गृहीत वधीत विकर्ततमं पचाम खादाम च भीम- 


तु “ मी धर्गराजाचा बंधु आहे ” असें हणत असून आपल्या शक्तीच्या जोरावर 
( अन्यायाने ) कुबेराचा अनादर करून कमले हरण करीत आहेस हेंकसें? ७ 

ह्यास्तव. हे भीमसेना, यक्षराज कुनेराला विचारून नतर तूं खुशाल ह्या उदकाचं प्राशन 
कर भाणि कमलेही ने; त्याच्या आज्ञेवाचून मात्र तुला एकाद्या सुद्धां कमलाकडे 
अवलोकन करितां यावयाचे नाहीं ८. भीमसेन हणतो:-ऱहे राक्षसहो, तो धनेश्वर 
कुबेर जवळ आहे असें मला वाटत नाहीं. कदाचित्‌ जरी त्याची माझी गांठ पडली 
तथापि “ हे महाराजा, तूं मला कमले द ” अशी याचना करण्यास मात्र मी प्रवृत्त 
होणार नाही ९ राजे लोकांनीं याचना करूं नये हा त्यांचा सनातन धर्म आहे आणि 
तो मी केव्हांही सोडण्याविषयीं इच्छा करीत नाहीं १०. हे रम्य सरोवर ह्या पर्वता- 
वरील झऱ्यांच्या योगाने बनलेलं असून तं महात्म्या कुबराच्या घराजवळचेंही नाहीं ३१ 

ह्यास्तव, कुबेर आणि सर्व प्राणी ह्यांची ह्या सरोवराचे ठिकाणी सारखीच सत्ता आहे 
ह्मणून असल्या ह्या गोष्टीविषयी कोणी काणाची थाचना करावी ? १२. वेैशपायन 
सांगतातः:--ह्याप्रमाणं त्या सर्व राक्षसांशीं, ज्याच्या जवळही जाणें अशक्‍य आहे 
अशा महाबलाढ्य भीमसेनानें भाषण केल्यावर तो आजानुबाहु भीमसेन त्या सरोवरामध्यें 
प्रविष्ट होऊन खान करू लागला १३. तेव्हां कुद्ध होऊन निर्भर्त्सना करणाऱ्या राक्ष- 
सांनीं आपल्या मुखाने “ असे करू नको; असें करू नको '' असे सभोवतालच्या प्रदेशा- 
वर उभे राहून, प्रतापी भीमसनाला सांगितलें असतांही त्या भीमपराकमी व महा- 
तेंगत्वी भीमसेनाने त्या सर्व राक्षतांचा तिरस्कार करून जान करण्यास आरंभ केला. 





शध्यावः १५४ ] ३ वनपर्व । १४५ 
सेनमू । कुद्धा ब्रवन्तोभिययर्द्रतं ते शख्राणि चोययम्य विवृत्ननेत्राः १६ 
'ततः स गुवी यमद्ण्हकल्पां महागदां काचनपदूनद्धाम्‌ । प्रगृय तान- 
भ्यपतत्तरस्वी तताजवीचिष्ठत तिष्ठतांते १७ ते त॑ तदा तोमरपाहेशा- 
देब्याविद्धशस्रेः सहसा निपतुः । जिघांसवः कोधवशाः सुभीमा भीमं 
समन्तात्परिवरुरुग्राः 3८ वतिन कुन्त्यां बलवान्सुजातः शूरस्तरस्वी 
द्विषतां निहन्ता । सत्ये च धर्म च रतः स चेव पराक्रमे शजुभिरप्र- 
धृष्यः १९ तेषां स मार्गान्विविधान्महात्मा विहन्य शसत्राणि च शात्र- 
बाणाम । यथा प्रवीरानिजधान भीमः परं शतं पृष्करिणीसमीपे २० ते 
तस्य वीर्य च वलं च दृष्टा विद्याबलं बाहुबलं तथेव । अशक्नुकन्तः स 
हितं समंतादडरुतं प्रवीराः सहसा निवृत्ताः २१ विदीर्यमाणस्तत एव हन्तु- 
माकाशमास्थाय विमूढसंक्षाः । कलासशण्यभिदुद्रदुस्त मीमारदिताः 
क्रोधवशाः प्रभभ्ाः २२ स शक्रवद्दानवदेत्यसमंघान्विक्रम्य जित्वा च रणे- 


नश .“-/->--५- 





तेव्हां त्या राक्षसांनी त्याचें निवारण केलें १५ आणि “ धरा, बांधा, कापा, अरे, ह्या 
भीमसेनाला शिजवून खा '"' अशा प्रकारच भाषण करीत करीत कुद्ध झालेले ते राक्षस 
हातांतील शस्त्रे उगारून आणि डोळे वटारून त्याजकडे धांवले १६ तेव्हां जड असलेली, 
यमाच्या देडासारिखी व सोन्याच्या पट्ट्या बसविलेली अशी एक अतिशय मोठी 
गदा घेऊन तो वेगवान्‌ भीमसेन त्यांजकडे धांवला आणि “ उभे रहा, उभे रहा" अर्से 
झणत असतां १७ ते अत्यंत भयकर मुद्रा धारण करणारे व प्राण्यांचा नाश करणारे 
कोथवश नांवाचे उग्र राक्षस तोमर व पह्िशप्रभृति वध करणारीं शस्त्र हस्तामध्यें धारण 
करून एकाएकीं त्याजकडे आले आणि त्याला गराडा देऊन उभ राहिल १८. तो भीमेसन 
वायूपासून कुतीचे ठिकाणीं उत्पन्न झाला असून शूर, वेगबान्‌ , शत्रूचा नाश करणारा, 
सत्य व धर्म ह्यांचे ठिकाणीं रत आणि पराक्रमामध्यें शत्रूला हार न जाणारा असा 
होता १९. त्या आपल्या शजूंचे नानाप्रकारच बाण आणि निरनिराळीं शरख त्या 
महात्म्या भीमसेनानें तोडून टाकून त्याच पुष्करणीच्या समीप शभर राक्षसांना त्यानं 
म!रून टाकिले २०. तेव्हां त्या राक्षसांनी त्याचा पराक्रम, बल, विद्येचे साम्थ्ये आणि 
त्याचप्रमाणें बाहूंची शक्ति हीं अवलोकन करून त्याच्या बरोबर युद्ध करण्यास अस- 
मर्थ झाल्यामुळे एकाएकीं ते सर्व राक्षस आसमंतातूभागीं पळून जाऊं लागल२ १;कित्येक 
बेशुद्ध झालले आणि बाणांच्या योगानें शरीरं विदीर्ण झालेले राक्षस आकाशामध्ये 
जाऊन तेथून त्याला प्रहार करूं लागले आणि कित्येक हात पाय तुटून भीमाला 
भ्वाधल्मामुळें केलासपवताच्या शिस्वराकडे पळून गेले २२ सारांश, हेड ज्याप्रमाणें 


९४२ महाराष्ट्रन्यार्योपेत महाभारतम्‌ । [ तीर्थयात्रापर्व), 
रिसंघाच । विगाध्य तां पुष्करिणीं जितारिः कामाथ जग्राह ततोम्वु- 
जानि २४ ततः स पीत्वामृतकल्पमम्भो भूयो बभूवोत्तमवीर्यतेजा; । 
उत्पाट्य जग्राह च सोंबुजानि सोगस्थिकान्युत्तमगन्थवस्ति २४ ततस्तु ते 
क्रोधवशाः समेत्य धनश्वरं भीमवलप्रणुजाः । भीमस्य वीर्य च बलं च 
संख्ये यथावदाचर्युरतीव मीता; २५ तेषां वचस्तचतु निशम्य देवः प्रह- 
स्थ रक्षांसे ततोभ्युवाच । गृहातु भीमो जलजाने कामात्कृष्णानि- 
मिच विदितं ममेततू २६ ततोभ्यनुज्ञाप्य धनेश्वर ते जग्मुः कुरूणां प्रवर 
विरोषाः । भीमं च तस्थां दृदशुनठ्रिन्यां यथोपजोषं विहरन्तमेकम २७ 
[ ५८९२ ] इति श्रीमहाभारते० मारण्यके पर्वणि तीर्थयात्रापर्वणि 
लो याञायां सौगन्थिकाहरणे चतुष्पत्याशदधिकशततपोधघ्याय: ॥१५४॥ 

वैशम्पायन उवाच ॥ ततस्तानि महार्हाणि दिव्याने भरतर्षभ । बहूनि 
बहुरूपाणि विरजांसि नमाददे १ ततो वायुर्महाञ्शीघरो नीचेः शर्कर- 
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देत्य व दानव ह्यांच्या समुदायांचा नाश करितो त्याप्रमाणें त्या भीमसेनानें आपल्या 
पराक्रमाने रणांगणामध्ये शत्नुसमुदायांना जिंकिले व नंतर शत्रूंना जिंकून टाकिलेल्या 
त्या भीमसेनानें त्या सरोवरामध्ये ज्ञान करून यथेच्छ कमले तोडिलठीं २३. तद्नंतर 
अमृताप्रमाणें मधुर असलेल्या त्या उदकार्चे प्राशन केल्यावर पुनरपि तो भीमसेन 
उत्कृष्ट वीर्य व तेज ह्यांनी युक्त झाला आणि उत्कृष्ट सुगंध असलेलीं तीं सोंगंधक 
संज्ञक कमले त्यानें उपटून घेतलीं २४. तेव्हां भीमसेनाच्या बलाने त्रस्त झालेले 
ते क्ोधवश राक्षस अत्यंत भयभीत झाल्यामुळें एकत्र जुळून धनेश्वर कुबेराकडे आले 
आणि त्याला रणांगणामध्यें भीमसेनानें केलेला पराक्रम व शोर्य हीं कथन केलीं २५. 
धनेश्वर कुबेर, त्यांनीं सांगितलेले तें सर्व श्रवण केल्यावर, हंसला आणि त्या सर्व 
राक्षसांना ह्मणाला “ हे राक्षसहा, द्रोपदीकरितां भीमसेन वाटेल तितकीं कमलें खुशाल 
घेवो; अहो, ही गोष्ट मला पूर्वीच समजली आहे ” २६. असो. ह्याप्रमाणें कुबेराला 
कळवून कोधरहित झालेले ते राक्षस कुरश्रेष्ठ भीमसेनाकडे प्राप्त झाले आणि तो एक- 
टाच त्या सरोवरामध्ये खुशाल क्रीडा करीत आहे असें अवलोकन केलें २७. ह्याप्र- 
मारणे महाभारतांतर्गत वनपर्वांतील तीर्थयात्रापर्वापेकी लोमशती्थयात्रिसंबंधीं सोगाे- 
काहरणाविषयीं एकशे चोपज्ञावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १५४ ॥ 

बेशंपायन सांगतात:---तद्नंतर, हे मरतवंशजश्रेष्ठा जनमेजया, मोल्यवान , दिव्य, 
निरनिसळ्या आकाराची व स्वच्छ अशीं कमले त्या भीमसेनाने घेतली १. 
इक्केढे धर्मप्रमाते भंडळी ज्या ठिकाणीं बसली होती त्या ठिकाणीं आपल्यां- 


भभ्यायः १५५ ] ३ वनपर्व । ह. 8 
कृर्षणः । प्राद्रासीत्सरस्पर्शः संग्राममभिचोदयन २ पपात महती चोल्का 
सनिर्धाता महाभया । निष्पभश्राभवत्पर्यशछन्नरश्मिस्ततोवृतः ३ निर्घा- 
तश्वाभवद्भधीमो भीमे विक्रममास्थिते । चचाळ पृथिवीचापि पांपुवर्द 
पपात च ४ सलोहितादिशश्वासन्सरवाचा मुमद्विजाः । तमोवृतमभूत्सर्व 
न प्राह्षायत किचन “५ अन्ये च बहवो भीमा उत्पातास्तञ जज्िरे । तदू- 
द्भृतमभिप्रेक्ष्य धर्मपुत्रो युधिष्ठिर & उवाच वदतां श्रेष्ठ: कोस्मानमिभ- 
विष्यांते । सज्ीमवत मद्र वः पाण्डवा युद्धदुर्मदाः ७ यथारूपाणि पश्यामि 
स्वम्यभ्नो नः पराक्रमः । एनमुकत्वा ततो राजा वीक्षां चक्रे समंततः ८ अप- 
श्यमानो भीमं तु धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः । ततः छृष्णां यमो 'चापि समीप- 
स्थावरिन्द्मः ९ पप्रच्छ भ्रातरं भीमं मीमकर्माणमाहवे । कशित्क भीमः 
पाह्यालि किचित्छत्यं चिकीषांते 4 ० छतवानपि वा वीरः साहसं साह- 
सभियः । इमे हझकस्मादत्पाता महासमरदर्शनाः । दुर्शयन्ती भयं तीं 
प्रादूभूताः समंततः ११ तं तथावादिनं छष्णा प्रत्युवाच मनस्विनी । प्रिया 


अरोबर वाळू वाहून आणणारा, अतिशय शीघ गमन करणारा, अंगाला झोंबणारा 
आणि संग्रामसूचक असा प्रचंड वारा सुटला २; कडकडाट होऊन मव उत्पन्न कर- 
णारी अशी वीज पडली; सूर्य निस्तेज होऊन ढगांच्या योगाने त्याचीं किरणे 
आच्छादित झालीं ३; भीम पराक्रम करीत असतांना मयंकर मेधघगर्जना होऊन 
पुथ्वी कापू लागली; धुळीचा पाऊस पडूं लागला ४; बृशविशा आरक्तवर्ण होऊन मृग 
ब पक्षी भयंकर शब्द करूं लागले; जिकडे तिकडे अंधेर झाल्यामुळे कांहींएक दिसेनासे 
झालें ५ आणि ह्याशिवायही शेंकडों उत्पात होऊं लागले. तेव्हां माषण करणाऱयां- 
मध्ये श्रेष्ठ असलेल्या धरमपुञ्र युधिषिराने तो अद्भुत चमत्कार अवलोकन करून भाषण केलें 
कों, “ आतां भामच्यावर कोण शत्रु चालून येणार आहे ! युद्ध करण्याची रग अस- 
लेल्या हे पांडुपुत्रहो, तुमचे कल्याण असो; तुझी आतां युद्ध करण्याला तयार व्हा६, ७. 
तुमचा पराकम दृष्टी पडण्याचा काल आतां अगदीं जवळ आला आहे. ” असतें 
भाषण करून तो धर्मराज आसर्मंतातुभागीं अवलोकन करूं लागला असतां ८ भीम- 
सेन दृष्टी न पडल्यामुळे शत्रुदमन करणारा धर्मपुज़ युधिठिर जवळ बसलेल्या भकुठ 
सहदेव आणि द्रौपदी ह्यांना हणाला ९ “ हे पांचालि, रणांगणामध्यें मयंकर कर्म कर- 
णारा भीमसेन कोठें आहे व काय करण्याकरितां तो वेथून गेला आहे! १०.ज्याजर्थी 
अकस्मात हे रजकंदनम्रेदशक उत्पात होत भाहेत त्याअर्थी साहस करणें ज्योला मिय. 
आहि अशा 'भीमश्ेनानें कांहीं तरी ताहस केलें असावें ब त्याचें दर्शक हे पहा पृन्हपि 





शट महाराष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतमू ।  [ तीर्थयाशापवी 
ग्रियं चिकीषंन्ती महिषी चारुहासिनी १२ द्रोपययुवाच ॥ यत्तत्मोगन्धिक 
राजज्ञाहत मातरिश्वना । तन्मया 'भीमसेनस्थ प्रीतयादयोपपार्दितमू १३ 
अपि चोक्ता मया वीरो यादि पश्येबहून्यपि । तानि सर्वाण्युपादाय 
शौघ्रमामम्यतामिति १४ स तु नूनं महाबाहुः प्रियार्थ मम पाण्डवः 

प्रागदीची दिशं राजंस्तान्याहर्तमितो गतः १५ उक्तस्त्वेवं तया राजा 
यमाविदमथाबवीतू । गच्छाम सहिताम्तूर्ण येन यातो वृकोद्र :१६ 
वहन्त राक्षसा विभान्यथाश्रान्तान्ययाळशान । त्वमप्यमरसंकाश वह 
कृष्णा घटोत्कच १७ व्यक्ते दूरमिता भीमः प्रविष्ट इति मे माते: । 
चिरं ज्ञ तस्य कालायं स च वायुममो जवे १८ तरस्वी वैनते- 
यस्य सहशो भुदि ठकूने । उत्पतेदूपि चाकाशं निपतेच यथेच्छ- 
कमू १९ तमन्वियाम भवतां प्रभावाद्रजनीचराः । प्रा स नापराधराति 
सिडास्यां ब्रह्मवादिनाम्‌ २० तथेत्युकत्वा तु ते सर्वे हेडिम्बप्रमुखास्तदा । 





मोठमोठे उत्पात होत आहेत ” ११. ह्याप्रमाणं भाषण करणाऱ्या धमराजाला 
सुहास्यवइन्य, विचारी व प्रिय करण्याची इच्छा करणारी राज्ञी द्रोपदी हणाली १२ 
“: हे राजा, वाऱ्याने वाढून आलेलें एक सोगंधिक नांवाचें कमल मीं मोठ्या आनं- 
दाने भीमसेवाच्या हवाली केले १३ आणि त्या वीर भीमसेनाला ' असलीं सुवर्णासारखीं 
पुष्कळ कमले मला अवलोकन करण्याकरितां सत्वर आणा ! असं हणाले १४. त्याव- 
रून तो आजानुबाहु पांडुपुत्र भीमसेन माझें प्रिय करण्याच्या इच्छेने, हे राजा, बहु- 
लकरून तीच कमले आणण्याकरितां इशान्यादेशेस गेला असावा ” १५. हें तिचे 
वाक्‍य श्रवण केल्यावर धर्मराज नकुल सहदेवांना हणाला “ हे नकुलसहदेवहो, 
आपण सर्व एकत्र होऊन ज्या मार्गाने वुकोदर गेला त्याच मार्गाला जाऊ १६. हे 
देवाप्रमा्णे काते असलल्या घटोत्कचा, कृष आणि दमलेल्या अशा ब्राह्मणांना राक्ष-्‌ 
सांनीं आपल्या खांद्यावर घ्यावें आणि तूं ह्या कृष्णेला आपल्या खांद्यावर घे १७. 
मला वाटते वायूसारिख्या वेगवान्‌ भीमसेनाला जाऊन बराच वेळ झाल्यामुळें आतां 
तो खरोखर पुष्कळ दूर गेला असेल १८. ह्या पृथ्वीतलावर तो गरुडाप्रमाणें शीघर- 
गामी आणि उड्डाण करणारा असून त्याच्या मनांत आलें तर आकाशांत तुद्धां तो 
उडाण करील आणि पुनरपि खालीं उतरेल १९. हे रात्रिचरहो, तुमच्याच प्रभावाने 
आह्मी त्याच्या मागून जाऊं, पूर्वी त्यानें कधींही सिद्ध किंवा जह्मवेत्ते यांचा अवमान 
केलेला नाहीं '' २०. ह्याप्रमाणें धर्मराजानें सांगितल्यानंतर, हे भरतवंशजश्रेष्ठा जन- 
मेजया, कुंबराचें सरोवर ज्या ठिकाणीं आहे तें ठिकाण जाणणाऱ्या त्या घटोत्कच- 


शध्यायः १५५ | ३ वंनप्ब । ६४९ 
उद्देशज्ञाः कुवेरस्य नठिन्या मरतर्षम २१ आदाय पांडवांश्वेव तांश्व 
विभाननेकशः । लोमशनेव सहिताः प्रयगुः प्रीतमानसाः २२ ते सर्वे 
स्वरिता गत्वा ददशुः शुभकाननाप । पद्मसोगन्थिकवती नलिनी तुम- 
नोरमाम २३ तं च भीमं महात्मानं तस्यास्तीरे मनस्विनम़ । दृहशु- 
निहतांश्वेव यक्षांश्व विपुलक्षणान २४ भिन्नकायाक्षिवाहूरून्संचू्णतशिरो- 
धरान । तं च भीमं महात्मानं तस्थास्तीरे व्यवस्थितमू २५ सक्रोधं 
स्त्धनयनं संदृष्टदशनच्छदूस्‌ । उद्यम्य च गदां दोर्श्या नदीतीरेष्वव- 
स्थितम्‌ २६ प्रजासंक्षपसमये दृण्डहस्तभिवान्तकमू । तं दृष्टा धर्मरा- 
जस्तु परिष्वज्य पुनः पुनः २७ उवाच स्लक्ष्यया वाचा कोन्तेय किमिदं 
छतमू । साहसं बत भद्र ते देवानामथचाप्रियमू २८ पुनरेवं न कर्तव्यं 
मम चदिच्छासे प्रिय । अनुशिषप्य तु कोन्तेध' पद्माने पारिगृद्य च २९ 
तस्यामव नलिन्यां तु विजहरभरापमाः । एतस्मिन्नेव काले तु प्रगृहीत- 
शिलायुधाः ३० प्राद्रासन्महाकायास्तस्थोद्यानस्य रक्षिणः । त दृष्टा 


प्रभति सर्व राक्षसांनी “ बर॑ '' असे हणून २९१ पांडवाना व शकडो बाह्मणांना घेऊन 
लोमशांसहवर्तमान मोठ्या आनदान ते मार्गकमण करूं लागले असतां २२ लवकरच 
उत्कृष्ट अरण्यानं युक्त, सोगधिक कमलांनीं भरलेली व परम सुदर अशी ती नलिनी 
त्यांनी अवलोकन केली २३ आणि तिच्या तीरावर मोठा विचारी व महात्मा असा 
भीमसेन बसलेला असून शरीरें, डोळे, बाहु व मांत्या ठिञभिन झालेले, मस्तके चूर्ण 
झालेले व त्यामुळें मृत होऊन पडलेले अस विशालनयन शकडों यक्षही त्यांच्या दृष्टी 
पडले २४, २५. ता भीमसेन परम क्रुद्ध झाल्यामळें दांत ओंठ चावीत असलेला ब 
झापल्या बाहूच्या योगाने गदा उचलून त्या नलिनीच्या तटाकावर बसलेला 
असा त्यांच्या दृष्टी पडला २६. प्रलथकालीं हातांत दड घेतलेल्या यमाप्रमारणेंच 
दिसत असलेल्या अशा त्या भीमसेनाला अवलोकन करून धर्भराजानें त्याला वरचेवर 
वरचेवर आलिंगन दिलें २७ आगि मधुर वाणीच्या थोगेॅकरून तो हणाला “ तुझें देव 
बरें करो, बा कुंतीपुत्रा, हें त॑ काय केलेस १ ह्यापासून दवांना कधीही बरें वाटावयाचे 
नाही २८. असो. आतां माझे प्रिय करावे अशी जर तुझी हच्छा असेल तर झर्से 
पुन्हां करूं नकोस. * ह्याप्रमाणे कुंतिपुत्र भीमसेनाला उपदेश केल्यावर पर्मराजाने तीं 
कमलें घेतलीं २९ आणि बेवासारखे असलेले ते पांडव त्याच सरोवरामध्यें जलकीडा 
करूं लागतात न लागतात तोंच हातामध्ये शिला हींच आयु घेतलेले ३० व मोठ- 
मोठालीं शरीरं भसलेले त्या वनार्चे रक्षण करणारे त्या ठिकाणीं प्राप्त झाले आणि 
८२ 


$५१ महाराष्ट्रव्याख्य़ापेर्त महाभारतम्‌ । [ तीर्थयातापव 
धर्मराजानं महर्षि चापि लोमशभस ९१ मकुलं सहदेव च तथान्यान्यास- 
णषंभान । विनयेन नंताः सर्वे प्राणिपत्य 'च भारत ३२ सांत्विता धर्म- 
राजन प्रसदुः क्षणदाचराः । विद्ताश्र्व कुधरस्य तत्न ते कुरुपुढुवाः ४३ 
ऊपुर्नाति चिरं कालं रममाणाः कुरूद्दहाः । प्रतीक्षमाणा बीभत्पु गन्थ- 
मादनसानष॒ १४ [ ५९२७ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहर्यां संहि- 
तायां वैयासिक्यामारण्यक पर्वणि तीर्थयात्रापवांण छोमशतीर्थयात्रायां 
सोगन्थिकाहरण पश्षपत्ञाशदूधिकशततमोध्याय: ॥ १५५ ॥ 

वे्शंपायन उवाच ॥ तस्मित्रिवसमानाथ धर्मराजा युधिष्ठिरः । छष्ण- 
या सहितान्भ्रातनित्युवाच सह दिजान १ दृष्टानि तीर्थान्यस्माभिः पुण्याने 
च शिवानि च । मनमोहादनीयानि वनानि च पथक्पृथक २ देवेः पूर्व 
विचीणांनि मनिभिश्व महात्ममिः । यथाक्रमविशेषेण द्रिजेः संपूजि- 
तानि च ३ कषीणां पूर्वचरितं तथा कर्मविचेटितमू । राजषीणां च 
चरितं कथाश्व विविभाः शुभाः ४ शृण्वानास्तत्र तत्र स्म आश्रमेष शिवपु 
च । अभिपेकं द्विजः सार्थ छतवन्तो विशेषतः ५ आर्चिताः सततं देवाः 


(तण फकणा पणणकयाणा 








या हि ्आ्ायआखखाश्खखअययाा 


त्यांनीं धर्मराज, महार्षे लोमश॒& ९१, नकुल सहदेव व आणखीही दुसरे भ्रेष्ठ श्रेष्ठ 
बाह्मण ह्यांस अवलोकन करून अत्यंत नश्वतापूवक, ह भरतकुलोत्पक्षा, त्या सर्वांना 
नमस्कार केला ३२. नंतर धर्मराजांनीं त्यांचें स्तवन केलं असतां ते राजिंचर प्रसन 
होऊन त्यांनीं हे कुसुभ्रे्ठ पांडव तेथें प्राप्त झाल्याचें कुबराला निवेदन केलं ३३. गंधमादन 
पर्वताच्या शिखरावर अर्जुनाची मार्गप्र्ताक्षा करीत असलेले कुरु्रेष्ठ धर्मप्रमाते पांडव 
मोठ्या आनदार्ने थोडकेच दिवस तथें रहाते झाले ३४. ह्याप्रमाणें वनपर्वातील 
तीर्थयात्रापवांपेक्ती लोमशतीर्थयात्रिसबधीं सोगंधिकाच्या हरणाविषयीं एकर्शे 
पंचावन्नावा अध्याप समाप्त झाला ॥ १५५ ॥ 

वैशंपायन सांगतातः-_-युपिषठिर धर्मराज तेथें वास्तव्य करीत असतांना तो जाहझमण 
व द्रोग्दी ह्यांसहवर्तमान आपल्या बंधूंना हणाला १ “ आपण पृण्यकारक, कल्याण 
करणारीं,व मनाला आनंद दृणारीं अशीं निरनिराळीं तार्थ व वने अवलोकन केलीं आहेत २. 
दीं तीर्थ पूर्वी दव, महात्म मुनि व विशेषकरून जाझण ह्यांनी कमाक्रमाने पूजन करून अव- 
लोकन केललीं आहेत २; ( ह्या ठिकाणीं ) कषींनीं पूर्वी केलेलीं चरित्रे, त्यांची कर्मे, 
राजषी चे वर्तनक्रम, व त्यांच्या शुभकारक नानाप्रकारच्या कथा श्रवण करीत करीत 
आणि कल्याणप्रद अशा आश्रमांत जाह्मणांसहवर्तमान खाने करीत करीत आपण प्रा 
घ्ताळां आहोंत ५. आपण पुष्पे, उदक ह्यांच्या योगंकरून निरंतर देवांचे पूजन करून 


सभ्यायः १५६ ] ३ अतपर्व । ९५५१ 
पुष्पेरद्धिः सदा च वः । यथा लब्येमूलफळेः पितरश्वापि तर्पिता; ७ 
पर्वतेपु च रग्येपु सर्वप्‌ च सरस्प च । उदधो च महापुण्ये सपस्पृ्ट 
महात्मभिः ७ इला सरस्वती सिंधुर्यमूना नमंदा तथा । नाना तीर्थव 
रम्येषु सपस्पृर्ड सह दिजे: ८ गठ्ठादरारमतिक्रम्य बहवः पर्वताः शुभाः । 
हिमवान्पर्वतश्वेव नानाद्विजगणायुतः ९ विशाला बद्री दृष्टा नरनाराय- 
णाश्रमः । दिष्य पृष्करिणी दृडडा सिद्धदेवर्षिप्राजेता १० झ्थाकरमदिशे- 
बण सर्वाण्यायतनाने च । दर्शितानि दिजश्रेडा ठोमशेन महात्मना १) $ 
इमं वेश्रवणाबामं पुण्यं सिद्धनिरबितमू । कथं भीम गमिष्यामो गति- 
रन्तरधीयताझ १२ बेशंपायन उवाच ॥ एवं बुदति राजने बागुवाचा- 
शरीरिणी । न शकयो दुर्गमो भन्तुमितो बेअवणाश्रमातू १ ४ अनेनेब 
पथा राजन्मतिमच्छ बथामतर । नरनाराधणसम्थाने बद्रीत्यभिविश्र- 
लमू १४ तस्मायास्म्सि कान्तेम मिद्ध चारणमेव्तिम । बहुपुष्पफलं रम्य- 
माश्रमं वृषपर्वणः १५ अतिकष्प च तं पार्थ त्वार्टिपेणाश्रमे बसेः । ततो 


ज्या ज्या वेळीं जीं जीं कंदमूल मिळाली त्यांच्या योगाने पितरांना तृप्त केठें आहे ६ 
आणि रम्य पर्वतावरील सर्न सरोबरांमध्ये व पुण्यकारक समद्रांमध्ये ह्या महात्म्यासह- 
बर्तमान स्ञाने केलीं आहेत ७. इला, सरस्वाते, सिंथू, पमुना ब त्याचप्रमाणें नमदा 
आणि नानाप्कारचीं दुसरीही रम्य तार्थ ह्यांच्या उद्कांना जाळजासहवर्तमान स्पश 
केला आहे ८ व॒ गगाद्वाराचें अतिक्रमण करून शेकडा बाणांनी युक्त असा हिमा- 
सल पर्वत व दुसरेही शेकडा शुभ पर्वत ९ विशाल बद्री, नरनारावणांचा आश्रम 
आणि सिद्ध, देव व क्हाषे ह्यांनी पूजन केलेली दिव्य पुष्कस्मीदी अबलोकन केली 
आहे १०. हे द्विजश्रेष्ठ हो, ह्या महात्म्या लोमशञ्षांनी आपल्याला सर्व स्थल 
क्रमाक्रमाने दाखविली आहेत ११. हे भीमसेना, सिद्धानीं सेवन केलेलं पुण्यकारक 
अर्से हृ वेश्रवणाचं वसतिस्थान अवलोकन कर. येथें आतां आपणाला कसें जातां यईल 
ह्याचा विवार कर १२. वेशंपापन सांगतातः-ह्याप्रमा्जे नुपश्रे्ठ धर्मराज बोलत 
आहे तोंच आकाशवाणी झाली कीं, “ ह्याच्या पलीकडे असलेल्या दुर्गम प्रदेशाचे 
ठिकाणीं जाण्याला तू समर्थ नाहींस झणून ह्या कुवराच्या आश्रमापासून १३ ज्या 
रस्त्यानं आलास त्याच रस्त्याने नरनारायणांचें वसतिस्थान जो प्रसिद्ध बदरिकाश्रम 
ब्याकडं जा १४. तेथून, हे कृंतीपुत्रा धर्मराजा, सिद्ध व चारण ह्यांनी संवित, पुरे व 
फुळें ह्यांनी भरठेल्या वृषपर्द्यांच्या रम्य आश्रमाकडे जा १५. हे एथानदना, तो 
आलांदून जाऊन आर्टिपेमाच्या माश्रमामध्ये रक्षा व नंतर कुबेराचा आश्रम तूं 





१५२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं-पअहाभारतम्‌ ।  [ णटातुरवधपर 1 
द्रक्ष्यासे कोन्तेय निवेशं धनदस्य च 1७ एतस्मिन्नन्तरे वायुदिंब्यगन्थ- 
वहः शुचिः । सुखप्रह्मादनः शीतः पुष्पवर्ष ववर्ष च १७ श्रुत्वा तु दिव्या- 
माकाशाद्वाचं सर्व विसिस्मियुः । कषीणां जाहणानां च पार्थिवानां 
विशेषतः १८ श्रुत्वा तन्महदाश्वर्य दिजो थोम्योजवीत्तदा । न शक्ग- 
मुत्तरं वक्तुमेवं भवतु भारत १९ ततो युथिष्ठिरो राजा प्रातिजग्राह तद्चच: । 
प्रत्यागम्य पुनस्तं तु नरनारायणाश्रममरू २० भीमसेनादिभिः सर्वेश्रा- 
वृभिः परिवारितः। पांचाल्या जाझणाश्वेव न्यवसंत सुखंतदा २१ [५९४७] 
इति श्रीमहाभारते ०मारण्यके पर्बाणे तीर्थयानापर्वाणि लोमशतीर्थयाञाबां 
पुनर्नारायणाश्रमागमने पट्पषाशद्धिकशततमोध्यायः: ॥ १५६ ॥ 
समापं चेदं तीर्थयाञापर्व । 

अथ जटापुरवधपर्व । वेशंम्पायन उवाच ॥ ततस्तान्परिविश्वस्ता- 
न्वसतस्तत्र पाण्डवान । पर्वतन्द्रे दविजेः सार्घ पाथांगमनकाठ्ठर्‍या १ गंतणू 
तष रक्षःप॒भीमसेनात्मजेपि च । रहितान्मीमसेनेन कदाचित्ताष्पह- 
च्छया २ जहार घमराजानं यमो ळष्णां च राक्षसः । ब्राह्मणा मत्रफु- 
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अवलोकन कर ” १६. ह्याप्रमा्गे आकाशवाणी झाल्यावर दिव्य सुगधाला वाहून 
आणणारा, शुद्ध व पुख देणारा अता गार वारा सुटला आणि लागलीच पुष्पवृष्टिही 
झाली १७. ह्यापमाणें ती दिव्य आकाशवाणी श्रवण करितांच सर्वांना मोठें कोदक 
वाटून कृषि, आहण व विशेषकरून पार्थित्र १८ याना माठें आश्चर्य वाटलं. तेन्हा 
धोम्य झणाले की, हे धर्मराजा, ह्यापुढ बोलणे शक्‍य नसल्यामुळं, हे भरतकुलो- 
त्प्ञा युविष्ठिरा, आकाशवाणीने सांगितल्याप्रमाणेंच करावें १९. ह्याप्रमाणे षीभ्य 
मुनींचं भाषण श्रवण केल्यानंतर धर्मराजानें “ बरे ” असें हणून नरनारायणांच्या 
बदरिकाश्रमामत पुनरापे आगमन केलें ६० आणि भीमसेनप्रभाते सव भ्रात्यानीं परि- 
वेित झालेला तो धर्मराज पांचालराजतनया द्रोपदी व ज्ाहण ह्यांसहवर्तमाम तेथें 
मुखानें वास्तव्य करूं लागला २१. ह्यामरमार्णे” वनपर्वार्ताल तीर्थयात्रापवीपेकीं लोम- 
शतीर्थयात्रेसंबंधीं धर्मराजार्चे बदारेकाश्रमामध्यें पुनरांपे आगमन झाल्याविषयीं एकशे 
छप्पन्नावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १५६ ॥ येथें तीर्थयात्रापर्वही समाप्त झालें. 

येथून जटासुरवधपर्वाळा आरंभ झाला. वैशंपायन सांगतात:---नंतर त्या श्रेष्ठ पर्व- 
ताचे ठिकाणीं अजुनाच्या येण्याच्या इच्छेने नाह्मणांसहवतमान निर्भय रीतीनें वास्तव्य 
करणाऱ्या पांडुपूत्रांना १ कोणे एके वेळीं, ते सर्व राक्षस व भीमसेनाचा मुलगा घटोत्कच 
भेळा असतांना ब भ्रीमसेनही कोठें भेला असतांना सहज रीतीनें २ एका राक्षसाने द्रोपदी, 





अभ्याथ: १५७ ] ३ वनपर्व! ९५४ 
शः संवंशास्त्रविदुत्तमः ३ इति बुवन्पाण्डवेयान्पर्युपास्त स्म नित्यदा । 
परीप्समानः पार्थानां कलापानि धनुंषि च ४ अन्तर संपरिप्रेप्सुद्रो प- 
द्याहरणं प्रति । दुष्टात्मा पापबुद्धिः स नान्ना ख्याती जटातुरः ५ पोपजं 
तस्य राजेन्द्र चक्रे पाण्दवनन्दनः: । बयुथे न च तं पाप भस्मच्छन्नमि- 
चानलमू & स भीमसेने निष्कान्त मृगमार्थभरिन्द्म । घटोत्कचं 
सानुचरं दृष्ठा बिप्रद्वत दिशः ७ लामशप्रभूतींस्तांस्त महषीश्व समा- 
हितान । स्त्रातुं विनिगतारदृष्टा पुष्पार्थ च तपाधनाद ८ रूपमन्यत्समा- 
स्थाय विळतं भेरवं महतू । गहीत्वा सर्वशख्राणि द्रोपदी परिगृह्य 
च्च ९ प्रातिष्ठठ स दुष्टामा त्रीन्गृहीत्वा च पाण्डवान । सहदेवस्तु 
यल्नन ततापक्रम्य पाण्डवः १० विक्रम्य कोशिकं खडु मोक्षयिता 
ग्रह रिपोः । आकन्दद्वीमसनं वे येन यातो महाबलः ११ तम- 
जवीद्धमराजो हिममाणा युधिष्ठिरः । धरमस्ते हीयते मूढ न तत्त्वं 
समवक्षसे १२ यन्य कचिन्मनुष्यध तिथंग्यानिगताश्य ये । धर्म त सम- 
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नकुल, सहदेव व धमराजा, ह्यांसहवर्तमान आपलस करून सोडिलं. तो राक्षस “ मी सर्व 

शास्त्रवेत्त्ांमध्ये थार, मसलत करण्यांमध्ये मोठा कुशल असा जाझण आहें” ३ असें सांगून 
आजपर्यंत नित्य पाडुपुत्रांची सेवा करून त्यांच भात ब धनण्यं हीं केव्हां आपल्याला 

पडतील ४ व द्रापदीचं हरण करण्यास आपणाला केव्हां वळ सांपडल अशी वाट 
पहात होता. त्या दुष्टात्म्या पापबुद्धांचें जटासुर झणून नांब हाते ५. पांडुपुज रान- 
श्रेष्ठ धर्मराजानें, भस्मानं आच्छादिलेल्या अत्रनीचें, ज्ञान न होऊन, जसं पालन करार्बे 
त्याप्रमाणं, ह्याचं न जाणून पोषण केलं ६. नंतर एके दिवशीं, ह शत्रुनाशका जन- 
मेजया, भीमसेन मृगयेला निघून गला अततां, घटोत्कच आपल्या चाकरमाणसांसुद्धां 
जिकडच्या तिकडे गेला असतां ७, लोमशप्रभते महर्षि स्वस्थांतःकरणपूर्वक क्षानं 
करण्याकारतां गेलं असतां व तपस्वी कषी पुष्पं आणण्याकरितां गेले असता <, त्या 
राक्षसाने अकाळविक्राळ व प्रचंड असं रूप धारण करून सर्व शइखं, द्रोपदी, नकुल, 
सहदेव व धर्मराजप्रभूति त्रिवगे पांडुपूत्र ह्यांना घेऊन तो दुष्टात्मा मोठ्या वेगाने 
निघाला व नंतर सहदेवानें मोठ्या प्रयत्नाने त्याच्या हातून आपली सुरका करून 
घतली ९, १०. त्याच्या हातून आपली सुटका करून घेतांक्षणींच तो सहदेव, म्यानां- 
तून तरवार काढून महाबलाढ्य भीमसेन ज्या रस्त्याने गेला होवा त्या रस्त्याकडे पाहून 
ओरडूं लागला ११. तेव्हां राक्षस आपल्याला वाहून नेत आहे असें अवलोकन 
करेतांच धर्मराज झणाला ' हे मूर्खा, तुझा धर्म नाहींसा हात आहे, तूं पर्मतच्वाकडे 


६४ महाराष्ट्रन्यार्योपेतं पहाभारतसू । , | भरातुररधरर्वा 
वेक्षन्ते रक्षांसि च विराषतः १४ धर्मस्य राक्षसा मूलं धर्म ते विदुरूच- 
मम । एतत्परीक्य सर्वे त्वं समीपे स्थातुमर्हसि १४ देवाश्व कषयः सिद्धा: 
पितरश्वापि राक्षस । गन्थवोरगरक्षांसि वयास पशवसम्तथा १५ तिर्ग- 
ग्योनिगताश्वैब आपि कीटपिपीलिकाः । मनुष्यानृपजीवन्ति ततस्त्वमपिं 
जीवासे १६ समृद्धथया यस्य लोकस्य लाको युष्माकमृध्यति। इमं च 
छोकं शोचन्तमनुशोचन्ति देवता; १७ पज्यमानाश्व वर्धन्ते हव्यकध्येबं- 
थाविधि । वयं राष्ट्रस्य गोपतारो रक्षितारश्व राक्षम १८ राष्ट्रस्यारक्ष्यममा- 
णस्थ कुतो भूतिः कृतः पुखमू । न च राजावमन्तथ्थी रक्षसा जात्वना- 
गरसि १९ अणुरप्यपचारश्य नास्त्यस्माकं बराशन । विघसाशान्यथाशकत्वा 
'कुर्मह देवतादिपू २० सुरूंश्य बाह्मणांश्वेव प्रमाणप्रवणाः सदा । द्रोग्धथ्यं 
म च मिञेषु न विश्वस्पु कहिचित्‌ २१ यपां चाजञाने भुखीत यत्र च 
कसं अवलोकन कर्रात नाहींस ? १२. मन॒ग्य व तिर्यग्‌योनीमध्यें जन्माला प्राप्त झालले 
प्राणी हे प्रसंगविशेषीं धमाचा विचार करितात; परंतू, विशेषेकरून राक्षस तर निरं- 
सर धर्माचें अवलबन करितातच १३. राक्षस धर्भाच मूळ असून त्यांना तो चांमला 
समजतो. तर्मातू, ह्या सर्व गाष्टींबा विचार कर आणि मला घऊन जाऊ नकात १४. 
देव, कृषि, सिद्ध, पितर, राक्षम, गंदर्व, उरग, पक्षी, पशू, १५, तिर्यगयानीमध्यं 
जन्माला आलेले प्राणी १ त्याचप्रमाणं किडे, मुंग्या ही सर्ब मनुष्यावरच उपजीवन 
पावतात व तूही आजपर्यंत त्यांच्यावरच उपजीवन पावला आहेस १६; शिव.व 
ह्याच लोकांचा अभ्युदय असला ह्मॅणज तुमच्याटी लाकांचा अभ्यृद्य असतो व हा 
होक शोकाकरांत झाला असतांना देवताही शाकाकांत होतात १७. त्याचप्रमाें 
हृव्यकव्यांच्य' यागानें विधिपूर्वक देवनांचं पुजन कल झणजे त्या वाढतात; वारितां, 
हे राक्षसा, आझी राज्याचे पालन करणारे व पाषण करणार आहांत ह्मणून आमच! 
नाश करूं नकास १८. राष्ट्राचे रक्षण झाल नाहीं ह्मणजे ऐश्वर्य कोठून व सुख तरी 
कोढून ? करितां निरपरावी अशा राजाचा राक्षमांनी अवमान करू नम १९. हे 
नरमांसभक्षका, आह्यी, एक तिळभरसुद्धां कायाचा अपराध ला नसून फ्थाशक्ति 
दवतादिकांचें आराधन करून दव व आहण ह्याना समर्पण केल्यावर, राठिलेलें अन्न 
भक्षण करणारे आहोंत २०. गुरु व जाहण ह्याच्याशी आह्ली निरंतर नकर भावाने 
वागत असतो. तातर्य, आपले मित्र व ज्यांचा आपल्यावर बिश्वास आहे त्यांचा 
कृधींही द्रोह करू नये २१. ज्यांचे अन्न आपण भक्षण करितों व जेथें आपल्याला 
बायर कण्याला आत्रय मिळाला आहे. त्यांचाही दष करू नये. असें असतां आम- 


अध्याय: १५७ | २ वनपवं । दच 
स्यात्रतिभ्रयः । स त प्रतिश्रधेस्माके पुज्यमानः सुखोपितः २२ मुक्‍तवा 
शालानि दुष्पज्ञ कथमस्माजिहीर्पसि । एवभेव वृथाचारो वथावृद्धो 
वथामतिः २४ वृथामरणमहश्व वृथाय न भविष्यांसे । अथ चेडुटवु- 
दिस्त्वं सर्वेधमेंबिवर्मितः २४ प्रदाय शखाण्यस्माकं युद्धेन द्रोपरीं हर । 
अथ चत््वमविज्ञानादिदं कर्म करिष्यासे २५ अधर्म चाप्यकीति च लोके 
प्राप्स्यसि केवलमू । एतामदय पराम्रृश्य ख्रियं राक्षस मानुषीम्‌ २७ विष- 
भेतत्ममालोड्य कुम्भन प्राशितं त्वया । ततो सृधिडिरस्तस्य गरुकः सम- 
पद्यत २७ स तु भाराभिभूतात्मा न तथा शीत्रगोभवतू । अथाबवीद्रो- 
पदीं च नकुलं च युधिष्ठिर २८ मा भेष्ट राक्षसान्मुढादूंतरस्य मया 
हृता । मातिदूरे महाबाहुभावेता पवनात्मजः २९ अस्मिन्मुहर्त संप्रात्त 
न भविष्यति राक्षसः । सहेदेवस्तु तं दृष्टा राक्षमं मूढचवतसमू ३० उवाच 
बचनं राजन्कुन्तीपुजं यथि्ठिरमू । राजन्किनाम सत्कृत्यं क्षजियस्या- 
स्त्यतोधिकम ॥ ययद्धेभिमुखः प्राणांस्त्यजच्छतर जयेत वा ३१ एष 
च्याच घरीं तुखकरून राहून व आह्मी केलेल्या पूजेचा स्वीकार करून २२, हे दुष्ट. 
नुद्धे, आमचंच अन्न भक्षण करून आहांलाच हरण करितोस. तस्मात, तुमा 
आचार, तुझें वार्धक्य व तुझी बृद्धिमत्ता हीं सर्व व्यर्थ आहेत २३. ज्याअथी तूं 
अशी दुष्टबुद्धि धारण कारितोस त्याअर्थी तुझ्या सर्व धर्माचा लोप होऊन बयर्थ 
मरण पावून फुकट वाया जाशील २४. आमची शख्रे आह्यांला वे आणि थुद्ध 
कुरून द्रोपदीर्चे हरण कर. आतां जरन जाणून तूं हॅ कर्म करीत असशील तर ९२५ 
केवळ अधमे व अपकोर्ति ह्यांचाच ह्या लोकामध्ये आपणाला लाभ करून घेशील. हे 
राक्षसा, ह्या मानवी स्रियच्या अंगाला तृ स्पर्श केलास, तो स्पर्श केला नाहींस 
तर २६ हॅ बिष कालवून तें एक तांब्याभर तूं प्राशन केलें आहेस. असें माषण 
केल्यानंतर धर्मराज जड जड होऊं लागला २७व त्या भारामुळें त्या राक्षसाला 
पू्बीप्रमाणं जलव चालतां येईना. तेव्हां द्रोपदी आणि नकुल ह्यांना युविठठिर झणाला 
* ह्या मूखे राक्षसाला तुझी भिऊं नका; मीं ह्याची गाते कुंठित केली आहे आणि 
वायुतनय भीमसेन हाही येथें कोठें तरी जवळच असेल २९९ आणि तो आतांच 
येथें गेऊन पोंचला हणजे ह्या राक्षसाला समळ नाहींसें करून टाकील. नंतर सहृ- 
द्रेवानं मंदर्गाब्रे झालेल्या त्या राक्षसाला अबळोकन केल्यावर, हे राजा जनमेजया, 
द्वो कुंतीपुञ युविष्ठिराला हणाला “' हे धर्मराजा, युद्धामध्ये शजूसमोर उभे राहून 
स्यएल्या प्राणांचा त्याम करावा अथक त्याला जिंकावे झांपेक्षा अविक यांम असे कोणतें 


य महाराष्रब्यास्योपेत महाभारतम।  [ णटासुरवधार्व| 
'ास्मान्वयं चेनं यध्यमानाः परन्तप ३२ सूदयेम महाबाही देशकालो 
हयं तृप । क्षञ्धर्मस्य संप्रापतः काळ: सत्यपराक्रम! ३४ जप्रन्तो हन्य- 
माना वा प्रापुमर्हाम मद्रातिमू । राक्षसे जीवमानेय रविरस्तमियायादे १४ 
नाहे बर्या पुनर्जातु क्षज्ियोस्मीते भारत । भा भो राक्षस तिठ्ठस्व सह- 
दवेवोस्मि पाण्डवः ३५ हत्वा वा मां नयस्वेनां हतो वायेह स्वप्स्यसि । 
तदा जुवति मादरेये भीमसेनो यहच्छया ३६ प्रत्यददश्यद्रदाहस्तः सवज्ञ 
इव वासवः । सोपश्यद्धा।रो तज द्रोपदीं च यशस्विनीमू ३७ क्षितिस्थ 
सहडेवं च क्षिपन्तं राक्षमं तदा । मार्गाच राक्षस मूढ कालोपहतचेत- 
समू ३८ भ्रमन्तं तत्र तेव देवेन विनिवारितम्‌ । भ्रातृस्तान्हियतो दृष्टा 
ढ्रोपरदी च महाबळ: ३९ कोधमाहारयद्भीमा राक्षसं चद्‌मबवीतू । विज्ञा- 
तोसि मया पूर्व पाप शस््रपरीक्षणे ४० आस्था तु त्वयि मे नास्ति 
यतोसि न हतस्तदा । ब्रह्रूपप्रत्च्छिळो न नो वदासे चाप्रियमू ४१ 


सत्कृत्य क्षजियाला करावयास याग्य आह? ३०, ३१. हे शत्रुतापता धर्भराजा, ह्याने आझांस 
युद्ध करिताना मारून टाकार्व व आही त्यास मारावें असाच हा देशकालाला योग्य 
असा प्रसंग आला आहे आणि क्षाजधर्मानें वागणाऱ्या क्षत्रियाचा सत्य पराक्रम दिसण्याचीही 
हीच वेळ आहे १२,२३३. आज आल्ली जक्शाली झाला अथवा आमचा नाश झाला तर 
आहझांला सद्रतिच मिळेल. आज ह| राक्षस जिवत असताना जर सयास्त झाला तर ३४, 
हे भरतकुलोतज्ञाधर्मराजा, मी आपणाला क्षत्रिय क्षणवून घणार नाहीं. अरे, हे 
राक्षसा, उभा रहा; हा मी पांडुपूज सहदेव तुझ्याकडे येत आहे. ३२. मला मारून 
तू हिचे हरण कर किंवा मीं तुला मारिले हणजे मग तं ह्या धरणीवर पड. ह्याप्रमाणें 
माद्रीतनयाचे त्याच्याशीं भाषण चालले आहे तोंच सहजरीतीने ३६ भीमसेन 
वज्र धारण केलेल्या इद्रापमार्णे हातामध्ये गवा घेतलला त्यांच्या दृष्टी पडला. त्यानें 
आपले दोघे बंधू व यशस्विनी द्रोपदी ह्यांना ३६ आणि भूमीवर उभा राहून राक्ष- 
सांशीं हटपट करणारा सढदेव ह्यांना अवलोकन केलें आणि कालानें ज्याच्या अत:कर- 
णाला मोह उत्पन्न केठा आहे असा राक्षस आपल्या मार्गाला सोडून दैवाच्या फेऱ्या- 
मध्यें सांपडल्यामुळं गरगए फिरत आपल्या भ्रात्यांना आणि त्या द्रोपद्रोला नेत आहे 
असे त्या महाबलाढ्य भीमाने अवडोकन केलें ३८,३९. तेव्हां अत्यंत कुद्ध झालेला 
भीमसेन त्या राक्षसाला ह्मणाला “ हे पाप्या, शसत्रपरीक्षणप्रसंगामध्यच मीं तुला 
पूर्वी आळखिले होतें ४०; परतु, तुझ्या प्राणहानीकडे मीं दुलक्ष्य केल्यामुळें व 
तूं आहणाचा वेष घेऊन आझाला अशिय असे कोणतेंही माषण न केल्यामुळें भाजपर्यंत 





१५७ ] क्च्ज 
प्रियेच्‌ रममाण त्वां न चैवाभियकारिणम्‌ । अतिथि अँद्वरपं च कथं 
हन्यामनागसम्‌ ४२ राक्षसं जानमानोपि यो हन्याजरकं घजेतू । अप- 
कस्य च कालनं वधस्तव न वियते ४३ नूंनंमययासि संपक्षी यथा ते मति- 
रीददशी । दत्ता कष्णापहरणे कालेनाद्वतकमंणा ४४ बडिशोयं त्वया ग्रस्तः 
कालप्रत्रेण लम्बितः । मत्स्पोस्मसीव स्यूतास्यः कथमद्य भविष्यसि ४५ 
यं चासि प्रस्थिता देशं मनः पूर्व गतं च ते) न तं गन्तासि गन्तासे 
मार्ग बकहिडिन्वयोः ४७ एवमुक्तस्तु भीमेन राक्षसः कालचोदितः । 
भीत उत्सूज्य तान्सर्वान्युद्धाय समुपस्थितः ४७ अबवीचं पुनभीमं रोषा- 
त्रस्फरेताधरः । न मे भूढा दिशः पाप त्वदर्थ मे विळम्वितम्‌ ४८ थुता 
मे राक्षसा ये ये त्वया विनहिता रणे । तेषामद्य करिष्यांमे तवास्रेणो- 
दककरियाम ४९ एवमुक्तस्ततो भ्रीमः सूक्रिणीपरिसंलिहन । स्मयमान 
इव कोधात्साक्षात्कालान्तकापमः ५० बाहुभंरम्ममेवेक्षजभिद्द्राव राक्ष- 


भीं तुला मारिले नाहीं ४१. कारण, तूं आहांला जं प्रिव तंच करीत असून आमचें 
कोणतेही अपिय केलें नाहींस; व जक्षरूप धारण करून अंतिथिरूप धारण केल्यामुळें 
व निरपराधी असल्यामुळे तुझा मीं वध केला नाहीं. ४२; राक्षस आहे असें 
समजून जो निरपराधी असतां त्वाचा वध करितो तो नरकाला जातो. इतके दिवस- 
पर्यत तुझा काठ न भरल्यामुळे तुझा वव केला नाहीं ४३; परंतु, आतां मात्र ज्याअर्थी 
हं अद्भुत कर्म करण्याची तुला वासना झाली आहे त्याअर्थी सांप्रत तुझे आवुष्याचे दिवस 
भरले आहेत असें मला वाटतें ४४. कालरूपी जे कालसूञ्र त्यानं आज हा तुला मार- 
'ण्याकरितां गळ सोडेला आहेव तो तूं गिळिला आहेस त्यामुळे गळ गिळलेल्या माशा- 
सारिखी तुझी स्थिति झाली असतां आतां तू कॅसे॑ करशील ? ४५. ज्या प्रदेशाला 
जाण्याचे तृ मनांत आणिलें आहेस व॑ जेथे अगोदरच तुझें मन गेले आहे त्या प्रदेशाला 
आतां न जातां बक व हिडिंब ज्या मार्गाने गेले तोच मार्ग तुला धरावा लागेल ४६ 
ह्याप्रमाणे भीमसेनाचे वाक्य श्रवण करितांच कालाने मेरणा केलेला तो राक्षस मय 
भरीव होऊनव त्या सवांना खांद्यावरून खालीं उतरून युद्ध करण्याला तयार झाला ४७ 
आणि क्रोषाने ओष्ठ स्फुरण पावत असल्यामुळें भीमसेनाला झणाला “ हे पाप्या, भीमसेना, 
मठा दिशाभूल झाली नसून मी तुझ्य़ा येण्याचीच वाट पहात इतका वेळ थांबला ४८. 
आजपर्यंत भ्या ज्या राक्षसांचा तू रणांगणाचे ठिकाणीं बध केलास त्या सर्व राक्षसाचे 
तुझ्या रक्ताने मी आज तर्पण करीन ” ४९. हें अवण करून भीमसेन आपले ओ४- 
प्रांत चाटू लागला आणि कोधावेशानें दुसरा कालच कीं क्राय असा पुढें सर्‍साठून व 
डर 


६्ऱ्ठ महाराष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतम्‌ ।  [ जटातुरवधपई 1 
सम्‌ । राक्षसापि तदा भीमं युद्धार्थिनमवस्थितम्‌ ५१ मुहुर्महुव्याददानः 
सृकिणीपरिमलिहन । अभिदुद्राव( संरब्धो बळिर्वजधरं यथा ५२ वर्तमाने 
नदा ताभ्यां बाहुयृद्ध सुदारुणे। माठ्री पुञ्रावतिक्रुद्धावुभावप्यभ्यधावताम ५३ 
न्यवारयत्ता प्रहसस्कुन्ती पुरो वकोदरः । शक्तोहं राक्षसस्थेति भ्रेक्षध्वभिति 
वाजवीत ५४ आत्मना भ्रातृभिश्वेव धर्मण सुळतेन च । इटेन च शंप 
राजन्सूदयिष्यामि राक्षसम्‌ ५५ इत्येवमृक्त्वा तो वीरो स्पर्धमानो परस्परमू । 
घाहुभ्यां समसजेतामृभो रक्षावृकादरो ५६ तयोरासमीत्संप्रहारः करुद- 
यार्भीमरक्षमाः । अपृष्यमाणयोः संख्ये देवदानवयोरिव ५७ आरु- 
न्यारुज्य तो वृक्षानन्योन्यमभिजब्रतुः । जीमूताविव गर्जन्तो निनदन्तो 
सहावली ५८ बमअतुमंहावृक्षानरुभिवोलेनां वरो । अन्योन्येनाभिसं- 
रञ्यो परस्परवधाषिणो ५९ तद्रक्षयृद्धमभवन्महीरुहविनाशनम्‌ । वालि- 
सुग्रीवयोश्रांताः पुरा खीकांक्षिणायंथा ७० आविध्याविध्प़ तो वृक्षा- 
न्मुहूतोमेतरतरमसू । ताडयामासतुरुभो विनदन्तो मुहुर्मुहु: &१ तस्मि- 
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दुंड थोपटून त्या राक्षसाच्या अंगावर धांवला. तव्हां ता. राक्षसही- भीमसन युद्धा- 
करितां उभा राहिला आहे असं अवलोकन केल्यावर ५०,५५१ वारवार आपलें 
ओष्ठप्रांत चाटीत चाटीत वग्न धारण करणाऱ्या इद्रावर ज्याप्रमा्ण बली धांवला त्याप्र- 
माणे- त्याच्या अंगावर धांवळा ५२. नंतर त्या उभयतांचे दारुण बाहुयुद्ध होऊ लागले 
असतां माद्रीपुत्र नकुलसहदेवही रुष्ट होऊन त्या राक्षसाच्या अंगावर धांवल ५३. तव्हां 
कुतीपुत्र वकादर हंसल्यासारिखं करून झणाला “ ह्या राक्षमाचा वध करण्याला मी 
समर्थ आईं. तस्मातू माझा हा य॒द्धभसंग तुझी अवडोकन करा हणने झालं ५४. हे 
राजा, मी आपल्या शरीराची, भ्रात्यांची, धर्माची, पृण्य,ची व इष्टांची शपथ वाहून 
सांगतां कीं, ह्या राक्षतांचा वव करीन '' ५५, ह्यामसागं भाषण कल्यावर एकमे- 
कांची स्पर्धा करणार ते वृकोदर व राक्षस परस्परांच बाहु धरून युद्ध करूं लागले ५६. 
त्या क्रुद्ध झालेल्या भीमराक्षसांचे प्रहार, रणांगणामध्यं एकमेकांचा उत्कर्ष सहन 
म झाल्यामुळ दवदानवांच्या प्रहारांप्रमाणे होऊ लागल ५७. ते महाबलाढ्य वीर 
सघाप्रमाणं गर्जना करीत करीत मोठमोठाले वृक्ष उपटून एकमेकाला प्रहार करूं 
छागले ५८. त्या बलवानांमध्यं श्रेष्ठ असलेल्या उभयतां योध्यांनीं आपल्या मांड्यांच्या 
यागेकरून मोठमोठाले वृक्ष पृथ्वीवर पाडून एकमेकांचा वध करण्याच्या इच्छेने ते 
वुक्षच एकमकाला मारूं लामळं ५९. पूर्वी स्रीची इच्छा करणाऱ्या वालिसुग्रीवसंज्ञक 
आत्यांचं जसं युद्ध झालं, तसंच हॅ वृक्षांना नाहींसें करणारें अस युद्ध झालें ६०. एक 


झघ्यायः १५७ | ३ वनपर्व ६५% 
न्देशे यदा वक्षाः सर्व एव निपातिताः । मुखीळताश््व शतशः परस्पर- 
वधप्सया ७२ ततः शिलाः ममादाय मुहूर्तमिव भारत । महाग्रेरिव 
शेलेन्दो युयुषात महाबळो ६३ शिलाभिरुग्ररूपाभिघडतीमिः परस्प- 
रम । वज्लेरिव महाबंगराजब्रतुरम्षणी ७४ अभिद्रुत्य च भुयस्तावन्यान्य- 
बलदर्पितो । भुजाभ्यां पारगह्याथ चकर्षाते गजाविव ७५ मुिभिश्र 
महाघोरेरन्योन्यमाभिजप्रतुः: | ततः कटकटाशब्दा बभूद सुमहात्मनोः ६६ 
ततः संहृत्य मु्ठि तु पत्नशीषंमिवोरगम्‌ । वेगेनाभ्यहनद्धीमो राक्षसस्य 
शिरोधरामू ३७ ततः श्रान्तं तु तद्रक्षी भीमसेनभुजाहतमू । सुर्पारे- 
श्रान्तमालक्ष्य भीमसेनोभ्यवर्तत ६८ तत एनं महाबाहुर्बाहुभ्याममरोपमः । 
समस्सिप्य बलाद्धीमो विनिथ्पिष्य महीतळ ६७९ तस्थ गाञ्राणि स- 
वाणि चूर्णयामास पाण्डवः । अरातनिना चाभिहत्य शिरः कायाद्पाहरत्‌ ७० 
संदृ्टोडं विवृत्ताक्ष फळं वृक्षादिव च्युतम्‌ । जटासुरस्थ तु शिरो 


मुहूर्तपर्यंत त्या उभयतांनींही एकमेकाला प्रहार करून वरचवर वरचवर सिंहनाद कर- 
ण्याला आरंभ कला ६१. ह्याप्रमाणे एकमकांचा वध करण्याकरितां त्या प्रदेशांतील 
सर्वे वक्ष त्यानीं नाहींसे केले आणि बाकी राहिलेले जर्जर करून टाकिले ६२. नतर, हे 
भरतकुलोत्पज्ञा, मोठ्या अभ्राच्या योगॅकरून ज्याप्रमाणें पर्वतश्रेष्ठ शलद्र युद्ध करितो 
त्याप्रमाणे त्या महाबलाढ्य वीरानींही शिलांच्या योगेकरून युद्ध करण्यास आरंभ 
केला ६३. ते अतिशय कुद्ध झालेले वीर मोठमोठाल्या व भयंकर अशा शिलांच्या 
योगानें महावेगवान्‌ वजाप्रमार्णे एकमेकाला प्रहार करू लागले ६४. नंतर पुनरापि 
नलसंबंधी गाने गर्विठ झालेले ते उभयतां एकमेकांचे भूज धरून हत्ती हत्तीला 
ज्याप्रमाणें ओढतो त्याप्रमाणे ओढू लागले असतां ६५. अत्यंत मयं- 
कर अशा त्या मुष्टीनी एकमेकाला प्रहर करूं लागतांच त्या महात्म्यांच्या 
मष्टींचा कटकट असा शब्द होऊ लागला ६६. नंतर मुठ्टि मारण्याचे बंद करून 
पांच फणा असलेल्या सपाला ज्याप्रमाणें धरतात त्याप्रमाणें भीमसेनानें अत्यत जोरानें 
त्या राक्षसाला धरून त्याचें मस्तक पृथ्वीतलावर आपटले ६७. तद्नंतर अगोदरच 
दमला असून त्यांत आपल्या भुजप्रहारानें अतिशयच दमलेल्या त्या राक्षसाला अब- 
लोकन करून भीमसेनाला जास्त वीरश्री उत्पन्न जाली ६८ आणि देवासारिखा 
असलेल्या महाबाहु भीमसेनानें आपल्या बाहुबलानें त्याला वर उचलून मोड्या 
सपाठ्यारने जमीनीवर आदळले असतां ६९ त्याचीं सर्व माजे त्या पांडूपुत्र भीमसेनाचें 
झोकळीं करून सोडिलीं. नंतर आपल्या हाताच्या तळव्यानें त्याच्या मानेवर अहार 


६६०. महाराष्ट्रव्यारूयोपेश्र 'सहाभारतस । [वक्ष युदषपर्व 1 
भरीमसेनबलादधतम ७१ पपात शूविरादिग्धे संद्टदशनच्छदमू 1 
तं निहत्य महेष्वासो युविष्ठिरमुपागमतू । स्त॒यमानो दिजाग्येस्तु 
भरुद्धिरिव वासवः ७२ [७०१९] शति श्रीमहाभारते शतसाहस््यां संहि- 
ताया वैयासिक्यामारण्यके पर्वाणि जठासुरवधपर्वणि सप्तपत्ञाशदधिक- 
शततमोध्यायः ॥ १५७ ॥ समाप्त च जटासुरवधपर्व ॥ 

अथ यक्षयुद्धपर्ब ॥ वेशंपायन उवाच ॥ निहत राक्षसे तस्मि- 
स्पुननारायणाश्रममू ॥ अभ्येत्य राजा कोन्तेयो निवासमकरोलभुः । 
स समानीय तान्सर्वान्भरातृनित्यजवीद्रचः$ । द्रोपया सहि- 
तान्काले संस्मरनश्रातरे जयस २ समाश्रवतस्रोभिगताः शिवेन 
'च्रतां वने । छतोदशः स बीभत्पुः पत्चमीमभितः समामू ४ प्राप्य 
पर्वतवराजानं श्वेतं शिखरिणां वरमू । पुष्पितेडुमपण्डेश्व मत्तकोकि- 
लषट्पदेः ४ मयुरेश्रवातकेश्रवापि नित्यात्सवविभूषितम्‌ । व्याघ्रेव- 
राहेमंहिषैर्गवयेहॉरणेस्तया ५ श्वापदेव्यालरूपेश्व रुरुभिश्व निपे- 


करून त्याचें मस्तक शरीरापासून तोडून टाकिठें ७०. ते जटासुर] चें मस्तक मीम- 
सेनाच्या बलाच्या योगानें तुटून पडळें असून दांत, ओंठ खात असलेलें, डोळे 
वटारिलेलें व वृक्षापासून च्युत झालेल्या फळाप्रमाणे पडलेलें दिसत होतें ७१. दांत, ओंठ 
चावणार व रुधिरानें भरलेलं असें त्याचें मस्तक तोडल्यावर तो मोठें धनुष्य धारण 
करणारा भीमसेन युथिष्ठिराकड प्राप्त झाला असतां मरुतांनीं स्तवन केलेल्या इद्राप्रमाणें 
सर्व ज्ाझमणश्रेष्ठ त्याचें स्तवन करूं लागले ७२. ह्याप्रमाणे ० वनपर्वांतील जटासुरवधपवापेकीं 
एकशे सत्तावन्नावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १५७॥ येथे जटासुरवधपर्वही समाप्त झालें. 

येथून पुढें यक्षयुद्ध्पवीला आरंभ झाला. वैशंपायन सांगतातः -- त्या राक्षासाचा 
नाश केल्यावर पुनरापे प्रभु कुतीपुत्र धर्मराज नरनारायणाच्या आश्रमाला येऊन वास्तव्य 
करूं लागला असतां १ कोणे एके प्रसंगी द्रोपदीसहृवतेमान सर्व भ्रात्यांना आपल्या जवळ 
बोलावून भ्रात्या अरजुनाचें स्मरण झाल्यामुळें तो त्यांच्याशी भाषण करूं लागला कीं २, 
ह्या वनाचे ठिकाणीं कुशल रीतीनें संचार करितां करितां आपल्याला चार वर्षे ठोटलीं. 
आतां “ पांचव्या वर्षी मी तुझांला अवश्य येऊन भेटेन ” असें अर्जुनाने आपल्याला 
सागितले आहे ३. करितां आपण पर्वतांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या, प्रफा्वेत झालेल्या 
पुष्पांच्या वुक्षांनीं युक्त आणि मत्त कोकिलांच्या व मधुकरांच्या नादानें नादित अशा ह्या 
श्वेतपर्वतावर जाऊन त्याची मार्गमतीक्षा करूं. ४. हा पर्वत निरंतर मयूर व चातकपक्षी 
ह्यांच्या क्रीढेनं विभूषित असून व्याज, कॅशद्व महिष, गवे, हरिण ५ व झांशिवायद्ी 


अध्पापः १५८ ] के वनपर्व ष्ष्व 
वितभर ॥ फुल्ठेः सहस्रपतेश्व॒ शतपत्रेस्सथोत्पठेः ६ प्रफुठेः कमर 
छेअ्वेव तथा नीलोत्पळेरापि । महापुण्यं पवित्रे च सुरासुरनिषेवितप ७ 
तत्रापि च छतोहेशः समागमदिदक्षाभेः । छतश्व समयस्तेन पार्थना- 
मिततेजसा ८ पश्च वर्षाणि कत्स्यामि विद्यार्थीते पुरा माये । अन्न 
गाण्डीवधन्वानमवाप्ताख्रमरिन्द्मम ९ देवलाकादिमं लोकं द्क्ष्यामः 
पुनरागतमू्‌ । इत्युक्त्वा त्राहमणान्सवांनामत्रयत पाण्डवः १० कारणं 
वेव तत्तेषामाचचक्षे तपस्विनामू । तान॒ग्रतपसः प्रीतान्कत्वा पार्था: 
भ्रदक्षिणाम १ १ बराह्मगास्तेन्वमोदन्त शिवन कुशठेन च । पुखोदर्क- 
मिमं कृशमाचिराद्रतषभ १२ क्षत्रधमेण धर्मज्ञ तीर्त्वा गां पालयि- 
प्यासि । तचु राजा वचस्तेषां प्रतिगृद्य तपस्विनाम्‌ १३ प्रतस्थ सह 
विगरेस्तेश्रातृभिश्व परंतपः । राक्षसेरनुयातो वै लामशनाभिरक्षितः १४ 
क्वचितसक्धयां वतोगष्छद्राक्षसेरूद्यधते क्ृचित । तत्र तत्र महातेजा 
भ्रातवभिः सह सुवतः १५ ततो युथिष्ठिरो राजा बहुन्क्षेशान्वाचिन्तयन । 


इतर श्वापर्दे व सर्पाची रूप धारण केलेले रुरुसंज्ञक प्राणी ह्यांनी सोवित असन विक- 
सित झालेलीं सहस््रपत्र कमल, शतपञ्र कमले, उत्पल ६, प्रफुल्लित कमलं व त्याचप्र- 

ण नीलवण कमले, ह्यांनी भरलेला आहे आणि ह्या महापुण्यकारक पर्विज 
पर्वतावर देव दानवांचें वास्तव्य आहे ७. हाणून ह्याच ठिकाणीं येऊन भेटण्याचे 
अत्यंत तेजस्वी अर्जुनाने कबूल केलें असल्यामुळे आपणही त्याला भेटण्याच्या इच्छेने 
यथेच राहूं ८. पूर्वी गांडीव धनुष्य थारण करणाऱ्या व शत्रुदमन करणाऱ्या अर्जुनाने 
“ विद्यार्थीअवस्थेमर्ध्ये मी पांच वर्ष काढून अखे प्राप्त करून घेतल्यावर ९ देवलोकांतन 
पुनरपि ह्या श्वेतपर्वतावर येऊन तृह्ांला भेटेन ' असं सांगितलें आहे. ह्याप्रमाणें त्या 
जाह्मणांना ( श्वेतपर्वतावर नाण्याचे ) कारण सांगून धर्मप्रभाते सर्व पांडवांनी त्यांना प्रदक्षि- 
णा केल्या १०,१ १. तेव्हां ते जाझमण “ तुझें देव बरं करील, तुझें कल्याण होईल व, हे भर- 
तवंशजग्रेष्ठा, तुझ्या ह्या कृेशांचा परिणामही लवकरच सुखकर अशा प्रकारचा होईल १९. 
हे धर्म जाणणाऱ्या धमराला, क्षञ्र धर्माच्या योगॅकरून वर्तन केले असतां तूं लवकरच 
संकटांतून मुक्त होऊन पृथ्वीचे पालन करशील १३. '' ह्याप्रमाणें त्या तपरूयाचें माषण 
श्रवण करितांच पममराजानें ““ तथास्तु ” असें ह्ृटलें आणि लोमश कषींनी रक्षण केलेला 
व॒ ज्याच्या मागम राक्षस जात आहेत असा तो शभुदमन करणारा भर्मराज म्राते व 
आझण ह्यांसहवतमान मार्म कमण करूं लागला असतां १४ कोठें कोठें पायी व कोठें 
कोंडे त्या राक्षसांच्या खांधावर तरसून तो महातिनस्वी वतस्य धर्मराज आत्यांसहक्ते- 


१६७२ महाराष्ट्रव्यारूयोपेंत महाभारतम ।  [ यक्षयुयपर्व 
सिंहव्याघ्रगजाकीर्णांमृदीची प्रययी दिशामू १५ अवेक्ष्माणः कैलासं 
मैनाकं चेव पर्वतमू । गन्धमादनपादांश्व श्वतं चापि शिलोचगम १७ 
उपर्यपरिशेलस्य बद्वीश्व सरितः शिवाः । पृष्ठं हिमवतः पुण्य ययो 
सप्तदशहाने १८ ददशुः पाण्डवा राजन्गन्थमादनमान्तिकातू । पृष्ठे हिम- 
वतः पुण्य नानाद्रुमळतावृते १९ सलिलावर्दसंजातेः पुष्पितेश्व मही- 
रूहेः । समावृतं पुण्यतममाश्रमं वृषपर्वणः २० तमुपागम्य राजर्षि धर्मा- 
त्मानमारेन्द्माः । पाण्डवा वृषपर्वाणमवन्दृत गतक्ठुमाः २) अभ्यनन्दत्स 
राजषिंः पृत्रवद्धरतर्षभान । पूजिताश्रावसंस्तत्र सपरात्रमारिन्दमाः २२ 
अष्टमेहाने संप्रात्त तमृषि ळोकविश्रृतम्‌ । आमनयवृषपर्वाणं प्रस्थानं प्रत्य- 
रोचयच २३ एकैकशश्व ताव्विप्राजिवद्य वृषपर्वणि। न्यासभूतान्यथयाकालं 
वेधूनिव सुसत्कतात २४ पारिवर्ह च तं शेषं परिदाय महात्मने । ततस्ते 
यज्ञपाञ्राणि रत्नान्याभरणाने च २५ न्यदथुः पाण्डवा राजनाश्रभे 


मान जाऊं लागला १५. तदनंतर हजारों छुशांचें मनामध्ये चिंतन करीत करीत 
सिंह, व्यांघ व गज ह्यानी भरून गेलल्या उत्तर दिशेकडे वळून १६ तो धर्मराज 
केलास, मेनाकपवंत, गंधमादन पर्वताच्या पायथ्याच्या टेकड्या, श्वेतपर्वत आणि 
मोठमोठाल्या दृगडांच्या राशी पहात पहात चालला १७. ह्याप्रमाणं पर्वताच्या शिखख- 
रावर असलेल्या पुण्यकारक शेंकडा नद्या अवलोकन करीत करीत तो सतरावे दिवशीं 
पुण्यकारक अशा हिमाचलाच्या पृष्ठभागावर येऊन पोंचला १८. हे राजा, तेथें येतांच 
त्या पांडवांनी गंधमादनपर्वताच्या जवळ पुण्यकारक व नानाप्रकारचे वक्ष आणि लता 
ह्यांनी वेष्टित अशा हिमाचलाच्या पृष्ठभागावर १९ पाण्याच्या भोंवऱ्यांनीं व प्रफुल्लित झाले- 
ल्या पुष्पांच्या वृक्षांनी परिवेष्टित असा पुण्यकारक वषपर्व्यांचा आश्रम अवलोकन केला २०. 
नंतर शत्रदमन करणारे ते पांडव त्या धर्मात्म्या वृषपर्वानामक राजषींच्या जवळ 
आल्यावर गतश्रम होऊन त्यांनीं त्याला नमस्कार केला २१ तेव्हां त्या राजरबीनही 
त्या भरतश्रेष्ठ पांडवांचे पत्रांप्रमाणें अभिनंदन करून त्यांचें पूजन केलें असतां ते शत्र- 
दुमन करणारे पांडव त्या ठिकाणी सात राञी राहिले २२. आठव्या दिवशीं लोकां- 
मध्यें प्रर्यात असलेल्या त्या वृषपर्वा मुनींचा निरोप घेऊन ते पांडव, पुढे जाण्याचा 
विचार करू लागले २३. तेव्हां योग्य वेळीं सत्काराला योग्य अशा बंधुंना जसें आपण 
वृद्धांच्या स्वाधीन करून ही आमची ठेव हाणून सांगतो तसें त्या वृषपर्द्यालाही हा 
अमका त्राह्मण तो तमका जाहण अम त्यांनीं कथन केळें ( व त्यांस संभाळण्यास 
सांगितले. ) २४ आणि आपले राहिलेले पारिबई, यज्ञपात्रं, रले व आभरणें २५ 


अभ्यावः १५८ ] ३ पनपर्य । क्ढ्ड 
वृषपर्वणः । अतीतानागते विद्वान्कुशठः सर्वधरमीवेतू २६ अन्वशा- 
सत्मधर्मज्ञः पुज्वक्वरतषंभान । तेनुज्ञाता महात्मानः प्रययुद्शमृत्तराम्‌ २७ 
तान्प्रस्थितानभ्यगच्छद्रुपपर्वा महीपति : । उपन्यस्य महातेजा 
विमेस्यः पाण्डवांस्तदा २८ अनुसंमार्य कोलेयानाशीर्भिरभिनंद च । 
वृषपर्वा निववृते पन्थानमृपरदिश्य च २९ नानामृगगणेजुंडं कोन्तेयः 
सत््यविक्रमः । पदातिश्रातृभिः सार्थ प्रातिष्ठत युधिष्ठिर ३० नानादरम- 
निरोधेषु वसंतः शेलसानृथ॒ । पर्वत विविशुस्ते तं चतुर्थहांने पाण्डवा; ३ 
महाश्रथनसंकाशें सलिलापहितं शुभम ।  मणिकाथनरूपस्य 
शिलानां च समुच्यय़ान ३२ ते समासाद्य पन्थानं यथाक्ते वृषपर्वणा । 
अनुमश्रुयथोद्देशं पश्यन्तो विविधाञजगान ३३ उपर्यपरि शेलस्य गुहाः 
परमदूर्भमाः । पुदुर्गमांम्ते सुबहन्छुखनेवाविचकरमुः ३४ धोम्यः छब्णा 
च पार्थाश्व लोमशश्व महाचाषिः । अगच्छन्सहितास्तञ न कश्चविद7ही- 
यंत ३५ ते मृगद्विजसंघृष्टं नानादरुमलतायुतमू । शाखामृगगणेश्वेव सेवितं 


ही त्या पांडुतनयानं त्याच्याजवळ रक्षण करण्याकरिता ठेविली व तव्हां भूत- 
भविष्यक्रिया जाणण्यांत कृशल असलेल्या सर्व धर्मवत्त्या वषपर्व्यान त्या भर- 
तबशजश्रेष्ठांनाही पुत्राप्रमाणं लखन पुढ कसं करावे हं सर्व सागितले. नंतर त्या 
महात्म्याने जाण्यास अनुस्ता दिलेले त पांडव उत्तरदिशकड निघाले असतां ९७त्या 
महातेजस्वी पृथ्वीपति राजर्षि वृषपर्व्यांनही त्या पांडवांना पाचवावयाला जाऊन त्यांचं 
रक्षण करण्यास जाहणांना सांगितलं २८. नंतर कुतीपञ्ञांनीं नमस्कार कला असतां 
आशीर्वाद देऊन पुढ ज्या रस्त्यान जावयाचे तो रस्ता दाखविल्यावर वषपर्वा माघारा 
आला २९. सत्य पराक्रम करणारा कृतीपुत्र युधिष्ठिर आपल्या बभूंसहवर्तमान 
नानाप्रकारच्या मृगांच्या समदायांनीं सेवित अशा मार्गानं जाऊ लागला ३० आणि 
तऱ्हतऱ्हे च्या वृक्षानीं गुरफटून गलल्या पर्वताच्या शिखरावर वास्तव्य करीत करीत 
चोथ्या दिवशीं ते पाडव त्या पर्वतावर गल ३१. तो पर्वत मेघाप्रमाणे दिसत असून 
शुभक!रक अशा जलाने आच्छादिलेला असून मणी व कांचन ह्यांच्या शिलांचे 
ढीयच्या ढीय त्याच्यावर पडले होते ३२. वुषपर्व्यानें सांगितलेल्या रस्त्याला धरून ते 
पांडव नानाप्रकारच्या वृक्षांना अवलोकन करीत करीत पुढें चालले ३३ व ह्याप्रमाणे 
जा जां पर्वताच्या वर वर ते जाऊ लागले तां तों परम दुर्गम अशा गुहा त्यांना आढळं 
लागल्या वस्यांचेंही मोठ्या सुखाने अतिक्रमण करून त जाऊ लागले ३४. धोम्य आवे, 
द्वीपदी, धर्मप्रभाते पुथातनय व लोमश षे हे सर्व बराबर चालत असून ह्यांपेकी मा्गा- 


६१४ हाराष्रथ्याल्याकेवे अहामारतम । यक्षवदार्वे3 
समनोरमम ३६ पृण्यं पद्नमसरोयुक्त सवल्वलमहावनभ । उपतस्थुर्सहा* 
भागा माल्यवन्तं महागिरिम्र २» ततः किंपुरुषावासं सिद्ध चारणेसे- 
वितम्‌ । ददशुर्दष्रोमाणः पर्वत गन्थमादनमू ३८ विद्याधरांनुचरितं 
किनरीमिस्तथेव च । गजसंघेसमावासं सिंहव्याप्रगणासुतम्‌ २९ शर- 
भोजाद्संप्रडं नानामृगनिर्षावितमू । ते गन्थमादनवनंतन्नन्दनवनापमू ४० 
मुदिताः पाण्डुतनया मनाहृदयनन्दनश्‌ । वि.वेशुः कमशो वीराः शरण्य 
शुभकाननमू ४1 द्रोपहीसहिता वीरास्तैश्रव विग्रेमहात्माभेः । शृण्वन्तः 
प्रीतिजननार्वल्गून्मदकलान्शुभाव्‌ ४२ श्रोञरम्यान्सुमधूरान शब्दा- 
स्वगमुखेरितात । सर्वतुफलभाराढ्यान्सर्वतुकुसुमोज्ज्वलान ४३ 
थश्यस्तः पादपांध्वापि फलभारावनामितान । आम्रानाध्रातकानभव्या- 
ज्ञारिकलान्सतिन्दुकान ४४ मञातकांस्तथांजीरान दाडिमान्वीजपूर- 
कात । पनसाद्लकुचान्मोचान्खर्जुरानाम्लवेतसाती ४५ पारावतां- 








मध्यें कोणीही मार्गे राहिला नाहीं ३५. नंतर मृग व पक्षी ह्यांच्या शब्दानें नादित, 
नानाप्रकारचे वक्ष व लता ह्यांनी युक्त, वानरांच्या झुडींनीं सेववेत,अत्यंत मनोरम,पुण्यकारक, 
कमलयुक्त सरोवरानं भरलेल्या व डअ्रक्यांनीं युक्त अशा महावनानें शोभिवंत असलेल्या 
माल्यवान्‌ नांवाच्या श्रेष्ठ पर्वतावर ते महाभाग्यवान्‌ पांडव प्राप्त झाले ३६,३७. तेथन 
किंपुरुषांचं वसातेस्थान असलेला व सिद्ध चारणांनीं सेवित अशा गंधमादन पर्वताला 
अंगावर रोमांच उभे राहिलेल्या पांडवांनी अवलोकन केलें ३८ आणि विद्याधर व 
किन्नरी ह्यांचे संचार करण्याचें स्थल, हंचींच्या कळपांचें वसतिश्थान, सिंह व व्याघ 
ह्याच्या समुदायांचे आगर ३९, शरभांच्या ओरडण्याच्या ध्वनींनीं नादित, नानाप्रका- 
रच्या मृगांनीं सेवित व॒नंदनवनाप्रमाणं असलेलें ते गंधमादून पर्वतावरचें वन अव- 
लोकन करून मन व हृदय ह्यांना आनंद झाल्यामुळें अत्यंत प्रमुदित झालेले ते वीर 
पांडव कमाक्रमानं त्या आश्रय करण्यास योग्य असलेल्या शुभकाननामध्यें प्रविष्ट 
झाले ४१. ते वीर, महात्मे जाह्मण व द्रोपदी ह्यांसहवर्तमान प्रवेश करीत: असतां 
मंद्‌ मंद, शुभ व श्रवण कारेतांच प्रीते उत्पन्न करणारे असे कानाला गोड लाग- 
णारे पक्ष्यांच्या मुखांतून निघालेले शब्द श्रवण करीत करीत सर्व कतूत उत्पन 
होणाऱ्या फलांच्या माराने वाकलेले वसर्व क्रतूंत उत्पन्न होणाऱ्या कुसुमांच्या गुच्छांनीं 
लटकलेले ४३ पादप अवलोकन करीत करीत व फळमारानें लवलेळे आंबे, आंबाढे 
व टेंमूरणीसहवर्तभान भव्य नारळांचीं झाडे ४४, मुंनातक, अंजीर, डाळिंबाची झाडे, 
वेरूची झाडे, ओंठ, सांवरी, खजूरीनीं झाडें, आम्ठवेतस्‌ ४५, पारावत, लहान लहद 


अध्याय; १५८ ] ४ वनॅपैय । ६६१९ 
स्तथा क्षौद्राजीपांश्यापि मनोरमाद' । बिल्वान्कापत्याजम्वुश्रव 
काश्मरीर्वदरीस्तया ४७ पुक्षानुदग्वरवटानश्वत्यान्क्षीरिकास्तथा । 
भल्लातकानामळकीहरीतकाषबिमीतकान ४७ इंगुदान्करमर्दाश्रव तिन्दु- 
कांश्व महाबळान । एतानन्यांश्व विविधान्गन्धमादनसानुपु ४८ 
फळेरमृतकल्पेस्तानाचितान्स्वादुभिस्तरून । तथेव 'चम्पकाशोकान्के- 
तकान्वबकुलांस्तथा ४९ पुन्नागान्सप्तपर्णाश्व कर्णिकारान्सकेतकान । पाट- 
लान्कुटजात्रम्यान्मन्दारेन्दीवरांस्तथा ५० पारिजातान्काविदारान्देवदारु- 
द्रुमांस्सथा । शालांस्तालांस्तमालांश्व॒ पिप्पलान्हिकुकांस्सया ५१ 
शाल्मलीः किंशुकाशोकाज्शिशपाः सरलांम्तथा । चकोरेः शतपन्रेश्व 
भूळुराजेस्तथाशुकेः ५२ काकिळेः कलविंकेश्व हारितेजीवजीवकेः । 
प्रियकेश्वातंकेश्वेव तथान्येविविधेः खगेः ५३ श्रोजरम्यं पमधुरं कूज- 
द्विश्वाप्यधिष्ठितान । सरांमि च मनोज्ञाने समंताज्बलचारोभेः ५४ 
कमुदेः पुण्डरीकेथ्व तथा कोकनदात्पलेः । कल्हारेः कमलेश्वेव आचि- 
तानि समंततः ५५ कादम्बेश्वक्रवाकेश्व कुररेजंलकुक्कुटेः । कारण्डवे 


नीप, मनोरम बेलांचीं झाडं, कवठीचीं झाडं, जांभळीची झाडं, कारमरीचीं झाडे, बोरीचीं 
झाड४९६, उबर, वड, पिंपळ, अतिशय चीक गळणारीं झाडं, बिन्यांचीं झाडं, आंवळीचीं 
झाड, हिरड्यांची झाडं, बिभीतक ४७, हिंगणबेटाचीं झाडे, करमर्दे आणि टॅभृरणी व 
ह्यांखेरींनही दुसरीं नानाप्रकारचीं झाडं गंथमादून पर्वतावर अवलोकन करीत करीत 
चालले ४८. अमृतासारिख्या व मधुर अशा फळांनी भरलेलीं झाडं अवलो- 
कून करून चपक, अशोक, केतक, बकुल ४९, पुनाग, सप्तपर्ण, तुऱ्यांसहवर्तमान केतक, 
चंदन, कुड्याचीं झाडं, रम्य मंदार वृक्ष, त्याचप्रमार्गे हंदीवर ५०, पारिजात, कोविदार, 
देवदारु, इत्यादि वक्ष, साग, ताड, तमाल, पिंपळ व ( ज्यांच्या चिकापासून हिंग 
उपन्न होतो ते) हिंगुक वृक्ष ५१, शाल्मली, किंथुक, अशोक, शिंशिप व सरलप्रभृति 
वक्ष अवलोकन केल्यावर चकोर, शतपञसंज्ञक पक्षी, भृंगराज, आशुक ५२, कोकिळा, 
चिमण्या, हिरव्या रंगाचे पक्षी, जीवजीव करणारे पक्षी, प्रियक, चातक व आणखीही 
निरनिराळ्या प्रकारच्या पक्ष्यांचे ५९३ कर्णाला मधुर लागणारे शब्द श्रवण कर्रींत 
करीत ते चालले असतां चोहोंकडून ज्यांच्यांतील जल बाहेर जात आहे अशीं सुंदर ५९ 
कुमुद, पुंढरीकं, कोकनद, उत्पल, कल्हार, कमल वगेरे जातीच्या कमलांनीं चोहीं 

कडून व्याप्त झालेली १५, कादेव, चकवाक, कुरर, पाणकोंवडे, कारंडव, पुव, हंस, बगळे 

मदुसंशक प्रामी व भाणखीही वुसरे जलचर माजी ह्यांनी भरलेली, कमठांचें रसरूपी 
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६६६ पहाराष्ट्रव्याख्यापेत पहामारतम । [यक्षययपर्व 8 
पुवैहैसेबकेर्मद्रामिरेव च ५६ एतेश्रान्येथ्व कीर्णांनि समंताज्जलचारिमि:1 
हृडैस्तया तामरसरसासवमदालसेः ५७ पद्मोदरव्युतरज:किंजल्कारुण- 
रज्नितेः । मझुस्वरेमध्रकरेबिरुतान्कमलाकरान ५८ अपश्यंस्ते नरव्याप्रा 
मन्धमादनमानुपु । तथेव पद्मषण्डेश्व मण्डितांश्व समंततः ५९ शिख- 
ज्डिनीमिः महिताह्लतामण्डलकेप॒ च । मेघतूभरबोदाममदनाकालिता- 
न्भृशस्‌ ६० छत्वेव केकामधुरं संगीतं मधुरस्वरम्‌ । चित्रान्कलापान्वि- 
स्तीर्य सविलासान्मदालसान्‌ ७१ मयूरान्द्हशुहष्टाजूत्यवो वनलालसान । 
कांश्विख्रियाभिः सहितात्रममाणान्कळापिनः ६२ वह्लीलतासंकटेपु कुट- 
जप स्थितांस्तथा । कांश्विच्च कुटजानां तु विटपेषृत्कटानिव ६३ कला- 
परुविराठा (निचितान्मुकटानिव । विवरेष तरूणां च रुचिरान्ददशृश्र 
त ६४ सिंधवारांस्तथोदारान्मन्मथस्येव तोमराच । सुवर्णवर्णकुसुमान्गि- 
रीणां शिखरेष्‌ च ६५ कर्णिकारान्विकसितान्कणप्रानिवोत्तमान । 
तथापश्यन्कुरवकान्वनराजिष पृष्पितान ६७ कामवश्योत्पुकयकरान्का- 
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आसव पडून मद्युक्त व प्रमुदित झालेलीं ५६,५७पकद्माच्या पोटांतील रक्तवर्ण परागानें 
तांबुस वणांचें उदक झालेलीं व ज्यांच्या तटाकीं मधुकर ५८ मंजुलस्वरानें गायन 
करीत आहेत अशीं सरोवर अवलोकन करीत करीत ते पुरुषश्रष्ठ पांडव कमलांच्या 
देठांनीं चाहींकडून सुशोभित असलेल्या त्या गंधमादनपर्वताच्या शिखरावर संचार 
करूं लागल ५९. तेथें मंडलाकाते असलल्या लतांच्या समुदायांत मेघगजनारूपी सनयांचे 
शब्द एकतांच मद्नबाणानं व्याप्त झालेले, ६० संगीताच्या धर्तीवर मधुर मध्र असा 
आपल्या जातीचा शब्द करणारे, मदनानें धुंद झाल्यामुळं चित्रविचित्र पिसारा 
पसरून आणि वनशोभा पाहून ६१ लांडोरासहवर्तमान नृत्य करणारे व कांहीं 
आपल्या प्रिय पत्नीसहवर्तमान कीडा करणारें मोर त्यांनीं अवलोकन केले ६२. 
कांहीं झाडं आणि लता ह्यांची गुंतागुंत होऊन झालेल्या कुजांत, व कांहीं कुड्याच्या 
झाडांच्या फांद्यांवर ६३ मोराच्या पिसांचा टोपच घातला आहे कीं काय अशा 

कारचे दिसणारे मोर झाडांच्या ढोलींतून बसलेले त्यांच्या दृष्टी पडले ६४. मद- 
नाच्या हातांत असलेल्या तोमराप्रमार्गे उत्कृष्ट सिंथुवार आणि पर्वतांच्या शिखरावर 
असलेलीं पुवर्णवर्ण कुसुमें ६५, प्रफुठ्लित झालेलीं कर्णिकार, उत्कृष्ट उत्कृष्ट कर्णपूर 
त्याचप्रमाणें वनसंबंधीं झाडांच्या ओळीतून मफु्ठित झाठेलीं कोर ट्यांचीं झाढेंही 
त्यांनीं अवलोकन केलीं ६६. सकाम झालेल्या लोकांना कामाची उत्सुकता देण्यावि- 
कयी मदृनाच्या बाणाप्रमा्णे असलेले व बनपंक्ीला आपल्या रचनेच्या योगेंकरूळ 


शभ्याव: १५८ ] ४३ वनपर्व । इ्र्ज 
अस्थेव शरोत्करात । तथेव वनराजीनामुदारात्रचितानिव ७७ विरा- 
जमानांस्तेपश्यंस्तिलकांस्तिलकानिव । तथानकुशराकारान्सहकारान्म- 
नोरमान्‌ ८ अपश्यन्त्रमरारावान्मअरीभिर्विराजितान । हिरण्यसहशेः 
पुष्पेदावाभरिसहशेरपि ७९ लोाडितेरअनाभेश्च वेदूयंसदशेरापे । अतीव 
वृक्षा राजस्ते पुष्पिताः शेलसानुपु ७० तथा शालांस्तमालांश्व पाटला- 
न्वकुलानापे । माला इव समासक्ताः शेलानां शिखरेष च ७१ विम- 
लस्फाटिकामाने पाण्डुरच्छदनेद्रिजेः । कलहंसेरुपतानिे सारसाभे 
रुनानि च ७२ सरांसि बहुशः पार्थाः पश्यन्तः शेलसानुषु । पद्मातसल- 
विमिश्राणि पुखशीतजलाने 'च ७४ एवं कमेणते वीरा वीक्षमाणाः 
समंततः । गन्धवन्त्यथ माल्यांने रमबन्ति फलाने च ७४ सरांसे च 
मनाज्ञाने वृक्षांथश्वातिमनोरमान । विरिशुः पाण्डवाः सर्वे विस्मयात्फ- 
छळाचनाः ७५ कमलोत्पलकहारपुण्डरीकपुगन्थिना । मेव्यमाना वने 
तस्मिन्सुखस्पर्शन वायुना ७६ तता युविष्ठिरा भीममाहदं प्रीतिमद्ठचः । 
अहो श्रीमदिद्‌ं भीम गन्धमादनकाननम्‌ ७७ वन हस्मिन्मनोग्म्य दिव्याः 
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शोभा देणारे ६७, तिलकात्रेपरी असलेले व शोभिबत होणारे तिलकवक्ष अवलोकन 
करून मदनबाणाच्या आकाराचे, सुदर ६८, ज्यावर भ्रमर गुजारव करीत आहेत, 
ज्यांना माहोर आला आहे, ज्याना सुवणांप्रमा्ये लकलकणारीं आणि वणव्याप्रमाणं 
चमकणारी पुष्पे आलेली आहेत आणि जे आळेत्याप्रमाणें ववेडूर्यमण्याप्रमार्गे पुष्पित झाले 
आहेत अते हजारा वृक्ष त्यांनीं त्या पर्वता च्या शिखरावर अवलोकन केले ६९, ७०.साल, 
तमाल, चंदून व बकुल ह्या वक्षांच्या त्या पर्वाला मालाच घातल्या आहेत कीं काय असे 
दिसत होतं ७१. स्वच्छ स्फटिकाप्रमाणं असणारी, श्वेतवर्ण पक्ष्यांनी वाटित, कलहंसांनीं 
सेवित ब सारसांच्या शद्धांनीं नादित ७२अ्शी शेकडा सरोवर त्या पथानंद्नांनीं पर्वतशिख- 
राबर अवलोकन केलीं. तीं पक्ष व उत्पल ह्यांनी मिश्रित असून स्यांचें नल सुख व गारवा 
देणारे होतें७३. ह्याममाणं क्रमाक्रमाने आसमंतात भागी अवलोकन करून, सुगंधी पृष्पे, 
रसभरित फळें ७४, सुंदर सरोवरे आणि अत्यंत मनोरम वक्ष ह्यांचे अतिक्रमग केल्यावर 
विस्मयानें विकसित नेञ झालेले ते पांडव मार्गकमण करूं लागले ७५. ते पांडव त्या बनांतून 
चालले असतांना कमळे, उतलं, कल्हार आणि पुंडरीक ह्यांच्या सुगंधाला वाहून नेणारा 
वारा वाहत येत असल्यामुळे त्यांना अतिशय सुख होऊं लागलें ७६. तद्नंतर युधिष्ठिर 
मोठ्या प्रेमाने मीमसेनाठा हणाला “ अरे, हे गंभभावृनसंबंधी कानन फारच रमणीय 


च॒ शोभिवंत. आहे ७७. ह्या रमणीय वनामध्ये व्व्यि प्रकारच पादप असून परत्र, पुलं 


श्ष्ट महाराषट्रव्यारूयेपेतं महाभारतम्‌ । [ यक्ष युद्धपर्व 4 
काननजा द्रुमाः । लताश्व विविधाकाराः पत्रपुष्पकफलापगाः ७८ भान्त्येने 
पुष्पविकचाः पुस्कोर्केठकुलाकुलाः । नाज कण्टकिनः केचिन्ञ च 
विद्यन्त्यपुष्पिताः ७९ स्न्िंग्धपत्रफला वृक्षा गन्थमादनसानुपु । श्रमरा- 
रावमधुरा नलिनीः फुलुपडुजाः ८० विलाड्यमानाः पश्येमाः कारोभेः 
सकरेणभिः । पश्येमां नलिनी चान्यां कमलोत्पलमालिनीम ८१ 
सग्धरां विग्रहवतीं साक्षाच्छियमिवापरामू । नानाकुसुमगन्थाढ्यास्त- 
स्थमाः काननोत्तमे ८२ उपगीयमाना भ्रमरे राजन्ते वनराजयः । 
पश्य भीम शुभान्देशान्देवाकीडान्समन्ततः ८३ अमानुषगतिं प्रात्ताः 
संसिद्धाः स्म वृकाद्र । लताभिः पुष्पिताग्राभिः पुष्पिताः पाद्पोतमाः ८४ 
सश्लिष्टाः पार्थ शोभन्त गन्थमादनसानुष । शिखाण्डिनीभिश्वरतां सहि- 
तानां शिखण्डिनाम्‌ ८५ नद्तां शुणू निर्घोषं भीम पर्वतमानप । 
चकोराः शतपत्राश्व मचकोर्किलसारिकाः ८&$ पत्रिणः पुष्पिता- 





व फलं ह्यानीं भरलेल्या निरनिराळ्या प्रकारच्या लताही आहेत ७८. ह्या ठिकाणीं कोकि- 
लांतील नरांच्या समुदायांच्या शब्दांनी नादित झालेले व प्रफुल्लित झालेल्या पुष्पांनीं 
भरलेल असे हे वक्ष दिसत आहेत. येथें पुष्पं न येणारी व कांटे असलेलीं अशीं झाडं मुळींच 
नाहींत ७९. ह्या गंधमादन पर्वताच्या शिखरावर मृदु पत्रे व पुष्पं असलेले वक्ष असून 
अमरांच्या गृजारवानें रमणीय दिसत असलेल्या कमलांनींप्रफाल्रेत झालेलीं सरावरें ८० 
हृत्तिणीसहवर्तमान हत्तींनी खडूळ करून टाकिलेलीं दिसत आहेत. हे भीमसेना, कमले व 
उत्पल ह्यांच्या परंपरने भरून गेलेलं ह दुतरं सरोवर तूं अवलोकन कर ८१. हें कमलाची 
माला धारण कलेलं मरोवर मूर्तिमंत दुसरी लक्ष्मीच आहे कीं काय असं दिसत असून ह्या 
पर्वताच्या उत्कृष्ट काननामध्ये नानाप्रकारच्या कुसुमांच्या गंथांनीं युक्त ८२, व ज्यामध्ये 
भ्रमर गुजारव करीत आहेत अशा वनपक्ती अवलोकन कर. त्याचप्रमाण हे भीमसेना, देवांचे 
कीडास्थान होऊन बसलेलेव आसमंतात भागी असलेले ह शुभ देश तुं अवलोकन कर ८३. 
हे वरकोदरा, खरोखर आपण सिद्धाप्रमार्णे समर्थ असल्यामुळेच मनुष्यांना जेथें जातां येत 
नाहीं तेथें येऊन पोचलो आहो. ज्यांच्या अग्राला पृर्पे आठीं आहेत अशा लतांनीं परिवे- 
टित व पुष्पित झालेले उत्कृष्ट वक्षट४, हे पार्था, ह्या गंधमादून पर्वतावर एकमेकाला लाग- 
ळेले असे दिसत आहेत व लांडोरीसहवर्तमान संचार करणाऱ्या मोरांचे ओरडण्याचे शब्द 
ह्या पवतशिखरावर होत आहेत तं तूं श्रवण कर ८५. चकोर, शतपत्र, मत्त झालेल्या 
कॉकिला आणि साळुक्याप्रभृति पक्षी पुग्पित झालेल्या ह्या मोठमोठ्या वक्षावर इकडून तिकडे 
वतिकडून इकडे जात असून ८६, तांबड, पिवळे, अरुणवर्ण व जीवजीक्संशक पक्षी, 
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नतान्संपतन्ति महाद्रमान । रक्तपीतारुणाः पार्थ पादपाग्रगताः खगाः ८७ 
प्रम्परमुदीक्षन्त बहवा जीवजीवकाः । हरितारुणवर्णानां शाढहलानां 
समीपतः ८८ सारसाः प्रतिदृश्यन्ते शैलप्रस्रवणेष्दांपि । वदान्ति मधरा 
वाचः सर्वभूतमनारमाः ८९ भूडुराजोपचक्राश्व लोहपृष्ठाः पन- 
च्रिणः । चतृर्षिषाणाः पद्माभाः कुजराः सकरेणवः ९० एंत वैदूयंव- 
र्णांभं क्षोभयन्ति महत्सरः । बहुतालसमृत्सेथाः शेलशूकुधरिच्यूताः ९१ 
नानाप्ररवणभ्यश्व वारिधाराःपतन्ति च । भास्कराभप्रभा भीमाः शार- 
दाभ्रघनोपमाः ९२ शोभयन्ति महाशेलं नानारजतधातवः । कचिद- 
अनवर्णाभाः कृचित्काचनसनिभाः ९३ धातवा हरितालस्य कचिद्धि- 
कुलकस्य च । मनःशिलागुहाश्वेव संध्याश्रनिकरोपमाः ९४ शशलोहि- 
तवर्णाभाः कचिद्रारिकधातवः । भितासिताश्रप्रतिमा बालसर्यसमप्रभाः ९५ 
एते बहुविधाः शेलं शोभयन्ति महाप्रभाः । गन्थर्वाः सह कान्ताभिर्य- 
थोक्तं वृषपर्वणा ९६ दृश्बन्ते शेलशुकुष पार्थ किंपुरुषेः सह । गीतानां 
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हे पृथानंदना भीमसेना, वृक्षांच्या शेंड्यावर बसून एकमेकाकडे अवलाकन करीत 
आहेत ८७. हे भीमसेना, ह्या हिरव्याचार ब अरुणवर्ण दिसणाऱ्या जमीनीच्या 
जवळ प्रवतसबधीं झऱ्याचे ठिकाणीं बसलेले हे सारसपक्षी अवलोकन कर ८८. हवे 
सर्व प्राणिमात्राच्या मनाला आनद देणार असे मधुर मधुर शब्द करीत आहेत ८९. 
हे येथें आणि लोखंडाप्रमाण मजबूत पाठ असलेले भूगराज व उपचक्रसज्ञक पक्षी दंचार 
करीत असून चार दत असलेले पांढरे हत्ती आपल्या हत्तिगींसहवर्तमान ९ ०वेडूर्य मण्याच्या 
कांतीप्रमाणं प्रभा असलेल्या ह्या मोट्या सरोवरामध्ये प्रवेश करून त्याची नासाडी करीत 
आहेत. त्याचप्रमाणें पुष्कळ ताड उचीच्या प्रदेशांतून व पर्वतांच्या शिखरांपासून च्युत 
झालल्या ९१ ह्या नानाप्रकारच्या झऱ्यांच्या थारा पतन पावत आहेत त्या तूं अवलोकन 
कर. सूर्याप्रमाणे काते असलेले, शरहतूतील अआाप्रमाणें वर्ण असलेले ९२व भयंकर असे 
रजतदि धातु ह्या महाशेलाला अत्यत शोभा देत आहेत. कोठें काजळाच्या वर्णाचे व 
कोठें तुवर्णाप्रमाणे पीतवर्ण ९३ असे धातु असून कोठें हरताळ, कोठें हिंगूळ आणि 
कोठें मबशीळ यांच्या गुह्य संध्याकाळीं आकाशांत येणाऱ्या अआाच्या समहाप्रमाणे 
दिसत आहेत ९४. कोठें कोठें गोरिकादिक धातू, ₹ शासारिखे तांबुस बर्णाचे असून 
काळ्या पांढऱ्या अमआप्रमाणे ब नुकत्याच उदयाल्य येणाऱ्या सूर्याममाणे दिसत आहेत ९५. 
सारांश, अत्यत तेजस्वी असलेली हीं सर्व क्षा पर्वताला शोभा आणीत आहेत. वृषप- 
कर्माने सांगितल्याप्रमाणें गंधर्व आपल्या ख्रियांसद्ददर्तमान ९५ किंपुरुषांना बरोबर घेऊन 


३७३ महाराष्ट्रव्याख्यापेत॑ महाभारतम्‌ ।  [ खक्षयदधर्य 
समतालानां तथा साम्रां च निःस्वनः । श्रयते बहुधा भीम सर्वभूत- 
मनोहरः ९७ महागडडगमुदीक्षस्व पुण्या देवनदी शुभाम्‌ । कलहंसगणे- 
जुष्टामृषिकिञरसविताम्‌ ९८ घातुभिश्व सरिकद्रिश्व किजरे्मंगपक्षिभिः। 
गन्धर्वेरप्सरोभिश्व काननेश्व मनोरमेः ९९ व्यालेश्व विविधाकारेः शत- 
शौर्षेः समन्ततः । उपेतं पश्य कोन्तेय शैठराजमरिन्द्म १०० वेशंपायन 
उवाच ॥ ते प्रीतमनसः शूराः प्राप्ता गातिमनुत्तमाम्‌ । नातृप्यन्पर्व- 
तन्द्रस्थ दर्शनेन परन्तपाः १०१ उपेतमथ माल्येश्व फलवद्धिश्व पादपेः । 
आष्टिपेणस्थ राजर्षेराश्रमं दहशुस्तदा १०२ ततस्त तिग्मतपसं कश धर्माने- 
संततम्‌ । पारगं सर्वधर्माणामाष्टिषेणमुपागमत १०४ [६१२२] इति 
श्रीमहाभारते शतमाहरस््यांसंहितायां वेयामिक्यामारण्यके पर्वणि यक्ष- 
युद्धपर्वणि गन्थमादनप्रवशेष्टपश्चाशदाधिकशततमाध्यायः ॥ १५८ ॥ 
वेशंपायन उवाच ॥ युधिठिरस्तमासाय तपसा दृग्धकिल्बिषम । 
अभ्यवादयत प्रीतः शिरसा नाम कीतंयन 9 ततः छप्णा च भीमश्व 
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हिंडतांना ह्या पर्बतशिखरावर दिसत आहेत. हे भीमसेना, समताल असलेलीं गीते 
आणि सां ह्यांचे सर्व भूतांच्या मनाला हरण करणार असे ध्वाने ऐक येत आहेत ९७. 
कल्याणकारक व पुण्यकारक अशा दवनदीरूपी गंगेला, हे भीमसेना, तूं अवलोकन 
कर. तिचें जल कलहंसांच्या समुदायानं व कृषि आणि किनर ह्यांनी सेवन केलें आहे ९८. 
धातू, नद्या, किनर, मृग, पक्षी, गंधर्व, अप्सरा व मनोरम अशीं कानने, आणि निरनि- 
राळ्या आकारांचे शंभर शंभर फणा असलेले सर्प ह्यांनी चोहोकडून परिवेष्ित अस- 
लेल्या ह्या शैलराजाला, हे शत्रदमन करणाऱ्या भीमसेना, तूं अवलोकन कर९९, १००. 
वेशंपायन सांगतात:-ह्याप्रमाणें उत्कृष्ट रीतीनें गमन करणारे व सुप्रसन्न अंतःकरण 
असलेले ते शूर शत्रदमन करणारे पांडव त्या पर्वतश्रे्ठाची शोभा पुष्कळ वेळ पहात 
असतांही त्यांची तृप्तिझाली नाहीं १०१. नंतर फळं व पुष्पे ह्यांनी भरलेला आणि वृक्षांनी 
युक्त असलेला आर्टिषेण राजषींचा आश्रम त्यांनीं अवलाकन केल्यावर १०२ अत्यंत 
तेजस्वी, कुश, अस्थिशेष राहिलेल्या व सर्व धर्मामध्ये पारंगत असलेल्या अशा त्या 
आ्टिषेगाकडे ते पांडव माप्तझाले १०३. ह्याप्रमाणे ० वनपर्वांतील यक्षयुद्धपवापेकीं, गंध- 
मादनप्रवेशाविषयीं एकशे अहावन्नावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १५८ ॥ 

वैशंपायन सांगतात:---त्पश्चर्वेच्या योगाने आपल्या पातकां्चे दृहन करून टाकि- 
हेल्या त्या आ्टिंबेणाकडे आल्यावर प्रसन्न झालेल्या युविधिरानें आपलें नांव सांगून 
मस्तकानें त्यांना प्रणाम केला १. नंतर द्ौपदी, भीमसेन व उत्कृष्ट तप करणारे 
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यमी 'च सुतपस्विनी । शिराभिः प्राप्य राजवि परिवार्योपतस्थिरे २ 
तथेव धोम्यो धर्मज्ञः पाण्डवानां पुराहितः । यथान्यायमुपाकान्तस्त- 
मृषि संशितवतम्‌ ३ अन्वजानात्स धमज्ञो मुनिद्व्येन चक्षुषा । पाण्होः 
पुत्रान्कुरुभ्रेष्ठानास्यतामिति चाबवीत्‌ ४ कुरूणामृषभं पार्थ पूजयित्वा 
महातपाः । सह भ्रावभिरासीनं पर्यपूच्छद्नामयम्‌ ५ नानृत कुरुषे भावं 
करचिद्धर्म प्रवर्तसे । मातापित्रोश्व त वृत्तिः कचितार्थ न सीदाते 
कचित्ते गुरबः सर्वे वृद्धा वेयाश्व पराजिताः । कचिनञ कुरुष भावं पार्थ 
पांपषु कमस ७ सुळतं प्रतिकर्तु च कचिद्धातुं च दुष्कतमू । यथा- 
न्यायं करुश्रंड जानासि न विकत्यसे ८ यथाहे मानिताः क्चित्त्वया 
नन्दन्ति माथवः । वनेष्वपि वसन्कचिद्धममेवानुवतेसे ९ क्चिद्धाम्य- 
स्त्वदाचारेन पार्थ पारितप्यत । दानधर्मतपःशोचेराजवेन तितिक्षया १० 
पितृपेतामहं वृत कचिताथानुवर्तसे । कथिद्राजर्षियातेन पथा गच्छमि 
पाण्डव ११ स्वे स्व किल कुल जात पुत्र नर्तार वा पुनः । 'पितरः 


कणणशाणपाणा 


न्कुलसहदव त्या राजषीकड येऊन त्याला नमस्कार केल्यावर त्याच्या सभावतीं 
उभे राहिले २. त्याप्रमाणं धर्म जाणणारे पांडवांचे उपाध्याय धोम्यही ब्रताचरणावि- 
भयी प्रख्यात असलेल्य! त्या कषीला न्यायपूर्वक नमस्कार करून त्यांच समीपबसले३. 
नंतर त्या धर्मस्त आडिंषेणमुनीनें दिव्य दृष्टीच्या यागानं हे कुसुश्रे्ठ पांडुराजाचे 
मुलगे आहेत असें जाणून त्याना “ बसा ?” हणून सांगितलें ४ आणि त्या महात- 
'पस्वी कषीनें कोरतांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या धर्मराजाचं पूजन करून भ्रात्यांसहवर्तमान 
बसलेल्या त्याला कुशल प्र्न विचारिला कीं ५, हे पार्था, असत्याचे ठिकाणीं तुझ्या 
अतःकरणाची प्रवृत्ति न होऊन तूं धर्माने वागत आहेस नां ! आईबापाच्या 
आज्ञापालनरूप ब्रताचा तुझ्या हातून भंग होत नाहीं नां ! ६ गुरु, सर्व 
वृद्ध व विद्वान्‌ लोक ह्यांचे तूं पूजन करितास नां' हे पुथातनया धर्मराजा, 
पापकर्मांचे ठिकाणीं तुझ्या अंतःकरणाची प्रवृत्ति होत नाहीं नां? ७. पूण्यसपादन करून 
दुष्कृत्यांचा त्याग करावा असें न्यायपूर्वक समजून घेऊन, हे कुरुवंशजभ्रेष्ठा, त्याविषयी तूं 
बडबड करीत नाहींस नां ? ८. साधुजनांचें योग्य रीतीने संमानन केलें असतां ते 
आनंदित होतात ना? आणि वनामध्ये राहूनही तूं धर्मानंच वर्तन करितोस ना?! ९. 
दान, धर्म, तप, शुद्धता, सरळपणा आणि दंद्रपहिष्णुस्वप्रभृति तुझ्या आचारांच्या 
योगानें, हे पर्मराजा, धौम्य कषींना ताप होत नाहींनां ? १० तुझा पिता व पितार 
महप्रमृति पूर्वजांनी केलेल्या क्‍तेनाममार्णेच तूं वर्तन करितोसं नां! आणि, हे पांडुत- 


४७२ महाराष्ट्रव्याख्योपॅते महाभारतम्‌ । [ यक्षेयुद्धपर्व 
पिवेलोकस्थाः शोचन्ति च हसन्ति च १२ किं तस्य दुष्ठतेस्माभिः 
संप्राप्तव्यं भविष्यति । किंचास्य सुछतस्माभिः प्रात्तव्यमित शोभ- 
नमू १३ पिता माता तथेवाभिगुरुरात्मा च पत्नमः । यस्येते पूजिताः 
पार्थ तस्य लोकावुभो जितो १४ युधिष्ठिर उवाच ॥ भगवाजञायं माहे- 
तद्यथावद्धमनिश्वयम्‌ । यथाशक्ति यथान्यायं क्रियते विधिवन्मया १५ 
आर्शटिषिण उवाच ॥ अब्भक्षा वायुभक्षाश्व प्लवमाना विहायसा । 
जुषन्ते पतश्रष्ठमृूषयः पवसंधिषु १६ कामिनः सह कान्ताभिः परस्प- 
रमनुवताः । हृश्यन्त शेलशूडुस्था यथा किंपुरुषा तूप १७ अर- 
जांमि च वासांसि वसानाः कोशिकानि च । इश्यन्ते बहवः पार्थ 
गन्थर्वाप्सरसां गणाः १८ विद्याधरगणाश्वेव ख्ग्थिणः प्रियदर्शनाः । 
महोरगगणाश्रवेव सुपणांश्वारगादयः १९ अस्य चोपरि शेलस्य श्रूयते 
पर्वसंधिषु । भेरीपणवशद्दुभनां मृदद्वानां च निःस्वनः २० इहस्थेरेव 
तत्सर्व श्रातब्यं भरतर्षभाः। न कार्या वः कथंचित्स्यात्तत्राभिगमने मांतेः२9 
नया, राजर्षि ज्या मार्गाने गेले त्याच मार्गानं तंही जातोस नां? ११. पितृलो- 
कामध्यं असलेले पितर आपआपल्या कुलामध्ये पुत्र किंवा नातू वाईट झाला 
असतां शोक व चांगला झाला असतां हर्ष पावतात १२ आणि ( ह्मणतात कीं, ) 
त्याच्या दुष्कर्माचरणानें आहांस काय भोगावे लागेल आणि त्याच्या पृण्यकर्माच्या 
योगानें कोणतें सुख प्राप्त होईल ! ! १३. हे धर्मराजा, पिता, माता, अभि, गुरु व 
त्याचप्रमाणं पांचवा आत्मा ह्यांचे ज्यानें पूजन केलें त्यानेंच उभय लोक प्राप्त करून 
घेतले असें होते १४. युविष्ठिर ह्मणतोः---डरे आर्या, हे भगवन्‌, आपण सांगित- 
ल्याप्रमाणें यथाशक्ति, यथान्याय व विविपूर्वक असें मी धर्माचरण करिता १५. 
आ्टिषेण झणतातः--- हे धमराजा, उदकाचं प्राशन करून रहाणारे, वायुभक्षण 
करून राहणारे व आकाशमार्गीनें संचार करणारे श्रेष्ठ क्षि ह्या पर्वतश्रेष्ठाचे ठिकाणीं 
अमावास्या व पोर्णिमेला येत असतात १६. परस्परांवर प्रेम करणारे कामीजन 
आपल्या ख्रियांसहव्तमान ह्या पर्वतशुंगावर बसलेले तुझ्या दृष्टीस पडतील व त्याचप्र- 
मार्णे १७ मलरहित वस्त्रे परिधान केलेले व रेशमीं वख नेसलेले असे किंपुरुष, गंधर्व आणि 
अप्सरा ह्यांचे शेंकडा समुदाय तूं अवलोकन करशील १८. कंठामध्ये माला धारण कर- 
णारे व दर्शन होतांच प्रेम उत्पन करणारे विद्याधरांचें समुदाय, मोठमोठे उरगांचे 
स दाय आणि सुपर्ण व सपोदिक तुझ्या दृष्टीस पडतील १९. ह्या पर्वताचे ठिकाणीं 
पदेसंथीला मेरी, पणव, शंख व मृदंग ह्यांचा ध्वनि ऐकूं गतो २०. परंतु, तो, हे 





अभ्यायः: १५९ ] ३ वनपंद । ६७४३ 
न चाप्यतः परं शकये गन्तुं भरतसत्तमाः । बिहारो हने देवाना- 
ममानुपगतिस्तु सा २२ इईपचचेपलकर्माणं मनुष्यामिह भारत । दिपन्ति 
सर्वभूतानि ताडयम्ति च राक्षसाः २३ अस्यातिक्रम्य शिखरं केलासस्य 
युधिष्ठिर । गातिः परंमसिद्धानां देव्षीणां प्रकाशते २४ चापलादिहृ 
गच्छन्ते पार्थ यानमितः परसू । अयःशूलादिभिर्धन्ति राक्षसाः शत्रुस- 
दन २५ अप्सरोभिः परिवृतः समृद्धधा नरवाहनः । इह वेश्रवणस्तात 
पर्वसंधिर दश्यते २६ शिखरस्थं समासीनमधिपं यक्षरक्षसापर । प्रेक्षन्ते 
सर्वभूतानि भानुमन्तमिवोदितस्‌ २७ देवदानवमिद्धानां तथा वेश्रवणस्य 
च । गिरेः शिखर्सद्यानमिद्‌ भरतसत्तम २८ उपासीनस्थ धनदूं तुम्बुरोः 
पर्वसंधिष । गीतसामस्वनस्तात श्रूयत गन्थमादने २९ एतदेवंबिध्ं चिज- 
मिह तात युविष्ठिर । प्रक्षन्ते मर्वभूताने बहुशः पर्वसंधिषु ३० भुजाना 
मुनिभाज्याने रसवन्ति फलानि च । वमध्वं पाण्डवश्रेष्ठा यावदर्जुनदर्श- 
नातू २१ न तात 'चपलेभाव्यमिहप्रातेः कथशथन । उषित्वेह यथाकामं 


भरतत्रष्ठा, यथ अतूनच सवानी श्रवण करावा; तथें जाण्याचे मनामध्ये केव्हाही कोणीं 
भाणू नय २१. हे भरतत्रेष्हो, आतां ह्या पलीकडे जाण्याला तुझी समर्थ नाहीं. 
कारण, त्याच्या पलीकडे देवांचे क्रीडास्थान असल्यामुळें मनुष्यांना त्या ठिकाणीं 
ज्ञातां बावयाचें नाहीं. २२. हे भरतकुलोत्पत्ना धरमराजा, राक्षस व त्याचप्रमाणें सर्वं 
प्राणी चंचल मनुष्याचा द्वेष करितात २३. हे युधिष्ठिरा, ह्या केठासाचें हें शिखर 
ओलांडून गेलास हणजे परमसिद्ध्‌ व देवर्षि ह्यांचा प्रकाशित होणारा मार्ग तुला दिसूं 
छामेल २४. हे शत्रदमन करणाऱ्या धर्मराजा, जो कोणी मनुष्य आपल्या स्वभावाच्या 
चंचलतेमुळे ह्यापुढे मार्गक्रमण करून जातो त्याला राक्षस लोखडाच्या शूलांनीं महार 
करितात २५. बा घर्मराजा, पालखीमध्ये बसणारा, अध्सरांनी परिवेष्टित ज्ञालेला व आति- 
शय संपत्न भसंठेला कुबेर पर्वकाली येथें येत असता २६ आणि त्या यक्षराक्षसांच्या अधिप- 
त्तीला सर्व प्राणी उद्य पावलेल्या सूर्याप्रमाणे ह्या पर्वतशिखरावर बसलेला अवलोकन 
करितात २७. हे भरतवंशजश्रेष्ठा धर्मराजा, देव, दानव, सिद्ध व त्याचप्रमाणें कुबेर 
ह्या स्वीच हं पर्बताचं शिखर क्ीडास्थान आहे २८. पर्वेकाली धनदाची उपासना 
करणाऱ्या तुंबरूच्या गाण्याचा व साम ह्मणण्याचा ध्वाने, बा धर्मराजा, ह्या गंधमा- 
दून पर्वतावर ऐक येतो. २९.बा युधििरा, पर्वसंधीळा हे आणि ह्यासाररी दुतरीं शेंकडों 
अद्भुत कृन्यं ह्याठिकाणीं सर्ब प्राणी अवलोकन करितात ३०. हे पांडवा, 
अर्जुन येईतोंपर्यंत मुनींना भक्षण करण्यास योग्य ब॒रसभारित अशीं फल॑ भकण 
८५ 


ह! महाराष्ट्रव्यारुवोषेत महाभारतग्‌ ।  । यक्षयुद्धार्व 
थथाश्रडे बिहृत्य च । ततःशखजिता तात परथिवी पालयिष्यांने ३२ 
[६१५४] इति श्रीमहाभारते  मारण्यके पर्वाणे यक्षयुद्धपवाणि आ्िपेण- 
युंधिषिरसंबादे ऊनपष्ठयघिकशततमाध्यायः ॥ १५९ ॥ 

जनमेजय उवाच ॥ आश्पिणाश्रमे तस्मिन्मम पूर्वापेतामहाः । पाण्डोः 
पुत्रा महात्मानः सर्वे दिव्यपराक्रमाः १ कियन्तं कालमवसन्पर्वते गन्थ- 
मादने ।-किं च चक्रर्महावीर्याः सर्वेतिबलपोरुपाः २ कानि चाभ्यवहा- 
थाणि तत्र तेषां महात्मनाम्‌ । वसनां लोकवीराणामासंस्तदनृहि सत्तम ३ 
विस्तरेण च मे शंस भीमसनपराक्रममू । यदयचके महाबाहुस्तस्मिन्हेम- 
वते गिरो ४ न खल्वासीत्पुनर्युद्ध तस्य यक्षेद्रिंजोत्तम । कचित्समागम- 
स्तेषामासीदवेश्रवणस्य च ५ तत्र ह्यायाति धनद आष्टिंषणो यथाजवीतू । 
एतदिच्छाम्यहे श्रातं विस्तरेण तपाथन । न हिम शुण्वतस्वप्तेरास्त तषा 
विचेष्टितम्‌ ६ वैशंपायन उवाच ॥ एतदात्महितं श्रृत्वा तस्याप्रतिमत- 
जसः । शासनं सततं चक्रस्तथेव भरतर्षमाः ७ भुञाना मुनिभाज्यानि 





करून तुही येथेंच रहा ३१. बा वत्सा, यथ आलल्या मनुष्यान चाःचल्य कधींही धारण 
करूं नये. ह्यास्तव, हे धर्मराजा, वाटेल तितके दिवस येथं राहून यथच्छ विहार कल्यानंतर 
होसत्राच्या बलावर जिंकिलेल्या पृथ्वीचे तू पालन करशील ३२.ह्याभमार्णे०्वन >यक्षयद्ध ० 
आरिंषेणयृधिडिरसंवादाविषयीं एकशं एकुअताठावा अध्याय समाप्तझाला ॥ १५९॥ 
जनमेजय हझणतो:--त्या गंधमादन पर्वतावर आ्टिंषण कषीच्या आश्रमामध्ये पडुरा- 
जाचे मुलगे दिव्य पराक्रम करणारे महात्मे माझे पितामह १ त्या गंधमादूनपर्वतावर किती 
दिवस राहिले आणि त्या अत्यंत बलवान्‌ व पराक्रमी महावीरांनी तथं काय केलं? २. 
त्याचप्रमाण हे पुरुषश्रेष्ठा, ह्या लोकामध्ये महावीर असलल्या त्या महात्म्यांनी वास्तव्य 
करण्याकरितां कोणकोणत्या ठिकाणीं पर्णकुटिका केल्या ( हं मला आपण कथन 
करा) ३ आणि त्या हेमवतपर्वतावर असतांना आजानुजाहु भीमसेनानं जो जो पराक्रम केला 
त्याचंही वृत्त विस्तारंकरून मला निवेदन करा ४. हे दिजश्रेष्ठा, आर्शिंषेणाच्या सांगण्या- 
प्रमाणे कुवर तर तथं यतच होता. परंतु पुनरपि यक्षाचं आणि त्याचं युद्ध झालं क्विंवा 
नाहीं व त्यांची आणि विश्रबणाचा मुलगा कुबेर ह्याची गांठ पडली किंवा नाही ५ हं सर्व 
सविस्तर श्रवण करण्याची, हे तपोधना, माझी इच्छा आहे. त्यांचं चरित्र श्रवण करितां 
करितां माझी तापे होत नाहीं ६. वैशंपायन सांगतात:---पूर्वी सांगितल्याप्रमाणे 
आपलें हित करणाऱ्या अप्रतिम तेजस्वी आ/्टिषेणाचें भाषण अवण करून ते भरतभ्रष्ठ 
पंढवद्दी त्याच्याच आजेप्रमाणें वर्तन करात अस्त ७, मुनींनी भक्षण करण्यास योग्य 
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र्सवन्ति फलानि च । शुद्धवाणहतानां च ग्रुगाणां पिशितास्यापे टमेच्याने 
हिमवरपृष्ठे मधूनि विविधानि च । एवं ते न्यवसंस्तत्र पाण्ठवा मरतर्पभाः ९ 
तथा निवसतां तेषां प्षमं वर्षमभ्यगातू | शृख्वतां लोमशोक्तानि वाक्यानि 
विविधान्युत १ ० छृत्यकाल उपस्थास्य इति चोक्ता घटोत्कचः। राक्षसेः 
सह सवेश्व पूर्वभेव गतः प्रभो १) आर्शिंबणाश्रमे तेषां वसतां वे महा- 
त्मनाम्‌ । अगच्छन्बहवो मासाः पश्यतां महद्द्भुतम्‌ १२ तेस्तत्र विह- 
रद्धिश्व रममाणेश्व पाण्डवे: । प्रीतिमन्ता महाभागा मुनयश्वारणास्तथा१३ 
आजग्मुः पाण्डवान्द्र्र शुद्धात्मानो यतवताः । ते तेः मह कथां चक्र- 
दिग्या भरतसत्तमाः १४ ततः कतिपयाहस्य महाऱ्हडानवासिनमू । 
कद्धिमन्तं महानागं हपर्णः महसाहगतू १५ प्राकन्पत महारोलः प्रामू- 
यन्त महाद्रुमाः । दद्दशूः सर्वभूताने पाण्डवाश्रव तदद्धतम्‌ १६ ततः 
शेलोत्तमस्याग्रात्पाण्डवान्प्राते मारुतः । अवहत्मर्बमाल्यानि गन्थवन्ति 
शुभानि च १७ तत्र पुष्पाणि दिव्यानि पुहद्धिः सह पाण्डवाः । दद्दशुः 


असलेली रसभरित अशी फळे आणि शुद्ध ( विषरहित ) बाणानीं मारलेल्या मृगांचीं 
मासे आणि हिमाचलाच्या पृष्ठभागावर असलेले शुद्ध मद हीं भक्षण करून त 
भरतवंशजश्रेष्ठ पाडव त्या ठिकाणीं वास्तव्य करीत होते ८,९. ह्याप्रमाणं लोमशानी 
साभितलेल्या नानाप्रकारच्या कथा श्रवण करीत असतां त्यांचीं चार वर्षे भरून 
पाचवे वर्ष सुरूं झालें १०. प्रसग पडला असतां मी आपल्या सेवला येईन असें सागून 
घटोत्कच त्या सर्व राक्षसांसहवर्तमान, हे प्रभो, पूर्वीच निघुन गेला होता ११. ह्याप्रमार्ग 
महात्मे पांडव त्या आ्टिंषेणाच्या आश्रमाचे ठिकाणीं वास्तव्य करीत असतां पर्वताव- 
रील अद्भुत चमत्कार अवलोकन करिता करितां त्यांचे बरेच महिने निघुन भेले १२. 
ते पांडव, त्या ठिकाणी बिहार करून आपल्या बंधूसहवर्तमान रमत असल्यामुळें 
महाभाग्यवान्‌ मुनि व चारण ह्यांना अत्यंत आनंद होत असे १३ आणितेशुद्धाल व 
हृढ तत धारण करणारे त्या पांडवाकडे येऊन त्यांना दिव्य कथा सांगत असत १७. 
तद्नतर एके वेळीं शेंकडों दिवसपर्यंत महाऱ्हदामरध्ये रहाणाऱ्या कद्धिमंत नांवाच्या 
मोठ्या नागाचे गरुडानें एकाएकीं हरण केलें १५. तेव्हां तो मोठा पर्वत थरथर 
कापू लागला आणि बक्षही कापू लागळे असतां तो अद्भुत प्रकार पांडव व सर्व 
प्राणी ह्यानी भवलोकन केला १६. नंतर त्या पर्वेतभेछाच्या शिखरापासून सुगधयुक्त 
य शुभकारक अशीं सर्व प्रकारचीं पुष्पे त्या पांडवांकडे वाऱ्याने वाहुन आणिली १७. 
तीं दिव्य व पंचरगीं असलेलीं पुष्पे तुहृदांृदअर्तमान पांडव व यशस्विनी द्रोपदी ह्यांनी 
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पथ्वणाने द्रोपदी च यशस्विनी १८ मीमसनं ततः कष्णा काठे वच- 
ममजवीतू । विविक्ते पर्मताहदेशे सुखासीन महाभुजम १९ तसुपर्णानिल- 
वेगेन श्वसनेन महावलातू । पक्चवर्णानि पात्यन्ते पुष्पाणि भरतषंभ २० 
प्रत्यक्षं सर्वभूतानां नदीमश्वरथां प्राते । खाण्डवे सत्यसंथेन श्राज्रा तव 
महात्मना २१ गन्धवोरगरक्षांसि वासवश्व निवारितः । हता माया- 
विनश्रवोग्रा धनुः प्राप्त च गाण्डिवमू २२ तापे सुमहत्तेजो महद्ाहु- 
बलं च ते । अविषद्यमनाधृष्यं शक्रतुल्यपराकम २३ त्वद्वाहुबलवेगेन 
ञआसिताः मर्वराक्षसाः । हित्वा शेलं प्रपयन्तां भीमसेन दिशो दश २४ 
ततः शेलोत्तमस्याग्रं चित्रमाल्यधरं शिवम्‌ । व्यपेतमयमंमोहाः पश्यन्तु 
सह्दद्स्तव २५ एवं प्रणिहितं भीम चिरालभूति गे मनः । द्रष्टमिच्छामि 
शेलाग्रे त्वद्वाहुवलपालिता २७ ततः क्षिप्तमिवात्मानं द्रोपया स परन्तपः । 
नामृष्यत महाझाहुः प्रहा* मिव सदूवः २७ सिंहर्षभर्गातः श्रीमानुदारः 


अवलाकन करून १८ पर्वताचे ठिकाणीं एकांतामध्यें स्वस्थ रीतीने बसलेल्या आजान- 
बाहु भीमसेनाला द्रोपदी-ही बोलण्याची वेळ आहे असें समजून-हझणाली १९ “ हे 
भरतवंशजश्रष्ठा भीमसना, गरुडाच्या पंखापासून उत्पक्न झालेल्या वाऱ्याने मोठ्या 
वेगानें हीं पांच वर्णाची फुलें झाडांवरून पाडून आणिलीं आहेत २०. पूर्वी अश्वरथा- 
नदीचे तटाकीं खांडव वनामध्ये सव प्राण्यांचे समक्ष महात्म्या सत्यप्रतिज्ञ भ्रात्या 
अर्जुनाने २१ गंवर्वे, उरग, राक्षस व प्रत्यक्ष इंद्र ह्यांचे निवारण करून व भयंकर अशा 
मायावी राक्षसांचा नाश करून गांडीव नांवाचे धनुण्य प्राप्त करून घेतलं २२. हे 
इद्राप्रमाणे पराक्रम करणाऱ्या भीमसेना, तूंही सहन करण्यास व युद्ध करण्यास 
कठिण असून तुझें तेज व जाहुबलही अतुल आहे २३. तस्मात्‌, तुझ्या बाहुबलाच्या 
यागानें त्रस्त झालेले सर्व राक्षस त्या पर्वताचा त्याग करून, हे भीमसेना, दृशदिशेला 
जावोत२४ व नंतर त गेले असतां चित्रविचित्र पुष्पांना धारण करणाऱ्या व कल्याण- 
प्रद अशा ह्या पर्वतश्रेष्ठाच्या शिखराला, मीति आणि मोह नाहींसा झाल्यामुळें, 
तुझे सुह्ृद्‌ अवलोकन करोत २५. हे. भीमसेना, ही गोष्ट पुष्कळ दिवसांपासून 
माझ्या मनांत घोळत आहे. तस्मात, तुझ्या बाहुबलानं रक्षित असलेली मी ह्या पर्वत- 
शिखराला अवलोकन करण्याची इच्छा करिते २६. ह्याप्रमाणें शन्नदमन करणाऱ्या 
मीमसेनानें आपल्याला टोंचून केलेलें द्रौपदीचे भाषण श्रवण केल्यावर पाणीदार 
बैलाला जसा महार सहन होत नाहीं त्यात्रमाणें त्या महाबाहुला तें सहन न होऊन२७ 
सिंइ्गतीनें चालजारा, श्रीमान, उदार, दुवणं ण, विचारी, बलवान्‌, गरविष्ट, मानी, 
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कनकप्रमः । मनस्वी बलवान्द्षे मानी शूरश््व पाण्डवः २८. लोहि- 
ताक्षः: परथुव्यंसो मत्तवारणावक्रमः । सिंहदृष्टी बृहत्स्कन्धयः शालपोत 
इवोद्वतः २९ महात्मा चारुसर्वाद्रः कुंबुग्नीवी महा मूजः । रुकमपृष्ठं घनुः 
खट तूणांश्वापि परामृशतू ३ स केसरीव चात्सिक्तः प्रभिक्ञ इव 
वारणः । व्यपेतभयसंमाहः शेळमभ्यपतद्वळी ३१ तं मृगेन्डमिवायान्त 
प्रभिज्मिव वारणमू्‌ । दहशुः सर्वभूतानि वाणकार्मकधारिणम १२ 
द्रौपद्या वर्धयन्हर्ष गदामादाय पाण्डवः । व्यपेतमयसंमोहः शोलराजं समा- 
श्रितः ३३ न ग्लानिर्न च कातर्य न वेक्ृब्यं न मत्मरः । कदाचिज्जुषत 
पार्थमात्मजं मातरिश्वनः ३४ तदेकायनमासादयय विषमं भीमदर्शनम । 
बहुतालोच्छ्यं शुदमारुरोह महाबलः ३५ सकिनरमहानागमुनिगन्धर्व- 
राक्षमार । हर्षयन्पर्वतस्याग्रमारुद्य स महाबलः ३६ततो वेश्रवणावासं ददर्श 
भरतर्षभः । काथचनेः स्फार्टिकेश्वेव वश्‍्मभिः समलंछतमू ३७ प्राकारेण 


शूर, २९८ रक्तवर्ण नत्र असलेला, उंच उच खांदे असलेला, मत्त झालेल्या हत्तीप्रमाणं 
पराक्रम करणारा, सिंहाप्रमाणं दाढा असलेला, खांदे माठे असलेला व शालवक्षाच्या जामांत 
असलेल्या रोपट्याप्रमाणं असलेला २९, सर्व अवयवांनी सुंदर असलेला, कंबुग्रीव, 
व अजानुबाहु महा म्या भीमसनाने सान्याच्या पाठीचे धनुष्य, खडु आणि भाते 
हातांमध्ये धारण कले ३० आणि त्या भाषणानं कुद्ध झाल्यामुळें सिंहासारिखा व गंड- 
स्थलांतून मदस्राव होणाऱ्या गजासारिखा असलेला ता भीमसेन निर्भय अंतःकरणाने मनांत 
कशाचीही दर्द न बाळगितां त्या पर्वतावर चढला ३१. तव्हा हातामध्ये धनुष्य व वाण 
थारण केलला तो भीमसेन गंडस्थलांतून मदस्राव होणाऱ्या हचीसारिखा व सिंहासारिख 
सर्व प्राण्यांना दिसला ३२. द्रोपशच्या आनदाची वद्धी करणारा तो पांडुनंदन भाम- 
सेन भय ब मोह ह्यांनीं राहित असल्यामुळं त्या पर्वतावर खशाल चढला ३३. अशा 
रीतीने पर्वतावर चढत असतां त्या पवनात्मज भीमसेनाला थकवा, भीति, उदासीनता 
आणि मत्सर हीं मुळींच उत्पन्न झालीं नाहींत ३४. नंतर ढावीकड व उजवीकडे पा- 
ऊलही टाकण्याला जागा नसलेल्या अशा भयकर पाऊलवाटेने मार्गक्रमण करीत 
करीत शेंकडा ताड उंच असलेल्या त्या महापर्वताच्या शिखरावर तो महाबलाढ्य 
भीमसेन चढला ३५. तो अतिसामर्थ्यवान्‌ भीमसेन किजर, महानाग, मुनि, गंधर्व व 
नाकशषस ह्यांना आनंद देत देव त्वा पर्वताच्या शिखरावर वढला ४१६ आणि तेथून 
मुवर्णांच्या व स्कटिकाच्या गृहांनीं शोभिवंत असलेलें वेश्रवणाचे वसतिस्थान 
स्वा भरवदंशज भीमसेनाते अक्लोकन केलें ३१७. त्याठा चोहांकडून सुवणीचा कोड 


9५ महाराष्ट्रब्यास्योपेते महाभारतम्‌ । [ यक्षयुदषरव 
परिक्षितं सौवर्णेन समंततः । सर्वरक्षद्यतिमता सर्वोद्यानवता तथा ऐट 
शेलाद्भ्यच्छयवता चयाद्वाळकशोभिना। द्वारतोरणनिर्ष्यूहध्वजसंवाहशो- 
भिना ३९ बिलामिनीभिरत्यर्थ नृत्यन्तीमिः समन्ततः । वायुना धूयमा- 
नाभिः पताकाभिरलंळतम्‌ ४० धनुष्कोटिमवष्टभ्य वक्रभावन बाहुना । 
पश्यमानः स खेढेन द्रविणाधिपतः पुरमू ४) मोद्यन्सर्वभूतानि गन्थ- 
मादनसंभवः । सर्वगन्धवहस्तत्र मारुतः पुसुखो ववो ४२ चित्रा विवि: 
धवर्णाभाशिञमजरिधारिणः । अचिन्त्या विविधास्तत्र द्रुभाः परमशा- 
भिनः ४३ रन्नजालपरिक्षिप्त॑ चित्रमाल्यविभूषितम्‌ । राक्षमाधिपतेः 
स्थानं दहशे मरतर्षभः ४४ गदाखद्रुधनुप्पाणिः सममभित्यक्तजीवितः 

भीमसेनो महाबाहुस्तस्थी गिरिरिवाचलळः ४५ ततः शंखमृपाध्मासी- 
दृिषतां लोमहर्षणम्‌ । ज्याघाषतळशब्दे च छत्वा भूतान्यमोहयतू ४६ 
ततः प्रह्मं्रोमाणस्तं शब्दमभिदुद्रव: । यक्षराक्षसगन्थर्वाः पाण्डवस्य समी- 
पतः ४७ गदापारिधनिःख्रिशशूलशाक्तिपरश्वधाः । प्रगृहीता व्यरोचंत 


असून उत्कृष्ट उत्कृष्ट उपवर्ने व उत्तम प्रकारचा प्रकाश पाडणारीं रन ह्यानी तं शोभि- 
बंत झालेलें होतें ९८, त्या पर्वतावरून त्या वेश्रवणाच्या वसतिस्थानाच्या कोटाचा 
पायथा व शोभा देणाऱ्या उंच उंच ग्या दिसत असून दरवाज्यावर लाविलेलीं 
तोरण व हृस्तिदेताचे ध्वज ह्यांनी तं शाभिवत झालेल हाते ३९. तेथं आसमंता- 
क्भागीं विलासिनींचे नाच चाललेल असून वायूनं फडफडणाऱ्या पताकांनीं तं पतुशाभित 
झालें होते ४०. धनुण्याचं एक टाक जमीनीवर टकल्यामुळे थ!डासा वांकडा होऊन 
( आपल्या संपत्तीचे स्मरण झाल्यामुळे ) खिन्न झालला भीमसन त्या धनाधिपाते 
कुबेराच्या भुवनाकडे अवलोकन करूं लागला असतां ४१ सर्व भूतांना आनंद देणारा, 
गंधमादन पर्वतावर उत्पन्न झालेला व सर्व प्रकारच्या सुगधाला वाहून आणणारा असा 
वारा सुटला ४२. तेथें चमत्कारिक व निरनिराळ्या वर्णाचे, चित्रविचित्र मंजिऱ्या 
आलेले वचितन करितां न येणारे असे तऱ्हेतऱ्हेचे शंकडो वक्ष शोभायमान होत होते ४३ 
ह्याप्रमाणे रत्लांच्या झालरी लाविलेलं व सुगंधयुक्त पुष्पांच्या माला अडकविलेलें अस 
त्या राक्षसाधिपतीचे वसतिस्थान त्याने अवलोकन केलें ४४ आणि गदा, खड व 
धनुष्य हातांमध्ये घेतलेला व जिवावर उदार झालेला आजानुबाहु भीमसेन तेथें पर्वताप्रमाणे 
अचल उभा राहिला ४५. नंतर शत्रच्या अंमावर रोमांच उभे करणारा असा शंखाचा 
ध्वानि करून सर्व प्रागिमाज गांगरून जातील अशा रीतीनं तो मत्यंचेचा टणत्कार करू 
ढामला४६ तेव्हां तो ध्वाने भ्रम करितांच भ्नानंदानें अंगावर रोमांच उभे राहिलेले यक्ष, 


(क 


अध्याय: १६० |] ३ वनपर्व  , दअ्दू 
यक्षराक्षमबाहुभिः ४८ ततः प्रववृते युद्धं तेषां तस्य च भारत । तेः प्रयु- 
क्तान्महामायेः शूलशक्तिपरश्ववाद ४९ भहठेर्भीमः प्रचिच्छेद्‌ मीमवेग- 
तरेस्ततः । अंतारक्षगतानां च भूमिष्ठानां च गर्जताम्‌ ५० शरेविब्याध्र 
गाञ्राणि राक्षसानां महाबलः । सा लाहितमहावृष्टिरभ्यवर्षन्महावलम्‌ ५१ 
गदापरिधपाणीनां रक्षमां कायसंभवामू । कायेभ्यः प्रच्युता धारा राक्ष- 
सानां समन्ततः ५२ भीमबाहुबलोत्सुडेरायुधेशक्षरक्षसाम्‌ । विनिळत्ताने 
हृश्यन्ते शरीराणि शिरांमिे च ५३ प्रच्छा्यमानं रक्षोभिः पाण्डवं 
प्रियदर्शनमू । ददशुः सर्वभूतानि सूर्यमभ्रगणेरव ५४ स रश्मिभिरिवा- 
दित्यः शरेररिनिघातिभिः सवांनाच्छन्महाबाहुबंलवान्मत्यविक्रमः ५५ 
अभितर्जयमानाश्व रुवन्तश्व महारवान | न माह भीमभेनस्य दृहशुः सवरा- 
क्षमाः ५६ यक्षा विळतसवांडुग भीमसेनभयार्दिताः । भीममार्तस्वरं चक्े- 
दि.कीर्णमहायधाः ५७ उत्सूज्यव गदाशूलानमिशक्तिपरश्वधान । 
राक्षस वगधर्व ह धावत धांवत त्या भीमसेनाच्या जवळ आले ४७. ते यक्ष व राक्षस, 
थारण कल्यामुळ, फारच शाभत हाते ४८. हे भरतकुलात्पत्ना जनमेजया, नंतर त्या 
राक्षसांजे व भीमसनाच यद्ध सुरूं हाऊन त्या महामायावी असुरांनीं सोडिलेलीं शूल, 
शक्ति व परश्वव ह्यांना ४९ भीमसंनान आपल्या वेंगवान्‌ असलल्या बाणांनीं तोडून 
टाकिल आणि क्षणांत आकाशामध्ये व क्षणांत पृथ्वीतलावर गजना करणाऱ्या ५० 
राक्षसांना महाबलाढ्य भीमसेनानं मर्माचे ठिकाणीं प्रहार केला असतां त्या पराक्रमी 
भीमसनाच्या अगावर ५१ गदा व॒परिघ धारण केलल्या राक्षसांच्या शरारांतील 
रुधिराची वृष्ि झाली व त्यामुळे चोहॉकडील प्रदेश भिजून गेला ५२. 
भीमाच्या बाहुबलानं सुटलेल्या आयुधांच्या योगेकरून यक्ष व राक्षस ह्यांची शरीरें 
व मस्तक तुटून पडलेली दिस लागलीं ५३. तों इतक्यात सुदर असलेल्या भीमसेनाला 
राक्षसांनी एकाएकीं शस््रवृ्टीनं दिसेनास केलें व त्यामुळें अभ्रगणांनीं आच्छा- 
दित झालेल्या सूर्याप्रमाणे तो सर्वाना दिसूं लागला '१४. नंतर किरणांनी युक्त अस- 
लेल्या सूर्याप्रमाणं दिसणाऱ्या, सत्यपराक्रमी, आजानुबाहु व बलाढ्य भीमसेनानें शत्रु- 
वध करण्याला समर्थ अशा आपल्या बाणानीं त्या राक्षसांना आच्छादित करून 
सोडिले ५५. तेव्हां भीमसेनानें भिववून सोडिलेल्या व झणूनच मोठ्याने ओरडू लाम- 
लेल्या त्या सर्व राक्षसांनी, भीमसेनाला मोह झाला नाहीं अर्से अवलोकन करून ५६ 
सीक्षसेत्राच्या भयाने गाळण उडालेले, सर्व माजे तुठून गेठेले व मोठमोठाही शके 


छैदच महाराष्ट्रव्यास्थोषेर्त महाभारतस्‌ । |. पक्षपुदपर्व 
दुक्षिणां दिशमाजग्मुखासिता हृढधन्वना ५८ तत्र शूलगदापाणिब्यूढारस्को 
महाभुजः । सखा वेश्रवणस्थासीन्मणिमान्नाम राक्षसः५९ अद्शयद्धीकार 
पौरुष च महाबलः।सतान्दष्टा परावृत्तान्स्मयमा नइवाजर्वातू ० एकेन बहव 
संख्ये मानुषण पराजिताः । प्राप्य वेश्रवणावासं किं वक्ष्यथ धनेश्व- 
रमू ७$ एवमाभाष्य तान्सवानभ्यवर्तत राक्षमः । शक्तिशूलगदापाणिर- 
भ्यधावत्स पाण्डवम्‌ ६२ तमापततन्तं वेगेन प्रभिक्षामव वारणमू । वत्स- 
दन्तेख्रिभिः पार्श्व भीमसनः समार्दयतू ६३ मणिमानपि संक्रद्धः प्रगृद्य 
महती गदामू । प्राहिणोद्धीमसनाय परिगृह्य महाबलः ७४ विययुद्रपां 
महाधोरामाकाश महतीं गदामू । शरेबहुभिरानच्छंद्वामसेनः शिलाशितेः 
६५ प्रत्यहन्यन्त त सर्व गदामासाय मायकाः। न वेगं धारयामासुर्गदा- 
चॅगस्य वेगिताः ६६ गदायद्धसमाचारं बुध्यमानः स वीर्यवान । व्यंम- 
यामास तं तस्य प्रहारं भीमाविकमः ७७ ततः शक्ति महाघोरां रुकमद- 


आबाळ 
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धारण करणारे ते राक्षस भयंकर व आर्त अशा स्वरान आरडूं लागले ५३ ह्याप्रमार्णे हढ 
धनुष्य धारण करणाऱ्या भीमसेनान त्यांना त्रास दिला असतां ते गदा, शूल, खडु, 
शक्ति व परश्वधप्रभूति आयुधे टाकून देऊन दक्षिण दिशेकडे पळून जाऊ लागले'१८. 
कारण, तेथे महाभुज, विशाल वक्षस्थल असलेला, शूल व गदा हस्तामध्यं धारण 
करणारा मणिमान्‌ नामक राक्षस कुनेराचा मित्र राहत हाता५९. त्या महाबलाढ्य मणि- 
मानाचा अधिकार त्या राक्षसांना माहीत असल्यामुळें त राक्षस त्याजकडे गले अमतां 
परावृत्त झालेल्या त्यांना पाहून तो गवाने त्यांना झणाला ६०“ एकट्या मनुष्याने रणांगण- 
मध्यें पराजित केलेले नृह्ली कुबेराच्या घरीं जाऊन त्या धनाधिपतीला काय सांगाल !” ६१ 
ह्याप्रमाणें त्या सर्वाशी भाषण केल्यावर शक्ति, शूल वगदा ही आयुध हातांमध्ये धारण 
करून तो पांडवांशीं युद्ध करण्याकारतां प्राप्त झाला असतां ६२ मदोन्मत्त झालेल्या 
हत्तीप्रमाणं वेगानें भांवत येणाऱ्या त्या राक्षसाला भीमसेनान वत्सदतसज्ञक तीन बाणानीं 
प्रहार केठा १३. तव्हां कृद्ठ झालेल्या मगिमानाने हातामध्ये मोठी थोरली 
गदा घेऊन मीमसेनाच्या अंगाबर फाकिली असतां ६४ विद्यज्ृतेसारिखीं चमकणाऱ्या 
व आकाशांतून जाणाऱ्या त्या प्रचंड गंदेला निष्ण्यावर घासून तयार केलेल्या बाणांनी 
भीमसेनाने प्रहार केला ६५ तेव्हां गदेला स्पर्श होतांच त्यांचा वेग कमी होऊन 
त्या गंदेच्या वेगापुढें त्यांचे कांहीं एक चालेनासें झालं ६६. नंतर त्या वीर्यवान्‌ 
भीमसेनाने गदायृद्धाला आरंभ करून त्या भयंकर पराक्रम करणाऱ्या मणिमानाच्या 
गदेचा प्रहार व्यथ करून टाकिला ६७. इतक्यात, सोन्याची मूठ असलेली लोखं- 


जंध्वायः १६० | ३ वनपवीथे श्ट्ञ 
इहामयस्मयीम्‌ । तस्मिनेवानतरे धीमासजहाराथ राक्षसः $८ सा मुजे 
भीमनिर्हादा भित्त्वा भीमस्य दक्षिगम्‌ । साभिज्वाला महारोड्रा पपात 
सहसा भुषि ७९ सोतिविद्धो महेष्वासः शक्त्यामितपराक्रमः । गदा 
जग्राह कोन्तेयः क्रोधपयाकुलेक्षणः ७० रुक्मपद्रपिनद्धां तां शजूणां 
भयवर्थिनीम्‌ । प्रगृद्याथ नदन्भीमः शेक्यां सर्वायसी गदामू ७) तरसा 
चाभिदुद्राव मणिमन्तं महाबलम्‌ । दीण्यमानं महाशूलं प्रगृद्य मणिमा- 
नपि ७२ प्राहिणोद्धीमसेनाय वेगेन महता नदन । भंकत्वा शूलं गदाग्रेण 
गदाय द्वावशारदः ७३ अभिदुद्राव तं हन्तुं गरुत्मानिव पक्चगम्‌ । सोन्त- 
रिक्षमवण्लृत्य विधूय सहसा गदामू ७४ प्रचिक्षेप महाबाहुर्विनय 
रणमूर्धने । सेन्द्राशनिरिवेन्द्रेण (विसू्टा वातरंहसः ७५ हत्वा रक्षः क्षितिं 
प्राप्य छृत्येव निपपात ह । तं राक्षसं भीमबल भीमसेनेन पातितमू । 
दहशुः सर्वभूतानि सिंहेनव गवां पति ७६ तं प्रेक्ष्य निहतं भूमो हतशेषा 


डाची महाघोर शक्ति हातामध्यं घऊन त्या राक्षसांनी भीमसेनाच्या अंगावर टाकिठी 
असतां ६८ भयकर शब्द करणाऱ्या त्या शक्तीने भीमसेनाच्या उजव्या बाहूला 
प्रहार करून अभ्नीच्या ज्वालेप्रमाणं असलेली ती महाभयंकर शक्ति एकाएकीं पुथ्वी- 
वर पडली ६९. माठ धनृष्य धारण करणाऱ्या व अतुल पराक्रमी भीमसेनाला त्या 
गंदेचा जबरदस्त तडाका लागतांच काधाने आरक्तवण नेत्र झालेल्या त्या भीमसेनाने 
तत्काल आपली गदा हातामध्ये घेतली ७०. तिला सोन्याच्या पट्या बसविलेल्या 
असून ती शत्रूला भीति उत्पन्न करणारी होती. ह्याप्रमार्णे शत्रूला पराजित करणारी 
लोखंडाची गदा हातामध्ये घेऊन भीमसेन ७१ महाबलाढ्य माणिमानाच्या अंगावर 
थांवला. तेव्हां मणिमानानेही लकलकणारा असा मोठा शूल आपल्या हातामर्ध्ये 
घेऊन ७२ सिंहाप्रमाणें गर्जना करीत करीत तो भीमसेनाच्या अंगावर सोडिला 
असतां गदायुद्धांत कुशल असलेल्या भीमसेनानें आपल्या गदेच्या टोकाने तो मोडून 
टाकिला ७३ आणि गरुड ज्याप्रमाणे प्गांना मारण्याकरितां जातो त्याप्रमाणे त्याला 
मारण्याला हातामध्ये गदा घेऊन त्याने आकाशामध्ये उद्डाण केलें ७४ व नंतर 
रणांगणाचे ठिकाणीं मोठ्याने गर्जना करून इंद्राने टाकिलेल्या वजञाप्रमाजे 
विद्युद्ठतेममाणें चमकणाऱ्या वेगवान गदेर्न त्याठा प्रहार करून त्याचा वध केल्यावर 
आपण पुथ्वीतलावर आला व त्याचें मागून तो दुष्ट राक्षसही पृथ्वीवर पडला असतां ७५ 
मीमसेनानें मारून पाडिलेला तो राक्षस सिंहाने कारून टाकिलेल्या बेलाप्रमाणे सर्व 
प्राणिमात्रांच्या हृद्टीं पडळा ७६. भूमितलावर पद्धलेल्या त्या राक्षसाला अवळोकत 
८६ 


६ट्र महाराष्ट्रव्यास्योपेत भहाभारतम्‌। [ यक्षपुदयर्व । 
निशाचराः । भीममार्तस्वरं छत्वा जग्मः प्राची दिशं प्राते ७७६२३१] 
इति श्रीमहाभारते शतमाहरूपां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वजि 
मक्षयुद्धपर्वणि मगगिमद्वधे षष्ट्याधिकशततमोध्यायः ॥ १६० ॥ 
चैशंपायन उवाच ॥ थरृत्वा बहुविधेः शब्दै्नायमानां गिरेगुहाम । 
अजातशजुः कान्तेयो माढीपुत्रावुभा्वापे 3 धोम्यः छष्णा च विप्राश्व 
सर्वे च सुहृदस्तथा । भीमसेनमपश्यन्तः सर्वे विमनसाभवन २ 
द्रोपदीमा्टिंषेणाय संप्रधार्य महारथाः । सहिताः सायुधाः शूराः 
शेलमारुरुहुस्तदा ३ ततः संप्राप्य शेलाग्रं वीक्षमाणा महारथाः । 
दृहशुस्ते महेष्वासा भीमसेनमरिन्द्माः ४ स्फुर्तश्व महाकाया- 
न्गतसत्वांश्व राक्षमान । महावबलान्महासत्वान्मीमसनेन पातितान ५ 
शुशुभ स महाबाहुर्गदाखडूगधनरर्धरः। निहत्य समर सर्वान्दानवान्मधवा- 
निव % ततस्त श्रातरं दृष्टा परिष्वज्य महारथाः । तत्रोपविविशूः पार्था: 
प्राप्ता गतिमनृत्तमाम्‌ ७ तेश्वतुर्भिमंहेष्वासेगिरशूईमशोभत । लोकपा- 


पाकला शणाण पाणी पणणाणिणाणाप्णण्चण 








केल्यानंतर बाकी राहिलेले निशाचर भथकर व केविलवाणा असा शब्द करून पूर्व दिशे- 
शेकडे निघून गले ७७. ह्याप्रमाणे « वनपर्वातील यक्षयुद्धपवीपैकीं मणिमानाच्या वधा- 
विषयीं एकशे साठावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १६० ॥ 

वेशपायन सांगतातः---ह्याप्रमाणे नानाप्रकारच्या शब्दांनीं पर्वताची ग॒हा दुमदुमून 
गेली आहे असें अजातशत्रु धर्मराज, माद्रीतनय नकुलसहदेव १, धोम्य, द्रोपदी, बाहझ्मण 
व ते सर्व सुहृद ह्यांनी श्रवण केल्यावर त्या सवांना भीमसेन न दिसल्यामुळ चेन पड- 
नासे झालें २. नतर त्या महारथ्यांनीं आ्टिषेणाला द्रोपदीचें रक्षण करण्यास सांगितलें 
आणि हातामध्ये आयुध घेऊन ते शूर पांडव पर्वतावर चढू लागले ३. तव्हां थाड- 
क्याच वेळाने त्या पर्वताच्या शिखरावर आल्यावर ते शत्रुद्मन करणारे व मोठमोठाली 
धनुष्यें धारण करणारे महाराथे पांडव भीमसेनाला अवलोकन करू लागले असतां ९ 
तेजस्वी, माठमोठालीं शरीरें असलेले व महाबलाढ्य असे पराक्रमी राक्षस भीमसेनाने 
मारून पाडिलेले त्यांच्या दृष्टी पडठे ५ आणि रणांगणामध्ये सर्व दानवांचा नाश 
करून शोमणाऱ्या इंद्राप्रभाणं गदा, खडु व धनुष्य धारण करून उमा राहिल्यामुळे 
शोभणारा मीमसेन त्यांच्या दृष्टी पडला ६. तदनंतर त्या महारथ्यांनी आपल्या 
बंधूला अवलोकन केल्यावर त्याला आलिंगन दिलें आणि उत्कृष्ट स्थलाचे ठिकाणीं 
अलेले ते सर्व त्या ठिकाणीं स्वस्थ धसले ७. त्या मोठमोठाठीं धनुण्यं धारण करणाऱ्या 
चौधांच्या योगानें ते पर्वतशग, महाभाग्यवान्‌ हॉकपलांनीं शोभिवंत होणाऱ्या स्वर्मा- 


भ्भ्यासः 4६१ ] ३ वनपर्व ३ झेट$ 
हेमहाभागेदिव देववरेरिव ८ कुतेरसद्नं दृद्दा राक्ष्भांश्व निपातिताच 
भ्राता भ्रातरमासीनमजञवीत्पूथिवीपातेः ९ य्थिषिर उवाच ॥ साहसा- 
यदि वा मोहाक्लीम पापमिदं छतं । नेततते सददशं वीर मुनरिव मूपा- 
वधः १० राजद्विं न कर्तव्यमिति धर्मविदो विदुः । जिद्शानामिद दिं 
भीमसेन त्वया छतमू ११ अर्थधर्मावनाहत्य यः पापे कुरुते मनः । कर्मणां 
पार्थ पापानां स फलं विन्द्ते भुवम्‌ ॥ पुनरवं न कर्तव्यं मम चेदिच्छसि 
प्रियमू १ २ वेशंपायन उवाच ॥ एवमुक्त्वा स धर्मात्मा भ्राता भ्रातरमच्य- 
तम । अर्थंतत्त्वविभागज्ञः कुन्तीपुतज्रा याधि्ठरः३ ३ विरराम महातजास्तमे- 
वार्थ विचिन्तयन । ततस्त हताशेष्टा ये भीमसेनेन राक्षसाः १ ४ सहिताः 

त्यपद्यन्त कुवेरसदनं प्रति । ते जवेन महावेगाः प्राप्य वेश्रवणाल- 
यम्‌ १५ भीममा्तस्वरं चक्तुमीमसेनभयादिताः । न्यस्तशख्रायधाः 
क्षान्ताः शोणिताक्ततनुच्छदाः १६ प्रकौर्णमूर्षजा राजन्यक्षाधिपतिमज- 
वन्‌ । गदापरिधनिख्रिशतोमरप्रासयोधिनः १७ राक्षसा निहताः सर्वे 


प्रमाणे दिसूं लागलें ८. नंतर कुबेराचे गृह व पृथ्वीतलावर पडलेले राक्षस ह्यांना 
अवलोकन करून पृथ्वीचे पालन करणारा भ्राता धर्मराज भीमसेनाला हणाला ९ 
“ हे भीमसेना, मोहाने अथवा साहसाने तूं केलेलं हे॑पापरूप कृत्य बरोबर नाहीं. 
कारण, “ मुनित्रत धारण कलेल्यानें निमित्तांवांचन कोणाचाही वध करूं नये १० व 
सजाचा द्वेष उत्पन्न होईल असं कर्म करूं नये असें धर्मवेत्त्यांनी सांगितलें आहेव तूं 
हं देवांचा द्वेष उत्पन्न करणारें असें कर्म केलें आहेस ११. जो कोणी घर्म व अर्थ 
ह्यांचा अनाद्र करून पातक करण्याविषयी मनाला प्रवृत्त करितो त्याला, हे पुथानंदना 

त्या पापरूप कर्माचे फल निःसंशय भोगावे लागतं. असो. आतां माझें प्रिय करण्याची 
तुझी इच्छा असेल तर पुनरपि असें करूं नकोस १२. वैशंपायन सांगतातः---अर्थ- 
तत्वाच्या विभागाला जाणणाऱ्या धर्मात्म्या कुंतीपुत्र भ्रात्या युधिषिरानं अच्युत अशा 
आपल्या बधू भीमसेनाला असें सांगितल्यावर १९ तो महातेजस्वी धर्मराज त्याच गोष्टीचे 
चिंतन करीत स्वस्थ बसला. इकडे भीमसेनाने मारून शिलक राहिलेले महावेगवानू 
राक्षस १४ एकत्र होऊन वैश्रवणाच्या गृहरूपी कुबेराच्या वसातिस्थानाकडे मोठ्या लगब- 
गीर्न प्राप्त झाले १५ आशि भीमसेनाच्या भयाने पीडित झालेले ते भयंकर शब्द करून 
ओरडू लागले. त्यांनीं दमल्यामुळे आपल्या हातांतील शक्ञात्रांचा त्याग केला असून 
स्पांच्या शरीरांवरील कवचें रुधिरानें भरून गेलीं होतीं १६. गवा, पारिष, निज्िंशा, 
दोमर च गोफण वगेरे आयु्थांनीं युद्ध करणारे व मस्तकावरील केश मोकळ पुस्डेळे 





ष्ट महाराष्ट्रव्याख्थोपेतं भहाभारतम्‌ । [ यक्षयुद्दृक्‍वे 1 
तव देव पुरःसराः । प्रमृथ तरसा शेठं भानुषेण धनेश्वर १८ एकेन 
सहिताः संख्ये रणे कोधवशा गणाः । प्रवरा राक्षसेन्द्राणां यक्षाणां च 
नराविप १९ शेरत निहता देव गतसस्वाः परासवः । लब्धशेषा वयं 
मुक्ता मणिमांस्त सखा हतः २० मानुषेण छतं कर्म विधत्स्व यद- 
नन्तरम्‌ । स तच्छूत्वा तु संकुद्धः सर्वयक्षगणाधिपः २१ कोपसंरक्तन- 
यनः कथमित्यबवीद्रचः । द्वितीयमपराध्यन्तं भीमं श्रुत्वा धनेश्वरः २२ 
चुक्रोध यक्षाधिपातिर्युग्यतामिति चाबवीत्‌ । अथाश्रघनमंकाशं गिरि- 
श्रूकमिवोच्छितसा २३ रथं संयोजयामासुर्गन्धर्वेहेममालिभिः । तस्य 
सर्वगुणापेता विमलाक्षा हयोत्तमाः २४ तेजाबलगुणापेता नानारतलन- 
विभाषिताः । शोभमाना रथे युक्तास्तरिष्यन्त इवाशुगाः २५ हुषंयामा- 
सुरन्योन्यं हेषितेविजयावहेः । स तमास्थाय भगवात्राजराजा महार- 
थम्‌ २७ प्रययी देवगन्थर्वेः स्तूयमानो महायु तिः । तं प्रयान्तं महात्मानं 
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ते राक्षस, हे राजा, यक्षाधिपाते कुवेराला हणाल १७ “ हे धनाधिपते कुवेरा, एका 
मनुष्यानें तुझ्या पर्वतावर चढून तो तुडवून टाकिला आहे आणि तुझ्या अग्रभागी चालणारे 
सर्व राक्षपही मारून पाडिले आहेत १८. हे नराधिपते, यक्ष व राक्षसश्रष्ठामध्येंह्ी मुख्य 
मुख्य भसे करोधवशसंज्ञक राक्षसांचे समुदाय त्यांचाही त्याने एकट्यानेंच नाश करून टाकि- 
ल्यामळें १९, हे देव, ते गतसत्व व गतश्राण होऊन जमीनीवर मरून पडल आहेत. 
त्यांपैकीं बाकी राहिलेले आह्यी ( शेषप्रसांदेंकरून) मुक्त झाल्यामुळं येथें आला आहां. 
तुझा सखा मगिमानही त्याच प्रसंगांत मारला गेला २०. हा एकट्याच मनुष्याने केलेला 
प्रकार आही तुला कथन केला; यानतर काय करावयाचं असेल तें तू कथन कर. 
ह्याप्रमाणें सर्व यक्षगणांच्या अधिपतीनें श्रवण करून त्याला काध आला आणि त्याचे 
डोळे आरक्तवर्ण होऊन ब आपला अपराध करणारा भीमसेन आहे असं ऐकून ता 
: काय ' असें हणाला २१,२२. नंतर थोडक्याच वेळानें रुष्ट झालेल्या त्या अधि- 
पतीने अम्राप्रमार्णे काते असलेला व पर्वतशिखराप्रमार्गे उच असलेला माझा रथ 
जोडा ह्मणून त्यांना सांगितलं २३. तेव्हां सुवर्णाच्या माला कंठामध्यें धारण करणाऱ्या 
मंधर्वानीं त्याचा रथ जोडला. त्या रथाला सर्व गुणांनी युक्त, स्वच्छ नेत्र असलेलेर ४, 
कांति व बल ह्यांनी युक्त, नानाप्रकारच्या रन्नांनीं शोभिवंत केलेळे व शीध गमन 
करणारे असे अश्व जोडिले असून ते आकाशांत तरून जात आहेत कीं काय असे 
दिसत होते २५. ते अश्व विजयसूचक खेंखाळत असून आपल्याबरोबर दुसऱ्यालाही 
खेंखाळण्यास लावीत होते. अश्शी कारच्या महारथामध्यें बून दो 
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सर्वे यक्षा धनाधिपम २७ रक्तांक्षा हेममंकाशा महाकाया महावळा: ! 
सायुधा बद्धनिखत्रिंशा यक्षा दशशतावराः २८ ते जवेन महविगाः पुव- 
माना विहायसा । गन्थमादूनमाजग्मुः प्रकषन्त इवाम्वरमू २९ तत्क- 
सरिमहाजालं धनाधिप्रतिपालितम्‌ । कुजअरं च महात्मानं यक्षरक्षागणा- 
वृतम्‌॒ ३० दहशुहेष्टरोमाणः पाण्डवाः प्रियदर्शनमू । कुवरस्तु महाम- 
त्वान्पाण्डाः पुत्रान्महारथाच्‌ ३१ आचकामुंकनिखिंशान्द्ा प्रीतो- 
भवत्तदा । देवकार्य चिकीर्षन्स हृद्येन तुतोष ह ३२ ते पक्षिण इवा- 
पेतुगिरिश्रडु महाजवाः । तस्थुस्नेषां समभ्याशे धनश्वरपुरःमराः ३३४ 
ततस्तं हृष्टमनसं पाण्डदान्प्रति भारत । ममीक्ष्य यक्षान्थवा निर्विकार- 
मवस्थिताः ३४ पाण्डवाश्व महात्मानः प्रणम्य धनदू्‌ प्रभूमू । नकुलः 
सहदेवश्रव धर्मपुजश्व व्मवित २५ अपराद्धमिवातमानं मन्यमाना महा- 
रथा: । तस्थुः प्राअलठयः सर्व परिवार्य धनश्वरम॒ ३७६ स श्यासनवरं 











राजांचाही राजा भगवान्‌ कुनेर २६ देव व गधव ह्यांनी स्तिति कली अमतां प्रकाश 
पाडीत चालला. ह्याप्रमाणे ता महाव्मा धनाधिपांते जाऊ लागला असतां २७ रक्तवर्ण 
नेत्र असलेले, सुवर्णवर्ण, माठ धिप्पाड, महाबलाढ्य, आयुूर्धे धारण केलले व अंगा- 
मध्यें कवचादिक घातलेले असे एक हजार यक्ष २८ आकाशामध्ये मोठ्या वेगानें 
गमन करीत करीत आपल्या गतीनं आकाशाला ओढोतच आहेत कीं काय अशा 
रीतीनें गधमादन पेतावर जाऊ लागल २९. तव्हां तो, धनाधिपाते कुबराने पालन 
केलेला, अश्वांचा समुदाय आणि यक्षराक्षसांच्या गणांनीं वेटित असलला महात्मा 
कुबेर ३० ह्यांना अवलाकन करितांच त्याच्या प्रिय दर्शनाने त्या पांडवांच्या अंगावर 
रोमांच उभे राहिले आणि महारथ व महापराक्रमी पांडुपुज्ञांना हातामध्ये धनुष्य 
च निश्िंश धारण करून सज्ज झालेले अवलोकन करितांच दृवांचे॑ कार्य करण्याचे 
त्याच्या मनांत असल्यामुळे तो कुबरही अतिशय संतुष्ट झाढा ११, ३२. ते यक्ष- 
राक्षस प्क्ष्याप्रमाण मोठ्या वेगाने त्या पवतशिखरावर आले भाणि धनेश्वर ज्यांमध्ये 
प्रमुख आहे असे बे त्या पांडवांच्या जवळ बसले ३३. नंतर, हे भरतकुलोत्पक्ञा जनमेजया, 
त्या पांडवांच्या संबधाने कुबेराळा क्रोथ न येतां उलर आनंद झालेला पाहून यक्ष 
आणि गंधर्व हेही दिर्बिकार होऊनच तेथें स्वस्थ बसले ३४. तेव्हां महात्म्या पांडवांनी 
अभु कुवेराल्य वमस्कार केल्यावर नकुल, सहदेव व थम जाणणाऱ्या धमेराजप्रभति महारथ्यां- 
नाही आपण त्याचा अपराध केला असें वाटून व ते त्या कुवेराच्या भोंवतीं गराडा 
चालूच ह्वात नोडून कसले २५,३६५. नंतर, हे मह्यसम्या जनमेजया, तो कुनेरददी दिश्व- 


६द$ महाराष्ट्रव्याख्येपितं महामारतम्‌ । | पक्षवदार्क 4 
शीमत्पुष्पक॑ विश्वकर्मणा । विहितं चित्रपर्मन्तमातिषठ्त धनाषिपंः ३७ 
तमासीनं महाकायाः शंकुकर्णा महाजचाः । उपोपविविशुयक्षा राक्ष- 
साश्व सहस्रशः ३८ शतशश्वापि गन्थवस्त्थेवाप्सरसां गणाः । परि- 
वार्योपतिष्ठन्त यथा देवाः शतक्रतुम्‌ ३९ काथनी शिरसा बिशत्रद्धीम- 
सेनः खर्ज शुभाम्‌ । पाशखदुधनष्पाणिरुदेक्षत धनाधिपम्‌ ४० भीम- 
सेनस्थ न ग्लानिविक्षतस्यापि राक्षसेः । आसीत्तस्यामवस्थायां कुवर- 
मापे पश्यतः ४१ आददानं शितास्वाणान्याद्धुकाममवस्थितमू । दृष्टा 
भीमं धर्मसुतमजवीजञरवाहनः ४२ विदुस्त्वा सर्वभूतानि पार्थ भूतहिते 
रतमू्‌ । निर्भयश्वापि शेलळाग्रे वस त्व॑ भ्रातुभिः सह ४२ न च मन्यु- 
स्ववया कार्या भोमभेनस्थ पाण्डव । कालनेते हता; पूर्व निमिचमनुज- 
स्तव ४४ मीडा चात न कर्तव्या साहसं यदिदं छतमू । दृष्टश्मापि सुरे 
पर्व विनाशी यक्षरक्षसाम्‌ ४५ न भीमसेन कापा मे प्रीतास्मि मरत- 
षंभ । कर्मगा भीमसनस्य मम त्िरभूत्पुरा ४६ वेशंपायन उवाच ॥ 
एवमुकत्वा तु राजानं भीमसेनमभाषत । नेतन्मनसि मे तात वर्तते कुरु 


पापा टण र्‍णपटशपपिणिनकिशिणिणाणी ण शण र ह पपप जयाचे. 


कर्म्यानें निर्माण केलेल्या पुष्पकयिमानांतील चित्रविचित्र आसनावर बसला ३७. 
त्याला बसलेला पाहून शंक्वाकांति कर्ण असलले अत्यंत वेगवान्‌ असे ते महाकाय हजारों 
यक्षराक्षसही वेढा घालून बसले ३८. त्याचप्रमाणें शेंकडों गंधर्व व अप्सरांच समुदायही, देव 
इंद्राला ज्याप्रमाणें वेढा घाळून बसतात त्याप्रमाणें, वेढा धालून बसले ३९. नंतर हातामध्ये 
पाश, खडु व धनुष्य धारण केलेल्या भीमसनानं ज्यानं आपल्या मस्तकावर सुवणांची 
माला धारण केली आहे अशा कुबेराला अवलोकन केल ४०. त्यावेळा राक्षस 
त्याच्याकडे अवलोकन करीत असतांना व तो कुबराकडे पहात असतांना त्या भीम- 
सेनाला भीति वाटली नाहीं ४१. हातामध्ये तीक्ष्ण बाण घेऊन य॒द्धाविषयीं तयार 
असलेल्या भीमसेनाला अवलोकन केल्यावर नरवाहन धर्मराजाला झणाला ४२“ हे 
पार्थ, सर्वे प्राणी तुला आपला कल्याण करणारा असं समजतात. करितां तुं ह्या शेला- 
ग्राचे ठिकाणीं आपल्या बंधूंसहवर्तमान निर्भयरीतीनें बास्तन्य कर ४३. ह पांडुतनया 
भीमसेनावर क्रोथ करूं नकोस. कारण, कालानं ह्यांचा पूर्वीच नाश कला असल्या- 
मुळें तुझा बंधु हा निमित्तमात्र आहे ४४. हें माझ्या हातून साहस झालं हणन तुला 
लज्जा वाटूं देऊं नकोस. यक्षराक्षसांचा ह्याप्रमाणें नाश होईल हाणून दुवांना पूर्वीच 
समजलें होतें ४५. हे भरतवंशजश्रे्ठा, मी मीमसेनावर रागावलो नाहीं; इतकेच नाहीं 
परंतु, मी त्याच्यावर संतुष्ट झालां आहे ४५. वैक्षंपाथन सांगतात:--ह्याप्रमाणे थर्म- 
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ससम ४७ यदिद साहमं भीम ळण्णार्थ छतवानभि । मामनाइत्य देवांश्व 
विनाश यक्षरक्षसामू ४८ स्वबाहुबलमाश्रित्य तेनाहं प्री तिमांस्वयि । शापा- 
दद्य विनिर्मक्तो घोरादस्मि वुकाद्र ४९ अहं पूर्वमगस्त्येन क्रद्धेन परम- 
षिंणा | शप्तोपराधे कस्मिश्रिचस्थेषा निष्छांत: रता ५० दृष्टो हि मम संकृशः 
पुग पाण्डवनन्दून । न तवाञ्रापराधोस्ति कथश्िदापि पाण्डव ५१ यावे- 
ष्ठिर उवाच ॥ कर्थ शभोनि भगवन्नगस्त्येन महात्मना । श्रोतुमिच्छा- 
म्यहं दव तवेतच्छापकारणम्‌ ५२ इदं चाश्व्यंभूर्त ने यत्कोधाचस्य धीमतः 
तदेव त्व॑ न निर्दग्धः सबलः सपदानुगः ५३ धनेश्वर उवाच ॥ देवता- 
नामभून्मत्रः कुशवत्यां नरश्वर । वृतस्तभाहमगमं महापद्मशतैस्रिभिः ५४ 
यक्षाणां घोररूपाणां विविधायधधारिणाम । अध्वन्यहमथापश्यमगस्त्य- 
मृपिमत्तममू ५५ उग्रं तपस्तप्यमानं यमुनातीरमाश्रितमू । नानापक्षि ग- 
णाकीर्णे पुष्पितद्रमशोभितम्‌ ५६ तमूर्ध्वबाहुं दृषट्टेव सर्यस्याभिमुखे 
स्थितमू । तजोगशिं दीण्यमानं हुताशनमिवैधितम्‌ ५७ राक्षसाधिपतिः 


राजाशीं भाषण केल्यावर तो कुत्रेर कुसभ्रेष्ठ मीमसेनाला ह्मणाला कीं ४७, “ हे भीम- 
सेना, माझा अनादर करून यक्षराक्षसांचा विनाशरूप जे साहूसकृत्य तूं अ्जुनाकरितां 
केलंस ते आपल्या बाहुबलावरच केलं असल्यामुळें मी तुझ्यावर अत्यंत प्रसन झाला 
आहें आणि, हे वक्तोदरा, घोर अशा शापापासूनही मी आजच मुक्त झाला आहे४८,४९. 
पूर्वी कुद्ध झालेल्या क्राषिश्र्धठ अगस्त्यांनीं कांहीं अपराध घडल्यामुळे मला शाप 
दिला होता त्याचें हें मी आज प्रायाश्वित्त केलें आहें ५०. हे पांडुतनया, ह्याप्रमाणें 
मला दुःख होईल असें पूर्वीच ठरलें असल्यामुळें ह्यांत तुसा तिळभर सुद्धां अपराध 
नाहीं "५१. युधिष्ठिर हणतो :-_-हे भगवन, त्या महात्म्या अगस्त्य मुनीनें तुला शाप 
कसा दिठा आणि त्या शापाचें कारण काय हं श्रवण करण्याची मी इच्छा करितो ५२. 
मला हंही एक मोठें आश्चर्य वाटत आहे कीं, त्या बुद्धिमान्‌ अगस्त्य कषींच्या 
क्रोधाने तूं आपलें बल आणि चाकरमाणसॅ ह्यांसहवर्तमान त्याचवेळी दग्ध कसा 
झाला नाहींस ? ५३. कुबेर ह्मणतो:- हे नराधिपा, कुशवतीचे ठिकाणीं देवतांची 
मसलत करण्याची सभा भरली असतां घोर रूप धारण केलेले व निरनिराळ्या प्रका- 
रचीं आयुषें हातांत घतलले असे तीनशं पञ यक्ष बरोबर घेऊन निघालों असतां 
मार्गामध्ये अषिश्रेख अगस्तीला मीं अवलोकन केलें ५४, १५. ते मुनि नानाप्र- 
कारच्या पक्चिसमुदायांनीं व्याप्त ब प्रफुठ्ठित झालेल्या वृक्षांनी शोभिवंत झालेल्या 
अशः अमुनातीरावर उग्र तपश्चर्या करीत होते १६.५ ते तेजांच्या रोशीमयाथे 


दटव महाराष्ट्रव्याख्यापे्ष"हाभारतम । [यक्षवदार्च 4 
श्नीमान्मणिमाभ्नाम भे सखा । मोख्यदिज्ञानमावाच दर्पान्मोहाच पार्थिव ५८ 
न्यष्ठीवदाकाशगतो महर्षेस्तस्य मूधाने । स कोपान्मामृवा चद दिशः सवा 
दहञ़िव ५९ मामवज्ञाय दष्टात्मा यस्मादेष मखा तव । धर्षणां छतवा- 
नेतां पश्यतस्ते धनश्वर ६० तस्मात्सहेभि: सेन्येस्त वधं प्राप्स्याते मानु- 
पातू । त्व चाप्यमिहतेः सेन्येः कश प्राप्यह दुमातेः । तमेव मानुषं दृष्टा 
किल्निषाद्विप्रमोक्ष्यसे ७१ सेन्यानां तु तवेतषां पुत्रपोबलान्वितम्‌ । न 
शापं प्राप्यत घोरं यत्तवाज्ञां करिण्याते ७२ एष शापो मया प्राप्त: प्राक्त- 
स्माहषिसत्तमातू । स भीमेन महाराज श्रात्रा तव विमाक्षितः ६३ 
[७२९४] इति श्रीमहाभारत शतसाहखस्यां संहितायां वेयासिक्यामारण्यक 
पर्वणि यक्षयुद्धपर्वणि कुबरदर्शन एकषष्ट्यविकशततमाध्याय: ॥ १६१॥ 

धनद उवाच ॥ युथिष्ठिर धृतिदाक्ष्य देशकालपराक्रमाः । ठोकतत्र- 
विधानानामेष प्षविधो विथिः १ भृतिमन्तश्र्व दक्षाश्व स्वे स्वे कमणि 
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प्रकाश पाडीत असून त्यांनी आपल मुख सूर्याकडे केळ होते व बाहु वर केले | 
होते ५७. तेव्हां, हे पुथ्वीपते, राक्षसांचा अधिपाते व माझा सखा जो 
मणिमान्‌ यान मुर्खपणानं गर्व व मोह ह्यांनी युक्त असल्यामुळं न जाणून एट 
आकाशांतून जात असतां त्या महात्म्याच्या' मस्तकावर आपली थुकी टाकिली. हें 
अवलोकन करितांच क्रोधाने दशदिशा जाळीतच आहे कीं काय अशा रीतीनें ते मला 
हणाले ५९ “ ह धनेश्वरा, ज्याअर्थी ह्या तझ्या दुष्टात्म्या मित्राने माझी अवज्ञा 
करून तुझ्य़ा समक्ष माझा हा छल केला आहे ६० त्याअर्थी ह्या तुझ्या सेन्यास- 
हवर्तमान तो मनुष्याच्या हातून वथ पावेल आणि, हे दुर्भते, तुंही त्या सेन्याचा 
नाश झाला असतां केश पावशील; परंतु, त्याच मनुष्याला अवलोकन 
कलें असतां तही ह्या शापापासून मुक्त होशील ६१. आतां राहिलेल्या ह्या 
तुझ्या सैन्यापैकी जे कोणी तुझ्या आज्ञेचे अवलंबून करितील त्यांना पृत्रपोत्रांसहवर्त- 
मान हा शाप ठागणार नाहीं ६२. हे महाराज धर्मराजा, पूर्वी ह्याप्रमाणे त्या काषि- 
श्रेष्ठ अगस्त्यापासून मला शाप झाला असतां सांप्रत तुझा बंधू जो भीमसेन यानें तो 
नाहींसा करून टाकिला ६३. ह्याप्रमागें« वनपर्वातील यक्षयुद्धपर्वापेकीं कुबेराच्या 
दर्शनाविषयीं एकशे एकसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १६१॥ 

धनद झणतो:- हे युधिष्ठिरा, संकटांमध्यें घाबरून न जाणें, उद्योगी स्वमाव असणें 
व पराक्रम, देश आणि काल ह्यांची अनुकूलता असणें हीं पांच लक्षणें ह्या लोकांतील 
निरनिराळ्या प्रकारच्या कार्याच्या अभ्धुदयाला कारण आहेत १. दवे भरतकुलोत्फा 
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भारत । पराक्मविधामज्ञा नराः छतयुसेसवत २ धुविमान्देशक्राठहः 
सर्वधर्मविधानावित्‌ । क्षजिमः क्षत्रियश्रठ्ठ प्रशास्ति पृ्थिवी चिरम्‌ ३ घ 
एव वर्तते पार्थ पुरुषः सर्वकर्मसु । स लोके ठभते वीर यशःप्रेत्य च 
सद्वातिस ४ देशकालान्तरप्रेप्सुः छत्वा शक्रः पराक्रम । संप्रात्त खिदिवे 
राज्यं वृत्रहा दसतुभिः सह ७५ यस्तु केवलसंरम्भालपातं न निरीक्षत । 
पापात्मा पापबुद्धिर्यः पापमेवानुवर्तते & कर्मणामबिभागज्ञः प्रेत्य चेह 
विनश्याते । अकालज्ञः सुदुर्मेवाः कार्याणामर्विशषवित्‌ ॥ वृथाचारस- 
मारम्भः प्रेत्य चह विनश्यांते ७ साहसे वर्तमानानां निळतीनां दुरात्म. 
नामू । सर्वसामथ्यंलिप्सूनां पापो भरवाते निश्वयः ८ अधर्मज्ञोवलिप्तश्र्व 
बालवुद्धिरमर्षणः । नि्भयो भीमसेनोयं तं शाधि परुषर्षभ ९ आष्टिषे- 
णस्य राजर्षः प्राप्य भूमस्त्वमाश्रममू । ताभिसत्रे प्रथमं पक्ष वीतशोकभयो 


कृतयुगामध्यें लोक थेर्यवान्‌ व आपआपल्या कामामध्ये दक्ष असून पराक्रम 
करण्यामध्यं कुशल होते ९. देश, काल व सर्व प्रकारच्या धर्माचरणाला जाणणारा 
आगे घेर्यवान्‌ असाच क्षजिय, हे क्षत्रियत्रेष्ठा, ह्या प्थ्वीरचे चिरकाल पालन करितो ३. 
हे पथानंदना, जो काणी पुरुष ह्याप्रमाणं सर्व कार्यामध्ये तत्पर राहून वर्तन करितो 
त्याचीच ह्या लोकामध्ये कीर्ति होऊन तो सुत क्षाला असतां त्याला उत्तम गति 
मिळते ४. योग्य देश व योग्य काल येण्याची वाट पाहून इंद्राने पराक्रम केला व 
त्यामुळेंच त्या वत्रासुराचा बध करणाऱ्या इंद्राला वसूसहवतमान स्वर्गाचे राज्य प्राप्त 
झालें ५. जो काणी परुष केवल क्रोधानेंच पुढें होणाऱ्या अनर्थाकडे लक्ष्य देत नाहीं 
त्या पापबद्धि व पापात्म्याला पातकच लागतं ६ आणि काणतं कार्य करावं कोणतें न 
करावं हें न जाणणाऱ्या पुरुषाचा ह्या लोकांत नाश होऊन तो परलोकाला मुकतो. 
त्याचप्रमाणें कोणतें कार्य प्रथम करावें व कोणतं मागाहून करावं हंही ज्याला सम- 
जत नाहीं त्याचेही सर्व उद्योग व्यर्थ होऊन तो ह्या लोकाला व परलोकाला मुकतो ७, 
तात्पर्य, साहस करण्याविषयी एका पायावर तयार असलेल्या, फसबाफसवी करणाऱ्या 
व सर्व प्रकारचें सामथ्ये आपलेच ठिकाणीं असावे अशी इच्छा करणाऱ्या दुरात्म्यांना 
निश्वर्येकरून पापच लागतं ८. करितां भ्रम न जाणणाऱ्या, गर्विष्ठ, पोरकट बुद्धि 
असलेल्या, रागीट व कशाचीही भोति न वाळबणाऱ्या ह्या तुझ्या भीमसेनाला, 
हे पुरुषभरेष्ठा धर्मराजा, तूं चांगल्या मार्गाने जाण्याविषयीं वळण लाव ९. हे 
धर्मराजा, आतां तूं पुनरपि अ्टिफेण राजर्षीच्या आभमाला मेल्यावर झोक ब भय 
झ्यांती रहित हझेऊन कृष्णपक्षाद्रे. पंधरा दिवस 'हेथेंच वास्तव्य कर १९". त्या 
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६९७ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ ।  [ यक्षयुदयपर्व । 
वस १० अलकाः सहगन्बर्वेयक्षाश्व सह किनरेः १॥ मनियुक्ता मनुष्येन्द्र 
सर्वे च गिरिवासिनः। रक्षिष्यन्ति महाबाहो सहितं द्विजसत्तमेः । २ साहसाद- 
नुसंप्रापतः प्रतिबुध्य वृकोदरः । वार्यतां साध्वयं राजंस्त्वया धमभूता वर १३ 
अतःपरंच वो राजन्द्रकषपन्तिवनगोचरा:। उपस्थास्यन्ति बो राजत्रक्षिष्यन्ते 
च वः सदा १४ तथेव चाज्ञपानाने स्वादांने च बहाने च । आहरिष्यन्ति 
मत्तेष्याः सदा वः पुरुषर्षभाः १५ यथा जिष्णु्महेन्द्रस्य यथा वायोवृका- 
दरः । धर्मस्य त्वं यथा तात योगोत्पज्ो निजः सुतः १ & आत्मजावात्मसं- 
पज्ञो यमो चोभो यथाश्विनोः । रक्ष्यास्तद्वन्ममापीह यूर्य सर्वे युधिष्ठिर १७ 
अर्थतत्त्वविधानज्ञः सर्वधमॉवेथानावित्‌ । भीमसेनादवरजः फाल्गुन: 
कुशली दिवि १८ थाः काश्वन मता लोके स्वर्ग्याः परमसंपदः । जन्म- 
प्रभृति ताः सर्वाः स्थितास्तात धनजये १९ दमा दानं बलं वुद्धिहीर्पु- 
तिस्तेज उत्तमम । एतान्यापे महासत्वे स्थितान्यमिततेज्ञासे २० न माहा- 


ठिकाणीं अलकानामक नगरीमध्ये रहाणारे लोक यक्ष, गंधव व किन्नर ह्यांसहवर्त- 
मान, हे नरश्रष्ठा, माझ्या आज्ञेवरून तुझें रक्षण करतील व त्याचप्रमाणें सर्व 
पर्वतावर रहाणारे लोकही, हे आजानजाहो, ब्राहमणांसहवर्तमान तृझा सांभाळ 
करतील ११, १२. हे धम जाणणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठा युविष्ठिरा, जेव्हां जेव्हां ह्या 
वुकोद्राच्या मनांत साहस करण्याचं येईल तेव्हां तेव्हां तू त्याची समजूत करून 
त्याला त्यापासुन परावृत्त करीत जा १३. हे राजा, ह्यापुढं वनामध्ये संचार करणारे 
माझे दूत तुह्ांला अवलोकन करून तुमच्याकडे येतील आणि निरंतर तुमचे रक्षण 
करण्यास तत्पर रहातील १४. त्याचप्रमाणें, हे पुरुषश्रे्हा, माझीं चाकरमाणसें मधर 
मधुर अन्ने व प्राशन करण्याचे पदार्थ तुह्यांला विपेल आणन देतील १५. ज्याप्रमाणं 
महेंद्राला अर्जुन, वायूला वकोद्र, धर्माला योगसामथ्यानें उत्न्न झालेला स्वपुत्ररूपी 
तूं १६ व अश्विनीकुमारांना त्यांच्याचपासून उत्प्न झालेले ह नकुलसहदेव रक्षण 
करण्यास योग्य आहेत त्याचप्रमाणं, हे युधिष्टिरा, ह्या ठिकाणीं मलाही तुही सर्वजण 
रक्षण करण्यास योग्य आहांत १७. अर्थतत्त्वाला जाणणारा, सर्ववर्माची रहस्ये जाण- 
णारा व भामसेनापक्षां कनिष्ठ असलेला अर्जन स्वर्गलाकामध्यें खशाल आहे. १८. 
बा धर्मराजा, स्वर्गामध्यें ज्या सपत्तींची मान्यता आहे अशा सर्व संपत्ति जन्मापासून 
अर्जुनाचे ठिकाणीं वास्तव्य करीत आहेत १९. इंद्रियनिग्रह, दातृव्वशक्ति, सामर्थ्य, 
बुद्धि, पापकर्म करण्याविषयी लज्जा, घेर्य, आणि उत्कृष्ट प्रकारचें शोर्य हीं सर्व 
अत्यंत तेनस्वी व महाबलाढ्य अशा अर्जुनाचे ठिकाणीं आहेत २०. हे पांडुतनया, 
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त्कुरुत जिष्णुः कर्भ पाण्डव गहितम्‌ । न पार्थस्य मृषोक्तानि कथयन्ति 
नरा सृषु २१ स देवापितृगन्यर्वः कुरूणां कौपतिवर्धनः । मानितः कुरुते- 
स्राणि शक्रसद्मांन भारत २२ या सा सर्वान्मेहीपालान्यमंण वशमान- 
यतू । स शांतनुमहातेजाः पितुस्तव पितामहः २३४ प्रीयत पार्थ पा्थेन 
दिवि गाण्डीवधन्वना । सम्यक्कासो महावीर्यः कुलधुर्येण पार्थिवः २४ 
पितन्देवानूषीस्विप्रान्पजाथित्वा महातपाः । सप्तमख्यान्महामेधानाहर- 
दमूनां प्रात २५ आधराजः स राजंस्तां शांतनः प्रपितामहः । स्व्ग- 
जिच्छक्रलोकम्थः कुशले परिपृच्छाते २& वेशंपायन उवाच ॥ एत- 
घळुत्वा तु वचनं धनदेन प्रभाषितम्‌ । पाण्डवाश्व ततस्तेन बभूवः संप्रह- 
पिंताः २७ ततः शक्ति गडा खडु धनृश्र्व भरतर्षभः । प्राध्य छत्वा नम- 
शवक कुबरास वृकादरः २८ ततोजवीद्धिनाध्यक्षः शरण्यः शरणागतमू । 
मानहा भव शत्रणां सुद्ददां नन्दिवर्धनः २९ स्वघ॒ वश्‍्मसु रम्येषु वसता- 
मित्रतापनाः । कामाज्ञ परिहास्थन्ति यक्षा वा भरतर्षपभाः ३० शीघ्रमेव 
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ता अर्जुन मोहान कधींही निंद्य कर्म करीत नसून त्यांन केलेल्या मिथ्या भाषणाच्या 
संजधानही लोक कधीं उद्गार काढीत नाहीत २१. हे भरतकुलोत्पक्षा धमराजा 

कोरवांच्या कीतीला वाढविणारा तो अजुन दव, पितर व गंधर्व ह्यानी मान दिल्यामुळे 
इद्रलोकामध्ये शस्त्रांचा अभ्यास करीत आहे २२. ज्यानें धर्मानच सर्व पृथ्वीपतींना 
आपल्या स्ववीन करून घेतलें ता महृतिजस्वी तृझ्या पित्याचा आजा शांतनुही २३. हे 
पथानंदुना, स्वर्गामध्ये गाडीव धनुष्य धारण करणाऱ्या अजुंनाच्या वर्तनामुळं आनंद पावत 
आहे. आपल्या कुलांत प्रख्यात असलेल्या त्या महावीर्यवान्‌ पृथ्वीपतीने टक्कृष्ट रीतीने र ९ 
पितर, दव, कर्णे व बाहण ह्याचे पूजन करून यमुनेच्या तटाकावर मोठमोठाले सात 
अश्वमध यज्ञ कले २५ हे राजा, त्या तुझ्या सार्वभोम व स्वपराक्रमानें स्वर्ग जिंकून 
इद्रलोकामध्यं वास्तव्य करणाऱ्या शातनु पणजानें तुला कुशल विचारिल आहे २६. 
वेशपायन सागतात;-- ह्याप्रमाण कबराने कलेलं भाषण श्रवण करून त्या पांडवांना 
मोठा आनद झाला २७. नतर शक्ति, गदा, खडु व धनुष्य ह्यांना गवसण्या घालून 
भरतवंशजश्रेष्ठ वृक्रोदरान त्या कुबेराला नमस्कार कला २८ तेव्हा शरण आलेल्याचें 
रक्षण करणारा धनाध्यक्ष कुबेर त्या भीमसेनाला झणाला कीं, ' हे भीमलतेना, तुं 
शत्रचा गर्व नाहींसा करणारा व सुहृदांना भानंद देंगारा हो २९. हे शत्रदमन कर- 
णारे पांडवहो, रम्य रम्य गृहाचे ठिकाणीं वास्तव्य करीत असतांना हवे माझ राक्षस 
तुमचे सर्व मनोरथ पारपूर्ण करतील ३०, आतां साक्षातू देवेंद्रानें परत पाठविलिला 


छ९२. महाराष्ट्रव्यारूयोपेत महाभारतस्‌ । । पकषयुदर्वीर 
गुडाकेशः छतासखतरः पुनरेष्यति । साकोन्मघवता संध: संप्राप्स्वति धन” 
अयः ३१ एवमुत्तमकमाणमनुशिष्य युविष्ठिरम्‌ । अस्तं गिरिवरश्रे॑ प्रययी 
गुह्यकाधिपः ३२ तं परिस्तीमसंकीणेनानारलनविभूषितेः । यानेरनुययु- 
्यक्षा राक्षसाश्व सहस्रशः ३३ पक्षिणामिव निर्घोषः कुंबेरमद्नं प्रति । 
बभूव परमाश्वानामेरावतपथे यथा ३४ ते जग्मुस्तूणमाकाशं धॅनाधिप- 
तिवाजिनः । प्रकर्षन्त इवाश्राणि पिथन्त इव मारुतमू ३५ ततस्ताने 
शरीराणि गतसत्वानि रक्षसामू । अर्पकृष्यन्त शेलाग्राद्धनाधिपतिशास- 
नातू ३७ तेषां हि शापकालः स छतोगरत्येन धीमता । समरे निहता- 
स्तस्माच्छापस्यास्तोमवत्तदा ४७ पाण्डवाश्व महात्मानस्तेषु वेश्मसु ताः 
क्षपाः । सुखमूषुर्गतोद्वेगाः पूजिताः सर्वगक्षमेः ४८ [ ६१४९२ ] इति 
श्रीमहामारते शतसाहर्या साहितायां पेय्यासिक्यामारण्यके पर्वणि यक्ष- 
यद्धपर्वणि झनेरवाकय द्विपष्ट्याधिकशाततमोध्यायः ॥१९२॥ 

वेशंपायन उवाच ॥ ततः सर्योदये धोम्यः छत्वाहिकमरिन्द्म । आर्थि- 
गुडाकेश धनंजय अखे प्राप्त करून घऊन लबकरच यथ तुझांला येऊन मटेल ” ३१. 
ह्याप्रमाणे उत्कृष्ट कर्म करणाऱ्या युधिष्ठिराशीं माषण कल्यावर तो गुह्यकांचा अधिपति 
कुबर गिरिवरश्रेष्ठाबर असलेल्या आपल्या गुहाकडे निघन गला ३२ आणि नानाप्रकारच्या 
रत्नांची भूषणं धारण केलेले व चित्रविचित्र बनाती पांधरलल हजारों यक्ष व राक्षसही 
आपआपल्या विमानांत बसून त्याचे मागोमाग गले ३२. तव्हां इद्राच्या नगरीजवळ अस- 
लेल्या प्रदेशांमध्ये घाड्यांचा शब्द व पक्ष्यांचा किलबिलाट हातो त्याप्रमाणें कुबेराच्या 
घराजवळ शब्द झाला ३४. नंतर धनाधिपाते कुबराच घाडे आकाशमार्गाने जात अस- 
तांना अभ्रांना आपल्या बरोबर ओढीत आहेत व वायूच प्राशन करीत आहेत कीं काय 
असे दिसलं ३५. तदनंतर धनाविपति कृबराच्या आज्ञवरून गतजीवित झालेलीं ती 
राक्षसांची शरीरें त्या पर्वताच्या शिखरावरून त्याच्या दूतांनीं खालीं ढकलून वलीं ३६. 
महाविचारी अगस्त्य मुनींनी त्यांना शाप दिला असल्यामुळें त्यांचा रणांगणाचे 
ठिकाणीं मीमसेनानें नाश केला व त्यामुळें त्यांच्या शापाचाही अंत झाला ३७, 
सारांश, त्या रात्री त्या ग्रहांचे ठिकाणीं सर्व राक्षसांनी वेळच्यावेळी पूजन केलेल्या 
त्या महत्म्या पांडवांनीं कोणत्याही प्रकारचा उद्धग न पावतां आनेदाने काढिल्या ३८, 
ह्याप्रमाणें वनपर्वातील यक्षयुद्धपर्वापेकीं कुबेराच्या संभाषणाविषयीं एकशे बासष्टावा 
अध्याय समाप्त झाला ॥ १६२ ॥ 

वेद्रापायन सांगतात:--हे शत्रूदमन करणाऱ्या जनमेजया, तदनंतर तूर्योदय झाल्या” 
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येगेन सहितः पाण्डवान भ्यवर्तत १ तेभिवायाषटिंपेणस्य पादो धोम्वस्या 
चेव ह। ततः प्राजलयः सर्वे ञाह्मणांस्तानपू जय २ “ ततोयुधिडिर धोस्यो 
गृहीत्वा दक्षिणे करे । प्राची दिशमाभिप्रेश य 'महर्षिरिद्मनदात्‌ ३ असो 
सागरपर्यरन्ता भुमिमावृत्य तिष्ठति । शेलरा जो महाराज मन्दरोतिविरा. 
जते ४ इन्क्वेश्रवणावेतां दिश पाण्डव रक्ष तः । पर्वतेश्व वनान्तेश्व कान- 
नश्विव शोभिताम्‌ ५ एतदाहुमहेन्द्रस्य राज्ञो दे श्रवणस्य 'च । क्रपयः सर्व- 
धर्मज्ञाः सद्म तात मनीषिणः ६ अतश्वोद्य*त म ॥दत्यमपति्ठन्ति वे प्रजाः 
झुषयश्रवापि धर्मज्ञाः सिद्धाः साध्याश्व दव ताः ७ यमरतु राजा धमशा 
सर्वप्राणभूतां प्रभु: । प्रतमत्वगतिं हना द्‌ क्षिणामाश्रता (दशमू ८ एतत्सं- 
यमनं पुण्यमतीवाद्भतद्शनम । प्रेतराजस्थ भवनमृद्धथा परमया युतम ९ 
ते प्राथ्य सविता राजन्सत्येन प्रतितिष्ठाते । अस्त पर्वतराजानमेतमाहुर्म- 
नीपषिणः १० एतं पर्वतराजाने समुद्रे च॑ महोद्धिम । आवसन्वरुणा 
राजा भूतानि परिरक्षांते ११ उदीचीं दीपयज्षष दिशं तिष्ठाते वी्यवान । 


चर रान संध्या आटोपून धोम्य कृषि आ्िषणासहवर्तमान पांडवांकडे प्राप्त झाले १. 
तेव्हां त्यांनीं आर”्शिषेण व धौम्य ह्यांच्या चरणांप्रत नमस्कार केल्यावर हात जोडून 
त्या सर्वांनीं बाह्मणांचें पूजन केलें २. नंतर थोम्य अषींनीं धर्मराजाचा उजवा हात 
धरून पूर्वदिशकडे अवलोकन कलें आणि ते महर्षि त्याला हणाले ३ ' हे महाराज, 
समुद्रापर्यंत भूमीला ब्यापून असलेला हा शैलराज मंदरपर्वत विराजमान होत 
आहे. ४. पर्वत, वने आणि नानाप्रकारचीं अरण्ये सुशोभित असलेल्या ह्या 
दिशेचं रक्षण, हे पांडुतनया धर्मराजा, इंद्र व कुबर मिळून करीत असतात ५. 
चा धर्मराजा, धर्म जाणणारे व महाविचारी असे कहाषि, “ हें त्या महेंद्राचें व वेश्रव- 
णाच्या पृत्राचें वसतिस्थान आहे '' असं ह्मणतात ६. काषे, धर्म जाणणारे सिद्ध, 
साध्य, देवता आणि सर्व प्रजा ह्याच दिशेचे ठिकाणीं उद्याला येणाऱ्या सूर्याचे उप- 
स्थान करीत असतात ७. सर्व माणिमात्रांचा प्रभू धर्म जाणणारा राजा यम मृत 
झालेल्या प्राण्यांयं जिकडे गमन होतं त्या ह्या दक्षिण दिशेचा आश्रय करून असतो ८ 
आणि परम शोभेनें युक्त, पुण्यकारक व अवलोकन कारेतांच आश्रर्य उत्पन्न करणारे 
असें हें संयमनसंज्ञक त्या प्रतराजाचें गृह होय ९. हे राजा, ह्या ठिकाणीं येतांच सुर्य 
सस्याचें अवलंबन करितो. विचारी लोक ज्याला अस्ताचल हणतात तोच हा पर्वत 
राज होय. १०. हा पर्वतराज आणि महोदधि समद्र ह्यांचे ठिकाणीं वास्तव्य करूर 
राजा वरुण सर्व मतांचे रक्षण करितो ११. हा वॉर्दवासू महामेरु, हे महामाग्यवार 
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महामेरुर्महाभाग शिवो बह्मबिदां गातिः १ २ यस्मिन्वझसदश्वेब भूतात्मा 
व्यावातिष्ठते । प्रजापातिः सुजन्सर्व यत्किंचिजदुमागमम्‌ १३ यानाहुर्ज- 
हझणः पुत्रान्मानसान्दक्षसप्तमातर । तेषामपि महामेरुः शिवं स्थानमनाम- 
यमू १४ अन्रेव प्रतितिष्ठन्ति पुनरवोद्यन्ति 'च । सप्त देवषयस्तात वभि- 
छप्रमुखास्तदा १५ देशे विरजमं पश्य मरोः शिखरमुत्तममू । यञ्नात्मतू 
सेरध्यास्ते देवेः$ सह पितामहः १७ यमाहुः सवभूतानां प्रकृतेः प्रकृति 
धुवमू । अनादिनिथनं देवं प्रभु नारायणं परम १७ अह्मणः सदनात्तस्य 
परं स्थानं प्रकाशते । देवापि यं न पश्यान्ति सर्वतेजोमथं शुभम १८ 
अत्यकानलदीपं तत्स्थानं विष्णारमहात्मनः । स्वयेव प्रमया राजर्दुष्पेक्ष्यं 
दववदानवेः १९ प्रार्च्या नाराथणस्थानं मेरावाते विराजते । यत्र भूतश्व- 
रस्तात सरवप्रकतिरात्मभूः २० भासयभ्सर्वभूताने सुश्रियाभिविराजते । 
नात बहमर्षयस्तात कुत एव महर्षयः २) प्राप्रुवन्ति गति हता यतीनां 


धर्मराजा, उत्तर दिशेला प्रकाशित करीत अझवेत्त्यांची गाते हाऊन बसलेला आहे१२. 
ह्याच पर्वतावर जह्मडेवाची सभा असून सर्वे प्राणिमात्रांचा आत्मा असा प्रजापाति 
स्थावरजंगमात्मक जगताची उत्पत्ति करीत येथेंच वास्तव्य करिता १ ३. ज्यांच्यामध्यं 
दक्षप्रजापांते सातवा आहे व ज्यांना जह्मदवाच मानसपुत्र असें ह्मणतात व्यांबही हा 
मेरूच निरुपद्रवी व कल्याणप्रद असं वसतिस्थान आहे १४. ना धर्मराजा, वसिष्ठप्रमख 
सात देवर्षिही येथेंच रहातात आणि पुनरपि येथ्नच उद्याला पावतात १५. हे 
धर्मराजा, मेरुपर्वताच्या शिखरावर असलेला हा उत्कृष्ट व मलराह्ित असा प्रदश तूं 
अवलोकन कर. येथें आतमलाशानं तृप्त असलल्या देवांसहवर्तमान जक्षदेव वास्तव्य 
करित असतो १६. ज्याला पंचमहाभूतांचे उपादानकारण, प्रव, जन्ममरणातीत, देव, 
प्रभू, नारायण व॒ पर हणून हणतात १७ त्याचें जरक्मदवाच्या सदनापलीकडे असलेलें 
हं वसतिस्थान प्रकाशित होत आहे. त्या अत्पंत तेजस्वी व शुभ अशा प्रभूला 
देवही अवलोकन करूं शकत नाहींत १८. तें महात्म्या विष्णूचं स्थान सूर्य व आग्रे 
यांच्याही तेजाला मार्गे टाकणारं असून अत्यंत तजस्वी आहे. हणूनच, हे राजा, देव 
व दानव ह्यांना त्याच्याकडे पहावत नाहीं १९. ह्या मेरुपर्वतावर पूर्व दिशला असलेलं 
हं नारायणाचे स्थान विराजमान होत आहे. येथें, बा धर्मराजा, भूतांचा अधिपाति व 
पंचमहाभूतांना उत्पन्न करणारा २० प्रभु सर्व भूतांना प्रकाशित कर्रात असून आपल्या 
स्वतःच्या कांतीने अत्यंत शोभिवंत दिसत आहे. ह्या ठिकाणीं बह्मषींला सुद्धां 
वेण्याचं सामर्थ्य नाहीं; मग महषींना तर्‌ कोठून असणार ! २१; परंतु, हे कृत- 
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कुरुसत्म । न तं ज्योतीपि सर्वाणि प्राप्य भासन्ति पाण्डब २२ स्वयं 
प्रभुरचिन्त्यात्मा तत्र हातिविराजते । यतयस्तज गच्छन्ति भक्त्या नारा- 
यणं हरिमू २३ परेण तपसा युक्ता भाविताः कमो्नेः शुभेः । योग- 
सिद्धा महात्मानस्तमोमोहविवर्जिताः २४ तञ्र गत्वा पुनर्नेम॑ लोकमा- 
यान्ति भारत । स्वयंभुवे महात्मानं दवदवं सनातनम्‌ २५ स्थानमेतन्म- 
हाभाग धुवमक्षयमव्ययमू । इईश्वरस्य सदा हेततणमात्र युधिष्ठिर २६ 
एने त्वहरहमरुं सर्याचन्द्रमसो मृवम । प्रदक्षिणमुपावृत्य करुतः कुरुन- 
न्दन २७ ज्यातींषि चाप्यशेषेण सर्वाण्यनध सर्वतः । पारयान्ति महाराज 
गिरिराजं प्रदक्षिणम २८ एते ज्यातीषि सर्वाणि प्रकर्षन्भगवानपि । 
कुरुते वितमस्कर्मा आदित्याभिप्रदाक्षिणमू २९ अस्ते प्राप्य ततः संध्या- 
मतिकम्य दिवाकरः । उदीचीं भजते काष्ठा दिशमष विभावसुः ३० 

स मेरुमनुवृत्तः समन्पूनर्गच्छति पाण्डव । प्राड्यूखः सविता देवः 
सर्वभूतहिते रतः ३१ स मासान्विभजन्काळे बहुधा पर्वसंथिषु । 
तथव भगवान्सामा नक्षतः सह गच्छाते ३२ एवमेतं त्वतिक्रम्य महा- 
कुलभ्रष्ठा, यतीना मात्र यंथ जातां यतं. हृ पांडुतनया, ह्या स्थलाचे ठिकाणीं नक्षत्र- 
गणाचेंही तेज लोपून जातें २२. येथें अचिंत्य शक्ति प्रभु आत्मा स्वतः प्रकाशित 
होत असल्यामुळें यति मात्र भक्तीच्या योगाने त्या हरीरूपी नारायणाकडे जातात२३. 
परम तपश्वर्यच्या योगंकरून युक्त, शुभ कर्मकरून शुद्धान्तः:करण झालेले, योगा- 
मध्यें पारंगत असलेले व अज्ञान आणि मोह ह्यांनी राहत असलेले महात्मे २४ 

त्या लोकाला जाऊन, त्या स्वयंभू, महात्म्या व॒ सनातन देवाधिवेबाला 
प्राप्त झाल्यावर पुनरपि, हे भरतकुलोत्पक्ञा, ह्या लोकाला प्राप्त होत 
नाहीत २५. हे महाभाग्यवान्‌ युधिष्ठिरा, हें ईश्वराचे धुव, क्षय न पावणारे व 
अव्यय असें स्थान आहे. तस्मात्‌ , तू ह्याला निरंतर नमस्कार कर २६. हे कुरुनं- 

दना, ह्या मेरुपर्वताला सूर्य व चंद्र हे उभयतां प्रत्येक दिवशीं प्रदक्षिणा करीत अस- 

तात २७. हे निष्पापा महाराजा, ह्या पर्वतश्रेष्ठ मेरूठा सर्व नक्षत्ंही निरतर प्रदक्षिणा 

घालीत असून २८ त्या सर्व नक्षज्ांना आपल्याबरोबर ओढीत ओढीत अंधकार 

नाहींसा करणारा भगवान्‌ सूर्यही निरंतर प्रदक्षिणा करीत असतो २९. हा दिवाकर 
संध्याकाळीं अस्ताला प्राप्त झाल्यानंतर प्रात:काळ होतांच उत्तरद्शेचा आश्रय 
करितो ३०. हे पंढुतनया, पुनरपि मेरुपर्वताचा आश्रय करून सर्व प्राणिमाजांच्या 
कल्याणाचे ठिकाणीं रत असलेला तो प्रादूमुख होऊन गमन करितो २१. त्याच- 


६९६- महाराष्ट्रव्यार्दोपैतं महाभारतर्‌ । । पक्षपुदार्द 
मेरुमतन्दितः । भावयन्सर्वभूतानि पुनर्गेच्छति मन्द्रम्‌ २३ तथा तमिस्रहा 
दवो ममृसेर्भावयजगत्‌ । मार्गमतद्संधाधमादित्यः परिवतते ३४ सिसृ्ुः 
शिशिराण्येव दक्षिणा भजते दिशमर । ततः सर्वाणि भूतानि काठोभ्य- 
चव्छॉवे शैगिरः ३५ स्थावराणां च भूतानां जड्ठमानां च तेजसा । तेजात 
समुपादूचे निवृत्तः स विभावसुः ३७ ततः स्वेदहुमो तन्द्री ग्लानिश्व 
भजते नराच । प्राणिभिः सततं स्वभो हभीक्ष्णं च निषेव्यते ३७ एवमेतद्‌ 
निदेश्यं मार्गमावृत्य भानुमादर । पुनः सूजाति वर्षाणि भगवान्माव- 
थन्प्रजाः ३८ वृष्ठिमारुतसन्तापेः सुखेः स्थावरजड्ुमाच । वर्धयन्सुमहा- 
तेजाः पुनः प्रतिनिवर्तत ३९ एवमष चरन्पार्थ कालचकमतन्द्रितः । प्रकर्ष- 
प््मैवभूतानि सविता परिवर्तत ४० सन्तता गतिरेतस्य नेष 6ि्ेति पाण्डव । 
आदायिव तु भूतानां तेजो विसजते पुनः ४१ विभजन्सर्वभूतानामामुः कर्म 
च भारत । अडाराञं कलाः काष्ठाः सूजत्येष सदा विभुः ४२ [ ६३७४] 
इति यक्षयद्धपर्षणि मरुद्शने त्रिषष्ट्यथिकशततमाध्याय: ॥ १६१ ॥ 
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प्रमाणे प्रत्येक्र पर्वगीला चांद्रमानानं मासांचा विभाग करून भगवान्‌ चंद्रही नक्षत्रा- 
सहबर्तमान त्याचप्रमाणें गमन करितो ३२. ह्याप्रमाणें निरलस झालेला चद्र त्या मेरु- 
पर्वताला प्रदक्षिणा घालून सर्वे भूतांचे रक्षण करीत करीत त्या मंद्रपर्वताला जातो ३३. 
त्याचप्रमाणं आकाशांतील अंधकाराला नाहींसा करणारा सूर्य आपल्या किरणांनी 
जगत्‌ प्रकाशित करीत करीत अकुंठित गतीने या मार्गानं गमन करितो १२४. नंतर 
मारवा उत्पन्न करण्याकारेतांच ता दक्षिगदिशेचें अवलंबन करितो व त्यामुळं 
सर्व लीकांना हिवाळ्याचे दिवस प्राप्त होतात ३५. तदनंतर स्थावर व जगम भूतांचे 
तेज तो सूर्य ( ग्रीण्मक्रतूंमध्यें ) आपल्या तेजाने आकर्षण करून घेतो ३६ आणि 
झणून लोकांना धर्म, थकवा, आळस व शीण येऊन ते वरचेवर निद्रेचें अवलंजन 
करितात ३५. ह्याप्रमाणे अंतरिक्ष मार्गाचे अवलबन केलेला भगवान्‌ सूर्य मार्गकमण 
करून पुनरपि प्रजांच्या कल्याणाकरिता पर्जन्यवृष्टि करितो ३८. त्या व्टीच्या योगानें 
व वाऱ्याच्या सोसाठ्यानें स्ंथोवरजंगमांना आनंदित करून तो महातेजस्वी सूर्य पुन- 
रपे परावृत्त होतो ३९. हे पृथानंदना धर्मराजा, ह्याप्रमाणें सूर्य सर्व प्राण्यांना आप- 
ल्याबरोबर आकर्षण करून ह्या कालचक्राला फिरवितो ४०. अशा रीतीने ह्या काल- 
चक्राची गति निरंतर चाललेली असून तो सूर्य मू्तांचें तेज आकर्षण करून पुनरापि तें 
टाकून देतो ४१. सारांश, हा प्रमु सूर्यनारायण दिवस, रात्री, कला व काष्ठा ह्यांना 
'उत्पन्न करून त्याच्या योगानें सर्व मूतांच्या भ्ञाधुण्याचा विमाग करितो ४२. ह्या० 
वकयुद्धप्रवोपेकी मेसपर्वतदर्शनाविगवी एकुशें अदषटाद अध्याय उमाप झाला ॥ १६९४ 
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वेशंपायन उवाच ॥ तस्मिज्ञगेन्द्रे वसतां तु तेषां महात्मनां सद्त्तमा- 
स्थितानाम्‌ । रतिः प्रमोदश्व बभूव तेषामाकाहठःतां दर्शनमर्जुनस्य 3 
तान्वीर्ययुक्तान्साविशुद्धकामांस्तेजस्विनः सत्यथृतिप्रधानान । संप्रीय- 
माणा बहदाभिजग्मुगंन्थर्वमंघाश्व महषंयश्र्व २ तं पादपेः पुष्पथरेरुपतं 
नगोत्तमं प्राप्य महारथानाम्‌ । मनःप्रसादः परमो बभूव यथा दिव प्राप्य 
मरुदूणानाम्‌ ३ मयूरहंसस्वननादितानि पुष्पोपकीर्णांने महाचलस्य । 
शूदषणि मानूनि च पश्यमाना गिरेः परं हर्षमवाप्य तस्थुः ४ साक्षात्कु- 
बेरेण छताश्रव तस्मित्रगोत्तमे संवृतकलरोधसः । कादम्बकारण्डवहंस- 
जुष्टाः पद्माकुलाः पुष्करिणीरपश्यन ५ क्रीडाप्रदेशांश्व समृद्धरूपान्सुचि- 
अमाल्यावृतजातशोभान । माणेप्रकीणॉथ्व मनोरमांश्व यथा मवेयूर्थन- 
दृस्य राज्षः & अनेकवणेंश्व सुगंधिमिश्व महाद्रमेः मंततमभ्रजालेः । तपः- 
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य सकट पाकणपकण? 


चेशेपायन सांगतातः---अजुनाच्या भटीची इच्छा करणारे त सदाचरणसंपत्न महार्मे 
यांडव त्या श्रेष्ठ पर्वतावर वास्तव्व करू लागले असतांना त्यांचें मन तेथे रम लागलें 
आणि ऱ्यांना आनदही हाऊ लागला १. तद्नंतर वीर्य, अत्यंत शद्ध इच्छा आणि 
तेज ह्यांनी युक्त व मुख्यतः सत्य आणि घेर्य ह्यांचे अवलजन करणाऱ्या त्या पांडवांकडे 
अनेक गधवेगण आणि महर्षि आनंदित होऊन येऊं लागले २. स्वर्गांमध्य गमन झालें 
असतां मरुद्रणांच्या अंतःकरणाला ज्याप्रमाण मोठा उल्लास वाटूं लागतो त्याप्रमाणें 
प्रफुठ्ठित वक्षांनी युक्त असलेला तो श्रेष्ठ पर्वत प्राप्त झाल्यामुळें त्या महारथि पांडवांच्या 
अत:करणाला अतिशय उल्लास वाटूं लागला १. मयूर व हस यांच्या स्वरांनी नादित, 
पुष्पांनी आच्छादित व अत्पेत सुशोभित अशा त्या पर्वतांची शिखरें व उभे सुळके ते 
अवलोकन करू लागले असती त्यांना पराकाष्ठचा हॅर्ष झाला ४. नतर त्या उत्कृष्ट 
पर्वतावर प्रत्यक्ष कुबरानें बांधेलेल्य पुष्करिणी त्यांनीं अवलोकन केल्या. त्यांचीं तीरें 
शेवाळ्यानें वगेरे आच्छादित झालेलीं हातीं; कादब, कारंडव आणि हसपक्षी त्यांचा 
आश्रय करून राहिल हाते आणि त्या कमलांनीं व्याप्त झालेल्या हात्या ५. तदनंतर 
राजा कुबेरालाच उपभोश घेण्यास योग्य होतील अशा प्रकारचीं क्रीडास्थानें त्यानीं 
अवलोकन केलीं. त्या क्रीडास्थानांमध्ये सर्व प्रकारची समाद्ध होती; फारच चमत्का- 
रिक पुष्पांनीं ज्याप्त झाल्यामुळे त्यांना शोभा आलेली होती व ठिकठिकाणीं 
रत्नं पडलेठीं असून तीं मनाहर दिसत होती ६. मुख्यतः तपाचंच अवलंबन 
केलेढे ते पांडव तेथं एकस्यारिखे संचार करू लागले असतां त्या पर्वताची 
शिखरं रंगी बेरंगी अशा मोठमोठ्या सुगंधी बक्षांनी आणि भेघसमृदायांनीं 


द्य 


शर्ट महाराट्रव्याख्योपेत मैहाभारतस्‌ । । यक्षपृदर्व ३ 
प्रधानाः सततं चरम्तः शूहुं गिरश्विस्तयितुं न शेकुः ७ स्वतेजसा तस्थ 
मगोत्तमस्य महोषधीनां च तथा प्रभावातू । विभक्तभावो न बभूव काश्रि- 
दहोनिशानां पुरुषप्रवीर ८ यमास्थतः स्थावरजक्र्माने विभावतुभाव- 
यतेमितोजाः । तस्योदयं चास्तमनं 'च वीरास्तञ्र स्थितास्ते ददशुर्वु- 
सिंहाः ९ रवेस्तमिस्रागरमानेर्गमांस्ते तथोदयं चास्तमनं च वीरा: । समा- 
बृताः प्रश्‍्य तमोनुदस्य गभस्तिजालेः प्रदिशो दि्शिश्व १ ० स्वाध्याय- 
बन्तः सततक्रियाश्व धर्मप्रथानाश्व शुत्तिवताश्व । सत्ये स्थितास्तस्य 
महारथस्य सत्यवतस्यागमनप्रतीक्षाः १५ इहेव हर्षोस्त समागतानां क्षिप्रं 
छताख्रेण धनजयन । इति बुवन्तः परमाशिषस्ते पार्थास्तपोयोगपरा 
बभूव: १२ दृष्टा विचिज्राणि गिरो वनानि किरीटिनं चिन्तयतामभी- 
क्ष्पस्‌ । बभूव रागिर्दिवसश्व तेषां संवत्सरणेव समानरूपः १३ यदेव 
व्याप्त झाली असल्यामुळे त्या ( वर काय काय आहे या ) विषयीं कल्पना 
करण्यास ते समर्थ झाले नाहींत ७. हे पुरुषश्रेष्ठा ( जनमेजया ), त्या उत्कृट पर्व- 
ताच्या स्वतःच्या तेजाच्या यागानें आणि त्या ठिकाणीं असलेल्या महोषथींच्या प्रभा- 
वार्ने ( एकसारिखा प्रकाश कायम असल्यामुळें ) दिवस आणि राज ह्यांमध्ये कांहीं 
भदच राहिला नव्हता ८. रात्रीं ज्याचा आश्रय करून महाबलाढ्य आमि स्थावर 
व जंगम पदार्थांना प्रकाशिन करितो त्या सूर्‍्याचा उद्य आणि अस्त त्या ठिकाणीं 
राहिले परुषश्रेष्ठ वीर पांडव अवलोकन करूं लागले ९. रात्रीचा आगम आणि 
निर्गम, सूर्याची अस्तास जाण्याचीं व उद्यास येण्याची स्थान आणि त्या तमानाशक 
सूर्याच्या किरणसमूहांनी व्याप्त झालेल्या दिशा व उपदिशा ते पांडव अवलोकन 
करूं लागल १०. वेदाध्ययन करणारे, नेहमीं विहित कमरचिं आचरण करणारे, 
मुख्यतः धर्मचिंच अवलंबन करणार व शद्ध आचरण ठेवणारे ते सत्यावलंबी पांडव 
महारथी सत्यनिष्ठ अर्जुनाच्या आगमनाची प्रतीक्षा करीत तर्थ राहिले ११ “ आणि 
अस्रम्रापति झालेल्या अर्जनाची ह्याच ठिकाणीं भेट होऊन आपणांला हर्ष होण्याचा 
प्रसंग यावा ” अशा प्रकारच्या शुभ इच्छा व्यक्त करणारे ते पांडव तपश्चर्या करूं 
छागले १२. ह्यापमाणे त्या पर्वतावरील चमत्कारिक वने अवलोकन करून ते पांडव एक- 
सारिखे अर्जुनाचे चिंतन करूं लागले असतां त्यांना अहोरात्र संवत्सराप्रमाणें भासु 
लागले १३. ज्यावेळीं धौम्य मुनींच्या अनुमतानें ता महात्मा अर्जुन जटा धारण करून 

* सूर्य साइंकालीं अम्तीमध्यें प्रविष्ट होतो असें “ आर्मि वावादित्यः सायं प्रविशति ” ह्या तेति- 
रॉसम्यह्मगांतर्क धुतामध्य सांगितलें आहे. 





अथ्यागः १६५ ] ३ वनपर्क 1 करन, 
धोन्यानुमते महात्मा छत्वा जटा प्रवजितः स जिष्णुः । तदेव तेषां ब 
घभूव हर्पः कृतो रतिस्तदूतमानसानासू १४ श्रातुनिर्यागाचु युंधिष्ठिरस्थ 
वनादसो वारणमत्तगामी । यत्काम्यकातवाजितः स जिष्णुस्तदेव ते शोक 
हता बभूवुः १५ तथेव तं चिन्तयतां मिताश्वमखार्थिनं वासवममभ्युपे- 
तम्‌ । मासोथ छच्छेण तदा व्यतीतस्तस्मिञने भारत भारतानाम १४६ 
उषित्वा पश्चवषाणि सहस्राक्षनिवशन । अवाप्य दिव्यान्यस्राणिे सर्वाणि 
विवृधेश्वरातू १७ आम्नयं वारुणं सोम्यं वायव्यमथ वेष्णवमू । एन्द्र 
पाशुपतं जाझं पारमेष्ठयं प्रजापतेः १८ यमस्य धातुः सवितुस्त्वड्वेश्रव- 
णस्य च । तानि प्राप्य सहस्राक्षादभिवाय शतक्रतुम्‌ १९ अनुक्लात- 
स्तदा तेन छत्वा चापि प्रदक्षिणमू । आगच्छदर्जुन दजुंन: प्रीत: प्रहृ्टी गन्थ- 
मादनम २० [ ६३९४ ] इहते० मारण्यक पर्वाणि यक्षयुद्धपर्वण्यजुना- 
मिगमने चतु ःषष्ट्यधिकशततमोध्यायः॥ १६४ ॥ समाप्त च यक्षयुद्धपर्व ॥ 

अथ निवातकवचयद्धपर्व ॥ वशंपायन उवाच ॥ ततः कदाचिद्ध- 
रिसंप्रयक्त महेन्द्रवाहं महसोपयातम्‌ । विद्यलाभ प्रक्ष्ष महाग्यानां 


वनांत चालता झाला त्यावळी त्याचा निरदिध्यास घतलल्या त्या पाडवाचा इष 
नाहींसा झाला; तेव्हां त्यांना चैन कोठून पडणार ? १४. सारांश, ज्या! वेळीं 
आत्या युधिष्ठिराची आज्ञा घेऊन तो मत्त गजाप्रमाणे चालणारा अर्जुन 
काम्यक वनांतून चालता झाला त्याचवेळी ते पांडव शोकग्रस्त झाले १५. हे मरत- 
कलोत्पत्ना जनमेजया, अखप्राप्तीची इच्छा धरून इंद्राकढे गेलेल्या त्या अर्जनाची 
स्याचप्रमाणे काळजी करितां करितां त्या भरतवंशूज पांडवांचा त्या पर्वतावर मोठ्या 
कष्टाने एक महिना लोटला १६. असो. अर्जुनाने इंद्राच्या घरीं पांच वर्षे वास्तव्य 
केळें व त्याला त्या देवराजापासून सर्व दिव्य अखरे प्राप्त झाली. १७. त्याचप्रमाणें 
आग्नेय, वारुण, सोम्य, वायव्य, वेष्णव, एंद्र, पाशुपत, बाह्य, आणि प्रजापतीचें पारमेछ्य 
हीं अखे १८ व तशींच यम, धाता, सावता, त्वष्टा आणि कुबेर यांचीं अख, ह्रीं सर्व 
त्यान इंद्रापासून प्राप्त करून घेतलीं. नतर त्या इंद्राला अभिवंदन व प्रदक्षिणा 
करून त्याची अनज्ञा झाल्यावर तो अजन आनंदित व हृर्षयुक्त झाला आणि गंधमाद- 
नपर्वतावर परत आला १९,२०.ह्याप्रमाणे > महामुनिब्यासम्रणीत लक्षग्रंथात्मक॒ श्रीम- 
हाभारतांतर्गत वनपर्वातील वक्षयुद्धपवापेक्तीं अर्जनाच्या आगमनाविषयीं एकशे 
चौसष्टावा अध्याय समाप्त झाला॥ १६४ ॥ ह्या ठिकाणीं यक्षयुद्धूपरवद्दी संपूर्ण झालं 

येथून पुढें निवातकवचयुद्धनामकपर्वाला आरंभ झाला.वैशंपायन सांगतान:- तव्नंतड्‌ 





७०० महाराष्ट्रव्याख्योपेतं मह्यभारतमू्‌ । [निवातकवचयृद्षपर्व 
हर्षोर्जुनं चिन्तयतां बभूव १ स दीष्यमानः सहसान्तरिक्षं प्रकाशय- 
न्मातलिसंगृहीतः । वभौ महोल्केव घनान्तरस्था शिसव चाश्नर्ज्व- 
लिता विधूमा २ तमास्थितः संददशे किरीटी स्ररवी नवान्याभरणानि 
बिभ्रतू । धनजया वत्नधरप्रभावः श्रिया ज्वलन्पवंतमाजगाम ३४ स 
शेलमासाद्य किरीटमाली महेन्द्रवाहादवरुद्य तस्मातू । धोम्यस्य पादाव- 
भिवाद्य धीमानजातशत्रोस्तद्नन्तरं च ४ वृकोद्रस्यापि च वन्यय पादो 
माद्रीपुताम्यामभिवादितश्र्व । समेत्य कष्णां पारिसान्ल्य चेनां प्रह्योभव- 
द्धातुरुपद्दरे सः ५ बभूव तेषां परमः प्रहर्षस्तेनाप्रमयेण समागतानामू । 
स चापि तान्मरक्ष्य किरीटमाली ननन्द राजानमभिप्रशंसन ७ यमास्थितः 
सत्त जघान पूगान्दितेः सुतानां नमूचनिहन्ता । तमिन्द्रवाहं समुपत्य 
पार्थाः$ प्रदक्षिणं चक्करदीनसत्त्वाः ७ ते मातलश्वक्रुरतीव हृष्टाः सत्कार- 
मड्यं सुरराजतुल्यम्‌ । सर्वान्यथावच दिवोकसस्ते पप्रच्छुरनं कुरुराज- 


महारथी पांडव अर्जुनाविषयीं काळजी करीत बसले असतांना एकदा विद्युह्ठतप्रमाणें 
तेजस्वी आणि अश्व जोडिलेला अस्ता एकाएकीं समीप आलेला इंद्राचा रथ त्यांनीं 
अवलोकन केला व त्यामुळें त्यांना हर्ष झाला १. मातलीच्या ताब्खांत असलेला तो 
देदीप्यमान रथ एकाएकीं आकाश प्रकाशित करूं लागला असतां मधामध्ये असलेली 
मोठी उल्काच कीं काय अथवा अम्नीची प्रज्वलित व धुमरहित ज्वालाच कीं काय 
असा दिसूं लागला २. नंतर माला ब नूतन भूषणे धारण करणारा अर्जन 
त्या रथांत बसलेला दृष्टी पडूं लामला व लगेच तो इंद्रतुल्यपराक्रमी अर्जन 
वैभवाने झळकत झळकत त्या पर्वताक आला ३. किरीट व माह्या धारण केलेला 
तो बुद्धिमान अर्जुन पर्वतावर येतांक्षणांच त्या इंद्राच्या रथांतून खालीं 
उतरला आणि प्रथमतः धोम्य मुनींच्या पायांचे अभिवंदून करून तदनंतर धर्मराजाच्या 
थायांना त्यान अभिवंदून कलं ४. नंतर भीमसेनाच्याही चरणांना त्यानें बंदून केल्या- 
वर नकुलसहृदवांनीं त्याला अभिवदन केलें आणि तद्नंतर द्रोपदीला भेटून व तिर्चे 
सांत्वन करून आपल्या ज्येष्ठ भ्रात्यासमीप तो अर्जन नम्न होऊन उभा राहिला ५९. 
ह्याप्रमाणं त्या अतर्क्य अर्जुनाचा समागम झाल्यामुळें पांडवांना पराकाष्ठेचा हर्ष झाला 
आणि किरीट व माला धारण कलेल्या आणि धमराजाची प्रशंसा करूं लागलेल्या 
त्या अजुंनाला अवलोकन करून त्यांना आनंद झाला ६. ज्यावर आरूढ होऊन 
इंद्राने सात देत्यसमुदायांचा वध केला त्या इंद्राच्या रथा गा, उदार अंतःकरणाने युक्त 
असलेल्या पांडवांनी समीप जाऊन, प्रदस्षिणा केली ७. इतकेच नव्हे; परतु, अत्यंत 


भध्यायः १६६ ] ३ वनर्फ्ये-1 ७७३. 
पुत्राः ट तानप्यसो मातलिरभ्यनन्दत्पितेव पुत्राननुशिष्य पार्थान । घयी 
रथेनाप्रतिमप्रभेण पुनः सकाशं त्रिदिवश्वरस्य ९ गते तु तस्मिनरदव- 
वर्यः शक्रात्मजः शक्ररिपुप्रमाथी । शक्तेण दत्ताने ददो महात्मा 
महाधनान्युत्तमरूपवान्ति 9३० दिवाकराभाणि विभूषणानि प्रियः प्रियाये 
सुतसाममात्र 19 ततः स तषां करुपुढुवानां तेषां च सरयांभिसमप्रभाणाम । 
विप्रषंभाणामुपाविश्य मध्ये सर्व यथावत्कथयाम्बभूव१ २ एवे मयाखाण्यु- 
पशिक्षितानि शक्ताच वाताचा शिवाच्च साक्षात्‌ । तथेव शीलेन 
समाथिनाथ प्रीताः सुरा मे सहिताः महेन्द्राः १३ संक्षपता वे स विशु- 
द्धकर्मा तेभ्यः समाख्याय दिवि प्रवासम्न । माद्रीसुताभ्यां सहितः 
किरीटी सुप्वाप तामावसतिं प्रतीतः १४ [ ६४०८ ] इति श्रीमहाभारते 
शतसाहर्ूयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पवाणि निवातकवचयुद्धपर्व- 
ण्यजुंनममागमे पत्षषष्ट्याधिकशततमाध्याय: ॥ १६५ ॥ 


वशंपायन उवाच ॥ ततो रजन्यां व्युष्टायां धमराज यथििरमू । 





आनदित झालल्या पांडवांनी त्या इंद्रतुल्य मातलींचा उत्कृष्ट सत्कार केला आणि नंतर 
त्या कुरुवंशजांनीं सर्व दवांसबधान यथास्थित हकीकत त्याला विचारिली ८. तेव्हां मात- 
लीनंही त्यांचें अभिनदन केलं आणि पुत्रांना उपदेश करणाऱ्या पित्याप्रमाणे त्या पांड- 
वांना उपदेश करून व त्या अप्रतिम तेजस्वी रथावर आरूढ होऊन तो मातलि पुनरपि 
इंद्राचे समीप परत गेला ९. असो. तो मातलि गेल्यावर इद्रशत्रनाशक, इद्गपुत्र, 
द्रोपदीला प्रिय आणि नृपश्रे्ठ अशा महात्म्या अजुनानें सूर्याप्रमाणे उज्ज्वल, बहुमोल 
आणि आकारानही उत्कृष्ट अशीं इद्रानं दिलेली भूषणं प्रिय द्रोपदीला दिलीं १०, ११ 
व नंतर त्या कुरुवशजशभ्रेष्ठ पांडवांमध्ये आणि सूर्य व अभि ह्यांप्रमाणें तेजस्वी 
असलेल्या श्रेष्ठ विप्नांमध्ये बसून अर्जुनाने सर्व इत्यभूत वर्तमान निवेदन 
केले १२. सारांश, “ ह्याप्रमाणें इंद्र, वायुआणि साक्षात्‌ शिव ह्यांपासून 
मला अखांचा उपदेश झाला आहे आणि त्याचप्रमाणं शील आणि तत्प- 
रता ह्यांच्या योगानें इंद्रासहवर्तमान एकत्र असलले सर्वे देव माझ्यावर संतुष्ट 
झाले आहेत '' १३ असं त्या शद्ध आचरणाने वागणाऱ्या अर्जुनाने आपलं स्वर्गासं- 
नंधीं प्रवासवत्त त्यांना थोडक्यांत सांगितलें आणि नकलमहदेवांसहवर्तमान आनंदानें 
तो त्या राजी निद्रिस्थझ्ाला १४. ह्याप्रमाणे महाभारतांतर्गत वनपर्वांतील निवातकवच- 
यद्धपर्वापकीं अर्जनसमागमासंबंधीं एकशे पासंष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १६५॥ 

वैशंपायन सांगतात:---नंतर रात्र उजाडल्यावर सर्व आत्यांसहवतंमान असलेल्या 


छळ महाराष्ट्रष्यास्थोपेर्त 'महाभारतस्‌ । [निवातकवच युकी 
घ्रातभिः साहितः सर्वेरवन्दत थनजऊयः १ एतस्मिज्व काळे तु 
शर्ववादिप्रानिःस्वनः । बभूद तुमुरूः शब्दस्तवन्तारक्षे दिवोकमाम्‌ २ 
रथनेमिस्पनश्वैव घण्टाशब्दश्र्व भारत । पुथरब्यालमृगाणां च पक्षिणामिद 
सर्वशः ३ ते समन्तादनुययूगस्थवाप्सरसां गणाः। विमानेः सूर्यसंकाशेदेव- 
राजमरिन्द्मस्‌ ४ ततः स हरिभिर्युक्त जाग्वूनदपरिष्छृतम्‌। मेघनादिनमारुद्य 
श्रिया परमया ज्वलन ५पार्थानभ्याजगामाथ देवराजः पुरन्द्रः । आगत्य च 
सहस्राक्षो रथादवरुरोह वे ९ तं दृद्देव महात्मानं धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
आतृभिः सहितः श्रीमान्देवराजमुपाममतू ७ पूजयामास चेवाथ विधि- 
वद्धारिदक्षिणः । यथार्हममितात्मानं बिधिदृष्टन कर्मणा ८ धनअयश्र 
तेजस्वी प्रणिपत्य पुरन्दरम्‌ । भूत्यवत्णतस्तथो देवराजसमीपतः ९ 
आताय तं महातेजाः कुन्तीपुत्री याथिठिर । धनजयमभिप्रेक्ष्ष विनीतं 
स्थितमान्तिके ॥ जाटिलं देवराजस्थ तपोयुक्तमकल्मषम १० हर्षेण मह- 
ताविष्टः फाल्गुनस्याथ दर्शनात । बभूव परमप्रीता देवराज च पूजयन ११ 


धनंजयानें धर्मराज युधिष्ठिराला वंदून केलं १. ह्याचवळीं स्वर्गवासीजनांचा आकाशामध्ये 
सर्वे प्रकारच्या वाद्यस्वरांनीं युक्त असा तुमुल शब्द होऊं लागला २ व हे भरतवंशजा 
जनमेजया, रथचक्रांचा ध्वाने, घंटांचा नावू व श्वापदे आणि पक्षी ह्यांचाही ध्वाने 
सर्वे प्रकारें पुथक्‌ पुथक्‌॒ होऊं लागला ३. प्रथमतः गंधर्वगण आणि अप्सरांच समुदाय 
सुर्यासारिख्या तेजस्वी विमानामध्ये आरूढ होऊन व शत्रुनाशक देवराजइद्राच्या सभो- 
वती राहून त्याच्यावरांबर जाऊ लागले ४. तद्नंतर सुवणारचे सामान व मेघासारिखा 
गंभीर नाद॒ ह्यांनी युक्त असलेल्या व अश्व जोडिलेल्या आपल्या रथावर आरूढ होऊन 
उत्कृष्ट कांतीन॑ झळकत झळकत देवराज इंद्र पांडवांसमीप आला आणि 
यतांक्षणां रथांतून खाठीं उतरला ५, ६. तेव्हां त्या महात्म्याला 
अकलोकन कारितांक्षणां वेभवशाली अर्मराज युधिष्ठिर आत्यांसहवतमान 
त्याचे समीप गेला ७ आणि अनेक नजराणे बरोबर घेऊन त्या युधिषिराने 
शास्त्रोक्त प्रकाराने त्या महात्म्या इंद्राचे यथाविधि पूजन केलं ८. नंतर तेजस्वी अर्ज- 
नाने इठ्ठाला साष्टांग नमस्कार घातला आणि सेवकाप्रमाणं नप्न होऊन तो त्या देव- 
राजासमीप्र उभा राहिला ९. तेव्हां तपस्वी, निष्पाप, विनयसपत्न आणि जटा धारण 
केलेल्या अर्जुनाला देवराजाचे समीप उभा राहिलेला अवलोकन करून महातेजस्वी 
कुंतीपुञ्ञ युधिष्ठिराने त्याचे अवघाण केलें १०. अर्जनाची भेट झाल्यामुळें अतिशय 
दृर्ष हाठेला तो युधिष्ठिर अत्यपत आनंदित होऊन इंद्राची प्रशंसा करू लागला ११. 


अंभ्याशवः १६७] ६ वंनपर्वीश 'अल्ह 
स॑तथादीनमनसं राजाने ह्पसंप्ठतमा । उवाच वयन धीमार 
ब्द्वराजः पुरन्दरः १ २ त्वमिमां पृथिवी राजनशासिभ्यसि पाण्डव । स्वस्ति 
प्रामुहि कोन्तेय कासम्यकं पुनराभरमम्‌ १३ अस्राणि लब्यानि च पाण्ड- 
बेन सर्वाणि मत्त: प्रयतन राजन । ळतप्रियश्वास्मि घनजयेन जेत न 
शकक्‍्यस्रिभिरेष लोकेः १४ एवमुक्त्वा सहस्राक्षः कुन्तीपुर्जञ युधिष्ठिरम्‌ । 
जॅगाम त्रिदिवं दृष्ट: स्त॒यमानो महर्षिभिः १५ घनश्वरगृहस्थानां पाण्ड- 
यानां समागममू्‌ । शक्रण य इदं विद्वानधीयीत समाहितः १७ संव- 
त्सरं अह्नचारी नियतः संशितवतः । स जीवेद्धि निरावाधः सुसुसी 
शरदां शतम्‌ १७ [७४२५] इति श्रीमहाभारते ० मारण्यके पर्वणि निवा- 
तकवचयुद्धपर्वणीन्द्रागमने षटपष्ट्यथिकशततमोध्यायः ॥ १६६ ॥ 
वशंपायन उवाच ॥ यथागतं गते शकते भ्रावूभिः सह संगतः । छृष्णया 
वेव बीभत्सुर्थमपुत्रमपजपरतू १ अभिवाद्यमानं तं मुर्घ्न्युपाघ्राय पाण्ड- 
चमू । हर्षमदूद्या वाचा प्रहृटार्जुनमबर्वीतू २ कथमर्जन कालोयं स्वर्ग 


तेव्हां आनदांत निमभ झालेल्या त्या उदार धर्मराजाला अवलोकन करून बुद्धिमान 
देवराज इंद्र त्याला हरणाला १२ “ हे पांडुपुत्रा धर्मराजा, तूं ह्या पृथ्वीर्च राज्य 
करशील. आतां, हे कोतया, तूं पुनरपि काम्यक आश्रमामध्ये सुखरूप जा १३. हे 
राजा, जितेंद्रिय पांडुपूत्र धनेंजयाला माझ्यापासून सर्व अस्त्र प्राप्त झालीं असून त्यानें 
माझा मनारथही परिपूर्ण केला आहे. ह्यामुळ त्रेलोक्य जरी एकत्र जुळलं तरी ह्याचा 
पराजय होणं शक्‍य नाहीं '' १४. ह्याप्रमाणें इंद्राने कुतीपुञ युधिष्ठिराला सांगितलं व 
महर्षि त्याचं लवन करीत असतांना ता इंद्र आनदित होऊन स्वर्गाला गेला १५. 
असो. कुवराच्या गृहामध्ये राहिलेल्या पांडवांचा इंद्राशीं झाले ला हा समोगम स्वस्थांतः- 
करणानं युक्त असलेला, जह्मचर्य पाळणारा, इंद्रियदमन करणारा आणि आरंभिलेले जत 
शेवटास नेणारा असा जो पुरुष एक वर्षपर्यंत पठण करील तो कांहीं एक बाधा न होतां 
शंभर वर्षेपर्यंत अतिशय सुखी राहील १६,९१७. ह्याप्रमाणें ९ वनपवांतील निवातकवच- 
युद्धपवापैकीं इद्राच्या आगसनासंबंधीं एकशे सहासष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥१६६॥ 

वैशंपायन सांगतात --इद्र आल्या मार्गानें परत गेल्यावर भ्नाते आणि द्रोपदी 
ह्यांसरहृवर्तमान असलेल्या अर्जुनाने धर्मराजांचें पूजन केलें १. तेव्हां तो पांडुपुज अर्जुन 
अभिर्वदून करूं लामला असतां धर्मराजाने त्याचे मस्तकीं अवघाण केलें आणि भायं- 
दत झालेला तो धर्मराज हषामुळें अस्पष्ट उमड्णाऱ्या शब्दांनी त्याला झणाळा २ 
“ हू अजुना, स्वर्गामध्ये हा तुझा काळ कसा मेळा, अखे तुला कशी माह शाली, 








9्ण् महाराष्ट्रव्याख्योपेतं बहाभारतम्‌ । [ निवावकवचयद्ध पर्व 1. 
ड्यतिगतस्तव । कथं चारखत्राण्यवाप्ताने देवराजश्व तोषितः ३ सम्यग्वा ते 
गृहीतानि कचिदसखाणि पाण्डव । कचित्सुराधिपः प्रीती रुद्रा वाखाण्य- 
दात्तव ४ यथा दृष्टश्व ते शक्रो भगवान्वा पिनाकधूक । यथेवासत्राण्य- 
वाप्तांने यथेवाराधितश्व ते ५ यथाक्तवांस्तवां भगवाळ्शतक्रतुररन्द्म । 
कृताप्रियस्त्वयास्माति तस्य ते किं प्रियं छतम्‌ ६ एतदिच्छाम्यहं श्रातुं 
विस्तरेण महादयुत । यथा तृष्टो महादेवा देवराजस्तथानघ ७ यच्चापि 
वज्षपाणेस्तु प्रियं छतमरिन्द्म । एतदाख्याहि मे सर्वमखिळेन धनजय ८ 
अर्जन उवाच ॥ शणु हन्त महाराज विथिना येन दृष्टवान । शतकतु- 
महे देवं भगवन्तं च शंकरम्‌ ९ विद्यामधीत्य तां राजंस्त्वयोक्तामारेम- 
दून । भवता च समादिष्ठस्तपसे प्रास्थितो वनमू १ ० भूगुतुठुमथो गत्वा 
काम्यकादास्थितस्तपः । एकरात्रोषितः कंचिद्पश्यं ब्राह्मणं पथि ११ 
स मामपृच्छत्कोन्तेय क्कासि गन्ता ब्वीहि मे । तस्मा अवितथं सर्वम- 
जुवं कुरुनन्दन १२ स तथ्यं मम तच्छुत्वा बराह्षणो राजसत्तम । अप- 
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व देवराज इंद्र तू कसा प्रसन्न करून घेतलास ? ( हृ मला कथन कर ) ३. हे पांडु- 
पुत्रा, तुला अस्त्रांचा उपदृश चांगला यथाविधि झाला आहे नां ! आणि त्याचप्रमाणें 
देवाधिपाते रुद्रानं प्रसक्न होऊन तुला असने दिठी आहेत नां ४ ? असो. इंद्राचे 
अथवा भगवान्‌ पिनाकृपाणि शकराचे दर्शन तुला कसं झालं, तुला अस्त्र कशीं प्राप्त 
झालीं, शंकराचं आराधन तूं कसं केलेस ? ५, ह शत्रदमना अजेना, ' तूं माझा 
मनोरथ परिपूर्ण केला आहेस ' हणून भगवान्‌ इद्रानें सांगितलं आहे; परंतु, तूं 
त्याचा काणता मनोरथ परिपूर्ण केलास ? हें सविस्तर श्रवण करण्याची, हे महाते- 
जस्वी अजुना, मला इच्छा आहे. हे निष्पापा धनंजया, मद्ादेव संतु कसा झाला 
( हें मला कथन कर ) ६,७. त्याचप्रमाणें हे शत्रुदमना, धनंजया, वग्रपाणि इद्राचं जं 
कांहीं तूं प्रिय केलंस तं सव पूर्णपणे मला कथन कर? ८. अजुन ह्मणतो:-हे महाराजा, 
देवंद्राचं आणि भगवान्‌ शंकराचं मला कसं दर्शन झालं हें आपण श्रवण करा ९. हे शत्र- 
नाशका धर्भराजा, आपण सांगितलेली ती विद्या पढून आपली आज्ञा झाल्यावर मी तप- 
श्रर्या करण्याकरितां वनामध्यं चालता झालों १०. प्रथम काम्यकवनापासून भ॒गुतृंगपर्वतावर 
जाऊनमीं तपश्चर्येला आरंभ केला आणि तेथं'एक रात्र राहिल्यावर मार्गामध्ये कोणीएक 
ज्ञाह्मण माझ्या दृष्टी पडला ११. तो मला हणाला “ हे कुंतीपुत्रा, तं कोठें जाणार 
आहेस हें मला सांग. ” ह्याप्रमाणें त्याने विचारिल्यावर, हे कुरुनंदना धर्मराजा, मीं 
सर्वे त्याला खरं खरें निवेदन केलें १२. तेव्हां हे नृपश्रेष्ठा थर्मराजा, माझें ते तथ्य 


ध्यामः १६७ ] ३ वनपर्व उ&चू 
जयत मां राजन्मीतिमांश्वाभवन्मायरे १३ ततो मामजवीक्मीतस्तप आतिष्ठ 
मारत । तपस्वी न चिरेण त्व द्रक्ष्यसे बिबुधाथिपम्‌ १४ ततोहं वचना- 
त्तस्य गिरिमारुद्य शेशिरम्‌ । तपोतप्यं महाराज मास मूलफलाशनः १५ 
दवितीयश्र्वयापि मे मासो जलं भक्षयतो गतः । बिराहारस्तृनीयेथ मामे 
पाण्डवनन्दन १७ ऊध्वंबाहुश्वतुर्थ तु मासमास्म स्थितस्तदा । न च मे 
हीयते प्राणस्तदद्धतमिवाभवतू १७ पश्भमे त्वथ संप्राप्े प्रथमे दिवसे गते । 
बराहसंस्थितं भूवमत्ममीपं समागमतू 1८ निन्नन्पराथन पृथिवी विलिसं- 
श्वरणेरपि । संमार्जजठरणावी विवर्तश्व मुहुर्महुः १९ अनु तस्यापरं भूतं 
महत्केरातसंस्थितम्‌ । धनूर्बाणाभिमतापतं ख्रीगणानुगतं तदा २० तताहें 
खनरादाय तथाक्षय्ये महपुथी । अताडयं शरेणाथ तद्धतं लोमहषणम्‌ २१ 
युगपचं किरातस्तु विळष्य बळवद्धनुः । अभ्याजप्न हढतरं कम्पयक्चिव 
भे मनः २२ स तु मामबरवीद्राजन्मम पूर्वपरिग्रहः । मृगयाधर्ममृत्सूज्य 





भाषण श्रवण केल्यावर तो ब्राह्मण माझी प्रशसा करू लागला आणि माझ्यावर प्रसन्न 
झाला १३. नंतर, हे भरतकुलोत्प्ना धर्मराजा, प्रस झालेला ता जाझण मला ह्मणा- 
ला “ तपश्चर्या कर; तूं तपस्वी बनलाम हणजे लवकरच तुला देवाधिपाते इंद्राचे 
दर्शन होइल ” १४. ह्याप्रमाणे त्यानें सांगितल्यानंतर, ह महाराजा, त्याच्या सांग- 
ए्यावरून मी हिमालयपर्वतावर गेला अणि एक महिनाभर फलमलांवर उपजीविका 
करूनमीं तपश्चर्या केली १५. हे पांडवनंदूना धमराजा, जलपानावर माझा दुसरा महिना 
लोटला आणि ंतेसऱ्या महिन्यामध्ये मीं कांहीच सेवन केलें नाहीं १६. संपर्ण 
चवथा महिना मी हात वर करून उभा राहिला होता; तथापि, माझी शक्ति कमी 
झाली नाहीं हे एक आश्रर्यच झालं १७. नंतर पांचवा महिना लागून एक दिवस 
लोटल्याबर वराहासारिखा एक प्राणी माझ्या समीप आला १८. तो प्राणी आपल्या 
तोंडाने पृथ्वीला हुद्डीत असून पायानी आरखडीव होता आणि उद्रानं भाभि झाडीत 
असून वारंवार इकड तिकडे वेडाबांकडा हिंडत होता १९. त्याच्या मागोमाग किरात- 
वेष धारण केलेला असा दसरा एक मोठा पुरुष होता. त्याचेजवळ धनुष्य, वाण 
आणि खडु असुन ख्रियांचा समृदायही त्याचे बरोबर होता २०. असें अवलोकन 
केल्यानंतर मीं धघुष्य व मोठे अक्षय्य भाते जवळ घेतले आणि शरीरावर रोमांच 
उठविणाऱ्या त्या प्राण्याला एक बाण मारिला २१. परंत त्याच वळेला प्रचंड धनुष्य 
ओढून त्या किरातानही त्याच्यावर बाण टाकिला आणि माझ्या मनामध्ये त्यानें 
अतिशय भीति उत्पन्न केली २२. नंतर, हे राजा, तो मला झणाला € मी ह्याला 
द्द 


99६ महाराष्ट्रव्यास्यींपेतं भहाभारतमू । | मिवातकवचयुदपर्दी 
किमर्थ ताहितस्त्वया २३ एष ते निशितेबाणिदर्प हन्मि स्थिरो भव । स 
थनृष्मान्महाकायस्ततो मामभ्यभाषत २४ ततो गिरिमिवात्यर्थमावृणान्मां 
महाशरेः । तं चाह शरवर्षेण महता समवाकिरम २५ ततः शरेदीप्तम- 
खेर्यच्रितेरनमत्रितेः । प्रत्यविध्यमहं तं तृ वखेरिव शिलोचयमू २६ तस्य 
तच्छतधा रूपमभवच्च सहस्रधा । तानि चास्य शरीराणि शरेरहमताड- 
यम्‌ २७ पुनस्तांने शरीराणि एकीभूतानि भारत । अहृश्यन्त महाराज 
तान्यहं ब्यथमं पुनः २८ अणुर्बृहच्छिरा भूत्वा बृहश्चाणुशिराः पुनः । 
एकीभूतस्तदा राजन्सोभ्यवर्तत मां याथि २९ यदाभिभावितुं बाणेर्न च 
शक्रनामि तं रणे । ततो महास्रमातिष्ठं वायव्य भरतर्षम ३० न चेनमशकं 
हन्तुं तदक्लुतामिवामवतू । तस्मिन्मनिहते चार्र विस्मयो मे महानभूत्‌ ३) 
मूय एव महाराज सविशषमहं ततः । अस्रपूगेन महता रणे भूतमवा्कि- 
रमू १२ स्थृूणाकर्णमथो जालं शरवर्षमथाल्बणमू । शलभास्रमश्मवर्ष 
समास्थायाहमभ्ययामू ३३ जग्रास प्रसभं तानि सर्वाण्यख्राणि मे नृप । 
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प्रथम रोखिलं होतें. तस्मात्‌ , मृगयाथर्म सोडून दुऊन तूं कशाकरिता ह्याला बाणाने 
ताडण केलेंस ? २३. ( कांहीं चिता नाही ! ) जरा धीर घर; हा मी तीक्ष्ण बाणांनी 
आतां तुझा गर्व नाहींसा करिता ''. असें तो धनुर्धारी धिप्पाड पुरुष मला झणाला २४. 
तदनंतर मोठमोठ्या बाणांनी त्यानें मला पर्वताप्रमाणे अतिशय आच्छादित करून 
टाकिले असतां मीही त्याला मोठ्या बाणवृष्टीनं भरून काढिला २५. नतर वज्रनाच्या 
योगान ज्याप्रमाणें पवताला वेध करावा त्याचप्रमाणं देदीप्थमान मुखांनी युक्त, अभि- 
मंत्रित आणि धनण्याला लाविलेल्या अशा बाणांनी मीं त्याला उलट वेध केला २६. 
'म्हां त्याच्या त्या एका शरीराची शेंकडा हजारॉ शरीरं झालीं; तथापि त्या सर्व 
शरीरांना मीं बाणांनी वेध केला २७. हे भरतकुलोत्पत्ना महाराजा, ती शरीरें पुनरपि 
जेव्हां एकत्र झालेलीं दिसू लागलीं तेव्हां मीही पुनरपि त्यांची दाणादाण करून 
दिली २८.नितर, हे राजा, लहानाचा मोठा व मोठ्याचा लहान होऊन आणि एकच शरीर 
धारण करून त्याने सग्नामामध्यें माझ्यावर हल्ला केला २९. हे भरतवंशजश्रेष्ठा युधि- 
हिरा, जेव्हां संग्रामामध्य बाणांच्या यागानें मला त्याचा पराभव करितां येईना तेन्हा 
मीं मोठें वायव्यार्र सोडले ३०. तथापि, त्याचा वध करण्यास मी समर्थ झालां नाहीं 
हॅ एक आश्चर्यच झालं आणि तं अस्त्र कुठेत झाल्यावर तर मला मोठा विस्मय वाटला ३ १. 
हृ महाराजा, तदनंतर मीं पुनरापे संग्रामामध्यें त्याच्यावर कांहीं विशेषप्रकाराने मोठ्या, 
भस्रसमुदायीचा वर्षाव केला ३२.स्थूर्गाकर्णवामक अस्त, वारुणाद्ञ, भयंकर असें शारवर्षाळ, 


अंग्याय; १६७ ] १ वनपर्व । छा 
तेषु सर्वेष जग्वेपु अह्याखं महदादिशम्‌ ३४ ततः प्रज्वलितेषाणिः सर्वतः 
सोपचीयते । उपचीयमानश्रव मया महाखण व्यवधयतू ४५ ततः संतापिता 
लोका मतसूतेन तेजसा । क्षणेन हि दिशः खं च सर्वतो हि विदीपितमू ३७ 
तदप्यख महातेजाः क्षणेनेव ग्यशातयतू । अह्मारे तु हत राजन्मयं मां 
महदाविशत्‌ ७७ ततोहे थनरादाय तथाक्षय्ये महषुधी । सहसाभ्यहनं 
भूतं तान्यप्यस्राण्यभक्षयतू ३८ हतेष्वस्रेपु सर्वपु भक्षितेष्वायुघधेप॒ च । मम 
तस्य च भूतस्य बाहुयुद्धमवर्तत ३९ व्यायाम मुर्टिभिः छत्वा तळेरपि 
समागतेः । अपारयंश्रव तद्भूतं निश्वेष्टमगमं महीम्‌ ४० ततः प्रहस्य तद्धृतं 
तत्रेवान्तरधीयत । मह स्त्रीभिमहाराज पश्यतो मेद्धतोपमम्‌ ४१ एवं 
छृत्वा स भगवांस्ततोन्यद्र्पमास्थितः । द्व्यमेव महाराज वसानाद्धतम- 
स्वरमू ४२ हित्वा किरातरूपं च भगर्वाख्रिदशेश्वरः । स्वरूप दिव्यमा- 
स्थाय तस्थो तत्र महेश्वरः ४३ अदृश्यत ततः साक्षाद्वगवान्गावृषध्वजः । 
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पाषाणवर्षार्त आणि शलभास्त्र ह्यांचे अवलंबन करून मीं त्याच्यावर हल्ला केला ३३. 

तथापि, हे राजा, तीं सर्व अरं त्याने जोराजोराने ग्रस्त करून टाकिलीं आणि ह्याप्र- 

भार्ण तीं सर्व ग्रस्त माल्यावर मी महाजह्मारखाचा प्रयोग केला ३४. तेव्हां प्रज्व- 
लित बाणांच्या योगानें सर्व बाजूंनीं त्याच्या शरीराला भरच पडूं लागली आणि मीं 

सोडिलेल्या महाखत्रानं शरीरामध्ये भर पडूं लागल्यामुळें तो वद्धिंगत होऊं लागला ३५. 
तद्नंतर, माझ्यापासून उत्पन्न झालेल्या तेजाने (हणजे अर्थात्‌ मीं सोडिलेल्या बह्माख्ाच्या 
त्तेजाच्या योगानें) एका क्षणांत, दिशांसहवर्तमान सर्व आकाश सवे बाजेनी प्रदीप्त झालें ३६. 

तथापि, तेही अल त्या महातेजस्वी पुरुषाने एका क्षणांतच तोडून टाकेल, आणि, हे 
राजा, ह्याप्रमाणे अह्मारख्राचा नाश झाल्यावर मी फारच भयभीत झालां ३७. तदनंतर 
धनुष्य व अक्षय्य भाते घेऊन मीं एकदम त्या प्राण्यावर (अस्त्रांच्या योगानें ) प्रहार केला; 
तथापि, तींही भर त्यानं भक्षण करून टाकिठी ३८. ह्याप्रमाणें स्व असे आणि 
आयृधे गट्ट झालीं असतां माझें व त्या माण्यार्च बाहुयृद्ध सुरू झालं ३९. मुष्टि आणि 
यपरका ह्यांच्या योगाने मी जरी बरीच धक्काबुक्की केली तरी त्या प्राण्या हं झगडण्यास 
असमर्थ झाल्यामुळें मी निश्वेष्ट होऊन भूमीवर पडला ४०. तेव्हां, हे महाराजा, ख्रियां- 
सहवर्तमान भसलेला तो आश्व्यंकारक प्राणी किंचित हास्य करून माझ्या समक्ष 
तेथंच गुप्त झाला ४१. ह्याममाण गुप्त झाल्यावर, हे महाराजा, आश्रर्यकारक दिव्य 
वस्त्र परिधान करणाऱ्या त्या भगवानानं इसरंच रूप धारण केलें ४२. सारांश, तो 
देवाथिपति मददेश्वर किरातरूपाचा त्याग करून भ्ममि स्वतःचं दिव्य रूप धारण करून 


ज्न्ट महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ । निवातकवच युद्ध परब 
उमामहायो व्यालधृग्बहुरूपः पिनाकधूक ४४ स मामभ्येत्य समर तथे- 
बाभिमखं स्थितम्‌ । शूलपाणिरथोबाच तुष्टोस्मीति परन्तफ ४५ ततस्त- 
द्धनरादाय तणो चाक्षय्यसायको । प्रादान्ममेव भगवान्वरयस्वेति चाब- 
वीत ४६ तुष्टोस्मि तद कोन्तय बृहि किं करवाणि ते । मनोगतं 
वीर यत्ते तद्रूहि वितराम्यहम्‌ ४७ अमरत्वमपाहाय बृहि यत्ते मनोग- 
तम्‌ । ततः प्राअळिरेवाहमख्रेषे गतमानसः ४८ प्रणम्य मनसा शर्व 
ततो वचनमाद्दे । भगवान्मे प्रसन्श्वेदीप्सितायं वरो मम ४९ अख्राणी- 
च्छाम्यहं ज्ञात याने दवेष कानिचितू । ददानीत्येव भगवानम्रवील्य- 
म्वकश्व माम ५० रोद्रमख्र॑ मदीयं त्वामुपस्थास्यांते पाण्डव । प्रददो 
य मम प्रीतः सोखं पाशपतं महत्‌ ५१ उवाच च महादेवो दत्त्वा 
मेखं सनातनमू । न प्रयाज्यं भवेदेतन्मामुषप्‌ कथंचन ५२ जगद्विनि- 
.देहदेवमल्पतेजसि पातितम्‌ । पीड्यमानेन बलवलयोज्यं स्वाद्धनजय ॥ 


तेथे उभा राहिला ४३ आणिसर्प व पिनाकधनुष्य धारण करून उमसहवर्तमान असलेला 
तो बहुरूपी भगवान्‌ शकर मला प्रत्यक्ष दिसू लागला ४४. इत्तकेंक नव्हे; 
परंतु, हे शत्रुतापना, तो शल्पाणि शकर संग्रामामध्ये ही तसाच 
संमुख उभा राहिला असतांना माझ्याकडे आला आणि “मी संतुष्ट झालों आहे ” 
अस मला ह्मणाला ४५. तदनंतर तं धनृष्य आणि अक्षय्य भाते त्कानें मलाच दिले 
आणि वर माग हणून त्यानें मला सागितले ४६. (तो ह्ममाला ) “ हृ कृंतीपुत्रा, 
मी तुझ्यावर संतुष्ट झाला आहें; मीं तुझे काय शवटास न्याव ते सांग. हे वीरा, तुझ्या 
मनामध्ये जे असेल तें सांग झणजे मी तें तुला दुइन ४७. ह्याकरितां एक अमरत्व 
सोडून जे॑कांहीं तुझ्या मनांत असेल तें सांग '”. तदनतर असत्रांविषधीं उत्सुक. 
असलेला मी लँगच हात जोडूनच उभा राहिला ४८ आणि मनान त्या शंकराला 
प्रणाम करून हणाला '“--मजवर जर भगवान्‌ प्रसन्न असतील तर देवांपार्शी जीं 
कांहीं असर असतील तीं जाणण्याची माझी इच्छा आह-हा वर मला इष्ट आहे !». 
ह्यावर भगवान्‌ ्येबक “ देइन ' असेंच मला हणाले ४९,५० आणि “ हे पांडु- 
पुत्रा अर्जना, माझें रोद्रारही तुला प्राप्त होईल ” ( असें ही त्यांनीं सांगितले ). तद- 
नंत्र प्रसन्न झालेल्या त्या शंकराने मला महापाशुपताख दिलें ५१ आणि तें सना- 
तन अख दिल्यावर भगवान्‌ महादेव मला हणाला “ मनुष्यांवर ह्याचा कधींही 
प्रयोग करावयाचा नाहीं ५२. कारण, अल्पतेजाचे ठिकाणी ह्याचा प्रयोग केला 
असतां हं जगताला! दृग्य करूत॒टाकीह. < (ततव, हे धनंजया, जेव्हा आपस्पाठा 


भध्याय: १६८] ३ वनपर्व । ७०% 
असखाणां प्रतिघाते च सर्वयेव प्रयोजयेत्‌ ५३ तदप्रतिहतं दिब्यं सर्वाख- 
प्रतिषेथनमू । मूर्तिमन्मे स्थितं पाश्बे प्रसन्न गोवृषध्वजे ५४ उत्सादनम- 
मित्राणां परमनानिकतंनम्‌ । दुरासदं दुष्पसहं सुरदानवराक्षसेः ५५ अनुज्ञा- 
तस्त्वहं तेन तत्रेव समुपार्विशमू । प्रक्षतश्वेव मे दवस्तत्रेवान्वरघीयत ५७ 
[६४८१ ] इति श्रीमहा भारंत शतसाहरूयां संहितायामारण्यके पर्वणि निवात- 
कवचयुद्धपर्वणि युधिष्ठिराजुनसंवादे सत्तपष्ट्यधिकशततमोध्यायः ॥१६५॥ 

अजुन उवाच ॥ ततस्तामवसं प्रीता रजनी तत्र मारत । प्रमादा- 
दववेदेवस्य 5्यम्बकस्थ महात्मनः । व्यषिता रजनीं चाह छत्वा पोर्वां- 
हिकीः किया: । अपश्यं तं द्विजभ्रें दृष्टवानस्मि यं पुरा २ तस्मे चाहं 
थथावृत्तं सर्वमेव न्यवेदयम्‌ । भगवन्त महादेवं समेतोस्मीते भारत ४ 
स मामृवाच राजेन्द्र प्रीयमाणी ट्विजोत्तमः । दृष्टस्त्वया महादेवो यथा 
नान्येन केनचित्‌ ४ समेत्य लोकपालेस्तु सर्वर्वेवस्वतादिभिः । द्रष्टास्य- 
नघ देवेन्द्र स च तस्त्राणि दास्यात ५ एवमुक्त्वा स मां राजन्नाश्लिष्य 


अटक ॥ट००८02८-५--प-८----॥ ४४ 


पराकाष्ठेची पीडा होऊ लागेल तव्हांच ह्याचा प्रयोग करावा आणि शत्रूच्या अख्खांचे 
निवारण करण्याकरितां सर्वथेव ह्याचा प्रयोग करावाच ५३. असो. सर्व असख्रांचा 
निरोध करणारें, कधीही कुंठित न होणारें, शत्ञूचा वध व शत्रुसेनांचा नाश करणारें, 
देव, दानव व राक्षम ह्यांना सहन होण्यास फारच कठीण व अजिंक्य असें तें दिव्य 
अस्त्र, शंकर प्रस झाले असतां, मूर्तिमंत माझ्या समीप यऊन उर्भे राहिलं ५४,५५. 
तदनंतर शंकरांनी मला अनुज्ञा दिल्यावर मी तेथेंच बसला व माझ्या समक्षच तो 
देवही तथथच गुप्त झाला ५६. ह्याप्रमाणें वनपर्वीतील निवातकवचवधपवापेकीं युधि- 
ष्ठिर आणि अजुन ह्यांच्या संवादाविषयी एकशे सदुसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १ ६७॥ 

अर्जुन ह्मणतो:--हे भरतकुलोत्पक्ना युधिष्ठिरा, महात्म्या देवाधिदेव ञ्यंबकाच्या 
प्रसादामुळे मी आनादित होऊन ती रात्र तेथे राहिला आणि रात्र तेथें काढिल्यानंतर 
सकाळची ख्ञानसंध्या आटोपल्यावर पूर्वी पाहिलेला तो श्रेष्ठ जाह्मण माझ्या दृष्टी 
पडला २. तेव्हा, हे भरतकुलोत्पक्ना धमराजा, भगवान्‌ महादेवाचा व माझा समागम 
झाला वगेरे सर्व इत्थंभूत वर्तमान मीं त्याला निवेदन केलें ३. हे राजाधिराज, 
(माझी हकीकृत एकतां एकतां ) संतुष्ट होऊं लागलेला तो श्रेष्ठ जाहमण मला झणाला 
“ तुझ्याप्रमा्णे महादवाचे दर्शन दुसर्‍या कोणालाही झालेलें नाहीं. ४. आतां 
यमधमंप्रभति सर्व लोकपालांशीं तुझा समायम होऊन, हे निष्पापा, तुला देवराज 
दैदाचे दर्शन होईल व तो तुला अखे देईळ ” ५. हे. भरमराजा, झाममाणें महा. 


७१३ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महामारतम्‌ । [निवातकव च मुद्धपर्वी 
च पुनः पुनः । अंगच्छत्स यथाकामं आह्मणः सूर्यसंनिभः ६ अथाप- 
राह तस्याहः प्रावार्पूण्यः समीरणः । पुननंवमिमं लोकं कुर्वनिव 
सपत्नहच ७ दिव्यानि चैव माल्यानि पुगन्थांनि नवानि च । शेशिरस्य 
गिरेः पादे प्राद्रासन्समीपतः ८ वा्दित्राणि च दिव्यानि सुधोराणि 
समन्ततः । स्तुतयश्वेन्दमंयुक्ता अश्रूमन्त मनोहराः ९ गणाश्रवाप्सरसां 
तञ्र गन्धवाणां तथेव च । पुरस्तादेवदेवस्य जगुगीतानि सर्वशः १० 
मरुतां च गणास्तत्र देवयानेरुपागमन । महेन्द्रानुचरा ये च ये च सद्य- 
निवासिनः ११ ततो मरुत्वान्हरिभिदिव्येवाहेः स्वठरतेः । शचीसहा- 
यस्तज्रायात्सह सर्वेस्तदामरेः १२ एतास्मिन्ेव काले तु कुवरो नरवा- 
हनः । दर्शयामास मां राजटक्ष्म्या परमया युतः १३ दक्षिणस्यां दिशि 
यमं प्रत्यपश्यं व्यवास्थतमू्‌ । वरुण देवराज च यथास्थानमवस्थितम १४ 
त मामूचुमहाराज सानत्वायत्वा नरषंभ । सव्यसाचिज्िरीक्षास्माळीक- 
पालानवस्थितान १५ सुरकार्यार्थमिद्धयर्थ दृष्टवानसि शंकरम्‌ । 
अस्मत्तोपे गृहाण त्वमस्राणीति समन्ततः १६ ततोहं प्रयतो मूत्वा 


सांगून व पुनः पुनः कवटाळून तो सूर्यासारिखा तजस्वी जाह्मण आपल्या इच्छेप्रमाणे 
चालता झाला ६. तदनंतर, हे शत्रनाशक धमराजा, त्या दिवशीं अपराहू समय 
झाल्यावर ह्या भलोकाला पुनरपि नवी टवटवीच आणीत आहे कीं काय असा शुभ 
वारा वाहूं लागला ७. तेव्हां टवटवीत व सुगंधी अशीं दिव्य पृष्ये हिमालय पर्वताच्या 
पायथ्याजवळ पडलेलीं दिसूं लागलीं ८; फारतर भयंकर अशीं दिव्य वार्दे आणि 
इंद्रसंबंधी मनोहर स्तवनें चोहोंकडून कानावर येऊं लागलीं ९;अप्सरांचें आणि त्याचप्रमाणें 
गंथर्वांचे समुदाय त्या देवाधिदेवापुढे सर्व प्रकारचें गायन करू लागले १० 
आणि इंद्रसेवक, घरीं रहाणारे स्त्रीपुज्र वगरे ब मरुद्रण त्या ठिकाणीं विमानांत बसून 
आले ११. तद्नंतर उत्तम प्रकारे अलंकार घातलेले हरिसंज्ञक दिव्य अश्व ज्याला 
जोडिले आहेत अशा रथामध्ये शचीसहवर्तमान आरूढ होऊन इंद्र सर्व देवांना घेऊन 
तेथें आला १२ आणि, हे राजा, सर्वोत्कृष्ट बैभवाने युक्त असलेल्या नरवाहन कुबरा- 
नेही ह्याच वेळीं मला दर्शन दिलें १३. त्याचप्रमाणं दक्षिण दिशेस स्थित असलेल्या 
यमाला मीं अवलोकन केलें आणि वरुण व देवराज इंद्र हही आपआपल्या स्थानीं 
( झणजे अनुक्रमें पश्चिमेस व पूर्वेस ) असलेले माझ्या दृष्टी पडले १४. नंतर हे पुरु- 
धश्षष्टा महाराजा, सांत्वनपूर्वक ते मला हागाढे “ हे अर्जुना, येथं स्थित असलेल्या 
झाझा लोकपालांना तूं अवलोकन कर १४, भरे, देवकार्यसिद्धघर्थ तुला शंकराचे 
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भ्रणिपत्य पुरर्षभान । प्रत्यगृळं॑ तदाख्राणि महान्ति विविवद्िमो १७ 
गृहीताखस्ततो देवरनुज्ञातोस्मि भारत । अथ देवा यर्युः सर्वे यथागतमरि- 
न्दम १८ मघवानापि देवशो रथमारुद्य पुप्रभस्‌ । उवाच मगवान्स्वर्ग 
गन्तव्यं फाल्गुन त्वया १९ पुरेवागमनादस्मादेदाहं त्वां धनजय । अतः 
परं त्वहं वे त्वां दर्शये भरतर्षम २० त्वया हि तीर्थेष॒ पुरा समाप्लावः 
कछतोसरतू । तपश्चद्‌ महत्तततं स्वर्ग गन्तास पाण्डव २१ भूयश्वेव च 
तभव्यं तपश्वरणमत्तमम्‌ । स्वर्ग त्ववश्यं गन्तब्यं त्वया शत्रुनिषूदन २२ 
मातलिमनियोगात्त्वा जिदिवं प्रापयिष्यति । विदितस्त्व हि देवानां 
मुनीनां च महात्मनामू २३ ततोहमब्ुव शकर प्रसीद मगवन्मम । 
आचार्य वरयेयं त्वामखरार्थ जिदशेश्वर २४ इन्द्र उवाच ॥ कूरकर्मा- 
स्रांबित्तात भविष्यासे परन्तप । यदर्थमसखत्राणीप्पुस्त्वं त॑ कामं पाण्डवा- 
प्राहि २५ ततोहमबुवे नाहं दिव्यान्यस्राणि शत्रुहन । मानुषेष प्रयोक्ष्यामि 
दर्शन झालें आहे. तेव्हां आह्यांपासूनही तूं पूर्णपणं अख ग्रहण कर ” १६. हे प्रभो 
थर्मराजा, ह्याप्रमाणे लोकपालांनीं सागितल्यानंतर शुचि होऊन मींत्या सुरत्रेष्ठांना प्रणि- 
पात केला आणि मोठमोठीं अस्त्र त्यांच्यापासून यथाविधि ग्रहण केठीं १७. मीं अस्त्र 
ग्रहण केल्यानंतर, हे भरतकुलात्पक्ना थमराजा, देवांनी मला जाण्याची अनत्ञा दिली 
व नंतर, हे शत्रदमना, ते सवे देव आल्या मार्गाने चालते झ्ञाले १८. नंतर भगवान्‌ 
देवराज इंद्रही आपल्या अत्यंत तजस्वी रथावर आरूढ होऊन मला झणालठा “ हे 
अर्जुना, तुला स्वर्गाला गेलं पाहिज १९. हे धनंजया, ह्या आगमनाच्या पूर्वीपासूनच 
मी तुला जाणीत आहे आणि अतःपर तर, हे भरतवंशजश्रेष्ठा अर्जना, मी तुला दर्शन 
देत जाईन २०. पूर्वी तीर्थांचे ठिकाणीं तू॑ अनेकवेळा ज्ञानें केलेली. आहेस आणि 
ही मोठी तपश्वयाही तूं केली आहेस; ह्यास्तव, हे पांडवा, स्वर्गामध्ये तुझें गमन 
होईल २१. हे शत्रुनाशका अजेना, अद्यापिही फिरून तुला उत्कृष्ट तपश्चर्या केली पाहिजे 
आणि स्वर्गाला तर अवश्य गेलंच पाहिज २२. माझ्या आज्ञेवरून मातलि तुला 
स्वर्गास घेऊन जाईल . तू महात्म्या मुनींना ब देवांना विदित आहेस ” २३. 
ह्याममाणं इंद्राने सांगितल्यानंतर मी त्याला ह्मणालो “ हे भमवन्‌ , आपण प्रसक्ञ 
व्हा; हे देवराज, अस््रांकरितां आपण माझे आचार्य व्हावे हा वर मी आपणांपा्शी 
मागत आहे. ” २४. ह्यावर इंद्र हणाला “ बा शजुतापना अर्जना, तं क्रकर्भी ब 
अखवेत्ता होशील आणि ज्याकरितां तू अखांची इच्छा करति आहेस तो तुझा मनो- 
र्थ परिपूर्ण होईल ” २५. ह्याममाणें हक्ाते सांगितल्वानंतर मी त्याला हणालो 


७१४ महारां्रव्वारुयोपेते महाभारेतंम । [मिवातकवचझ्यपी! 
विनाखप्रतिंधातनात. ९२७ तानि दिव्यानि मेखाणि प्रथच्छ विवुधा- 
धिप । लोकांश्वाखरजिंतान्पश्चवाळुभेयं सुरपुडुव २७ इन्द्र उवाच ॥ 
प्रीक्षार्थ मयेतचे वाक्यमृक्त॑ धनजय । ममात्मजस्य वचनं संपप्षमिद्‌ं 
तव २८ शिक्ष मे भवन गत्वा सर्वाण्यखराणि भारत । वायोरभेवसुभ्योपि 
बरुणात्समरुदूणातू >९ साध्यं पेतामहं चेव गन्ववोरगरक्षसाम्‌ । 
वेष्णवानि च सर्वाणि नेकेतानि तथेव च ३० मदूताने च जानीहि 
सवांख्यराणि कुरूदह । एवमुक्त्वा तु मां शकरम्तत्रेवान्तरथोीयत ३१ 
अथापश्यं हरियुज रथमन्द्रमपास्थितम्‌ । दिव्य मायामर्य पुण्यं यत्तं 
माताळिना चुप ३२ लोकपालेपु यातेषु मामूवाचाथ मातलिः । द्र 
मिच्छति शकरम्त्वां देवराजा महाययुते ३३ संसिध्यस्व महाबाहो कुरु 
कार्यमनन्तरम्‌ । पश्य पुण्यळताठ्रोकान्सशरीरा दिवं घज १४ देवराज! 
सहत्राक्षस्त्वां दिव्क्षति भारत ३५ इत्युक्ताहं मातालिना गिररमामर्य 





£ हे शत्रुनाशकां, मी असखाच्या निवारणावांचून दिव्य असखत्रांचा प्रयोग कधींही 

मनष्यांवर करणार नाहीं २६. तस्मात्‌ , हे देवराज, आपणमला तीं दिव्य अख्तर द्या, 

झणजे, हे सुरश्रेष्ठ, असतरांच्या योगाने संपादित झालेले लोक मला प्राप्त होतील”२७. 

इंद्र हणतोः--हे धनंजया, तुझी परीक्षा पहाण्याकरितां मीं तझ्याशी हृ भाषण 

कलं आहे आणि ते माझा पुत्र असल्यामळें तुलाही असें भाषण करण फारच योग्य 

आहे २८. आतां, हे भरतकुलोत्पत्ना अजुंना, माझ्या घरीं जाऊन वायु, अभि, अष्ट- 
वसु आणि मरुद्रणासहवर्तमान वरुण ह्यांपासून तू सर्वे अस्राचा उपदेश घे २९. इत- 
केंच नव्हे; परंतु, साध्यसंज्ञक देव, जह्मदेव आणि गधर्वे, उरग व राक्षस ह्यांची अखे, 
सर्द प्रकारचीं वेष्णव अखे, सर्व प्रकारचीं नेर्ऊत असरे ३० आणि माझ्याजवळ अस- 
हेलीं हीं सर्व प्रकारची अस्त, हे कुरुवंशजश्रेष्ठा, तूं समजून घे ”. ह्याप्रमाणें मला सागून 
तो इंद्र तथंच अंतर्धान पावला ३४१. तदनंतर, हे धर्मराजा, इंद्राचा 
रथ तेथें आलेला मीं अवलोकन केला. त्याला हरिसज्ञक अश्व जोडिलेले होते; 
तो पुण्यकारक दिव्य रथ मायामय असून, हे राजा, मातलीनें अवरून धरिलेला 
होता ३२९. असो. लोकपाल गेल्यानतर ( रथ घेऊन आलेला ) माताले मला झणाला 
“ हे महातेजस्वी अर्जुना, देवराज इंद्र तुझ्या भ्डीची इच्छा करीत आहे ३३. करितां, 
हे महापराक्रमी अर्जना, आधीं तयार हो आणि नंतर काय करावयाचें असल तें कर. 
पुण्याच्या योगानें सपादित झालेले लोक तूं अवलोकन कर आणि शरीरासहवर्तमान 
श्वर्भाहा चळ ३४. कारण, हे भरतकुलोतज्ञा अजुना, वेवराज इंद्र तुला मेढण्याची 
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शैशिरम प्रक्षिणमपावृत्य समारोह रथोत्तमम३&चोद्यामास स हया. 
न्मनोमारुतरंहसः । मातलि्हयतत्त्वक्षी यथावद्धरिदक्षिणः ३७ अवेक्षत च 
भे वक्त स्थितस्याथ स सारथिः। तथा भ्रान्ते रथे राजन्विस्मितश्वेद्मव- 
वीतू ६८ अत्यद्भुतमिदं त्वद्य विचित्रं प्रतिमाति मे । यदास्थितो रथं दिव्य 
पदान्नचलितः पद्म । देवराजापि हि मया नित्यमत्रोपलक्षितः ३९ विच- 
लन्प्रथमोत्पाते हयानां भरतर्षम ४० त्वे पुनः स्थित एवात्र रथे भ्रान्ते 
कुरूद्ृह । अतिशक्रमिदं सर्व तवेति प्रतिमाति मे ४१ इत्युक्त्वाकाश- 
माविश्य मातलिविंबुधालयान । दुर्शयामास मे राजन्विमानानि च 
भारत ४२ म रथो हरिभिर्यक्तो द्यघ्वमाचक्रमे ततः । कषयो देवता- 
श्वेव पूजयन्ति नरोत्तम ४३ ततः कामगमाळोीकानपश्यं वे सुरषिणामू । 
गन्थर्वाप्सरसां चेव प्रभावममितोजसाम्‌ ४४ नन्दनादीने देवानां वना- 
न्युपवनानि च । दुर्शय्रामास मे शीप्नं मातलिः शक्रसारथिः ४५ तंत$ 


इच्छा करीत आहे ” ३५. ह्याप्रमाणं मातलीर्ने मला सांगितलें असतां मीं हिमालय 
पर्वततचा निरोप घेतला आणि प्रदक्षिणिक वळून त्या श्रेष्ठ रथावर आरूढ झाला ३६, 
तेव्हां उदार व यथायोग्य रीतीने अश्वशाख्त्रांतील तत्त्व जाणणाऱ्या त्या मातलीनें 
वेगामध्यें मनाची अथवा वायची बरोबरी करणाऱ्या अश्वांना इशारा केला ३७, 
रथांत बसलेल्या माझ्या तोंडाकडे ( अनुमोदनाकरितां ) त्यानें पाहिलें आणि, 
हे राजा, रथ सुरूं झाल्यानंतर तो सारथी विस्मित होऊन मला ह्मणाला इद 
“ आज हा विचित्र व अतिशय अद्भूत प्रकार माझ्या दृष्टी पडत अहि. कारण, दिव्य 
रथावर आरोहण केल्यावर ते एक पाऊलभरही स्थानापासून चळला नाहींस ९९, 
हे भरतवंशजश्रेष्ठा अर्जुना, अश्वांच्या पहिल्या उडीबरोबर देवराज इंद्रही स्थानापासून 
चालित होत असल्याचें माझ्या नेहमीं दृष्टोत्प्तास आलं आहे ४०; परतु, हे कुरुवंशजग्रेष्ठा, 
रथ चालू झाला असतां तू आपला येथें निश्वलच बसला आहेस. ह्यामुळें हें तुझें 
सर्व कांहीं मला इंद्रापक्षांही जास्त दिसत आहे ” ४१. ह्याप्रमाणें मला सांगून तो 
मातलि आकाशामध्यें प्रविष्ट झाला आणि, हे भरतकुलोत्पत्ना धर्मराजा, त्याने मला 
विमानें दाखविली ४२. हे पुरुषभेष्ठा धर्मराजा, नंतर तो अश्व जोडिलेला रथ वर वर्‌ 
जाऊं लागला असता क्षि आणि देवता त्याला मान देऊं लागले ४३. तद्नतर देक, 
बीची थथेष्ट संचार करण्याची स्थाने मीं अवलोकन केलीं आणि अपरिमित साम- 
्थ्यवान्‌ गंधर्व ब अप्सरा ह्यांचा प्रभावद्दी माझ्या ह्ोत्पत्तीस आळा ४४, नंतर देवांची 
नंदूनपथाति बने आणि डपवर्ने इंद्रसारथी मातलीनें मळा लगबगीने दाखविली. ४५ माणि 
टर 





्प्प महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ । (निवातकवयुयपर्वी 
शक्रर्य मवनमपश्यममरावतीम्‌ । दिव्येः कामफठेवृक्ष रनेश्व समलक- 
ताम ४७ न तत्र सूर्यस्त ति न शीतोष्णे न च कुमः। न बाधते तत्र राजंस्त- 
आस्ति न जरा नृप ४४ न तत्र शोकोा देन्यं वा दोरबल्यं चोपलक्ष्यत । दिवो- 
कसां महाराज न ग्लानिररिमदन ४८ न क्रोथलोभो तत्रास्तां सुरादीर्ना 
विशांपते । नित्यतुष्टाश्व ते राजन्माणिनः सुरवेश्माने ४९ नित्यपुष्पफलास्तत्र 
चादपा हरितच्छदाः । पुष्करिण्यश्व विविधाः पद्मसोगन्यिकायुताः ५० 
शीतस्तत्र ववो वायः पुगन्थी जीवनः शुचिः । सर्वरलविच्त्रा च 
भूमिः पुष्पावि मूषिता ५9 मृगदिजाश्व बहवो रुचिरा मधुरस्वराः। विमा- 
नगामिनश्र्वाजञ दश्यन्ते बहवाम्बर५२ ततोपश्य वसूरूद्रान्माध्यांश्व सम- 
रुदणात । आदित्यानश्विनो चेव तान्सवान्मित्यपपूजयम ५४ ते मां 
वीर्येण यशसा तेजसा च बेन च । उस्तरेश्राप्यन्वजानन्त संग्रामे 
विजयेन च ५४ प्रविश्य तां पुरी दिव्यां देवगन्थर्वपजिताम्‌ । देव- 
राजं सहस्त्राक्षमुपातिष्ठं छताञालिः ५५ ददावर्धासनंप्रीतः शक्रा मे 


संदूनंतर इंद्राचे निवासस्थान अमरावती नगरी मीं अवठाकन केली. ती नगरी इच्छेप्रमाणे 
फलें येणाऱ्या दिव्य वृक्षांनी व रत्नांनीं भाषेत झालेली होती ४६. त्या ठिकाणीं 
सूर्याचा ताप होत नाहीं, थंडी आणि उष्मा ह्यांपासून पीडा होत नाहीं, श्रम होत नाहींत 
आणि, हे प्रजापालका धर्मराजा, त्या ठिकाणी जराही नाहीं ४७. हे शत्रमर्दना महाराजा, 
शोक, दैन्य, अशक्तता आणि ग्लाने हींही देवांचे ठिकाणीं तेथें कधीं दृष्टोत्पत्तीस येत 
नेसून ४८ हे प्रजाविपत, त्या ठिकाणीं देवाद्रिकांना कोथ व लोम हेही नाहीत. हे राजा, 
स्वर्गामध्यें वास्तव्य करणारे ते प्राणा नेहमीं पुष्पं, फळे आणि हिरवीं गार पानं ह्यांनी युक्त 
असून श्वत व दुसऱ्या प्रकारच्या कमलांनीं युक्त असलल्या नानाप्रकारच्या पुष्करिणीही तेथ 
आहेत ४९, ५०. तेथे बलप्रद, शुचि आणि सुगंधी असा शीत वायु वहात असतो आणि 
भूमि सर्व रलांच्यां योगानें रंगीबेरंगी दिसत असून पुष्पांनीं भाषत झालेली असते ५१. 
मनोहर आणि मधुर स्वर करणारे असे पुष्कळच पशुपक्षी तथे आहेत आणि विमा- 
नांत बसून जाणारेही पुष्कळ लोक आकाशामध्यं तेथें दृष्टी पडत असतात ५२. तद- 
नेतर वसु, रुद्र, मरुद्ठणासहवर्तमान साध्य, आदित्य आणि अभ्विनीकुमार मीं अव- 
ठोकत केळे व त्या सर्वाचे प्ॅजनही मीं केळं ५३. तेव्हां “वीर्य, यश, तेज, बल, असं 
आणि संब्रामामध्ये विजय तुला प्राप्त होवो ” हणून त्यांनी मला आशीवाद दिले ५४. नंतर 
वैंब आणि यंघर्व ह्यांना पूज्य असलेल्या त्या दिव्प नवरीमध्ये मी प्रवि्ष झाला भागि 
देवराज हॅड्रीसमीप हात जोडून उभा राहिलो ५५. तेव्हां दात्यांमध्ये श्रेछ असलेल्या 
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ददरता! वरः । घदुमानाचय गातराणि पर्पर्श मम वासवः ५६ तत्राह देव” 
गन्थर्वेः सहितो भूरिदक्षिणेः। अखार्थमवसं स्वर्गे शिक्षाणोख्राणि भारत ५७ 
विश्वावसाश्व वे पुत्रश्रिजसनोभवत्सखा । स च गान्यर्वगखिलं ब्राह्या- 
मास मां नृप ५८ तत्राहमवसं राजन्गृहीताख्रः सुपाजितः । पुखं शक्रस्थ 
भवने सर्वकामसमन्वितः ५९ शृण्वने गीतशब्द्‌ च तुर्शन्दं च पुष्क- 
लम । परश्यंश्वाप्सरसः श्रेष्ठा तृत्यन्तीर्मरतर्षम ६० तत्सर्वमनवरज्ञाय तथ्यं 
विज्ञाय भारत । अत्यर्थ प्रतिगृह्याहमख्ष्वेव ब्यवस्थितः &१ ततोतुष्य- 
त्सहस्राक्षस्तन कामेन मे विभुः । एवं मे वसता राजन्नेप कालोत्यमा- 
दिवि ७२ छकृतारख्मतिविश्वस्तमथ मां हरिवाहनः । संस्पृश्य मृर्धर पाणि- 
भ्यामिद्‌ वचनमदवीतू ६३ न त्वमद्य युधा जेतं शकयः सुरगणेरपि । 
किं पुनर्मानुषे लोके मानुषैरळतात्मभिः ७४ अप्रमेयोप्रधुष्यश्व युद्धेष्व- 
प्रतिमस्तथा । अथाजवीत्पुनर्देवः संप्रह्ष्ठतनरूहः ४५ अखयद्धे समो वीर 


इंद्राने प्रस्न होऊन मला स्वतःच्या अर्ध्या आसनावर जागा दिली आणि त्या 
इद्रानं बहुमानाने माझ्या अंगावरून हात फिरविला ५६. हे भरतकुलोत्पत्ना 
धर्मराजा, अखाचे प्रयोग करितां यावेत एतदर्थ अखे शिकण्याकरितां मी उदार देव- 
गंधर्वांसहवतमान स्वर्गामध्ये राहिला होतां ५७, हे राजा, विश्वावतु गंधर्वाचा पुत्र 
चित्रसेन तथे माझा मित्र झाला आणि त्यानं आपली सव गंधवीवद्या मला शिक- 
विली ५८. हे राजा, त्या ठिकाणीं मला असख्प्रापि झाली, मला फारच मान मिळाला 
हवे ते भोग्य पदार्थ मला मिळाल आणि ह्यामुळें मी तेथे सुखाने राहिला. ५९. 
हे. भरतवंशजश्रेष्ठा, गायनाचा व वाद्यांचा ध्वाने तेथें पृष्कळ माझ्या 
कानावर येत असुन नृत्य करणाऱ्या श्रेष्ठ श्रेष्ठ अस्सराही माझ्या पहाण्यांत तेथे 
येत होत्या ६०. हे भरतत्कुलोत्पक्ना धर्मराजा, गीत, नृत्य वगेरेंची अवज्ञा न करितां 
तं सर्व तथ्य आहे असं समजून हाही एक चतुविंध पुरुषाथीपेकीं पुरुषार्थच आहे 
असं मी समजलो; परतु, त्या गीत्मादिकाची अपेक्षा न करितां मी एकसारिखा 
अखांचाच अभ्यास करीत राहिला ६१. तेव्हां माझी. ती इच्छा पाहून प्रभू इंद्र संतुष्ट 
झाला आणि ह्याप्रमाणं, हे राजा, स्वगांमध्यं वास्तव्य करितांना हा माझ्य काल 
निघून गेला ६२. तदनंतर अस्प्राते होऊन मी अतिशय विश्वासाने वागू लागलों 
असतां माझ्या मस्तकीं हात ठवून इंदर मळा ह्मणाला ६३ “ युद्धामध्ये 
देवमणांच्यानेंही आज तुझा पराभव होणें शक्‍य नाहीं; मग मर्त्य लाकांतील अजि- 
तेंद्रिय मनुष्यांची मोष्ट पाहिजे कशाळा ! ६४: करें सामथ्य॑ अपरिमित आहे. शू. 


१३१६ महाराष्ट्रव्याख्योपे्ते महाभारतस्‌ । [ निवावकवचयद्यपर्व 
अ ते कश्विद्धविष्याति । अप्रमत्तः संदा दृक्षः सत्यवादी जितेन्द्रियः ६७ 
अह्मण्यश्वाख्रविच्वासि शुरश्वासि कुरूदह । अरखाणि समवाप्तांने त्यया 
दश च पक्ष च ६७ पश्चमिर्विधिभिः पार्थ विद्यते न त्वया समः । प्रथो- 
गमुपर्सहारमावृत्तिं च धनजय ७८ प्रायश्चित्त च वेत्य त्व॑ प्रतीघाते च 
सर्वशः । ततो गर्वर्थकालोयं समुत्पक्षः परन्तप ६९ प्रतिजानीष्व तं कत 
ततो वेत्स्याम्यहं परम्‌ । ततोहमबुवं राजस्देवराजमिद्‌ वचः ७० विषद 

यन्मया कर्त ळतमेव निबोध ततू । ततो मामजवीद्राजन्महसन्वलवृत्हा ७१ 
नाविषद्यं तवाद्यास्ति जिष छोकेष किंचन । निवातकवचा नाम दानवा 
मम शत्रवः ७२ समद्रकुक्षिमाभ्रित्य दुन प्रतिवसन्त्युत । तिस्रः कोट्यः 
समारूपातास्तुल्यरूपवलप्रभाः ७३ तांस्तञ जहि कोन्तेय गुर्वर्थस्ते भरवि- 
ष्यति । ततो मातालिसंगुक्त मयूरसमरोमभिः ७४ हयेरुपेतं प्रादान्मे रथं 
अजिंक्य आहेस आणि युद्धामध्ये तुझी बरोबरी करणारा कोणी नाहीं. 
ह्याप्रमाणें सांगून पुनरपि ज्याच्या अंगावर रोमांच उठले आहेत असा तो देव 
हृंद्र मला हणाला ६५ ” हे वीरा, अस्त्रयुद्धामध्ये तुझी बरोबरी कोणीही 
करणार नाहीं. तूं क्धाही बेसावध न रद्वातां दक्ष रहात असून, हे कुरुवशजश्रष्ठा 
तू सत्यवादी, जितांद्रेय, नाह्मणावर दया करणारा, अश्नवत्ता आगि शूर 
आहेस व तुला पेधरा प्रकारचीं अख प्राप्त झालीं आहेत ६६,६७. हे कुंती- 
पुजा प्रयोगप्रभाति पांचही प्रकारांमध्ये तुझी बरोबरी करणारा कोणी नाहीं. हे धने- 
जया, प्रयोम, उपसंहार, आवृत्ति ( ह्मणजे पुनः प्रयोग ) ६८, प्रायश्रिक्त ( ह्मणजे 
अस्त्रतेजानें दग्ध झालेल्या निरपराध्यांचें पुनरुज्जावन ) आणि प्रतीघात ( ह्मणजे दुस- 
यांनी सोडिलेल्या अश््रांचं निवारण, हीं सर्व प्रकारें तूं जाणीत आहेस. तस्मात्‌ , हे 
शत्रुतापना अर्जुना, आतां ही गुरुदसिणा देण्याची वेळ आली आहे ६९. ह्यास्तव, 
ती गुरुदाक्षिणा देण्याविषयी तूं वचन वे; हणजे पुढें काय करावयाचे तें मी सांगेन * 
तद्नंतर, हे राजा, “ माझ्याकडून जं होणें शक्‍य असेल तें मीं केलेंच झणन आपण 
समजा ” असें भाषण मी दवराज इंद्राशी केलें; तेव्हां, हे राजा, बल आणि वत्नासुर 
ह्यांचा वव करणारा तो इंद्र हंसत हंसत मला ह्मणाला ७०,७१ “ त्रेलोक्यामध्यें तुला 
अशक्य अशी आज कोणतीही गोष्ट नाहीं. निवातकवचनामक दानव माझे शत्र 
आहेत ७२ व ते समुद्रकिनाऱ्याचा आश्रय करून किल्ल्यामध्ये रहात आहेत. ते एकं- 
दुर तीन कोट असून स्वरुपानें, बलाने व कांतीनें सर्व एकसारिखेच आहेत ७३. हे 
'कुंतीपुत्ना, तूं त्यांचा तेथे वथ कर झणजे तूं गुरुदक्षिणा दिल्यासारिखे होईल ''. 
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दिव्य महाप्रमम्‌ । वबवन्थ चेव मे मूर्धि किरीटमिद्मृत्तमम ७५ स्वरूप-- 
सहशे चेव प्रादादडनवभूषणम्‌ । अभेयं कजचं चेद्‌ं स्पर्शरूपवदत्तममू ७६ 
अजरां ज्यामिमां चापि गाण्डीवे समयोजयत्‌ । ततः प्रायामहं तेन स्यन्दू- 
नेन विराजता ७७ येनाजयंदेवपतिर्बलिं वैरोचनि पुरा । ततो देवा! सर्व एव 
तेन घोषेण बोधिताः ७८ मन्वाना देवराजं मां समाजग्मुर्विशांपत !दृष्टा च 
मामप्ृच्छन्त किं करिष्यासि फाल्गुन ७९ तानहुवं यथाभूतमिद कर्तास्मि 
संयुगे। निवातकवचानां तु प्रस्थितं मां वथेषिणम्‌ ८० निवोधत महाभागा: 
शिवं चाशास्त मनघाः । तुष्ट्वृर्मा प्रसज्ञास्ते यथा देवं पूरन्दरम्‌ ८१ 
रथेनानन्‌ मघवा जितवाऊळम्बरं युधि । नमर्चि बलवञ्रो च प्रहादन- 
रकावापे ८२ बहाने च सहसत्राणि प्रयुतान्यबुदान्यापे । रथनानेन 
देत्यानां जितवान्मधवा याथि ८३ त्वमप्यनेन कोन्तय निवातकवचा- 
ञ्णे । विजेता याथे विक्रम्य पुरव मधवा वशी ८४ अयं च शक्ुप- 


तदनंतर मयूररामांप्रमाणं ज्यांच्या शरीरावर रोम आहेत असे अश्व जाडिलला व मात- 
लीने युक्त असलेला महातेजस्वी दिव्य रथ त्यानें मला दिला. नंतर हा उत्कृष्ट 
किरीटही त्यानंच माझ्या मस्तकीं ठावेला ७४, ७५. माझ्या स्वरूपाला शाभण्यासा- 
रिखीं शरीरभूषणें त्यानें मला दिलीं; मदु आणि मनोहर असं हें उत्कृष्ट अभेद्य कवच 
स्याने माझ्या स्वाधीन केलें ७६ आणि कधीही जीर्ण न होणारी ही दोरीही त्यांने माझ्या 
गांडीव धनुष्याला लाविली. तदनंतर पूर्वी विरोचनपुत्न बलींचा ज्याच्या योगानें देव- 
राज इंद्राने पराभव केला त्या उज्ज्वल रथावर आरूढ होऊन मी निघालो. तेव्हां हा 
देवराज इंद्र आहे असें त्या रथाच्या ध्वनीवरून देव समजले ७७,७८ आणि हे 
प्रजाधिपते, इंद्र समजून ते माझ्याकडे आले; परंतु, मळा अवलोकन केल्याबर “ हे 
अर्जुना, तुझा काय करण्याचा बेत आहे ? ” हणून त्यांनीं मला प्रश्न केला ७९. तेव्हां 
मीं त्यांना खरं खरें सांगितलें कीं, हे भाग्यसंपत्न देवहो, मी युद्धामध्ये हं कृत्य करणार 
आहे. सारांश, निवातकवचांचा वध करण्याच्या इच्छेने मी निघाला भाडे असें आपण 
समजा आणि, हे निणापहो, मला मंगलकारक आशीर्वाद द्या ''. ह्याप्रमा्गें मीं सांगि- 
ल्यावर त्यांनीं प्रसन्न होऊन देवेंद्राप्रमाणें माझी स्तृुति केली ( आणि ते हणाले )८०,८ १ 
“ ह्याच रथावर आरूढ होऊन इंद्राने युद्धामध्ये शंबर, नमुचि, बल, वत्र; प्रल्हाद 
आणि नरक ह्यांना जिंकिले ८२; इतकेच नव्हे परंतु, अनेक सहस, किंबहुना लाखा 
करोडो दैत्य ह्याच रथाच्या योगानें इंद्राने युद्धामध्ये जिंकिले आहेत ८३. तेन्हा, हे 
कुंतीपुज्ञा अर्जुना, पुर्वी ज्याप्रमाणे जितेंद्रिय हेद्राने पुद्धामध्ये पराक्रम करून पेत्य 





ती. महाराष्ट्र्याख्योपेतं भहाभारतम्‌ । [विदवातकत्रचयुद्धपर्य ४' 
खरो वेन जेतासि दानवान । अनेन विजिता लोकाः शकेणापि महा" 
ह्मना ८५ प्रदीयमार्न देवेस्त देवद जलाद्भवम । प्रत्यगृहं जयायेनं 
स्तूयमानस्तदामरेः ८६ स शंखी कवची बाणी प्रगृहीतशरासनः । पर्बीजे 
दानबालयमत्युत्रं प्रयातोस्मि युयुत्सया ८७ [७५७८ ] इति श्रीमहाभा- 
रते शतसाहग्र्यां पंहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि निवातकवेचयुद्ध- 
पवण्यरजुनवाक्येषषष्ट्याधिकशततमोध्याय: ॥ १६८ ॥ 

अजुन उवाच ॥ ततोहं स्तूयमानस्तु तत्र तज महार्षाभेः । अप श्य- 
युद्धे भीममर्पां पतिमथाव्ययम्न १ फेनवत्यः प्रकीर्णाश्व संहताश्व सम- 
स्थिताः । ऊर्मयश्वान दृश्यन्ते वल्गन्त इव पर्वताः २ नावः सहस्रशस्तज 
रब्नपर्णाः समन्ततः । तिमिळलाः कच्छपाश्व तथा तिमिर्तोमोड्रिला: ३ 
मकराश्वाज इृश्यन्ते जळे मझा इवाद्रयः । शक्कानां च महस्राणे मम्ना- 
न्यप्पु समन्ततः ४ हृश्यन्ते स्म बथा राज़ो तारास्तन्वभ्रमंवृताः । तथा 
सहृस्रशस्तत्र रत्नससंघाः पुवन्त्युत ५ वायुश्रव घूर्णते भीमस्तद्द्भुतामिवाभ- 
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डड. डडडुडि ंुशहरय् कळ कळळवाळपनकडळडकााकाडकावडडाडााडा तक यल अ 


ऑॅजेंकिले त्याचप्रमाणे तूंही ह्या रथाच्या योगानें निकातकवचांना संग्रामामध्यें. 
जिंकशील ८४ व ह्याच्या योगानें तूं दानवांचा पराजय करशील. महात्म्या इंद्रानंही 
ह्याच्याच योगानें सर्व लोक जिंकिले आहेत ८५. ह्याप्रमाणें बोलून देव मला शंख देऊं 
लागले असतां मी ह्या शंखाचा जयाकारेतां स्वीकार केला व स्वीकार करितेवेळीं 
चेव माझी स्तृति करू लागले ८६. सारांश, शंख, कवच, बाण आणि धनुष्य घेऊन 
युद्धाच्या इच्छेने मी अत्यंत भयंकर अशा दानवांच्य़ा स्थानाकडे चालता झालां ८७. 
ह्याप्रमाणें महामुनिव्यासप्रणीतलक्षअ्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वारतील निवातकव- 
चयुद्धपर्वापेकीं अजुनाच्या माषणा विषयीं एकशे अडुसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥१६.॥, 

अर्जुन सांगतो:--- तद्नंतर महर्षि माझी स्ताते करू लागल असतांना अक्षय्य 
आणि भयंकर असा जलाविपति समुद्र मीं अवलोकन केला १. फेंसाने युक्त आणि 
केव्हां केव्हां तुरळक पुरळक व केव्हां केव्हां एकत्र जमून उसळणाऱ्या लाटा खिद- 
ळणारे पर्वतच कीं काय अशा मीं अवलोकन केल्या २. त्या ठिकाणीं रनांनीं भर- 
लेल्या हजारो नावा, तिमिगिलनाभक मोठे मोठे मासे, कासवे आणि तिमिंमिलांनाही 
गिळणारे तिमितिमिंगिल नांवाचे मासे मी अवलोकन केले ३. त्या ठिकाणीं जला- 
मध्यें बुडून राहिलेले पर्वतच कीं काय असे मगर मीं अवलोकन केळे आणि उदु- 
कामध्यें चोहांकडे हजारा शंखही बुडून राहिलेले माझ्या दृष्टोत्यत्तीस आले ४. सृश््म 
भेघरांतरीं आच्छादित झालेले तारे ज्याप्रमाणे राती ( कवी कवी ) दृष्टोसत्तीस पक 
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चत । तंमदीक्ष्ये महादेर्ग सर्वाम्भोनिधिमृत्तमम ७ अपश्यं दानवाकीर्ण 
तददेत्यपुरमन्तिकात्‌ । तत्रेव मातलिस्तूर्ण निपत्य पृथथिवीतले ७ रर्थ त॑ 
तु समालक्ष्य ग्राद्रवद्रथयोगवित्‌ । त्रासयत्नथघाषेण तत्पुरं समुपादर- 
वत ८ रथधोष तु तं श्रुत्वा स्तनयिलोरिवाम्बरे । मन्वाना दवराजं 
भामाविभ्ता दानवाभवन ९ सर्वे संत्रान्तमनसः शरचापधराः स्थिताः । 
तथासिशूलपरशुगदामुसळलपाणयः १० तता द्वारागे पिदधुर्दानवाखतरस्त- 
चेतसः । संविधाय पुरे रक्षां न स्म कश्वन हृश्यते १49 ततः श्हु- 
मुपादाय देवदृत्त॑ महास्वनम्‌ । परमां मुदमाश्रित्य प्राथमं तं शनेर- 
हम १२ स तु शब्दो दिवं स्तब्ध्वा प्रतिशव्दमजीजनतू । वितेसुश्व 
निलिल्युश्व भूतानि सुमहान्त्यापे १३ ततो निवातकवचाः सर्व एव 
स्वलंळताः | दंशिता विविधेखाणेविचित्रायुधपाणयः १४ आयसेश्व महा- 
शूळेगंदाभिर्मुसलेरपि । पद्िशेः करवालेश्व रथचक्तेश्व भारत १५ 


असतात त्याचप्रमाणें त्या ठिकाणीं हजारा. रत्नसमुदाय तरगत होते ५. भयकर 
वायु वहात हाता आणि ते कांहीं अद्भृतच वाटत दोतें. सर्व जलांचा निधि असा तो 
महावेगवान्‌ उत्कृष्ट सागर अवलाकन कल्यावर ६ देत्यांनीं व्याप्त असलेलं ते देत्यांचें 
नगर मीं जवळच पाहिलं. मातालि त्याचठिकाणीं पातालामध्यं सत्वर गेला ७ आणि 
रथ सर्व सामानाने युक्त आहे असें अवलोकन करून सारथ्यकर्मामध्ये चतुर 
असलेला तो मातालि रथाच्या घोषानें भीति उत्प्न करीत करीत त्या नगराकडे 
धांवला ८. आकाशांत होणाऱ्या मेघाच्या गर्जनेप्रमाणें तो रथाचा ध्वाने श्रवण 
कल्यावर ते दत्य मी देवराज इंद्र आहे असें समजून उद्रिभ झाले ९. सर्व आपआ- 
पल्या मनामध्य गोंधळून गेले आणि धनृष्य, बाण व त्याचप्रमाणे खडू, शूल, परशु, 
गदा ब मुसलें हातांत घेऊन उभे राहिले १०. तदनंतर अंत:करणामध्ये जस्त 
झालेल्या त्या दानवांनीं नगरामध्यें रक्षणाचा बदोबस्त करून वेशी लाऊन टाकिल्या 
व त्यांपेकी एकही दिसेनासा झाला ११. नंतर प्रचंड गर्जना करणारा देवदच 
नामक शंख मीं घेतला आणि मोठ्या आनंदाने मीं तो हळू हळूं वाजावेला १२. 
तेन्हा त्या शंखाच्या घ्वनीने आकाश व्याप्त करून प्रतिध्वाने उत्न्न केला व ह्यामुळें 
अतिशय मोठेमोठेही प्राणी अस्त होऊन दडू लागले १३. तद्नेतर सर्वही निवातक- 
चचनामक वृेत्यांनीं उत्तम प्रकारचे अलंकार थारण केळे, नानाप्रकारचीं कवर्चे त्वांनीं 
शरीरावर यढविठी आणि चित्रावोथेत्र आवुर्धेही आपल्या हातांमध्ये घेतलीं १४. 
सारांश, हे भरवकुलोत्पक्षा युधि्ठिरा, मोठे मोठे लोखंडी शूल, गदा, मुसळे, पढे 


७९५ महाराष्ट्रव्याख्योपेत पहाभारतम्‌ । | निवातकवच पुद्धपदी 
शतब्नीभिमुंशृण्डानेः खडेश्रित्रेः स्वलेळतेः । प्रगृहीतेदितेः पुत्राः प्रादु- 
रासन्सहस्रशः १६ ततो विचार्य बहुशा रथमागेंु तान्हयाच । प्राचा- 
दयत्समे देशे मातठिर्भरतषंभ १७ तेन तेषां प्रणन्ञानामाशुत्वाच्छीप्र- 
गामिनामू । नान्वपश्यं तदा किंचित्तन्मेद्धतमिवाभवत्‌ १८ ततस्ते दान- 
बास्तत्र वादिञाणि सहस्रशः। विळतस्वररूपाणि भूशं सवण्यिनादयन्र १९ 
तेन शब्देन सहसा समुद्र पर्वतोपमाः । आपुवन्त गतः सरतवेमस्याः 
शतसहस्रशः २० ततो वगेन महता दानवा मामुपाद्रवन । विमु- 
वन्त: शितान्वाणासछतशोथ सहस्रशः २१ स संप्रहारस्तुमुलस्तेषां च 
मम मारत । अवर्तत महाघोरो निवातकवचान्तकः २२ ततो देवर्षय- 
शोवेव दानवर्षिंगणाश्व ये । बसर्षयश्व सिद्धाश्व समाजग्मुमंहामृधे २३ ते 
बे मामनुरूपाभिर्मधुराभिर्जयेषिणः । अमस्तुवन्मुनयो वाग्मिर्मथेन्द्रं तार- 
कामये २४ [६५९२] इति श्रीमहाभारते० मारण्यके पर्वणि निवातक- 
वचयुद्धपर्वणि युद्धारमभ ऊनमत्तत्यथिकशततमोध्याय: ॥ १६९ ॥ 
तरवारी, रथांचीं चार्के १४५, शतत्नी, भुशुडी आणि उत्तम प्रकाराने सजविलल असे 
चित्रविचित्र खडु धारण करून हजारों देव्य तेथें प्रकर क्ञाले १६. तदनतर, हे भर- 
तवंशजश्रेष्ठा धगराजा, रथमार्गाविषयीं पुष्कळ वेळा विचार करून मातलीनें ते अश्व 
सपाट प्रदेशाकडेचालविले १७; परंत, त्या मातलीनें त्या सत्वर गमन करणाऱ्या अश्वांना 
इशारा केला असतां त्यांच्या जलदीमुळें माझ्या कांहींएक दृष्टी पडेनासे झालं आणि तेंही 
मला एक आश्चर्यच वाटलें १८. तदनंतर ज्यांचा आकार व ध्वाने भमकर आहे अशीं 
सर्व हजारो वाद्ये ते देत्य त्या ठिकाणीं अतिशयच वाजव लागलेअसतां १९ त्या ध्वनींच्या 
योगानें पर्वतप्राय असे लाखों जलचर प्राणी एकाएकीं मरून जाऊन समुद्रावर तरगूं 
लागले २९०. तदनंतर शेकडा हजारॉ. तीक्ष्म बाण टाकीत टाकीत ते दानव माठ्या 
बेमानें माझ्या अंगावर धांयून आले असतां २१, हे भरतकुलोत्पन्ना युधिठठिरा, तेव 
मी ह्यां उभयतांमध्ये निवातकवचांचा शेवट करणारा असा महाभयंकर तुमुल संग्राम सुरूं 
झाला २२. तेव्हां देवर्षि, देत्यषींचे समुटाय, जह्मबॅ आणि सिद्ध त्या प्रचंड युद्धामध्ये 
आले २३ व माझ्या जयपाप्तीची इच्छा करणाऱ्या त्या देवर्षिपभुति मुनींनी, तारेकरितां 
तुरू झालेल्या संग्रामामध्यें ज्याप्रमाणें इंद्राची स्तुति केली त्याप्रमाणें मधुर आणि 
योग्य अशा शब्दांनी माझी स्ताते केली २४. ह्याममार्णे महामानि न्यासप्रणीत लक्षग्रंथा- 
स्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपवार्ताल निवातकवचयुद्धपर्वापेकीं युद्धाच्या आरंभाविषषीं 
धकशें एकुणसत्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥१६२९॥ 
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अर्जनं उंवाच ॥ ततो निंबोंतकवचाः सर्वे वेगेन भारत । अभ्यद्वी 
क्‍न्मां सहिताः प्रगृहीतायुधा रणे ) ऑच्छाद्य रथपन्थानमृत्क्रोशन्तो 
महारथाः । आवृत्य सर्वतस्त मां शरवर्षेरवाकिरच २ ततो परे महा- 
वीर्याः शूळॅपद्रिशपाणयः । शूलानि च भुशुण्डीश्व मुमुचुदांनवा माये & 
तच्छूलवर्ष सुमहद्रदाशक्तिसमाकुलमू । अनिशं सूज्यमानं तेरपतन्मद्र- 
थोपारि ४ अन्य ममाभ्यधावन्त निवातकवचा युचि । जितशस्त्रायुधा 
रोद्राः कालरूपाः प्रहारिणः ५ तानहं विविघेब। णेवेगवाद्वेराजिलगेः । 
गाण्डीवमुक्तेरभ्यप्रमेकेकं दशभिमधे & ते कता विमुसाः सर्व मत्मयुक्तः 
शिक्ताशितेः । तता मातालिना तूर्णे हयास्ते संप्रचादिताः ७ मार्गा- 
न्बहुबिधांस्तञ विचेरुवांतरंहसः । सुमंयता मातलिना प्रामभरन्त दितेः 
सुताना ८ शतं शतास्त हरयस्तस्मन्युक्ता महारथ । शान्ता 
मातळिना यत्ता व्यचरञल्पका इव ९ तेषां चरणपातेन रथ- 
नेमिस्वनेनच । मम बाणनिपातेश्व हतास्ते शतशोसुराः १० 


कटात पणी वषे 
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अर्जन सांगतो:--- तदनतर, हे भरतकलोत्पन्ना धर्मराजा, ते एकत्र जळलेले सर्वही 
निवातकवच हातांमध्यं आयुधे घऊन रणामध्यें वेगान माझ्या अंगावर धांवले १; 
माझ्या रथाचा मार्ग त्यांनीं व्यापून टांकिला आणि सव बाजूंनीं मला घरून त्या गजेना 
करणाऱ्या महारथि निवातकवचांनीं बाणवृष्टींच्या योगानें मला भरून काढिले २. तद- 
नंतर शूल व पडे ज्यांनीं हातांमध्ये धवल आहेत अश! दुतऱ्या महावीर्यवानू देत्यांनीं 
शूल आणि भुशुंडि हीं शख्रें माझ्यावर टाकिळीं ३ व मोठमोठ्या गदा आणि शाक्त 
ह्यांची ज्यांत गर्दी झालेली आहे असा तो त्या दानवांकडून एकसारिखा उत्पन्न होत 
असलेला शलांचा वर्षाव माझ्या रथावर हाऊं लागला ४. नतर, पाझळलेलीं शखं व 
आयुधें हातांत घऊन प्रहार करणारे असे दुसर कालरूप भयंकर निवातकवच देत्य 
माझ्या अंगावर घांवून आठे ५; परंतु, गांडीवापासून सुटलेले नानाप्रकारचे वेगवान्‌ 
ब सरळ जाणारे बाण एकेकावर दहा दहा टाकून मीं त्यांना प्रहार केले ६ व ह्याप्र- 
मार्मे शिळेवर घासलेले बाण मीं त्यांच्यावर टाकिल असतां ते सवही युद्धापासून परा- 
डूमुख झाले. तदनंतर, मातलीनें लगेच त्या अश्वांना इशारा केला ७; तेव्हां ते वायू- 
प्रमाणे वेगवान्‌ अश्व अनेक प्रकारच्या चाली चालूं लागल आणि मातलीनें उत्तम 
प्रकारे आवरून धरिलेल्या त्या अश्वांनीं देत्यांना मारून टाकिले ८. त्या प्रचंड रथाला 
नरी वह्या हजार अश्व जोडिलेले हाते तरी मातलीनें ते सर्ब आवरून धरिले असल्या- 
मुळें चालतांना ते थोडे दिसत असत ९. असो. त्या अश्वांचे पाय पडण्याने, धावांच्या 
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७१५९ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं भहाभारतम्‌ । [निवातकवचयुद्पवी 
शातासवस्तथेवान्ये प्रगृहीतशरासनाः । हतमारथयस्तत्र व्यकष्यन्त तुर- 
इमे: १9 त दिशो विदिशः सर्वे प्रांतरुध्य प्रहारिण*। अभ्यप्ना्वंबिधेः 
शखत्रेस्तता मे व्याथेतं मनः १२ ततोहे मातलेवीर्यमपश्यं परमाद्भुतस्‌ । 
अश्वांस्तथांवेगवतो यदयत्नादधारयतू १३ तताहे लघभिश्रचित्रेरखेस्तान- 
सुराजरणे । चिच्छद मायुधात्राजखितशाथ समहसत्रशः १४ एवं म चरत- 
स्तत् सर्वयक्षेन शत्रहन । प्रातिमानभवद्वीरो माताळः शक्रसाराथेः १५ 
बधघ्यमानास्ततस्तेस्तु हयेस्तेन रथेन च । अगमन्मक्षयं कचिज्यवर्तन्त तथा- 
परे १६ स्पर्धमाना इवास्माभिर्निवातकवचा रणे । शरवर्षेः शरात मां 
भहद्धिः प्रत्यवारयन १७ ततोहे लघुमिश्चित्रेबह्य खरपरिमात्रेतेः । न्यधमं 
सायकेराश शतशाथ सहसत्रशः १८ ततः संपीड्यमानास्ते काधाविष्टा 
महारथा: । अपीडयन्मां सहिता: शक्तिशलासिवदाटीभेः १ ९ तताहमस्रमा- 
तिष्ठं परमं तिग्मतेजसमू । दर्यित दूवराजस्थ माथवं नाम भारत २० ततः 
शब्दाने आणि माझ्या बाणांच्या प्रयोगाने त्या शकड| दृत्याचा वध झाला १०. 
त्याचप्रमाणें हातांत धनृष्य घेतलेले दुसरे कांहीं देत्य रथामध्ये गतप्राण 
होऊन पडले हाते व सारथ्यांचा वव झाल्यामुळें अश्व त्याना हवे तिकडे घेऊन जात 
होते ११. तदनंतर, माझ्यावर हल्ला करणाऱ्या त्या स्व निवातकवचांनी दिशा व उप- 
दिशा रोंखून नानाप्रकारच्या शस्त्रानीं मजवर प्रहार केले असतां माझं मन व्याकुल 
झालें १२. तेव्हां त्याप्रमाणं वेगानं यक्त असलेले ते अश्व मातलीन अनायासे आवरून 
धरिले हें एक त्याचें अत्यंत अद्भत वीर्य माझ्या हृष्टात्पचीस आलें ११. तदनतर, हे 
राजा, आयुधांसहवर्तमान असलेले ते शकडा हजारा देत्य आश्चर्यकारक अशा लहान 
लहान अश्त्रांनीं मीं रणामध्यें तोडून टाकिले १४ आणि, हे शत्रनाशका धर्मराजा, 
ह्याप्रमाणें मी हरप्रयत्न करून देव्यांशीं त्या ठिकाणीं यद्ध करुं लागलां असतां इद्र- 
सारथि वीर मातलि माझ्यावर सतृष्ट झाला १५. असा. ती अस, ते अश्वव तो 
रथ ह्याच्यायोगानें कित्येकाचा नाश झाला व दुसरे किलक सग्नामापासून निवृत्त 
झाले १६. तदनंतर, आमच्याशी जणु स्पर्धा करीत असलेल्या कांहीं निवात- 
कवच देत्यांनीं बाणांनी आधींच ब्याकुल झालेल्या मला संग्रामामध्यें प्रचंड बाणवर्षा- 
वांच्या योगाने घेरून टाकिलं १७. तेव्हां जह्मास्रानें अभिमत्रण केलेल्या शीध्रगामी 
किचित्र बाणांच्या योगाने मीं शकडो हजारों दैत्यांना सत्वर उडवन दिलं असतां १८ 
अतिशय पीडा होऊं लागलेले ते महाराथे निवातकवच कुद्ध झाले आणि एकत्र 
मुळून शक्ति, शूळ व खडू ह्यांच्या वर्षावानीं मळा पीढा देऊं ठागठे १९. तेव्हां, हे 


भध्याय: १७० ] ३ धनपवं श्श्टॅ 
खद्निशूलेन तोमरांश्रव सहस्रशः । अखवीर्यण शतधा तेर्मुक्तानहमच्छि- 
दग २१ छिरवा प्रहरणान्येषां ततस्तानपि सर्वशः । प्रत्यविध्यमहं रोपा- 
दहृशभिर्दशभिः श्रे: २२ गाण्डीवाद्धि तदा संख्ये यथा भ्रमरपदुर्‍यः । 
निष्पतन्ति महाबाणास्तन्मातालिरपूजयत्‌ २३ तेषामापे तु बाणास्ते बहु- 
त्वाच्छलभा इव । अवाकिरन्मां बलवत्तानह व्यधमं शरेः २४ वधघ्यमा- 
नास्ततस्ते तु निवातकवचाः पुनः । शर्वर्षर्महद्धिर्मा समन्तात्पर्यवारयन २५ 
शरवगाज्ञिहत्याहमखेरखविधातिभिः । ज्वलद्धिः परमेः शीघेस्तानाविध्यं 
सहस्रशः २७ तेषां छिज्ञानि गाञ्राणि विसूजन्ति स्म शोणितम । 
प्रावृषीवाभिवृष्टाने शूदषण्यथ धराभूताम्‌ २७ इन्द्राशनिसमस्पशेषेगव- 
द्विरजिझगेः । मद्वाणेवंध्यमानास्त ममद्विभाः स्म दानवाः २८ शतधा 
भिन्नदहास्ते क्षीणप्रहरणोजमः । तवा निवातकवचा मामयध्यन्त 


अककातलाटटणणा /--एणा 
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न्न न. माल: 


भरतकुलोत्पन्ा धमराजा, अत्यत तीर्ण ब इंडराला प्रिय अशा माधवनामक असखाचा 
मीं प्रयोग केला २० ब तो केल्यानंतर त्या अस्त्रापासून खड्डासहवतमान उत्पन्न 
झालेल्या शलाच्या योगानें आणि अदाच्या सामथ्यानं मीं त्यांनीं सोडिलेल्या हजारों 
तोमरांचे शंकडांशं तकडे केले २१.-इतर्केच नव्हे परंतु, त्यांचीं शस्त्र तोडिल्यावर 
मीं क्रोधाने त्यांना सवांनाही दहादहा बाणांनी वेध केला २२. त्यावेळीं युद्धामध्ये 
गांडीव धनुष्यापासून अमरपर््ताप्रमाणे मोठमोठाले बाण निघून प्रतिपक्षावर पडू लागले 
असतां मातलीरनें त्या गोष्टींची प्रशंसा कली २३. पुर्ढ त्यांचे बाण पुष्कळ असल्यामुळें 
टोळाप्रमाणें माझें शरीर चोहोंकडून अगदीं जोराजोरानं भरून काढूं लागले असतां 
मी आपल्या बाणांच्या योगानें त्यांना उडून दिलें २४. नंतर, मी त्या निवातकवचाचा 
वध करूं लागलों असतां त्यांनीं पुनरपि मोठ्या बाणवर्षावांच्या योगानें मठा चोर्हो- 
कडून घेरून टाकिले २५. प्रथमत; बाणवेगामुळें मी त्यांचे बाण हाणून पाडिले आणि 
नंतर शीघरगामी, जाज्ज्वल्य आणि शत्रच्या अरखांचा नाश करणाऱ्या अशा उत्कृष्ट 
अखांच्या योगानें मीं हजारों निवातकवचाना वेध केला २६. त्याच्या योगानें वर्षा- 
कालीं पर्जेन्यवृष्टि वर झाली असतां ज्याप्रमार्गे पर्वतांच्या शिखरांवरून पाझर सुटतात 
त्याप्रमाणे त्या देत्यांच्या छिन्नमिक्ष शरीरापासून रक्ताचे पाट वाहूं लागले २७ आणि 
इंद्राच्या वज्ञाप्रमार्ण ज्यांचा प्रहार तीक्ष्ण आहे अज्ञा माझ्या सरळ जाणाऱ्या वेग- 
वान्‌ बागांचे प्रहार त्यांना होऊं लागले भसतां ते दैत्य फारच उद्िभ झाले ९८, 
त्यांच्या शरीरांना शेकडो जखमा झाल्या आणि त्यांच्या अखांचं सामर्थ्येही नाहीसे 
झालें; तथापि, ते निवातकवच वेत्य तदनंतर माश्याशीं मायेने युद्ध करू लागले ९९: 


ज्स्घ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । [ निवाक्कवचयुद्धपर्व ४ 
मायया २९ [५६२१] इति श्रीमहाभारते> मारण्यके पर्वाणे निवातक- 
वचयुद्धपवाणि निवातकवचवधे सपतत्याधिकश ततमोध्यायः ॥ १७० ॥ 
अर्जुन उवाच ॥ ततोश्मवर्षे सुमहत्मादुरामीत्समन्त तः । नगमानेः 
शिलाखण्डेस्तन्मां हृढमपीडयतू १ तदहं वजसंका शमहन्द्राखप्रचादितः 
अचूर्णयं वगवद्धिः शरजालेमहाहव २ चूर्ण्यमानेश्मवर्ष तु पावकः सम- 
जायत । तत्राश्‍मचूर्णान्यपतन्पावकप्रकरा इव ३ तताश्मवर्षे हत जल- 
वर्ष महततरप॒ । धाराभिरक्षमात्राभिः प्राद्रासीन्ममान्तिके ४ नभसः 
प्रच्युता धारास्तिग्मवीर्याः सहस्रशः । आबृण्वन्सर्वतो व्योम दिशश्वो- 
पादिशस्तथा ५ धाराणां च निपातेन वायोविस्फार्जिन च । गर्जितेन 
य्‌ देत्यानां न प्राक्षायत किंचन & धारा दिवे च संबद्धा वसुधायां 
च सर्वशः । व्यामोहयन्त मां तत्र निपतन्त्यानिशे भावि ७ तत्रोपर्दिट- 
मिन्द्रेण दिव्यमखं विशोषणम । दीपं प्राहिणवे घोरमशुष्यचन तज- 
लम ८ हतेश्मवर्षे च मया जलवर्षे च शोषित । ममुचुदांनवा मायामाझे 


ह्याप्रमाणे महर्षिव्यासप्रणीतलक्षग्ंथात्मकश्रीमहाभारतांतर्गत वनपवीतील निवातकवच- 
युद्धपवीपेकीं निवातकवचवधथसंबंधीं एकशे सत्तरावा अध्याय समाप्त झाला॥ १७० ॥ 

अर्जुन झणतोः--- तदनेतर पवंतप्राय पाषाणांनीं युक्त अशी फारच मोठी पाषाण- 
वृष्टि माझ्या भावतालीं हाऊं लागली व तिनें मला फारच जर्जर केळं १; परंतु त्या 
महासंग्रामामध्यं वज्रतुल्य व त्रज्राखारने अभिमंत्रित अशा वेगवान्‌ काणसमुदायांच्या 
यागाने मीं त्या पाषाणवष्टींचे चूर्ण करून टाकिले २. ह्यापमार्णे पाषाणवृष्टीचें चूर्ण 
होऊं लागलं असतां त्यांतून अभि उत्पक्न झाला आणि त्या ठिकाणीं अभीच्या 
राशिच कीं काय अशा रीतीनें पाषाणसमुदायाच्या राशि पडू लागल्या ३. अशा 
रीतीनं पाषाणवाध्ि हाणून पडली असतां रथाच्या कृण्याप्रमाण मोठमोठ्या धारांनी 
युक्त अशी पाषाणवृष्टीपक्षांही मोठी जलवा माजझेसमीप होऊं लागली ४. 
प्रचेड सामशभ्यार्न युक्त अशा आकाशापासून च्युत झालल्या हजारा जलधारांनीं सर्व 
बाजूंनीं आकाश व्यापून टाकून दिशा व उपदिशाही व्यापून टाकिल्या ५. धारांची 
वृष्टि, वाऱ्याचा सोसाटा आणि देैत्यांची दर्जना ह्यांमुळं कसलाच उसज पडेनासा 
झाला ६ आणि आकाशामध्य अथवा भूतलावर एकसारिख्या पडत असलेल्या: 
जलघारांनीं मीं तर अगदीं गांगरूनच गेला. ७. तथापि, त्याप्रसंगी हृद्राने अँ 
विशोषजनामक दिव्य, जाज्वल्य व घोर अख मला सांगितल होतं ते मीं सोडिले 
असतां त्याच्या योगानं ते जल शुष्क होऊन गेलें ८ आगि ह्यामरमाणे पाषाणवृष्टीचा 


भघ्यासः १७१ | ३ वनपवं । ऊर 
वार्यं च भारत ९ ततोहमध्निं व्यधमं सलिलाखेण सर्वर: । शेठेन च 
महास्रेण वायोर्वगमथारयम १ ० तस्यां प्रतिहतायां ते दानवा यद्धदु- 
मंदा: । प्राकुर्वन्विविधां माया योगपद्यन भारत ११ ततो वर्षे प्रादुर- 
त्भृत्पुमहल्ठामह्षगमू । असाणां घोररूपाणामभ्नेरवायोस्तथाश्मनामू १२ 
सा तु मायामथयी वृष्टिः पीडयामास मां युधि । अश घोरं तमस्तीबं 
प्राद्रासीत्समन्ततः १३ तमसा संवृते लोके घोरेण परुषेण च । हरयो 
विमुखाश्रवामन्प्रास्वलच्चापि मातलिः १४ हस्ताद्धि रण्मयश्वास्य प्रतादूः 
प्रापतद्धवि । असछच्चाह मां भीत: क्कासमीति भरतर्षम १५ मां च मीरा- 
विशत्तीवा तस्मिन्विगतचेतमि । स च मां विगधशश्वानः संत्रस्तमिद्म- 
अवीतू १७ सुराणामसुराणां च संग्रामः सुमहानभूत्‌ । अमृतार्थ पुरा 
पार्थस च दृष्ठा मयानध १७ शस्वरस्य वध घोरः संग्रामः पुमहानभूतू । 
सारथ्यं देवराजस्य तत्रापि छतवानहमू १८ तथव वृत्रस्य वध संमू- 


नाश करून जलवृष्टिही मी शुष्क करून टाकिली असतां, हृ भरतकलोत्पन्ना युधिष्ठिरा, 
त्या 'देत्यांनी मार्येचें अवलंबन करून अभि आणि वायु ह्यांचा माझ्यावर प्रयोम 
केला ९. तेव्हां जलास्त्राच्या यागानें मी आग्रि पूर्णपणं विझवून टाकिला आणि मोठ्या 
पर्वतास्त्राच्या योगानं वायूचा वग कुंठित केला १०. परंतु, ह भरतकुलात्पक्ञा युविष्ठिरा, 
ह्याप्रमाणें ती माया हाणून पाडिल्यावर य॒द्धाविषयीं अतिशय मद चढलेले ते देत्य 
नानाप्रकारची माया एकदम प्रकट करूं लागले १ १. तेव्हां अभि, वायु व पाषाण ह्यांसंबंधा 
घोर अस्त्रांचा, शर्रीरावर कांटा आणणारा असा, फारच मोठा वर्षाव सुरूं झाला १२ १ 
त्या मायामय वर्षाबांन युद्धामध्ये मला जर्जर केलें. तदनंतर जिकडे तिकडे भयकर 
च प्रचंड अंधकार उत्पक्न झाला १३ आणि त्या घोर व उग्र अंधकाराच्या योगानें 
जगत्‌ व्याप्त झालं असतां रथाचे अ'व भलतीकडेच तोंडे फिरवून जाऊं लागले आणि 
मातलीच्याही हातून प्रमाद हाऊ लागला १४; इतर्केच नव्ह परंतु, हे भरतवंशनज- 
श्रेष्ठा, सोन्याचा चाबुकही त्याच्या हातांतून खालीं पडला आणि आपण भयभीत 
झाल्यामुळे मला वारंवार कोर्ठे आहेस कोठें आहेस ह्मणून तो विचारू लागला १५. 
तेव्हां ह्याप्रमाणे तो माताले गांगरून गला असतां मलाही मोठें भय वाटे आणि 
मी भयभीत झालों असतां ता गांगरून गेलेला मातलि मला हणाला १६ “ हे 
निष्पापा, कुतीपुञ्ा अर्जुना, पूर्वी अमृताकरितां वेवदैत्यामध्यें फारच मोठा संग्राम झालेला 
मीं पाहिला १७; शंबरासुराच्या वधाचे वळींही फारच मोठा थोर संग्राम हाला 
दव त्या संग्रामांतही प्री देवराज इंद्राचे सारथ्य केलं हाते १८. त्याचप्मार्थे बुत्रवध- 


२७ महाराष्रव्यार्यापेत महांभारतम्‌ । | निवावकवचयुदपरवॉ 
हीता हया मया। वैरोचनेर्महायुद्धं दृष्ठं चापि सुदारुणम ) ९ एत मया महा- 
घोराः संत्रामाः पर्यपासिताः । न चापिविगतज्ञाना भूतपूर्वास्मि 
पाण्डव २० पितामहेन संहारः प्रजानां विहितो धुकम्‌ । न हि युद्ध- 
मिद्‌ं यक्तमन्यत्र जगतः क्षयातू २१ तस्य तढूचनं श्रत्वा संस्तभ्यात्मा- 
नमात्मना । मोहाधि'"रन्दानवानामहं मायाबळे महत २२ अजुव माताल 
भीतं पश्य मे भूजयोर्बलमू्‌ । असखाणां च प्रभाव वे धनुषा गाण्डिवस्यच २३ 
अद्यासख्रमाययेतेषां मायामेतां सुदारुणाम्‌ । निनिहान्म तमश्रोग्रं मा भः सूत 
स्थिरो भव २४ एवमक्‍्त्वाहमसूजमर्रमायां नराधिप । मोहनी सर्वभूतानां 
हिताय जिदिवोकसाठ २५ पीड्यमानासु मायासु तासु तास्वसुरोत्तमा:! 
पुनर्बहुषिधा मायाः प्राकुर्वजमितोजसः २९ पनः प्रकाशमभबत्तमसा 
भ्रस्यंत पुनः । भवत्यदशेनो लोकः पनरप्पु निमज्जाते २७ सुसंगृहीतेह- 
रिभेः प्रकाशे सति मातालेः। व्यचरत्स्यन्दनाग्रेण संग्राम लामहपषणे रट 


प्रसंगींही मीं अश्व धरिले असून विरोचनपुत्र बलीशीं झालेलं अत्यंत भयकर बहा- 
युद्धही मीं अवलोकन केलें १९. सारांश, हृ पांडुपुत्रा अर्जुना, ह्या महाभयकर सग्ना- 
मांचा मला अनुभव आहे; परंतु, ह्यापूर्वी मी कधींही असा गांगरून गलों नाहीं ९२०. 
जह्मदेवानं प्रजेचा संहारच करण्याच नि:संशय ठरावेले आह; कारण, जगताच्या क्षया- 
वांचून इतर प्रसंगीं असलं य॒द्धही याग्य नाहीं ” २१. हें त्या मातलीचे भाषण 
श्रवण करून मीं स्वतःच आपल्याला धीर विला आगि देत्यांचे ते प्रचड मायाबल 
हाणून पाडण्याची इच्छा धरून २२ त्या भयभीत झालेल्या मातलीला हणाला 
“ आतां माझ्या बाहूचं बल, अस्त्रांचा प्रभाव आणि गांडीव धनुष्यचं सामर्थ्य तूं 
अवलोकन कर २३. मी आपल्या अस्त्रमावेच्या योगानं ह्या ह्यांच्या अतिभयकर 
मायेचा आज नाश करितो. हे सार्‍थ्या, तूं भिऊं नकोस; स्वस्थ रहा ” २९- 
ह्याप्रमाणें मातलीला सांगून, हे प्रजाधिपते धर्मराजा, देवांच्या हिताकरितां 
प्राणिमात्रांना मोह पाडणारी अश्ञी अखमाया मीं उत्पन्न केली २५ आणि ह्याप्रमाणें 
माझ्या मोहनाखाच्या योमानें त्यांच्या त्या नानाप्रकारच्या माया नाश पावू लागल्या 
असतां त्या अपरिमित सामर्थ्यवान श्रेष्ठ देत्यांनीं पुनरपि नानाप्रकारच्या माया प्रकट 
केल्या २६. तेव्हां एकदम चोहोकडे प्रकाश पडु लागला व पुनरपि लर्गेच चोहोकडे 
अंधकार सर्व काहीं ग्रासू लागला. ह्यामुळे पुनरपि लोकांना कांहीं दिसेनासे होऊन ते 
जसे कांहीं पाण्यामध्ये बुडूं लागले २७. शरीरावर रोमांच उठविणाऱ्या त्या संग्रामामध्ये 
सून मधून प्रकाश पडूं लागला झणजे माजर मातलि उत्तम रीतीनें अश्व आवरून धरून तो 


अध्यायः १७२] ३ वनवे ? ७२७ 
ततः पर्यपतज्ञुग्रा निवातकवचा मयि । तानहं विवरं दृष्टा प्राहिण्वं यममादँ- 
नमू २९ वर्तमाने तथायुद्धे निवातकवचान्तके | नापश्यं महसा सर्वान्दानवा- 
न्मायया वृतान ३० [६७५३] इति श्रीमहाभारते ० मारण्यकेपर्वणि निवात- 
कवचयुद्धपवाणे मायायुद्धे एकसप्तत्याथेकशततमाध्याय: ॥ १७१३ ॥ 
अजुन उवाच ॥ अदृश्यभानास्त दुत्या योधयन्ति स्म मायया । अह- 
श्येनाखवीर्यण तानप्यहमयोधयम्‌ ) गाण्डीवमक्ता विशिखा: मम्यगस- 
प्रचोदिताः । अच्छिन्दु तमाझानि यत्र यत्र स्म तमवनत २ ततो निवा- 
तकवचो वध्यमाना मया युधि । संहृत्य माया सहसा प्राविशन्पुरमा- 
त्मनः ३ व्यपयातेष देत्येषु प्रादूयते च दुर्शने । अपश्यं दानवांस्तत्र हता- 
कछतसहस्रशः ४ विनिष्पिष्टानि तेषां शखाण्याभरणाने च । शतशः 
स्म प्रश्यन्त गात्राणि कवचारनि च ५ हयानां नान्तरं ह्यासीत्पदाद्विच- 
लितं पदम्‌ । उत्पत्य सहसा तस्थुरन्तरिक्षममाम्ततः & तता निवातक- 
वचा व्योम संछाद्य केवलम्‌ । अहश्या ह्यत्यवर्तन्त विसूजन्तः शिलोच- 


भरेष्ठ रथ हांकांत असे २८ असो. तदनतर ते उग्र निवातकवच देत्य माझ्यावर तुटून 
पडू लागले असता त्याच मर्म काठ आहे हृ जाणून मीं त्यांना यमसदनाला पाठवून 
दिळ २९ आगि नतर निवातकवचाचा नाश करणार असें त॑ युद्ध सुरू झालं असतां 
सर्व देत्यानीं मायच अवलजन केल्यामळ मठा एकाएकीं कोणीच दिसेनासे झाले ३०. 
ह्याप्रमाणे महूर्षिव्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतातरगंत वनपवांतील निवातकवच- 
युद्धपर्वापेकी मायायुद्धाविषयी एकश एकाहचरावा अब्याय समाप्त झाला ॥ १७१॥ 

अर्जुन सागतो:--- अहश्य राहून त देत्य गाझ्याशीं युद्ध करू लागले असतां 
मीही अद्य अशा अखगामर्थ्यांच अवलजन व रून त्याच्याशीं यद्द करूं लागलां १. 
उत्कृष्ट रातीनें असखानी अभिमंञण केळले आणि माडीव धनष्यापासून सुटलेले माझे 
बाण जिकडे जिकडे ते राक्षस होते तिकडे तिकडे जाऊन त्यांचीं मस्तक ताडं लागले २. 
तेव्हा ह्याममाणें य॒द्धामध्यें माझ्या हातून त्या निवातकवचांचा वध हाऊं लागला असतां 
माया आटापून ते एकदम आपल्या नगरामध्यें प्रविष्ट झाले ३ आणि ह्याप्रमाणे ते 
देव्य संग्रामांतन निघुन मेल्यावर प्रकाश पडला अततां शेकडों हजारों देत्य तेथें मरून 
पडलेले मीं अवलोकन केले ४. त्याठिकाणी तुकडे तुकडे झालेलीं त्यांची शेंकडों 
शस्त्रं, भषणं, शरीरं आणि कवचें माझ्या दृष्टी षडलीं ५. अश्वार्च एक पाऊलही 
पुढें पडण्याइतकी मोकळी जागा जेव्हा नाहींशी झाली तेव्हां त आकाशगामी दैत्य 
एकाएकीं आकाशामध्ये उड्डाण करून उभे राहिले ६. तद्नंतर निवातकवच वैत्य 





छ्स्ट महाराष्ट्रव्याख्थपित॑ भहाभॉरतम्‌ । [ निवातकंवचयुदपर्व । 
याच ७ अन्तर्भूमिगताश्रवान्ये हयानां चरणान्यथ । व्यगृहन्दानवा घोरा 
रथचक्रे च भारत ८ विनिगृद्य हरीनश्वाजथं च मम युष्यतः । सर्वतो 
मामाविध्यन्त सरथं धरणीधरेः ९ पर्वतेरुपचीयद्भिः पतमानेस्तथापरेः । 
स देशो यत्र वर्ताम गुहेव समपद्यत १० पर्वतेश्छायमानोहे निगृहीतेश्रव. 
वार्जिभिः । अगच्छं परमामाति माताळेस्तद्लक्षयत्‌ 1) लक्षयित्वा च 
मां भीतामिदे वचनमजवीतू । अजुंनार्जुन मा भस्त्व वजमत्रमुदीरय १२ 
ततोहे तस्य तद्वाक्यं श्रुला वद्नमृदीरयम्‌ । देवराजस्य दयिते भीममख 
नराधिप १३ अवलं स्थानमासाय गाण्डीवमनुमर्य च । अमु थं वज- 
संस्प्शानायमानिशिताऊळरान 1४ ततो मायाश्व ताः सर्वा निवातक- 
वचांश्व ताच । ते वखचादिता बाणा वज्नभूताः समाविशन १५ ते वञ- 
धेगविहता दानवाः पर्वतापमाः । इतरतरमाश्लिष्य न्यपतन्पार्थवीतले१ ६ 
अन्तभंमो च यगहन्दानवा रथवाजिनः । अनम्रविश्य तान्वाणाः प्राहि 


पूर्णपणें आकाश व्याप्त करून अहश्य राहूं लागले आणि मजवर पर्वतांचा वर्षाव करू 
लागले ७. त्यांच्याचपेकीं दुसरे कांहीं घोर देत्य भूमीमध्यं प्रविष्ट झाले आणि, हे मर- 
तकुलत्पक्षा युधिष्ठिरा, अश्वाच पाय व रथाची चाक धरू लागले ८. इतकच नव्हे 
परंतु, मी युद्ध करीत असतांना ह्याप्रमाणे त्या हरिसज्ञक अश्वांचो व रथाची गति 
कुंठित करून ते देत्य सर्व बाजूंनीं माझ्यावर व रथावर पर्वतांचे प्रहार करू लागले ९. 
असो. ह्याप्रमाणं चोहोंकडे पर्वतांची समृद्धि होऊ लागली अमता आणि दुसरेही 
पर्वत त्यांच्यावर यऊनं पड लागल असतां ज्या ठिकाणीं आह्यी हातां तो प्रदेश 
गुहेप्रमाणें झाला १५. ह्याप्रकारें मी पर्वतांनी आच्छादित होऊं लागलो. असतां 
आणि अश्वांची गति कुठित झाली असतां मला पराकाष्ठंचं भय वाट्लं व 
ते मांतलीनें पाहिल ११ आणि मी भयभीत झाला. आहें असें अवलोकन 
करितांक्षणीं तो मला हणाला “ अजुंना, अर्जना, भिऊं नकोस; तूं ह्या 
प्रसंगी वम्ना्ताचा प्रयोग कर ” १२. ह्याप्रमाणें मातलीनं मला सांगितलं असतां ते 
ऐकून घऊन, हे प्रजाधिंपते धर्मराजा, इद्राला प्रिय असलेल्या भयकर वज्राखाचा मीं 
प्रयोग केला १३. सारांश, निश्वल उभा राहून आणि गांडीवार्चे अभिमंत्रण कॅरून 
ज्यांचा प्रहार वग्रासारिखा आहे असे धार केलेले ठोखडी बाण मीं सोडिले १४. तेव्हां 
वज्नार्रानं अभिमंत्रित झाल्यामुळें वज़रूप बनलेले ते मीं सोडिलेले बाण त्या सर्वही 
मायांना आणि त्या निवातकवचांना व्यापूं लागले १५. ( आकाशामध्ये जे दैत्य 
होते ) न वब्नाखांच्या वगाने वध पावळे आणि वध पावू लागलेले, ते पर्वतग्राय दैत्य 









अध्याय: १७२] ३ यनपवं । ७१९ 
ण्वन्यमसादनमू १७ हतेर्निवातकव चेनिरस्तेः पर्वतोपमेः । समाच्छाद़्व 
देशः स विक्रीर्णेरिव पर्वतेः १८ न हयानां क्षतेः काचिञ्ञ रथस्थ न 
मातळेः । मम चाहृश्यत तदा तदद्भतमिवाभवतू १९ ततो मां प्रहसत्राज- 
न्मातलिः प्रत्यभापत । नेतदर्जुन दृवषु त्वथि वीर्य यदीक्ष्यते २० हतेष्व- 
सुरमददेग्प दारास्नेषां तु सर्वशः । प्राक्रोशज्नगरे तस्मिन्यया शरादि 
सारभाः २३ ततो मातलिना साधमहे तत्पुरमभ्ययाम्‌ । त्रासयत्ररथघो- 
बेण निवातकवचस्रियः २२ तान्दृष्टा दशसाहस्त्रान्मयूरसहशान्हयान । 
रथं च रविसंकाशं प्रादरवन्गणशः ख्रियः २३ ताभिराभरणेः शब्दस्रासि- 
ताभिः समीरितः । शिलानाभिव शेलेषु पतन्तीनामभूत्तदा २४ वित्रस्ता 
दवेत्यनार्यस्वाः स्वानि वेश्मान्यथाविशन । बहुरत्नर्विचित्राणि शातकुम्म- 
मानि च २५ तदद्भताकारमहं दृष्टा नगरमुत्तमम्‌ । विशिष्टं देवनगरा- 


एकमेकाला कवटाळून धरून भूतलावर पडू लागले १६ आणि भूमीमध्य प्रविष्ट होऊन 
ज्या देत्यांनीं रथाला व अश्वांना धरिलं होतें त्याही देत्यांच्या शरीरामध्ये बाणांभीं 
प्रवेश केला आणि त्या दुत्याची यमसदनाकडे रवानगी केली १७. असो. ह्याप्रमाणें 
वव पावलेले ते पर्वतप्राय निवातकवचनामक देत्य चोहोकडे पडल्यामुळें तो प्रदेश 
छठिकढिकाणी पडलेल्या पर्वतांच्याच योगानं कीं काय आच्छादित होऊन गेला १८. 
परंतू, ( इतका जरी घोर प्रसंग झाला तरी) अश्वांना, रथाला, मातलीला आणि मला 
मळींच धक्का लागला नाहीं असें जेव्हां दिसून आले तेव्हां मला तोही प्रकार एक 
अद्भतच वाटला १९. तद्नंतर, हे धमराजा, तो मातलि हसत हसत मला हणाला 
“हे अजुना, तुझ्या ठिकाणीं ज वीर्य दृष्टोत्पत्तीस यत आहे तें देवांमध्येंही नाहीं २०. 
असा देत्यगणांचा वध झाला असतां शरदहतूमध्ये शब्द करणाऱ्या हंसपक्ष्यांप्रमार्णे 
त्यांच्या ख््रिया त्या नगरामध्य सर्वप्रकारं आक्रोश करूं लागल्या २१. तदुदतर मात- 
ठीसहवर्तमान मी त्याच्या नगरामध्ये आलो असतां रथाच्या ध्वनीची त्या निवातक- 
चचनामक देत्यांच्या स्रियांना भीतिवारू लागली २२९आणगि ते दहा हजार मयूरतुल्य 
अश्व व ता सूर्यतुल्प तेजस्वी रथ अवलाकन करून तर त्या ख्रियांच्या झडीच्या झुंडीच 
पळं लागल्या २३. भूषणांनीं युक्त अ"लेल्या त्या स्रिया भगभीत होऊन ओरडू 
लागल्या असतां पर्वतावर पडणाऱ्या शिलांप्रमाणं त्यांचा शब्द होऊं लागला २४ आणि 
अशा प्रकारं अतिशय अस्त झालेल्या त्या देस्वस्रिथा नानाप्रकारच्या रलांनी चित्रवि- 
चित्र असलेल्या आपआपल्या सुवर्णमय घरांमध्ये प्रविष्ट झाल्या २५. नंतर आश्रचर्यका- 
रक आकाराने युक्त आणि देवांच्या नगरापक्षांही भेष्ठ असें ते उत्कृष्ट समर 
५२ 


७३० महाराष्ट्रव्याख्योपेत॑ महाभारतमू्‌ । [ निवातकवचयुद्धपर्व । 
दपृच्छं माताठिं ततः २६ इद्मवंविधे कस्पादवा नावासप्त्युत । पुरन्दरपु- 
राद्धीद्‌ विशिष्टामिति लक्षवे २७ मातलिरुवाच ॥ आमीडिदं पुरा पार्थ 
देवराजस्य नः पुरमू । तता निवातकवचेरितः प्रच्याविताः सुगः २८ 
तपस्तत्वा मह्तीजं प्रसाद्य च पितामह । इद वृतं निवासाय दुवेभ्यश्वा भयं 
युथि २९ततः शक्रेण भगवान्स्वयंभूरिते चादितः । विधत्तां भगवान*्तमा- 
त्मनो हितकाम्यया ४० तत उक्ती भगवतादिष्टमत्रात भारत। भवितान्तस्त्व- 
मप्येषां दहेनान्यन शनुहन ३) तत एषां वघाथांय शक्रास्रागि ददोतव। नहि 
शक्याः सुरेहन्तु य एत निहतास्त्वया ३२ कालस्य परिणामन ततस्त्व- 
मिह भारत । एषामन्तकरः प्रापस्तत्त्व्या च छतं तथा ३३ दानवानां 
विनाशाय अस्त्राणां परमं बलमू । आाहितस्त्वं महेन्द्रण पुरुपन्द्र तदुत्त- 
ममू ३४ अर्जुन उवाच ॥ ततः प्रशास्य नगरं दानवांश्व निहत्य तान्‌ । 
पुनमाताळना सार्थमगच्छं दवसद्य ततू३५ [७३८६]मारण्यके पर्वाणे निवा- 
तकवचयद्धपर्वणि निवातकवचयुद्ध द्विसततत्यविकशततमाध्याय:॥१७२॥ 


८. ४७८० पटा -न्न्र “पापा “ाणपटटटापपटीणा -पाजा- “पप वा सन्न्नर --- पा----*--> 





अवलोकन करून मी मातलीला विचारिलें २६ ' ह्या अशा प्रकारच्या नगरामध्य देव 
कां वास्तव्य करीत नाहीत ? इद्राच्या अमरावतीनगरापेक्षांही मला हं नगर उत्तम 
दिसत आहे ” २७. मातलि सांगता:---हे कुतीपुत्रा, हे पूर्वी देवराज इंद्राचंच नगर 
हातं; परंतु, पुढें निवातकवच देत्यांनीं यथून देवाना हांकन लाविलं २८. सारांश, मोठी 
तीग्न तपश्वर्या करून त्या देत्यांनीं बह्मदेवाला प्रसन्न केल आणि वास्तव्य करण्याक- 
रितां हें नगर व युद्धामध्य देवांपासून अभय हे वर त्यांनीं त्या जक्षदेवापासून मागून 
घेतल २९. तदनंतर भगवान्‌ अह्मदवाला इंद्र क्षणाला “ आपले हित हाण्याकरितां 
भगवानांनी कांहीं तरी ह्यांच्या नाशाची तजवीज करावी !/' ३०. ह्याप्रमाण इंद्रानं 
विनाते केली असतां, ह भरतकलोव्पत्ना धर्मराजा, ह्यासंबंधांनं भगवान्‌ बह्मदव इंद्राला 
ह्मणाळे “ हे शत्रन्ञा, दुसऱया देहाच्या यागान तू ह्यांचा नाश करशील ” ३१. असे 
पूर्वी ठरलं असल्यामुळें ह्यांच्या बवाकरितां इंद्राने तुला असर दिलीं. कारण, तृ मारि- 
लेल्या ह्या देत्यांचा वध दवाच्या हातून होणं शक्‍यच नव्हत ३२. ह भरतकृलातत्ना 
अजुंना, ह्यांच्या अभ्युद्यकालाची परिसमाधि झाल्यामुळें ह्यांचा नाश करणारा तुं 
प्राप्त झालास आणि त्याप्रमाण तू केलें आहेस ३३. ह पुरुषश्रष्ठा अर्जुना, तं पराकाष्ठचे 
अनुपम अस्त्रसामध्य इद्रानं तुला देत्यांच्या नाशाकरितां दिलें आह! ३४. अर्जन सांगता:- 
तदनंतर तं नगर अवलाकन करून अवशिष्ट राहिलेल्या देत्यांचा मीं वध केला आणि 
मातलींसहवतमान पुनरपि स्वगांमध्यं गला ३५. ह्याप्रमाण > वनपवातील निवातकवच- 
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अर्जुन उवाच ॥ निवर्तमानन मया महद्दृ्ट तेतापरमू । पुरं कामचरं 
दिव्य पावकार्कसमप्रभमू १ रत्नद्रुममयेश्विञेः सुस्वरेश्व पतत्रिभिः । 
पोलामेः काळकजश्व नित्यहटेरधिष्ठितम्‌ २ गोपुराट्रालकापेतं चतुदरारं 
दुरासदम्‌ । सर्वरत्नमयं दिव्यमद्भृतापमदर्शनमू ३ द्रुमः पुष्पफलापतः सर्व- 
रत्नमथेर्वतमू । तथा पतत्रिभिदिंब्येरुपत सुमनोहरः ४ असुरेनित्यमुदितेः 
शूलिमसलायुधेः। चापमृदूरहस्तेश्व स्रस्विाभिः सर्वतोवूतम्‌ ५ तदहे प्रक्ष्य 
दैत्यानां पुरमद्धतदर्शनमू । अपृच्छं माता राज/न्फमिद्‌ं वतंतद्वृतम्‌ ६ मात- 
लिरुवाच । पुलामा नाम देतयी कालका च महासुरी । दिव्य वर्षसहस्रं 
ते चर्तुः परमे तपः ७ तपसोन्त ततस्ताभ्यां स्वयंभूरददटरम्‌ । अगृह्दीतां 
वरं त तु सुतानामल्पदूःखताम्‌ ८ अवघ्यतां च राजन्द्र सुरराक्षसपज्नगेः। 
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युद्धपर्वापेकी निवातकवचयद्धसबधीं एकश बहात्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥१७२॥ 
अर्जुन सांगतो:---मी तथन परत फिरू लागळां असतां त्याहून वगळे असं एक 
दुसर माठ नगर माझ्या अवलोकनांत आल. ते दिव्य नगर यथष्ट सचार करणारे 
असून अभ्नि आणि सूर्य ह्यांप्रमाण तेजस्वी हातें १. रत्नवक्षांनी भरललीं अद्धत उप- 
वन त्या ठिकाणी होती; सुस्वर गायन करणारे पक्षी तथं रहात होते आणि सर्वदा 
आनदित असलेले पोलोम व कालकेज देत्य तेथं वास्तव्य करीत हाते २. वेशी आणि 
राजवाडे ह्यांना तं युक्त हात; त्याला चोळाकडे चार मुख्य द्वार होतीं; त्याच्यावर 
हलका हाण अशक्य हातं आणि त दिव्य नगर सर्व प्रकारच्या रत्नांनीं भरलेलं असून 
दिसण्यांत तर आश्रवर्यकारकच हात ३. पृष्प, फले आणि सर्व प्रकारचीं रत्नं ह्यांनी 
युक्त असलेल्या वृक्षांनी त घरललं होतें आणि त्याचप्रमाणें फारच मनोहर अशा 
पक्ष्यांनी तं युक्त हातें ४. शल, काटे आणि मुमलें हीं आये धारण करून धनुष्य 
व मुद्गल ज्यांनीं हातांमध्ये घेतले आहेत व ज्यांनीं कंठांमध्ये माला घातलेल्या आहत 
अमे सर्वदां आनादित असलेले दैत्य त्या नगराला सर्व बाजनीं वढा द॒ऊन राहिले 
हाते ५. असा. द्सिण्यांत अद्भत असे त देत्यांचे नगर अवलोकन करून, हे राजा, “ हें 
काय अद्भुत आहे ९ ” हणून मीं मातलीला प्रश्न केला असता ६ मातलि ह्मणाला:- 
पुलोमा आणि कालका ह्या उभयता देत्यस्रियांनी एक हजार दिव्य वर्षेपर्यंत उत्कृष्ट 
तपश्चर्या केली ७. तेव्हां तपश्चर्या समाप्त झाल्यावर जह्मदवानं त्या उभयतांना वर 
देऊं केला असतां, हे राजाधिराज वर्मराजा, आपल्या पुत्रांना दुःख अगदींच कमी 
व्हावें आणि देव, राक्षस व पन्नग ह्यांच्या हातून त्यांचा वध हाऊ नय ” असा 
बर त्यांनीं मागून घेतला. हं नगर अत्यत रमणीय व आतिशयच तजस्वरी असून 


७१२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । [ निवातकवचयुद्धपवं $ 
पुरं सुरमणीयं च खचरं सुमहाप्रभमू ९ सर्वरतेः समुदितं दु्धषममरेरापि। 
महर्षियक्षगन्थर्वपन्नगासुरराक्षमेः १० मर्वकामगुणापतं वीतशोकमनाम- 
यम । बह्मणा भरतश्रष्ठ कालकेयछते छतम १4 तदेतच पुरं द्व्यं चर- 
त्यमरवर्जितम्‌ । पोळोमाध्यापतं वीर कालकजेश्व दानवेः 1 २ हिरण्यपु- 
रमित्येवं ख्यायते नगरं महतू । रक्षित काडकेयेश्व पोलामेश्व महासुरे:१ ३ 
त एंते मृदिता राजनवध्याः सर्वदेवतेः । निवसस्यत्र राजन्द गतोदवेगा 
निरुत्पुकाः । मानुषान्मुत्युरतेषां निर्दिडी ब्राह्मणा पुरा १४ एतानपि रणे 
पार्थ कालकजआन्दुरासदातन । वज्ञाखेण नयस्वाशु विनाशं सुमहाबलान1 ५ 
अजुन उवाच । एगसु*रवध्यं तदहं ज्ञात्वा विशांपते । अभ्रुवं मातालिं 
हृष्टो याह्येतत्पुरमअसा १ ६ तरिदशेशाद्वेषो यावत्क्षयमखेर्नयाम्यहम्‌ ।न कर्थ- 
चिद्धि मे पापा न वध्या य सुरद्रिषः १७ उवाह मां ततः शीप्रं हिरण्यपुर- 


क ह. 


मन्तिकातू । रथेन तेन दिव्येन हरियुक्तेन मातालेः १८ ते मामालक्ष्य 
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आकाशामध्ये गमन करणारं आहे ८, ९; सर्व प्रकारच्या रत्नांनीं हें युक्त आहे; देव 
महर्षि, यक्ष, गंधर्व, पन्नग, देत्य आणि राक्षस ह्यापेकीं कोणाच्याही हातून ह्याच्यावर 
हृल्ला होणें कठिण आहे १०; हे सर्व प्रकारच्या भोग्य वस्तूंनी युक्त असून सर्वगुण- 
संप्न आहे; ह्या ठिकाणी दुःखाचा व रोगाचा अभाव आहे आणि, हे भरतवशज- 
श्रेष्ठा, नह्मदेवाने हे कालकेयाकारितां निर्माण केलेलं आहे ११. हे वीरा, देवराहित 
असलेलं हं दिव्य नगर सचार करीत असतें आणि कालकंज व पोलोम ह्या असुरांचं 
ह्या ठिकाणीं वास्तव्य असतें १२. हिरण्यपुर असें ह्या प्रचड नगराचें नांव आहे 
आणि कालकयव पोलोम ह्या महादेत्यांनीं ह्याचे रश्ण केलं आहे. हे राजा,त्या द्या 
देत्यांचा कोणत्याही देवांच्या हातून वध होणं अशक्‍य आह १३ आणि झणूनच, 
हे राजाविराज, ते देत्य निर्भय व निश्चित होऊन ह्या ठिकाणीं आनदान वास्तव्य 
कर्रात आहेत; परंतू, पूर्वी बह्मदेवानं ह्यांचा मृत्यु मनुष्यापासून ठरविलेला आह १९. 
ह्यास्तव, हे कुंतीपुत्रा अर्जुना, ह्या अत्यंत बलाढ्य व जिंकण्यास अशक्य अशा 
कालकेंज राक्षसांचाही तूं वज्रास्राच्या यागाने सत्वर नाश करून टाक १५. अजुन 
झणता;---ह प्रजाधिपते धमेराजा, देवदेत्यांचे हातून त्या नगराचा वध हाणे अशक्य 
आहे. अस समजून आल्यावर मला हर्ष झाला आणि मी मातलीला ह्मणालां 
6 तर मग ह्या नगराकडे चल; हझणज मी ह्या देवशञूंचा अखखांच्या यागानें 
अनायासे वध कारिता. देवांचा द्वेष करणारे जे पापी आहेत त्यांचा बध माझ्या 
हातून दह्दोगं अशक्‍य आहे असें कधींच नादीं ” १६,१७. ह्याप्रमाणें मी त्याला 


अध्यायः १७३] ४ वनपर्व । ७३% 
दवेतेया विव्चित्राभमरणाम्वराः । समुत्पेतुमंहाबेगा रथानास्थाय देशिताः १९ 
ततो नाळीकनाराचेभंछ्ठेः शक्‍त्यृितोमरेः । प्रत्यन्नन्दानवन्द्रा मा कुदा- 
स्तीवपराकमाः२० तदहं शरवर्षेण महता प्रत्यवारयमू । शस्त्रवर्ष महद्रा- 
जन्विद्याबलमुपाश्रितः २१ व्यामोहयं च तान्सवात्रथमार्गेश्वरन्णे । तन्यो- 
न्यमभिसंमूढाः पातयन्ति स्म दानवान २२ तेषामेवं विमृढानामन्योन्यम- 
भिधावताम्‌ । शिरांसि विशिखेदीप्तेन्यहनं शतसदुःशः २३ त वध्यमाना 
देतेयाः पुरमास्थाय तत्पुनः । खमत्पेतुः सनगरा मायामास्थाय दानवीम्‌२४ 
ततोहं शरवर्षेण महता कुरुनन्दन । मार्गमावृत्य देत्यानां गाते चेषामवार- 
ग्रम्‌॒ २५ तत्पुरे खचरं दिव्यं कामगं सूयसप्रभम्‌ । देतयेवरदानेन धार्यते 
स्म यथासुखम्‌ २६ अन्तर्भूमो निपतति पुनरू्ध्व प्रतिष्ठते । पुनस्तिर्यक्प्रया- 
त्याश॒ु पुनरप्सु निमज्जाते २७ अमरावतिसंकाशे तत्पुरं कामगं महतू । 


सांगितलं असतां अश्व जोडिलेल्या त्या दिव्य रथासहवर्तमान मला तो मातलि सत्वर 
हिरण्यपुरासमीप घऊन गेला १८. तेव्हां चित्रविचित्र भूषणे व वस्र धारण करून 
अगामध्यें चिलखते चढविलेले ते महांवगवान्‌ देत्य मला पाहतांक्षणीं रथांवर आरूढ 
झाले आणि माझ्या अंगावर घांऊन आले १९; इतकच नव्हे; परतु, क्रुद्ध झालेल्या 
त्या प्रचंडपराकरमी देत्याविपतीनीं नालीक, नाराच व भल्ल ह्या बाणांनीं आणि शाक्त, 
क्हाटि व तोमर ह्या आयांनी मला प्रहारहा केल २०. तव्हां, हे राजा, अखविद्येचे मोठे 
बल माझ्यापाशी असल्यामुळ मी आपल्या माठ्या बाणबृष्टीन त्यांच्या बाणवुष्टीचें निवारण 
केलें २१ आणि रथाच्या अनेक चालीनी मीं संग्रामामध्यं संचार कारितां करितां 
त्या सर्वांना मोह पाडिला. तेव्हा गोंधळून गेलले ते देत्य ( चोहाकडून अर्जूनच येत 
आहे अस समजुन ) एकमेकांचा वध करूं लागले २२ आणि ह्याप्रमाणें ते गोंधळन 
जाऊन एकमकांवर धाव लागले असता उज्खल बाणांच्या योगाने मीं त्यांचे शेंकडों 
मस्तकसमृदाय तोडून टाकिल २३ व अशाप्रकारें जेव्हां माझ्या हातून त्यांचा वध 
होऊ लागला तेव्हां त दत्य पुनरापे त्या नगरामध्यें शिरले. आसुरी मायेचं अव- 
लबन करून नगरासहवर्तमान आकाशामध्य ते उडन गेले असतां २४, हे कुरुनंदूना 
घमराजा, मोठ्या बाणवृष्टीच्या योगान देत्यांचा मार्ग न्यापून टाकून मीं त्यांच्या गम- 
नाला प्रातबध कला २५; तथापि, जह्देवाचा वर असल्यामुळे सूर्यतल्य तेजस्वी व 
यथष्ट संचार करणारें असं ते आकाशगामी दिन्य नगर त्या देत्यांनीं हवें तसें 
उचलून धरिले होतें २६. क्षणामध्यें त॑ नगर भूमीवर पडत असे, क्षणामध्यें पुनरपि 
वर जात अस, फिरून एका क्षणामध्यं आडवं होऊन सत्वर खालीं घेत असे आणि 


७३४ महाराषट्रव्याख्यापेते महाभारतम्‌ । | निवातकवच युद्धपर्वा 
अहमस्रेबंहुविधेः प्रत्यगृ॑ परन्तप २८ ततोहे शरजालेन दिव्याखनुदितन 
च । व्यगृ्ध॑ सह दतेयेस्तत्पुरं पुरुषर्षभ २९ विक्षत चायसेबणिमलयुक्तेर- 
जिह्मगेः । महीमभ्यपतद्राजन्परभभं पुरमासुरमू ३० त वध्यमाना मद्वाणे- 
वेजवेगरयस्मयेः । पर्यश्रमन्त वे राजन्नमराः कालचोदिताः ३१ तता 
मातलिरारुद्य पुरस्ताजिपतन्निव । महीमवातरत्क्िप्रंरथनादित्यवर्चसा २२ 
ततो रथसहस्राणि पडिस्तिषाममर्षिणामू । युयुत्सूनां मया साध पर्यव- 
तत॑न्त भारत ३३ तान्यहं निशितेबाणेब्यंभमं गार्धराजितेः । ते युद्धे 
संन्यवर्तन्त समद्रस्य यथामयः ३४ नेमे शक्या मानुषण यद्धनांते 
भप्रचिन्त्य ततू । ततोहमानु पूर्व्येॅण दिव्यान्यखाण्ययोजगपरप ३५ ततस्तानि 
सहस्राणि राथिनां चित्रयोधिनाम्‌ । अखाणि मम दिव्याने प्रत्यप्नर्छ- 
नकेरिव ३६ रथमागांस्विचित्रांसत विचरको महाबलाः । प्रत्य- 








पुनरॉंपे कांहीं वेळानं त॑उदकामध्ये निमग्न हात असे २७. तथापि, हृ 
शत्रुतापना धर्मराजा, अमरावतीप्रमाणें असललं त॑ प्रवड नगर जरी यथेष्ट संचार 
करणारें हाते तरी नानाप्रकारच्या अस्त्रांनीं मीं त्याचा समाचार घेतला २८. सारांश, 
हे पुरुषश्रेष्ठा धमराजा, तदनंतर दिव्य असखत्रांनीं अभिमत्रण करून साडेलल्या बाणस- 
मुदायांच्या योगाने देत्यांसहवर्तमान मीं त्या नगराची गाते कुंठित करून टाकिली २९ 
व, हे राजा, एकसारिख समोर जाणारे जे लोखंडाचे बाण मीं साडिले त्यांच्या योगानें 
ठिकठिकाणी क्षत पडलेले तं देत्यांचं नगर छिन्नभिक्न होऊन पृथ्वीवर पडलं ३० आणि 
हे राजा, वज्रतुल्य वेगानें युक्त असलेल्या माझ्या लाखंडी ब'णांनीं त्या कालाची प्रेरणा 
झालेल्या देत्यांचा वध होऊं लागला असतां ते वेत्य संग्रामामध्यं सर्व बाजूंनीं भ्रमण 
करूं लागले ३१. तेव्हां सर्याप्रमाणें तेजस्वी असलल्या रथासहवतमान मातलि आका- 
शामध्ये आरूढ झाला आणि देत्यांच्याममोर आकाशांतून उड्या टाकीतच यत आहे 
कीं काय अशा रीतीनें तो सत्वर भूतलावर आला १२. तदनंतर, हे भगतकलात्पत्ना 
धरमराजा, हं मातठीचे करणें त्यांना सहन न झाल्यामुळें ते देत्य साठ हजार रथामध्यें 
बसून माझ्याबराबर युद्ध करण्याकरितां मला गराडा देऊन उभे राहेल ३३ आणि 
ग्रभपक्ष्यांच्या पिसांनीं सुशाभित अशा तीक्ष्ण बाणांच्या योगाने जरी मीं त्यांना 
उडवून दिलं तरी रुमुद्राच्या लाटांप्रमाणें ते त्या संग्रामामध्यं परत येऊं लागले ३४. 
असो. मानवी युद्धानं ह्यांचा पराभव होणें शक्‍य नाहीं असं आढळून आल्यामुळें मी 
कमाक्रफा) दिव्य अस्त्रांचा प्रयाग करूं लागला. असतां ३५ अद्भत यद्ध करणान्या 
त्या हजारा रथ्यांना माझ्या दिव्य अख्तांनीं धीराधीरानं प्रहार केले ३६. तेव्हां 


भ्ध्यायः १७३ ] $ वैनपर्व । ७६५ 
इृश्यन्त संग्रामे शतशोथ सहसत्रशः ३७ विचित्रमुकुटापीडा विचित्रकव- 
चध्वजाः । विचित्राभरणाश्वेव नन्दयन्तीव मे मनः ३८ अहं तु शरवर्वे- 
स्तानखरप्रचृदिते रणे । नाशक्तवं पीडयितुं ते तु मां प्रत्यपीडयन ३९ ते; 
पीड्यमानो बहुभिः कताखेः कशलेर्यधि। व्यथितास्मि महायुद्ध भयं 
चागान्महन्मम ४० ततोहे देवदेवाय रुद्राय प्रयता रण । स्वास्त भूतभ्य 

इत्यकत्वा महाख्रं समचोदयम ४१ यचतद्रोद्रमिति ख्यात सर्वामिञ्विना- 
शनम्‌ । ततोपश्यं त्रिशिरसं पुरुषं नवलोचनम ४२ त्रिमुखं पडभुजं दीप- 
मर्कज्वलनमूर्धजम । ललिहानेमहानागेः छतचीरमामिञरहना ४३ विभी- 
स्ततस्तद्खं तु घोरं रोद्रं सनातनमू । हट्टा गाण्डीवसंयोगमानीय भरत- 
घम ४४ नमस्ळत्वा जिनेत्राय शरवायाभिततजसे । मक्तवान्दानवन्द्राणां 
पराभावाय भारत ४५ मुक्तमात्र ततस्तस्मिन्रूपाण्यासन्महस्रशः। मृगा- 
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रथगतीमबधाने नानाप्रकारचे डावपच करून संचार करू लागलले त महाबलाढ्य दैत्य 
संग्रामामध्यं शकडां हजारा माझ्या दृष्टा पडू लागले ३७. चित्रविचित्र मुकुटमाला त्यांनीं 
धारण केलेल्या होत्या, त्यांची कवच व ध्वज ही अद्भत हातीं आणि नाना प्रकारचीं भूषणे 
त्यानीं धारण केलेलीं होती; ह्यामुळं एकप्रकारं त्यांच्या यागानं माझ्या मनाला आनं- 
दच हाऊ लागला १८. मग्राभाम्ध्यं असखत्रांनी अभिमंत्रण करून जरी मीं बाणांचे 
वर्षाव त्यांच्यावर केलेतरी त्यांना धक्काही लावण्यास मी समर्थ झाला नाही आणि उलट 
त्यांनीं मात्र मला जर्जर करून टाकिल ३९; इतकेच नव्हें; परतु, युद्धामध्ये निपुण 
आणि अश््रसपक्न अशा त्या असख्य देत्यानीं मला अगदी जर्जर कल असतां त्या 
घार सग्रामामध्यं मी व्याकुल झाला आणि मला माठंच भय उत्पन्न झाल ४०. तेव्हां 
त्या सम्नामामध्ये देवाधिदव रुद्राला मींप्रणाम केला आणि निरुपद्रवी प्राण्यांचे कल्याण 
असा अस ह्मणून पाशुपतसज्ञक महास्त्राची योजना कली ४१. ते अखरोद्र ह्या 
नावानं प्रसिद्ध असून सर्ब शजूंचा नाश करणारें आहे. असो. अख्तंबधी मंत्र जपतां- 
क्षणी तीन मस्तक, नऊ नेत्र, तीन मुख आणि सहा हात ह्यानी युक्त असलेला एक 
पुरुष माझ्या दृष्टी पडला. त्याचो कांति उज्ज्वल असून केश तर सूर्याप्रमाणं व अम्नी- 
प्रमाण तजस्वी हाते आणि, हे 'शात्रनाशका बर्मराजा, जिभळ्या चाटीत असलेले मोठ- 
मोठे सर्पच वस्त्राच्या ऐवजी त्यानं पारिधान केले होते ४२, ४३, ह्याप्रमाणे तें सना- 
तन घार पाशुपतासख्र मर्तिमत अवलोकन केल्यावर, हे भरतवंशजश्रेष्ठा धमराजा, मीं 
नि्भयपणानें गांडीव धनुष्याशीं त्याचा संयोग केला ४४ आणि अपरिमित तेजस्वी 
त्रिलाचन शकराठा नरस्कार करून, हे भरतकुलोत्पन्ना धर्मराजा, देत्याधिपतींचा 


७१७ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू । (निवावकवचयुदपरवी 
णामथ सिंहानां व्याघ्राणां च विशांपते ४६ क्रक्षार्णां महिषाणां च 
पन्नगानां तथा गवाम । शरभाणां गजानां च वानराणां च सदशशः ४७ 
करषभाणां वराहाणां माजागाणां तथेव च । साळावकाणां प्रेतानां 
भुरुण्डानां च सर्वशः ४८ गृभाणां गरुडानां च चमराणां त्थव च । 
देवानां च कृपीणां च गन्थर्वाणां च सर्वशः ४९ पिशाचानां सयक्षाणां 
तथेव च सुरद्विषाम । गह्यकानां च संग्रामे नेक्कतानां तथेव च ५० 
झपाणां गजवक्त्राणासुलळकानां तथव च । मीनवाजिसरूपार्णा नानाश- 
ख्ासिपाणिनाम ५१ तथथेव यातुधानानां गदामद्रथारणाम । एंतेश्रवा- 
न्यैश्व बहुभिनानारूपधरेस्तथा ५२ सर्वमामीजगद्याप्तं तस्तिज्त्र विस- 
जिते । त्रिशिराभिश्चवुर्देटेश्वतुरास्थेश्वतुर्भुजेः ५३ अनकरूपसंयुक्तेमीसमे- 
दोवसास्थिभिः । अभीक्ष्णं वध्यमानास्त दानवा नाशमागताः ५४ अक- 
ज्वळनतजाभिवंज्राशनिसमप्रभेः अद्रिमारमथेश्वान्यनाणरापे निबहेणः५५ 
न्यहनं दानवान्सर्वान्मूहलनेव भारत । गाण्डीवास्रप्रणुञ्ञांस्तान्गतासूजभ- 
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अत्यंत अभाव हाण्याकारितां मीं त असर सांडलं ४५. तें अर्र सुटतांक्षणा, हे प्रजा- 
घिपते धर्मराजा, हजारा मग, सिंह आणि व्याघ्र उत्पन झाले ४६; अस्वले, रेडे 

सर्प, गाई, शरभ, गज आणि वानर ह्यांच तर कळपच्या कळपच उत्पन्न झाले ४७; 
बेल, डकर मांजरं, लांडगे, प्रेत आणि भुरुंडसंज्ञक पक्षी ह्यांची सर्व बाजंनीं 
गरदी हाऊन गली ४८; गृमपक्षी, गरुडपक्षी, चमरसंज्ञक मग, देव, कृषि 
आणि गंधर्व हे सर्व तर्थ उत्पन्न झाल ४९; पिशाच, यक्ष, दत्य, गृह्यक आणि नेक्रत 
हेही त्या संग्रामामध्य प्रकट आले ५०; हत्तीप्रमाण मख असलले जलचर, उलक 
पक्षी आणि रूपाने मत्स्य व अश्व ह्याप्रमाणे असून नानाप्रकारची शस्त्रं व खड ह्वातां- 
मध्य धारण केलल राक्षसी हृष्टिबाचर हाऊ लागळे ५१ व त्याचप्रमाणें गदा आणि 
मुद्गर धारण करणारे राक्षसही तथ दृष्टात्पत्तीस यऊं लागल. असो. त्या अस्ाचा 
प्रयोग हातांक्षणीं ह्या व नानाप्रकारचीं रुपं धारण करणाऱ्या अश्ञाच प्रकारच्या 
दुसऱ्या असख्य प्राण्यांनी सवे जगतू व्याप्त झाल आणि तीन मस्तकं, चार दाढा, चार 
मुखं, चार हात, अनक आक्काते व मांस, मेद, मज्जा आणि अस्थि ह्यांनी युक्त अस- 
लले ते प्राणी एकसारिखा त्या देत्यांचा वध करू लागले असतां त्यांचा नाश 
झाला ५२, ५३, ५४. असो. ह भरतकुलात्पक्षा धर्मराजा, असख्तरप्रयोगापासून उत्पन्न 
झालेल्या ह्या प्राण्यांच्या योगानें, व सूर्य आणि अभि ह्याप्रमाणें तजस्वी , वन्न अथवा 
क्रिथुलता ह्यापमाणं उज्ज्वह व नाशकारक अशा इतर लोहमय बाणांच्या योगानें, मीं 


भध्याय: १७१] ३ वनपव । ७डऊ 
सश्धयुतार ५६ दृष्टाह प्राणमं भूवखिपुरप्नाय वेधसे । तथा रौद्राखनि- 
ष्पिष्ठान्दिव्यामरणभूषितान्‌ ५७ निशम्य परमं हृषमगमदेवसारथेः । 
तदसह्यं तं कम देवेरपि दुरासदम्‌ ५८ दृष्टा मां पूजयामास माता 
शक्रसारथिः । उवाच वचनं चेद्‌ं प्रीयमाणः रताजलिः ५९ पुरापुरर- 
सद्य हि कर्म यत्माथितं त्वया । न श्यतत्संयुगे कर्तुमापे शक्तः सुरे- 
श्वरः ६० स्रासुरेरवध्यं हि पुरमतत्खगं महत । त्वया विमथितं वीर 
स्वदीयंतपसो बळातू ६१ विध्वस्ते खपरे तस्मिन्दानवष हतषु च । विन- 
दन्त्यः ख्रियः सर्वा निष्पेतुर्नगरादहिः ६२ प्रकीर्णकेश्यो व्यथिताः करर्य 
इव दुखिताः । पतुः पुत्रान्पितृन््रातूक्शाचमाना महीतळे ६३४ रुदत्पो 
दीनकण्ठ्यस्त निनन्दन्त्यो हतश्वराः । उरांसि परिनिब्नन्त्यो विस्रस्तसर- 
ग्विभूषणाः ६४ तच्छाकयुक्तमश्रीकं दुःखदेन्यसमाहतम्‌ । न बभो दान- 


एका क्षणामध्ये त्या दैत्यांचा वव केला. नंतर, गांडीव धनुष्यापासून सुटलेल्या वाणांचे 
प्रहार झाल्यामुळें गतप्राण होऊन आकाशापासून भ्रष्ट झालेल्या त्या दैत्यांना ५५,५१६ 
अवलोकन करितांक्षणीं मीं जगद्यापक त्रिप्रांतक शंकराला पुनरपि प्रणाम केला. 
असो. दिव्य भूषर्णे धारण केलेले ते दृत्य पाशुपत अखाच्या योगानं वध पावलेले ५७ 
अवलोकन करून देवसारथि मातलीला पराकाष्ठेचा आनंद झाला आणि देवांच्या 
हातूनही होण्यास अशक्य असं तं मी केलें असह्य कर्म ५८ अवलोकन करून 
इंद्रसारथि मातालि माझी प्रसंशा करूं लागला आणि प्रसन्न होऊन व हात जोडून 
मला ह्मणाला ५९ “ दुवदेत्यांना अशक्प असें जे कर्म संग्रामामध्यें तू केलेस तं करण्यास 
देवराज इंद्रही समर्थ नाहीं ६०. हे वीरा, आकाशमार्गानें गमन करणाऱ्या ह्या प्रचंड 
नगराचा दृवदेत्यांच्याही हातून वथ होणें अशक्य असतांना तूं आपल्या पराक्रमाच्या 
बळाने आणि तपःसामर्थ्याने ह्याचा नाश करून टाकिला आहेस ” ६१. ह्याप्रमाणे 
ह्या आकाशगामी नगराचा विध्वंस होऊन राक्षसांचा वध झाला असतां सर्वे ख्रिया 
आक्रोश करीत करीत त्या नगरांतून बाहेर पडल्या ६२ कुररीपक्षिणींप्रमाणें गांगरून 
गेलेल्या त्या दुःखित स्रियांचे केश अस्तान्यस्त झाले आणि पुत्राकरितां, पित्यांकरितां 
अथवा आत्याकरितां शोक करूं लागलेल्या त्या ख्रिया भूतलावर पडल्या ६३. 
अर्त्यांचा वध झाल्यामुळें त्या स्रिया करुण स्वराने आक्रोश करून रडूं लागल्या, त्यांनीं 
थारण केलेलीं मालाप्रभाते भूषणे अस्ताव्यस्त पडूं लागठीं आणि त्या आपआपले ऊर 
बढबून घेऊं लागल्या ६४. दुःख व देन्य ह्यांच्या तढाक्यांत सांपडून शोकयृक्त, बैभ- 
वहीन, शोभारहित आणि अनाथ झालेलें ते देत्यनगर पूर्वीप्रमाणे घांगलें दिसेनासे 


१३ 


७ड्ट महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतमू्‌ । [ निवातकवचयुद्धपर्व 4 
बपुरं हतत्विटके हतेश्वरम्‌ ७५ गन्धर्वनगराकारे हतनागामिव हुदम । 
शुष्कवृक्षमिवारण्यमदृश्यमभवत्पुरभू ७७ मां तु संहृष्टमनमं क्षिप्रं मात- 
छिरानयत्‌ । देवराजस्य भवने कतकर्माणमाहवातू ६७ हिरण्यपुरमुत्सृज्य 
निहत्य च महासुराद । निवातकवचांश्वेव तताहे शक्रमागममू ६८ मम 
कर्म च देवेन्द्र मातलिविस्तरेण ततू । सर्व विश्रावयामाम यथाभूतं महा- 
द्युते ६९ हिरण्यपुरधातं च मायानां च निवारणमू । निवातकवचानां च 
वधं संख्ये महोजसास्‌ ७० तच्छूत्वा भगवान्मीतः सहस्तराक्षः पुरन्दरः । 
मरुद्धिः सहितः श्रीमान्साध साध्दित्ययाबवीत्‌ ७१ ततो मां देवराजो 
वे समाश्वास्य पुनः पुनः । अबवीदिवुधः सार्थमिद्‌ स मधुरं वचः ७२ 
अतिदेवासुरं कर्म कछृतमेव त्वया रणे । गुवर्थश्व छतः पार्थ महाशचू- 
नवता सम ७३ एवमेव सदा भाव्यं स्थिरेिणाजो धनअय । असंमुढेन 
चाखाणां कतंब्यं प्रतिपादनमू ७४ अविषद्यो रण हि त्वं देवदानवराक्षभेः । 
सयक्षासुरगन्यरवेः सपक्षिगणपत्नगेः ७५ वसुधां चापि कोन्तय त्वढाहुष- 


झालें ६५. सारांश, गंधर्वनगराप्रमार्ण असलेलें त॑ देत्यनगर गजरहित झालेल्या सरो- 
बराभ्रमार्णे अथवा ज्यांतील वृक्ष शुष्क होऊन गेलेले आहेत अशा अरण्याप्रमाणें सम- 
नण्यांत येईनासें झालें ६६. असो. पराक्रम केल्यामुळें मनामध्ये आनंदित झालेल्या 
मला मातलीनें संग्रामांतून सत्वर देवराज इंद्राचे घरीं नेलं ६७ व मींही निवातकवच- 
बामक देत्यांचा वध केल्यावर हिरण्यपुर सोडून इंद्राकड गेला. ६८. तेथें पोंचल्यावर 
हे महातेजस्वी धर्मराजा, हिरण्यपुराचा घात, देत्यांनी सोडिलेल्या मायांचें निवारण 
व महाबलाढ्य निवातकवचांचा संग्रामामध्यें वध हें जं माझे कर्म तं सर्व मातलीरन 
दवराज इंद्राला इत्थंभूत सविस्तर कथन केलें ६९, ७० व ते श्रवण केल्यावर भगवान्‌ 
बैमवसंपक्च सहस्रनयन इंद्र, मरुद्रणांसहवर्तमान प्रस्न होऊन “ शाबास, शाबास 
असे ह्मणाला ७१. इतकेच नव्हे; परंतू, माझ वारंवार सांत्वन करून त्या देवगज 
इंद्राने देवांसह्दवर्तमान माझ्याशीं असें मधुर भाषण केलें कीं ७२, “ हे कुंतीपुत्रा 
अर्जुना, देवदेत्यांना अशक्य असें कर्म तूं आज संग्रामामध्य केलेस आणि माझ्या 
महाशत्रूंचा वध केल्यामुळें गुरूंचा मनोरथही तुझ्य़ा हातून पारिपूर्ण झाला आहे ७३. 
हे थनंजया, ह्याचप्रमाणं तूं सर्वदा संग्रामामध्यें अवल रहाशील; मोहित न होतां 
अल्लांचे पयोग करशील ७४; रणामध्यें यक्ष, असुर, गंधर्व, पक्षिगण आणि पन्नम 
ह्यांसहवर्तमान देव, दानव आणि राक्षस ह्यांच्याशी जरी प्रसंग पडल! तरी तुं अर्जे- 
अयज रहाशील ७५व, हे कुंतीपुत्रा अर्जुना, तुझ्या बाहुबलानं जिंकिलेल्या पृथ्वीचे धर्मात्मा 


झध्याय; १७४ | ३ वनपर्व । ऊपर 
छ्निर्जिंताम्‌ । पालयिष्यांते धर्मात्मा कुन्तीपुञ्रो युधि्ठिरः ७६ [७७६२1 
इति श्रीमहाभारने शतसाहद््यां संहितागरां मारण्यके पर्वणि निवातक- 
चचयुद्धपर्वणि हिरण्यपुरदेंत्यवधे जिमप्तत्यपिकशततमोध्यायः ॥ १७३॥ 

अर्जन उवाच ॥ ततो मामतिविश्वस्ते संरूढशरविक्षतम॒ । देवराजो 
विगृह्येद काळे वचनमजञवीत्‌ १ दिव्यान्यख्राणि सर्वाणि त्वायि तिष्ठन्ति 
भारत । न त्वाभिभवितु शक्ती मानषो भुवि कश्वन २ भीष्मो द्रोण: छपः 
कर्णः शकुनिः सह राजभिः । संग्रामस्थस्य ते पुत्र कलां नार्ईन्ति पोड- 
शीमू ९ इद च मे तनुजाणं प्रायच्छन्मधघवानमभः । अभेद्य कवचं दिव्य 
सज चेव हिरण्मयीम ४ देवद च मे शक्क पुनः प्रादान्महारवम्‌ । दिव्यं 
व्‌ किरीटं मे स्वयमिन्दा युयाज ह ५ ततो दिव्यानि वखाणि दिव्या- 
न्याभरणाने च । प्रादाच्छक्रा मभेतानि रुचिराणि बृहस्ति च ६ एवं 
संपूजितस्तञ्र पुखमस्म्युषितो नृप । इन्द्रस्य भवने पुण्य गन्धर्वशिशुभिः 
सह ७ ततो मामजवीच्छकरः प्रीतिमानमरेः सह । समथोजुन गन्तु ते भ्रातरो 
हि स्मरन्ति त ८ एवमिन्द्रस्य भवन पक्च दर्षाणि भारत । उषितानि 


कुतीपुत्र याथेष्ठिर परिपालन करील “ ७६. ह्याप्रमाणं ० वनपर्वांतील निवातकवचयुद्धपर्वा- 
पेकीं हिरण्यपुरदेत्यवधाविषयीं एकर्श ज्याहत्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १७३॥ 

अर्जून सागतो:-- तदनंतर अत्यंत विश्वासास पात्र झालेल्या व शरीरामध्य 
रुतलल्या बाणांच्या योगाने ठिकठिकाणी जखमी झालेल्या माझा स्वीकार करून 
योग्य कालीं देवराज इद्र मला हणाला १ “ हे भरतकुलोत्पक्षा अर्जुना, सर्व दिव्य 
अस्त्र तुझे ठिकाणीं सिद्ध आहेत; ह्यामुळें भूतलावरील कोणीही मानव तुझा पराव 
करण्यास समर्थ नाही २. हे पुत्रा, भीष्म, द्राण, कृप, कर्ण, शकाने आणि इतरही. 
राजे ह्या सवींना मिळूनही सग्नामामध्ये स्थित असलेल्या तुझ्या एका षोडशांचीही 
योग्यता नाहीं ३. असें हणून प्रभु इद्रानं शरीरावें रक्षण ज्याच्यापासून होते असे हे 
दिव्य अभेद्य कवच आणि सुवर्णमय माला मला अपंण करून ४ प्रचड गर्जना कस्णारा 
देवदत्त शेखही पुनरपि त्यानं मला दिला, हा दिव्य किराट्ही त्यान स्वतः माझ्षे 
मस्तकी घातला ५ आणि तदनतर मनाहर आणि मोठीं मोल्यवान अशीं हीं दिव्य. 
वरू ब भूषणंही त्यानें मला अर्पण केलीं ६. हे घर्मराजा, ह्याप्रमाणें माझी मानमा- 
म्यता होत असतांना इंद्राच्या पाविज्र गृहामध्ये. भघवकृमारांसहवर्तमान मी सुखाने 
राहिला ७. नंतर ( कांहीं दिवस लोटल्यावर ) माझेवर मेम करणारा तो इंद्र देवां- 
सहदवर्तमान मला हणाला “ हे अजुंना, आतां तुझा जाण्याचा समय प्रात झाल 


७४० महाराष्ट्रव्याख्योपेत॑ महामारतम्‌ । [ निवातकवच पुद्धपर्वे 
मया राजन्स्मरता य्रूतजं कलिम ९ ततो भवन्तमद्राक्षं श्रावाभिः परि- 
बारितम्‌ । गन्धमादनपादस्य पर्वतस्यास्य मुर्थनि १० युधिष्ठिर उवाच 
दिष्ट्या धनखयाख्राणि त्वया प्राप्ताने भारत । दिष्ट्या चाराधितो 
राजा देवानामीश्वरः प्रभुः ११ दिष्ट्या च भगवान्स्थाणुदेब्या सह 
प्रन्तप । साक्षादृष्टः स्वयुद्धेत तोषितश्व त्वयानच १२ दिट््या 
च लळोकपालेस्त्वं समेतो भरतर्षभ । दिष्ट्या वर्भामह पार्थ दिष्ट्यासि 
पुनरागतः १३ अद्य छत्क्तां मही दवी बिजितां पुरमालिनीम । 
मन्ये च धृतराष्ट्रस्य पुत्रानापेि वशीकछतान १४ इच्छामि ताने चास््राणि 
द्रष्टे दिव्यानि भारत । येस्तथावीर्यवन्तस्ते निवातकवचा हताः १५ 
अर्जुन उवाच ॥ श्वः प्रभांत भवान्दष्टा दिव्यान्यत्राणि सर्वशः । 
निवावकबचा घोरा येमंथा विनिपातिताः १७ वेशेपायन उवाच ॥ 
एवमागमनं तज्ञ कथथित्वा धनअयः । भ्रातरमिः सहितः सर्वे रजनी 
तामृवास ह १७ [६७७९] इति श्रीमहाभारत ० मारण्यकेपर्वाणे निवात- 


- "पपा सणाण पणा चाल | एपी लला) शाशी ण णी प)?" 








अक्ल क “णशा 


असून तुझ भ्रातही तुझी आठवण करीत आहेत ” ८. असो. हे भरतकुलोत्पज्ञा धर्म- 
राजा, द्यूतामुळें उत्पन्न झालेल्या कलहाचं एकसारिखं स्मरण ठवून मीं ह्याप्रमाणे 
पांच वर्षे इंद्रभवनामध्यं घालविलीं ९ आणि नंतर ह्या गंधमादून पर्वताच्या माथ्यावर 
आत्यांनीं परिवोटित असलेल्या तुला मीं अवलोकन केलें १०. युधिष्ठिर क्षणतो:--ह 
भरतवंशजा धनंजया, सुदेवाने तुला अखं प्राप्त झाठी आणि सुराविपाति प्रभु इंद्राचे 
तूं आराधन केलेस हीही फार उत्तम गोष्ट झाली ११. हे निष्पापा शत्रुतापना, देर्वासह- 
वर्तमान भगवान्‌ शंकराचे तुला प्रत्यक्ष दर्शन होऊन स्वतःच्या युद्ठानं तूं त्याला संतृष्ट 
केलेस हीही मोठ्या भाग्याची गोष्ट हाय १२९. हे भरतवंशजश्रेष्ठा अर्जुना, लोकपालांशी 
समागम झाला हाही महाभाग्याचाच प्रकार असून तूं परत आलास हंही सुद्वच आहे 
आ ह्यामुळं, हे कुंतीपुञा, सुदेवार्न आमचा अभ्युदय झाला असं मी समजत आहे १३. 
खरोखर, नमरांनीं गजबजलली ही संपूर्ण भूदेवी आज आपण जिंकिली असून धतरा- 
ष्टाचे पुजही आपल्या तावडीत आल आहेत असं मी समजत आहे १४. करितां, हे 
भरतकुलोत्पज्ञा अर्जुना, ज्यांच्या योगानें त्या बलाढ्य निवातकवचनामक देत्यांचाही 
तूं पराभव केलास तीं दिव्य अखरे पहाण्याची मला इच्छा झाली आहे १५. अर्जन 
ह्मणतो:--- ज्यांच्या यागानं मीं घोर निबातकवचांचा वध केला ती सर्व दिव्य अख 
उद्यीक प्रातःकाळीं आपल्या अवलोकनांत यतील १६. वेशुपायन सांगतातः--- 
ह्याममाणें आपल्या आगमनाचा वृत्तांत कथन करून त्या धनंजयानें सर्व आत्यांसद्द- 





भध्यामः १७५ | 3 वनपर्व । ७४ 
कवचयद्धपर्वणि असखररर्शनसंकेते चतुःसततत्याधिकशततमोध्याय: ॥4७४॥ 

वैरांपायन उबाच ॥ तस्यां राज्या घ्यतीतायां धमराजो य॒घिषठिरः १ 
उत्यायावश्यकार्याणि छतवान्म्रावाभेः सह १ ततः संचोद्यामास 
सोजुनं मातूनन्दनमू । दर्शयाख्राणि कोन्तेय ये्जिता दानवास्त्वया २ 
ततो धनजयो राजन्दवेदुत्तानि पाण्डवः । अस्राणि तानि दिब्यानि 
दृ्शयामाम भारत ३ यथान्यायं महातेजाः शोचं परममास्थितः । गिरि- 
कूबरपादाक्षं शुभवेणुत्रिवेणुमतू ४ पार्थिव रथमास्थाय शोभमानो धन- 
अयः । दिव्येन संवृतस्तेन कवचन सुवरचेसा ५ धनुरादाय गाण्हीवं 
देवदचं स वारिजम्‌ । शोशुभ्यमानः कोन्तेय आनुपूर्व्यान्महाभुजः ७ 
अस्राणि तानि दिव्याने दर्शनायापचक्रमे । अथ प्रयोक्ष्ममाणेपु दिव्ये- 
प्वखषु तेषु घे ७ समाक्रान्ता मही पद्ध्यां समकम्पत सद्रुमा । क्षुमिताः 
सरितश्रवेव तथेव च महादधिः ८ शेलाश्रवापि ब्यदीर्यन्त न ववो च 
समीरणः । न बभासे सहस्त्रांशुनं जग्वाळ च पावकः ९ न वदाः प्रनि- 


याशा 








ती रात्र तेथें वास्तव्य केलं १७. ह्याप्रमा्ण वनपर्वांतील निवातकवचयुद्धपवापैकीं असत्र- 
दर्शनविषयकसंकेताविषयी एकशं चोऱ्याहत्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १७५४ ॥ 
वेशपायन सांगतातः---ती रात्र लो-ल्यावर धर्मराज युधिष्ठिर उठला आणि 
भात्यांसहवर्तमान त्यानें अवश्यकृत्ये आटपून घतलीं १. हे कुंतीपुत्राज्यांच्या योगानें 
तूं देत्यांचा पराभव केलास तीं अखे दाखीव " ह्मणून मातला आनंद देणाऱ्या अजुं- 
नाला त्यानं आज्ञा केली असतां २, हें भरतकुलात्पज्षा जनमेजमराजा, देवांनी विठेली 
तीं दिव्य असं पांडुपुत्ञ धनंजयान त्याला दाखविलीं ३. प्रथमतः त्या महातेजस्वी 
अर्जचानं उत्कृष्ट तऱ्हने यथाविधि शरीरशुद्धि केली आणि अस्तप्राप्तीमळे शोभा पावत 
असलेला धनंजय मानसिक भूमिरूप रथावर आरूढ झाला व भूमीवरील 
पर्वतच जं ठेवण्याच काष्ठ, चक्रं, कणा, उत्कृष्ट कळक ज्यामध्यं आहेत अशा दांड्या 
चंगेरे रथावथव आहेत अश्शी त्यानं कल्पना केली. नंतर महातेजस्वी असं तं दिव्य कवच 
अंगांत घालून ४,५ गांडीव धनुष्य व देवदत्त शंख हीं त्यानें धारण लीं आणि अतिशयच 
शोभू लागलेल्या त्या आजानुबाहु कृंतीपुत्र अर्जुनाने कमाक्रमाने ती दिव्य असतं दाखावि- 
छ्यास सुरुवात केली. असो. अर्जुन त्या दिव्य अखांचा प्रयोग करूं लागला 
असतां ६, ७ त्याच्या पायांचा भार पृथ्वीवर पडतांक्षणीं ही परथ्वी वक्षांसहूवर्तमान 
कंपित होऊं लागली; "द्या क्षन्व झाल्या; त्याचप्रमाणे समृद्रही खवळून गेला ८; 
पर्वत विदीर्ण झाले; वारा वाहीनासा झाला; सूर्व निलेज झाला; आमरे प्रज्वालित होई- 


७४२ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतमू । ([निवातकवचगुददपर्व 
मास्ति स्म द्विजातीनां कथचन । अंतभूमिगता ये च प्राणिनो जनमे- 
जय १० पीड्यमानाः समुत्याय पाण्डवं पर्यवारयतन । वेपमानाः प्राज- 
लछग्रस्ते सर्व विळताननाः १। दृह्यमानास्तदाख्रेस्ते याचन्ति स्म घनज- 
यम्‌ । ततो अह्मर्षयश्वेव सिद्धा ये च महर्षयः$ १२ जढमानि च 
भूतानि सर्वाण्येवावतस्थिरे । देवर्षयश्व प्रवरास्तयेव च दिवोकसः १९ 
यक्षराक्षसगन्थर्वास्तथेव च पतत्रिणः । खेचराणि च भूतानि सर्वाण्यि- 
वावतस्थिरे 1४ ततः पितामहश्वैव लोकपालाश्व सर्वशः । भगवांश्र 
महादेवः सगणोभ्याययो तदा १५ ततो वायुरमहाराज दिव्येमाल्येः सम- 
न्वितः । अभितः पाण्डवं चित्रेरवचक्रे समन्ततः १७ जगुश्व गाथा 
विविधा गन्थर्वाः पुरचादिताः । ननृतु: सह्दशश्वेव राजननप्सरसां गणा: १ ७ 
तस्मिश्व ताहश काले नारदश्वोदितः सुरेः । आगम्याह वचः पार्थ 
श्रवणीयंमिदं नृप १८ अजुनारजुन मायुझक्ष्व दिव्यान्यख्षाणि भारत । 
नेतान निरधिष्ठाने प्रयुज्यन्ते कथंचन १९ आधेष्ठाने न वा नार्तः 


नासा झाला ९; जाह्मणांना वदांची विस्माते पड लागली; हे जनमेजयराजा, भूमीच्या 
गर्भामध्ये असलेले प्राणीही १० पीडा होऊं लागल्यामुळ वर निघुन आले; पांडुपुत्र 
अर्जुनाच्या भोंवतालीं त्यांनी गराडा दिला आणि अश्लाच्या योगाने दृग्ध होऊ लाग- 
ल्यामुळें ज्यांच्या मुखांवर विकार उत्पन्न झालेला आहे असे ते सर्व थरथर कांपत 
असलेले प्राणी हात जोडून धनंजयाची प्रार्थना करू लागल. तद्नंतर, बह्मर्षि, सिद्ध, 
महर्षि ११, १२, सर्वही चलनवलन करणारे प्राणी अजुनाच्या समोर येऊन उभे राहिले 
ष्ठ देवर्षि, त्याचप्रमाणं वेव, १३ यक्ष, राक्षस, गंधवे, पक्षी आणि इतरही आकाशामध्ये 
संचार करणारे प्राणी तथ येऊन उभे राहिले १४. तदनंतर जह्मदेव, सर्वही लोकपाल 
आणि रुद्रगणांसहवर्तमान भगवान्‌ महादेव हेही तेथ आले १५. नंतर, हे महाराजा, 
दिव्य पृष्पांनीं युक्त असलेला वायु पांडुपुत्र अजुंनासभोवती वाहू लागून अद्भुत पुष्पांनीं 
त्याला सर्व बाजूनीं भरून काढू लागला १६; देवांची आज्ञा झाल्यामुळ गंधवेही 
नानाप्रकारचीं गायन करूं लागले व, हे राजा, अप्सरांचे गणही समुदायाने नृत्य करू 
लागले १७. हे राजा, तशामकारचा तो प्रसग प्राप्त झाला असतां देवांच्या सांगण्या- 
बरून नारवमुनि तेथं आले आणि अर्जनाशीं त्यांनीं असें सुश्राव्य भाषण केलें कीं १८, 
“ हू अर्जुना, हे भरतकुलोत्पक्ना अर्जुना, तूं दिव्य अस्ांचा प्रयोग करू नकोस. प्राति- 
पक्षी असल्यावांचून ह्यांचा प्रयोग होत नसतो १९. अथवा, प्रतिपक्षी जरी असला तरी 
अगदी व्याकुल झाल्यावांचूनही योद्धघानं ह्यांचा कथींही प्रयोग करितां उपयागीं नाहीं. हे 


अध्यावः १७६ ] ३ वनपवं । ७४४ 
प्रयक्जीत कदाचन । प्रयोगेषु महान्दोषो दस्त्राणां कुरुनन्दून २० एतानि 
रक्ष्यमाणांने धनजय यथागममू्‌ । बठवन्ति सुखाहाणि भविष्यन्ति न 
संशयः २१ अरक्ष्यमाणान्यतानि जरेळोक्यस्यापि पाण्ढदव । भवन्ति स्म 
विनाशाय मेव भूयः कथाः कचित्‌ २२ अजातशत्नो त्व॑ चेव दरक्ष्यस 
तानि संयुग । योज्यमानानि पार्थन द्विषतामवमर्दने २४ वैशेपायन 
उवाच ॥ निवायांथ ततः पार्थ सर्व देवा यथागतमू । जग्पुर्पे च थे 
तत्र समाजग्मुर्नरषभ २४ तेषु सर्वे कोरव्य प्रतियातेषु पाण्हवाः । 
तस्मन्नव वने दृष्टास्स ऊषुः समह रुष्णया २५ [ ६८०४ ] इति श्रीम- 
हाभारत शतसाहख्यां संहितायां वैयासिक्या मारण्यके पर्वणि निवातकंव- 
'वयुद्धपवणि अस्त्रदर्शने पश्चमप्तत्यथिकशततमोध्यायः ॥ १७५ ॥। 
समापं च निवातकवचयुद्धपर्व ॥ अथाजगरपर्व ॥ जनमेजय उवाच ॥ 
तस्मिन्छताख्रे रथिनां प्रवीरे प्रत्यागते भवनादुञहन्तुः । अतः परं किम- 
कुवंन्त पार्थाः समेत्य शूरेण धनजयेन १ वेशंपायन उवाच ॥ वनेषु 
तेष्वेव तु ते नरेन्द्राः सहार्जुनेनेन्द्रसमेन वीराः । तरस्मिश्व शेलप्रवरे 


कुरुनंदना अर्जुना, ह्या अर्तरांचे निरर्थक प्रयोग करण्यामध्ये मोठा दाष आहे २०. हे धनं- 
जया उपदेशाप्रमाणे ह्यांचे रक्षण केलें असतां हीं प्रबल अर निःसंशय सुखकारक 
होतात २१; परंतु, हे पांडुपुत्रा अर्जुना, ह्यांचे नर रक्षण होईनासे झालें तर हीं 
अैलोक्याच्याही नाशाला कारण होतात. ह्यास्तव, तूं फिरून असे कधींही करू 
नकोस २२. हे अजातशत्रो धर्मराजा, शत्रूंचा वध करण्याचा प्रसंग आला असतां 
अर्जुन संग्रामामध्ये त्या अखांचा प्रयोग करू लागला हणजे तीं तुझ्या दृष्टोत्पत्तीस 
थेतीलच ” २३. वेशंपायन सांगतातः--हे पुरुषश्रेष्ठा जनमेजया, ह्याप्रमाणें असखत्प्रथो- 
गापासून अर्जुनाचे निवारण करून सर्वदेव आणि त्याप्रमाणें तेथें जुळलेले इतरही 
आल्यामार्गानें परत गेले २४ व, हे कुरुवंशजा जनमेजया, ते सर्व परत गेल्यावर 
स्याच वनामध्ये ते पांडव द्रोपदीसहवर्तमान आनंदानें राहिले २५. ह्याप्रमाणे « वनंप- 
वांतील निवातकवचयुद्ध पर्वापेकीं अखदर्शनाविषयीं एकशे पेचाहत्तरावा अध्याय 
समाप्त झाला ॥ १७५॥ ह्या ठिकाणीं निवातकवचयुद्धपर्वही संपूर्ण झालं. 

येथून पुढें आजमरपर्वाला आरंभ झाला. जनमेजय प्रश्न करितो:--(हे मुने,) ते 
श्रेष्ठ रथी अजुन कृतार होऊन वुञनाशक इंद्राच्या मृहापासून परत आला असतां 
स्या शूर धनंजयाचा समागम झाल्यानंतर कंतीपुत्र पांडवांनी काय केलें ! १ वैशंपापन 
सांग्तात:--कुबेराच्या बागेमध्ये रहात असलेले ते प्रजाधिपाते वीर पांडव इंद्रतुल्य 


७४४ महाराष्ट्रव्वास्योपेत महाभारतमू ।  [ आजगरर्व । 
सुरम्ये धनेश्वराक्रीहगता विजहुः २ वेश्मानि तान्यप्रतिमाने पश्य- 
सक्ीडाश्व नानाद्रमसानिबद्धाः । चचार धन्वी बहुधा नरेन्द्रः सोखेषु 
थचः;सततं किरीटी ३ अवाप्य वासं नरदेवपुत्राः प्रसाद्जं वेश्रवणस्य 
राज्ञः । न प्राणिनां ते स्पृहयन्ति राजज्रशिवश्व काठः स बभूव 
ब्रेषास्‌ ४ समेत्य पार्थन यर्थकराजमूपुः समास्तत्र तदा चतसः । 
धुर्वाश्व षट्‌ ता दश  पाण्डवानां शिवा बमूवुर्वसतां वनेपू ५ 
तत्तोबवीद्वायुसुतस्तरस्वी जिष्णुश्व राजानमुपोपविश्य । यमो च वीरौ 
सुरराजकल्पावकान्तमास्थाय हितं परियं च ६ तव प्रतिज्ञा कुरुराज 
सत्त्यां चिकीर्षंमाणास्तदनृप्रिये च । ततान गच्छाम वनान्यपास्य एयो- 
धनं सानुचरं निहम्तुम्‌ ७ एकादशं वर्षमिद वसामः सुयोधनेनातसुखाः 
सुखार्हा:। तं वश्वयित्वाधमबुद्धिशीलमज्ञातवासं पुखमाप्रुयामः ८ तवाज्ञया 


अर्जनासहवर्तमान त्याच वनामध्ये आणि त्याच अन्यत मनोहर अशा श्रेष्ठ पववतावर 
कीडा करू लागल २. अस्त्राविषयी नहमी तत्पर असलेला तो राजकुमार अर्जन 
त्या बार्गेत असललीं ती अप्रतिम गृहे व नानाप्रकारच्या वृक्षांवर सुरू असलेल्या 
( पक्ष्यांच्या ) कीडा अवलोकन करीत कर्रात बहुधा धनुष्य बराबर घेऊन संचार 
करीत असे ३. हे राजा, कुबराच्या कुपमुळें त्याच्या बागेमध्ये ते राजकुमार वास्तव्य 
करूं लागले असतां त्यांचे दिवस इतक कांहीं उत्कृष्ट रीतीने गले को, भूतलावर 
वास्तव्य करणाऱ्या प्राण्यांच्या एश्वर्याची त्यांना इच्छाही होइनाशी झाली ४ कुंती- 
पुत्र अजुनाचा सगागम झाल्यानतर त्या ठिकाणीं त्या पाडवांची चार वर्षे एका अहो- 
रात्ाममाणं निघून गेली. तेव्हां ती चार आणि पूर्वी निघून गेळेलीं सहा मिळून दहा 
वर्वे त्या पांडवांची वनांमध्ये वास्तव्य करीत असतांना उत्तम प्रकारें निघून गेठीं ५. 
ह्याप्रमाणे दहा वर्षे लाटल्यानंतर वायुपुज बलाढ्य भीम, अर्जुन आणि इंद्रतुल्य वीर 
नकुलसहंदेव हे पर्मराजाला एकांती गांढून व त्याच्या शेजारीं बसून हितावह आणि 
प्रिय असें भाषण त्याच्याशीं करू लागले ६. (ते हणाले ) “ हे कुरुराज, आह्मी 
मुझ्ती प्रतिज्ञा शेवटास नऊन तुझ्या मर्जीप्रमाणे वागण्याची इच्छा करीत आहोत; 
झामुळें एकाएकीं वनांचा त्याग करून अनुयायांसहवर्तमान दुर्योधनाचा वध करण्या- 
करितां आही येथून निघून जात नाहीं ७. अरे, सुखाचाच उपभोग घेण्यास योग्य 
असे आह्मी दुयोधनामुळ सुखरहित झाल्यापासून आज हे अकरावें वर्ष काढीत आहोत 
तेव्हां न्याची बुद्धि व स्वभाव हीं नीच आहेत अशा त्या दुर्योधनाला फसवून आपण 
आतां अज्ञातवासामध्ये सुखाने राहूं ८. हे राजा, तुझ्या आज्तमुळें आझी मान सोडूर 


अध्याय; १७६ | ३ वनपर्व । ७४५ 
पार्थिव निर्विशदुग विहाय मानं विचरन्वनानि । समीपवासेन विलोमि- 
ताम्ते ज्ञास्यान्त नास्मानपछष्टदेशान ९ संवत्सरं तत्र विह्दत्य गूढ नरा- 
धम तं तुखमद्धरेम । निर्यात्य वेरे सफलं सपुष्पं तस्मे नरेन्ठ्राधम पूरु- 
पाय १० सुयाधनायानुचरेवृंताय ततो महीमावस धमराज । स्वगोपमं 
देशमिमं चरद्धिः शक्या विहन्तुं नरदेव शोकः ११ कीर्तिस्तु ते भारत 
पुण्यगन्धा नश्यद्धि लोकेषु चराचरेषु । तत्माप्य राज्यं कुरुपुळुवार्ना 
शक्यं महत्तापभुमथ करियाश्व १ २ इदं त शक्यं सततं नरेन्द्र प्रापुंत्वया यलुभसे 
कुवेरात्‌ । कुरुष्व बुद्धि द्रिषतां वधाय छतागसां भारत निग्रहे च १३ 
तेजस्तवाग्रं न संहेत राजन्मभेत्य साक्षादपि वज्पाणिः । न हि व्यथां 
जातु करिष्यतस्तो समेत्य दवेरपि धर्मराज १४ तवार्थसिद्धघथममि- 
प्रवृत्तो पुपर्णकेतुश्व शिनश्व नत्ता । तथेव छष्णोप्रतिमो बलन तथेव चाहे 


चेऊन निःशंकपणणें वनामध्ये संचार करीत आहोंत; परंतु, आपण जर त्यांच्या समीपच 
अज्ञातवास करूं लागला तर राज्यलुन्य कोरव आपणांला हुडकून काढतील; दूर प्रदे- 
शामध्यें आपण राहिला असतां त्यांना आपला पत्ता लागणार नाहीं ९. तस्मात , 
हे प्रजाधिपते धर्मराजा, दूर ठिकाणीं एक सवत्सरपर्यंत आपण गुप्तपर्णे वास्तव्य करू 
आणि त्या नीच पुरुषाचे वैर राज्यप्राप्तिरूप फल व शत्रुवधरूप पुष्प ह्यांसहवर्तमान उगावि- 
ल्यानंतर आपण त्या नराधमाला कांट्याप्रमाणें अनायास उपटून टाकू १०. हे धर्म- 
राजा, अनुयायांनी परिवेष्टित असलेल्या दुर्योधनाचे वैर उगविल्यानंतर तूं भूतलावर 
निःशंकपणें वास्तव्य कर. हे राजा, ह्या स्वर्गतुल्य प्रदेशामध्ये आपण संचार करू 
लागलां असतां आपला हा शोक नाहींसा होणें शक्‍य आहे ११. हे भरतकुलोत्पन्ना 
धर्मराजा, चराचर जेलोक्यामध्यें उत्कृष्ट रीतीनें प्रसिद्ध असलेली तुझी कीर्ति ( तूं जर 
सूड न उगवशील तर ) नाहींशी होईल. ह्याकारेतां, कुरुवंशजशभ्रेष्ठांचे तें राज्य प्रा 
झाल्यावर आपणांला मोठें पतुख होणे शक्‍य आहे आगि यज्ञयागादि कर्मेही आपल्या 
हातून होण्याचा संभव आहे १२. हे भरतकुलोत्पज्ञा धर्मराजा, कुवेरापासून जें तुला 
मिळत आहे तें केव्हांही प्राप्त होणे शक्‍य आहे. ह्यास्तव, तूं आतां आपला अपराष 
केलेल्यांचा बध करण्याचें मनांत आण अथवा ( ते आते असल्यामुळें त्यांचा वघ कसा 
करावा हें जर तुझ्या मनांत येत असेल तर ) त्यांच्या बंधनाचें तरी तूं मनामध्ये 
आण १३. हे राजा, प्रसंग पडला असतां साक्षात वज्पाणि इंग्रही तुझें उग्र तेज 
सहन करण्यास समर्थ होणार नाहीं. हे धर्मराजा, तुझे मनोरथ परिपूर्ण करण्याक- 
रिती उग्युक्त झालेला कृष्ण आणि सात्यकी ह्या उभयतांना देवांशीं जरी युद्ध 


षड 


>. महाराष्ट्रव्याख्योपत धहाभारतम्‌ । [ आजगरपर्व॥ 
शरदेववर्य १५ तवार्थसिद्धयर्थममिप्रपलो य्थेव छष्णः सह यादवेस्तेः । 
तैथेव चाहं नरदेववर्य यमो च वीरी छतिनो प्रयोगे १७ त्वदर्थयोगप्र- 
मवप्रधानाः शमं कारिष्याम परान्मभेत्य । वेशांपायन उवाच ॥ ततस्त- 
दाजञाय भतं महात्मा तेषां च धमंस्थ सुतो वारेठः १७ प्रदक्षिण वेश्रव- 
शाधिवासं चकार धर्मार्थविदुचमोजाः । आमनरूथ बेश्मानि नदी 
सरांसि सर्वाणि रक्षांनि च धर्मराजः १८ यथागतं मार्गमवेक्षमाणः 
धुनर्गिरिं चेव निरीक्षमाणः । ततो महात्मा स विशुद्धवुद्धिः संप्रार्थया- 
मास नगेन्द्रवर्यम्‌ १९ समाप्तकमां सहितः सुहद्धिर्जित्वा सपत्नान्माति- 
लभ्य राज्यमू । शेलन्द्र भयस्तपभे जितात्मा द्रा तवास्मीति मर्ति 
वकार २० वृत्तश्व सर्वेरनुजेद्रिंजश्रव तेनेव मार्गेण पात; कुरूणामू । 
उबाह चेततान्गणशस्तरथेव घटोत्कचः पर्वतनिहेरष २१ तानस्थिता- 


करण्याचा प्रसंग पडला तरी ते कधींही डगमगणार नाहींत. हे नुपश्रछा, कृष्णाप्रमाणे 
अर्जनही बलाने अप्रतिम असून मीही तताच आहे. १४,१९५. हे नुपत्रेष्ठा धर्मराजा, 
ज्याप्रमाणें त्या यादवांसहवर्तमान कृष्ण तुझे मनोरथ सिद्धीस नेण्याकारेतां उद्यक्त 
झालेला आहे त्याचप्रमाणे मी व अस््रप्रयोगामध्ये कुशल असलेले हे वीर नकुलसह- 
वेव असे आही उयुक्त झालां आहॉत १६. तुला धनपापि होऊन तुझ्या ऐश्वर्याची वृद्धि 
ब्हावी ह्या मुख्यतः दोन गाष्टी नेहमीं मनामध्ये वागवीत असलेले आह्ली शत्रेची गांठ 
खेऊन शांतता करून टाकू. वैशंपायन सांगतात:---ह्याप्रमाणें ते भीमसेनाचें मत 
जाणून आणि तसाच त्या इतर म्रात्यांचाही विचार घऊन त्या श्रष्ठ यमधर्मपुत्र महात्म्या 
धर्मराजाने १७ कुबेराच्या निवासस्थानाला प्रदाक्षणा केली. तदनंतर धर्म व अर्थ 
जाणणाऱ्या न्या महातेजस्वी धर्मराजानं तेथील गृहे, नद्या, सरोवर आणि सर्व राक्षस 
ह्यांचा निरोप घेतला १८ आणि आलेल्या मार्गाकडे हृष्टि देऊन व पुन्हां पुन्हां त्या 
पर्वताकडे पाहून शुद्ध मनाने युक्त असलेला तो महात्मा धर्मराज त्या श्रेष्ठ पर्वताची 
स्तृति करूं लागला १९ कीं, “ हे पर्वतराज, आपली प्रतिज्ञा शवटात नेऊन व 
पुद्ददांच्या साहाय्यानें शत्रूंना जिंकून राज्य परत मिळविल्यावर मी इंद्रियदमन करून 
तपश्रर्येकारेतां पुनरपि तुझं दर्शन घेईन.'? अशी त्याची प्रार्थना केल्यानंतर त्यानें 
तेथून नाण्याचे मनामध्ये आणिलें २०. असो. सर्व अनुयायी आणि द्विज ह्यांनी परि- 
बेष्टित असलेल्या त्या कुरुवंशजाधिपाते धर्मराजानें आलेल्याच मार्गानें परत 
कण्याचे मनामध्ये आणिलें असतां घटोस्कच त्यांच्या वगवेगळपा टोळ्या करून त्यांना 
अर्दुततबंथी जलयवाहांतून नेऊन मेळा ११, आणि ते पांडव परत निघाळे असतां 





'अंष्यायः १७७ ] वनपर्व 
श्वीतमना महर्षिः वितेवपुञाननशिष्य सर्वाद । म लोमशः प्रीतमना 
झंगाम दिवोकसां पुण्यतमं निवासमू २२ तेनार्डिपेणेन तथानुशिष्टास्ती- 
र्थानि रम्यागि तपावनाने । महान्ति चान्याने सरांसि पार्थाः संपश्य- 
मानाः प्रययनराग्याः २३[६८२७] इति श्रीमहामारते० मारण्यके पर्व- 
ण्याजगरपर्वणि गन्थमादनप्रस्थाने पट्मप्तत्यधिकशततमोध्यायः ॥१७७४॥ 

वेशंपायन उवाच ॥ नगोचमं प्रस्रवणेरुपेतं दिशां ग्जेः किनरप- 
क्षिभिश्व । सुखं निवासं जहतां हि तेषां न प्रीतिरासीद्वरतर्षमाणाम १ 
ततस्तु तेषां पुनरेव हर्षः केलासमालाक्य महान्बभूव । कुवेरकान्तं भर 
तर्षभाणां महीधरं वारिधरप्रकाशम २ समच्छमान्पर्वतसच्रिरोधा- 
न्गोष्ठान्हरीणां मिरिसेतुमालाः । बहून्मपातांश्व समीक्ष्य वीराः स्थळानि 
निम्नानि च तत्र तत्र ३ तथेव चान्याने महावनाने मृगद्विजानीकप- 
सवितानि । आळोकयन्ताभिययुः प्रतीतास्त धन्विनः खड्धरा नराग््या: ४ 
वनानि रग्याणि नदीः सरांसि गुहा गिरीणां गिरिगहराणि । एत 


१... ह 





माण सर्वांना उपदेश कला आणि नतर त्याचें अंत:करण तसंच आनंदित असतांना 
देवाच्या अत्यत पुण्यदायक निवासस्थानाकडे त चालत झाले २२व त्या आर्टिषेणार्ने 
त्याप्रमाणें उपदेश केला असतां त पुरुषभ्र्ठ कुतीपुत्र पांडव तोर्थे, रम्य तपोवरने आणि 
दुसरी माठमोठी सरोवरं अवलोकन करीत करांत चालते झाले २३. ह्याप्रमाणं *वनपर्वांतील 
आजगरपर्वापकीं गंधमादनपस्थानासबधीं एकशं शहाच्तरावा सर्ग समाप्त झाला ॥ १७६॥! 

चैशपायन सांगतातः--जलप्रवाह, दिग्गज आणि किनर व पक्षी ह्यांनी 
युक्त असून सुखकारक निवासस्थान असलेल्या त्या श्रेष्ठ पर्वताला सोडून 
जातांना त्या भरतवशजश्रष्ठ पांडवांना बरं वाटना १; परंतू, कुबेराला प्रिय आणि' 
मघाप्रमाणं श्वेतवर्ण असा केलास पर्वत॑ अदलोकन केल्यावर त्या भरतदं- 
शजशभ्रष्ठांना पुनरपि मोठा आनद झाला २. इकडे तिकडे पसरललीं पर्वतांची रेकाढें,. 
सिंहांची वसतिस्थान, पर्वतावरील नद्या उतरून जाण्याकरिता जांधिलेले सेतू आणि 
तयार ठेविले सांगाडे, अनक कंड व सखल भूभदेश ठिकठिकाणीं त्या वीर पांडवांनी 
अवलोकन कले ३ आणि त्याचप्रमाणं मृग, पक्षी व गज हयांनी ज्यांचा झाल्य 
केळला आहे अशीं दुसरीही मोठीं मोठी वने अवलोकन करीत करीत ते धनुष्य ब खडू 
धारण करणारे पुरुपभ्रे्ठ प्रसिद्ध पांडव चालते झाले ४. जातां जातांना रम्य बर्न, 
नया, सरोवर, आणि पर्वताच्या लहाग मोळ्या वुऱ्या हरीचे राधंदिवस त्या पुरपवेह 


ज्झ्ट महाराष्ट्रथ्याख्यापर्ते महाभारतम । [ आजगरपवी 
निवासाः संतते बभूवुर्निशानि्श प्राप्य नरषमाणाम ५ ते दुर्गवासं 
बहुधा निरुष्य व्यतीत्य केलासमचिस्त्यरूपम्‌ । आसेद्रत्यर्थमनोरम॑ ते 
तमाश्रमाग्र्यं वृषपर्वणस्तु ७ समेत्य राज्ञा वृषपर्वणा त प्रत्यार्चितास्तेन 
च वीतमोहाः । शशंसिरे विस्तरशः प्रवासं गिरो यथावद्रुषपर्वणस्ते ७ 
सुखोषितास्तस्य त एकरात्रं पृण्याश्रमे देवमहर्षिजु्टे । अभ्याययुस्ते 
बद्री विशालां सुखेन वीराः पुनरेव बामम्‌ ८ ऊपुस्ततस्तत्र महानुभावा 
नारायणस्थानगताः समग्राः । कुबेरकान्तां नलिनी विशोकाः संपश्य- 
मानाः सुरसिद्धजुडाम्‌ ९ तां चाथ दृष्टा नलिनीं विशोकाः पाण्डाः 
सुताः सर्वनरप्रधानाः । ते रेमिरे नन्दनवासमेत्य ह्विजर्षयो वीतमला 
यथेव १ ० ततः क्रमेणोपययुतृंवीरा यथागतेनेव पथा समग्राः । विह्ृत्य 
मासं पुखिनो बदर्या किरातराज्ञा विषयं सुवाहोः ११ चीनांस्तुपारान्द- 
रदांश्व सर्वान्देशान्कुलिन्द्स्य च भूमिरत्नान । अतीत्य दुर्ग हिमवलदेशं 
पुरं सुबाहोदहशुनृवीराः १२ थ्रुत्वा च तान्पार्थिवपुत्रपोत्नामाप्तान्पुबाहु- 





नभ पापिणाप्साा ऱन्न्या ००० रणी 


पांडवांची निवासस्थाने नहमीं होऊ लागली ५ ह्याप्रमाण वास्तव्य करण्यास कठीण 
असलेल्या आणि अचिंत्य आकारांनीं यक्त असलेल्या केलासपवतावर नानाप्रकारे 
वास्तव्य केल्यानंतर ते तो पर्वत सोडून अत्यत मनोरम अशा वुषपर्व्यांच्या श्रेष्ठ आश्र- 
माला गेल ६. तथें वषपर्वाराजाची भेट झाल्यावर त्याचें त्याने पूजन कलें व मोहरहित 
असलेल्या त्या पांढवांनीं त्या वृषपर्व्यांला आपल्या पर्वतसबपीं प्रवासाची हकीकत 
सविस्तर कथन केली ७. देव आणि महर्षि जेथें वास्तव्य करीत आहेत अशा त्या 
पुण्याश्रमामध्ये ते एक रात्र सुखाने राहिले; तदनंतर ते वीर पांडव सुर्वानें 
विशाल बदारिकाश्रमामध्ये पुनरपि वास्तव्य करण्याकरितां गेले ८ आणि नाराय- 
णाच्या निवासस्थानाला जाऊन पोंचलेले ते उदार, शोकरहित व सर्वगृणसंपत्न पांडव 
देव आणि सिद्ध ह्यांनी आश्रय केलेलें व कुबेराला प्रिय असलेलें सरोवर अवलोकन 
करीत करीत तेथ राहिले ९. इतकच नव्हे; परत नंदनवनामध्ये राहण्याकरिता 
आल्यावर निर्मल जहार्षि जसे रममाण हातात तस ते सर्वे मानवांमध्यं 
मरूय असलेले शाकरहित पांड्पुत्र ते सरोवर अवलोकन करून रममाण 
होऊं लागले १०. ह्याप्रमाण॑ बदरिकाश्रमामध्ये एक महिना आनंदाने 
काढेल्यानंतर ते सुखी, सर्वगुणसंपक्न व पुरुषश्रेठ पांडव आल्या मार्गानेंच क्रमाकमानें 
नातां जातां किरातराज सुज्राहूच्या देशाकडे चालले ११ आणि चीन, तृषार, दरद, 
मामिवत्त रल्ांनीं यक्त असलेल कुलिंद देशांतील सव प्रदेश व हिमालयपर्वतावरील 


अध्यायः १७७] ३ वनपर्व । ७४९ 
विषय समग्रान । प्रत्युययी प्रीतियृतः स राजा तं चाम्यनन्तन्वृषभाः 
कुरूणाम्‌ १३ समेत्य राज्ञा तु सुबाहुना ते सुतेरविशोकप्रमुखेश्व सर्वे । 
सहन्द्रमेनेः परेचारकेश्व पोरोगवेर्ये च महानसस्थाः १४ सुखोषिता- 
स्तज्र त एकरात्रं सतान्समादाय रथांश्व स्वान । घटोत्कचं सानुचरं 
विसूज्य ततोभ्ययुर्या मुनमद्रिराजम्‌ १ ५ तस्मिन्गिरो प्रस्रवणोपप्नहिमात्त- 
रीयारुणपाण्डुभानो । विशाखयूपं समुपत्य चक्रस्तदा निवास पुरुषप्र- 
वीराः १६ वराहनानामृगपक्षिजृष्टं महावनं चेत्ररथप्रकाशमू । शिवेन 
पार्था मृगयाप्रधानाः संवत्सरं तत्र वन विजहुः १७ तत्राससादातिबलं 
भुज क्षुधार्दितं मृत्युमिवोग्ररूपम । वृकोद्रः पर्वतकन्दरायां विषादमोह- 
व्यथितान्तरात्मा १८ द्वीपोभवद्यञ वृकोद्रम्य युधिष्ठिरो धर्मभूतां वरिष्ट: । 
अमाक्षयद्यस्तमनन्ततेजा ग्राहण संवष्टितसरवगाञम्‌ १९ त द्वादशं वर्षमूपो- 


दुर्गम प्रदेश आलाडिल्यावर त्या वीर पाडवांनीं सुबाहूचे नगर अवलोकन केलें १२. 
तदनतर राजपुत्र व राजपोत्र असलेले त पांडव आपल्या देशामध्यँ सर्व आठे आहेत 
अशी बातमी लागतांक्षणीं तो सुब्राहु राजा आनंदानं त्यांना सामारा गला व त्या 
कुरुवशजशभ्रेष्ठ पाडवांनीही त्याचं अभिनंदन कलें १३. तदनंतर सुजाहुराजा, त्याचे 
विशोकप्रभाते पुत्र, इद्रसेनप्र भूति सेवक, तब वगेरे ठोकण्याचं काम ज्यांचेकडे आहे 
असे स्वारीमध्यें पुढं जाणार सेवक व मुन्पाकावर असलेले अधिकारी ह्यांच्या भेटी 
खऊन ते सर्व पांडव १४ त्या ठिकाणीं सुखार्न राहिले आणि तेथे मिळालेलं साराथे 
च॒ सर्व रथ ह्यांचा स्वीकार करून घटोत्कचाला त्याच्या अनुयायांसहवर्तमान जाण्याचा 
निरोप दिल्यावर ते पांडव यमुनोद्गम पवेताकडे गेल १५. जलप्रवाहानीं युक्त अस- 
लेल्या त्या पर्वतावर बर्फ पडल असल्याकारणानं आणि त्याचीं शिखरं कांहीं तांबडी 
य कांहीं पांढरीं दिमत असल्यामुळे श्वेत वस्त्र परिधान करून डोक्याला तांबड- पांढरे 
पागोटें घातलेल्या पुरुषाप्रमाणें तो दिसत हाता. अशा त्या पर्वतावर असलेल्या विशाख- 
यूप वनामध्ये जाऊन त्या पुरुषश्रेष्ठ पांडवांनी मुकाम केला १६. तं महावन इंद्राच्या 
चेञरथसंज्ञक उपवनाप्रमाम असून वराह व नानाप्रकारचे पशुपक्षी ह्यांनी त्याचा आश्रय 
केलेला होता. त्या वनामध्ये मुख्यतः मृगयेचाच उद्योग करून ते पांडव एक वर्षभर सुखाने 
राहिल १७. तेथ अतिबलाढय, क्षथेनं न्याकुल व मृत्यूप्रमाणें भयंकर रूप धारण करणाऱ्या 
अशा एका भजंगाशीं भीमरोनाची पर्वताच्या ग्रुह्ममध्य गांठ पडली असतां विषाद आणि 
मोह ह्यांच्या योगानें भीमाचे मन अगदीं गोंधळून गेल १८. परंतू, त्या प्रसंगीं धर्मनिष्ठां- 
मध्ये भ्रेछठ असलेला युधिष्ठिर ( महासागरांत सांपडलल्या पुरुषाला आश्रयभूत 


ज्यु महाराष्ट्रव्याख्योपे्वे महाभारतम्‌ । | आजगरफ्व 8 
प्रयाते बने विहर्त कुरवः प्रतीताः । तस्मादनाचेत्ररथप्रकाशाच्छ्रिया 
न्वलन्तस्तपसा च युक्ताः २० ततश्व यात्वा मरुधन्वपार्श्व सदा धनुर्वद्र- 
तिप्रधानाः । सरस्वतीमेत्य निवासकामाः सरस्ततो द्वेतवनं प्रतीयुः २१ 
समीक्ष्य तान्दैतवने प्रविष्टानिवासिनस्तजञञ ततोभिजग्मूः । तपोदमाचार- 
समाधियुक्तास्वृणोदपात्रावरणाश्मकुद्राः२२ पक्षाक्षरोहीतकवेतसाश्व तथा 
बदूर्यः खदिराः शिरीषाः । बिल्वेकुदाः पीलुशमीकरीराः सरस्वती- 
तीररुहा बभूवुः >३ तां यक्षगन्थर्वमहर्षिकान्तामागारभूता मिव देवता- 
नामू । सरस्वती प्रीतियुताश्वरन्तः सुखं विजहुनरदवपुजाः २४ [६८५१] 
इति श्रीमहाभारते शतमहरूयां संहितार्यां वेयाभिक्यामारण्यके पर्वण्या- 
जगरपर्वणि पुनरद्वैतवनप्रवशे सप्तमधतत्यधिकशततमोध्यायः ॥ १७७ ॥ 
जनमेजय उवाच ॥ कथं नागायृतप्राणो भीमो भीमपराक्रमः । भय- 
माहारयत्तीवं तस्मादूजगरान्मुने १ पोलस्त्यं धनदे युद्धे य आहपति 


हाणाऱ्या ) बेटाप्रामाणं भीमसेनाला आश्रयभूत झाला आणि सपाने भीमसेनाच सर्व 
शरीर ग्रस्त केलं असतांही त्या अपरिमिततेजस्वी धर्मराजानं त्याची सुटका केली १९. 
तदनंतर जवळच आलेल्या बारावे वर्षी वनामध्यं विहार करण्याकरितां ते कांतीनें देदी- 
प्यमान, तपस्वी व प्रसिद्ध पांडव त्या चेत्ररथाप्रमाणं असलेल्या वनांतून निघाले २०. 
तदनंतर सर्वदां मुख्यत्वंकरून धनुर्वेदाचा अभ्यासच बरा वाटत असलेले ते. 
पांडव त्या विशाग्वयूप वनांतून निघाल्यावर दुसऱ्या एका अरण्याचं संनिध आले 
आणि वास्तव्य करण्याच्या इच्छेने सरस्वती "दीचे संनिध येऊन तथून त दवैतवननामक 
सरोअराकडे चालत झालर १. तेव्हां द्वेतवनामध्यं प्रविष्ट झालेले पांडव अवलोकन केल्यावर 
तेथं वास्तव्य करणारे वानप्रस्थ त्यांच्याकडे आले. ते तप, इंद्रियदमन, सदाचार आणि 
समाधि ह्यांनी युक्त असून आसनार्थ तृण व पाद्यार्थ उदकपात्र एवढ्यांचाच स्वीकार करीत 
असत आणि ( वार्थक्यानें त्यांच दांत पडले अमल्यामुळे ) त वनांतील अन्न धोंड्यांनीं 
चंचून खात असत २२. असा. वड, बहेडे, राहिडा, वेत, बोरा, खेर, शिरसू, बेल, 
हिंगणबट, अक्रोड, शमी आणि नेप्ती हीं झाडे सरस्वतीचे तीरी हाती २३. असो. 
यक्ष, गंधवव व महर्षि ह्यांना प्रिय असून देवतांचे गृहच बनून राहिलेल्या त्या सरस्व- 
तीचे तीरी आनंदाने संचार कर्रात असलेले ते राजकुमार पांडव सुखाने त्या वनामध्यं 
राहिल २४. ह्याप्रमाणें ० श्रीमहाभातांतर्गत वनपर्वातील आजगरपरवापिकीं पांडवांच्या 
पुनरपि देतवनागमनसंबधीं एकशं सत्त्याहत्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ १७७॥ 
जनमेजय प्रश्न करितोः:--दहे मुने, वहाहूजार हत्तींचं सामर्थ्य असलेल्या महापराक्रमी 


अध्यायः १७८ | ३ वनपवं । ऊण 
दूर्पितः । मलिन्यां कदूनं छत्वा निहन्ता थक्षरक्षसाम्‌ २ ते शंशसि भया- 
विष्ठमापत्नमरिस्दनम्‌ । एतदिच्छाम्यहं श्रात॑ परं कोतूहलं हि म ४ वैशं- 
पायन उवाच ॥ वबहाश्रवर्य वने तेषां वसतामुग्रधन्विनासू । प्रातानामा- 
श्रमाद्राजज्राजबॅर्वषपर्वणः ४ यहच्छया धनुष्पाणिर्षडखडडो वृकोदरः । 
ददर्श तद्दन रम्य देवगन्थर्वसवितम ५ स ददर्श शुभान्देशान्गिरहिमवत- 
स्तदा । देवर्षिसिद्ध चरितानप्सरोगणसेवितान ६ चकोरेरुपचक्तेश्व पत्चि- 
भि्जीवजीवकेः । कोकिलेभूडृराजेश्व तत्र तत्र निनादितार ७ नित्पपु. 
र्पफलेव क्षे्हिमसंस्पर्शकोमलेः । उपतान्बहुलच्छायेरमनोनयननन्दनेः: < स 
संपश्यन्गिरिनदीरविदूममाणिमॉने भेः । सल्िलेहिंमसंकाशेईसकारण्डवा- 
युतैः ९ वनानि देवदारूणां मेघानामिव वागुराः । हरिचन्दनमिश्राणि 
सुह्काळीयकान्यपे १० मृगयां परिधावन्स समेषु मरुधन्वसत । विध्य- 


भीमाला अजगरापासून प्रचड भय कसे प्राप्त झाल? १. बलाविषयीं गर्व वहात 
असल्यामुळं पुलस्त्यपुत्र कुबरालाही ज्याने युद्धामध्ये आह्ान केलें आणि सरोवरांत 
युद्ध करून ज्याने यक्षराक्षसांचा वध कला २९ तो शत्रुघातक मीमसेन 
भयभीत हाऊन अजगराच्या तावडीत सापडल्याचे आपण कथन कर्रात आहां. 
तब्हां हें वतमान इत्थंभूत श्रवण करण्याविषयी मला फारच उत्कठा आहे ३. 
वेशपायन सांगतात:---हे राजा, उग्र धनुष्य धारण करणारे ते पांडव वृषपर्व राज- 
पींच्या आश्रमांतून निघून त्या फारच आश्रर्यकारक वनामध्ये येऊन राहु लागले 
असतां ४ एकदां धनुष्य हातांत घेऊन व तरवार लटकावून सिद्ध झालेल्या मीमसे- 
नाची हृष्टि सहज देवगंधर्वांनीं सवित असलेल्या त्या रम्य वनाकडे गेली ५ आणि 
हिमालयपर्वताचे शुभ परदृश त्यानं अवलोकन केले. त्या प्रदेशावर देव, क्षि आणि 
सिद्ध संचार करीत असून अप्सरांचे समुदाय वास्तव्य करीत असत ६; चकोर, उप- 
चक्र, जावजीवक, कोकिल आणि भंगराज ह्या पक्ष्यांनी ते प्रदेश टिव टिकाणीं नादित 
झालेले असत ७ व विपुल छाया, शीतल स्पर्श आणि अक्षय्य पृष्प व फलं ह्यांनी 
सपक्न असून मनाला व दृष्टीला आनंद देणाऱ्या कोमल वृक्षांनी ते पुक्त असत ८. 
असो. वैदूर्यमण्याप्रमार्णे भासणाऱ्या हृंस व कारंडव पक्ष्यांनी युक्त व बर्फाप्रमाणे 
शत्र अशा उद्कांनीं भरलेल्या पर्वतावर नद्या अवलोकन करीत करीत ९ आणि 
भेथांना अडकवून टाकणारी जाळींच कीं काय अशीं दवेवदारुवक्षांची वर्ग 
व अंवृनभात्रेत असलेलीं अशीं उंडणी ब दारूहळद ह्या वृक्षांची वने अवलोकन 
करीत करीत तो चाढला १०. ह्याप्रमाणें सपाट ब निजेल अशा. पर्वतजदेशांवर, 


